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Témoignage d'affectueuse reconnaissance.
On se propose dans le présent ouvrage de reprendre nne question étudiée déjà, mais incomplètement, par divers savants, et de la traiter à fond, en faisant usage de tous les documents que peuvent fournir les auteurs anciens et l'épigraphie.
Cette question est de savoir quelle place a faite la cité athénienne à l'élément étranger.
Quelque étroite que fût la constitution des cités grecques, aucune d'elles n'a pu échapper aux nécessités qui dérivent des relations internationales. Dans presque toutes, à côté des citoyens, il se forma de bonne heure une classe d'hommes qui, auparavant membres d'autres cités, avaient renoncé à leurs droits pour aller se user là où les appelaient de préférence leurs intérêts matériels. Partout où cette classe d'hommes devint nombreuse, il fallut bien que la cité lui donnât une organisation quelconque : il en résulta la conception de tout un droit nouveau, en vertu duquel ces étrangers, qu'on appelait généralement les Métèques, furent soumis à certaines obligations, et gratifiés en revanche de certaines prérogatives.
Les métèques se trouvèrent ainsi mêlés à la vie de la cité, au point que les rapports qu'ils eurent avec elle s'étendirent à toutes les branches de ce que nous appelons son administration. Qu'il s'agît de l'impôt ou du service militaire, de la justice ou de la religion, les droits et les devoirs des métèques furent déterminés avec autant de précision que ceux des citoyens eux-mêmes.
Il y a donc lieu d'essayer de reconstituer, pour Athènes au moins, l'ensemble des lois qui régissaient les métèques; et nous verrons que les textes, s'ils ne nous font pas pénétrer dans tous les détails, nous permettent cependant de retracer dans ses grandes lignes la condition légale des métèques athéniens.
Mais ce n'est là qu'une des faces de la question, la seule presque étudiée jusqu'à présent, et peut-être en somme la moins intéressante. Après avoir déterminé la condition légale des métèques
athéniens, nous essaierons de reconnaître quelle était, vis-à-vis de la cité et des citoyens, leur situation morale. Ces étrangers, que la loi reconnaissait et qu'elle protégeait par là même, comment les traitait-on dans la vie de tous les jours? Y avait-il, sur ce point, accord ou opposition entre les lois et les mœurs?
C'est la solution de cette question qui nous permettra de comprendre quelle place ont réellement tenue les métèques dans la cité et quel rôle ils y ont joué. Or, en étudiant ce rôle, étude qui occupera toute la seconde moitié de cet ouvrage, nous constaterons que les métèques athéniens ont pris à la vie de la cité une part des plus considérables; et nous serons amené à conclure, sans exagération aucune, que l'histoire d'Athènes au cinquième et au quatrième siècles ne s'explique parfaitement que si l'on tient le plus grand compte de l'élément étranger incorporé à la cité.
Avant d'entreprendre à notre tour l'étude de ce point intéressant de la constitution et de l'histoire d'Athènes, nous allons indiquer sommairement l'état de la question, en rappelant les ouvrages antérieurs où elle se trouve déjà traitée.
Nous passerons très rapidement sur les ouvrages des érudits du seizième et du dix-septième siècles , où il y a fort peu à prendre aujourd'hui.
Samuel Petit, dans ses Lois attiques (1), a rassemblé un certain nombre de textes, empruntés pour la plupart aux lexicographes, et dont il a fait le titre V du livre II : De inquilinis. Dans les huit pages de commentaire qu'il consacre à cette question , il a réuni un assez grand nombre d'autres textes, tirés des lexicographes et des orateurs, et à l'aide desquels il a étudié un petit nombre de points seulement, à savoir : la condition financière des métèques, et la question du prostate et de l'aprostasie. De lui viennent la plupart des théories, et aussi des erreurs, que l'on trouve répétées sur ces points dans les ouvrages postérieurs.
L. C. Yalcketuier (2) , dans son commentaire du passage d'Am-
(1) Leges Atticx , Leyde, 1635; nous nous sommes servi de l'édition de Wesseling, Lcyde, 1742, in-fol., p. 14, 246 et suiv.
Il est question des métèques à plusieurs reprises dans l'immense répertoire de Gronovius, Thésaurus Grsecarum antiquitatum, Leyde, 1697-1702, 12 vol. in-fol. La plupart des passages en question se trouvent dans des ouvrages dus à Meursius : ce ne sont guère que des textes rassemblés et sans commentaires; aussi nous nous contentons de renvoyer au mot Inquilini dans l'Index général placé à la fin du douzième volume.
(2) Animadversiones ad Ammonium, publiées à la suite de son édition d'Ammonius, Leyde, 173(J, in-4°, p. 109-113.
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monius relatif aux isotèles, n'a guère fait qu'abréger Petit. L'un et l'autre d'ailleurs n'ont traité des métèques qu'incidemment, et n'en ont pas fait l'objet d'une étude spéciale.
Guilhem de Sainte-Croix (1), cet érudit d'une véritable valeur, dont les travaux méritent encore d'être consultés, est le premier qui ait fait de la condition des métèques athéniens une étude spéciale et à peu près aussi complète qu'on pouvait la faire de son temps. Il est à peine besoin de dire qu'on y trouve trop fréquemment la phraséologie alors à la mode ; c'est ainsi qu'il se croit obligé de débuter par cette réflexion philosophique d'un à-propos contestable : « Trop souvent les hommes ne cherchent à jouir de la liberté que pour opprimer leurs semblables, et ne paraissent désirer l'égalité que pour introduire parmi eux les distinctions les plus injustes. Athènes prouve, par son exemple, ces tristes vérités, etc. »
Mais, malgré ce défaut, inévitable au temps où il écrivait, la dissertation de Sain te -Croix a le mérite d'être bien composée et de reposer sur une connaissance approfondie des textes ; on y trouve, sinon résolues, du moins agitées, la plupart des questions que comporte le sujet. Malheureusement, Sainte-Croix a attaché trop d'importance à certains passages des lexicographes, notamment aux passages relatifs à la participation des métèques aux Panathénées ; il en résulte qu'il a dépeint avec des couleurs beaucoup trop sombres la condition des métèques, et méconnu sur ce point la valeur de la politique athénienne. En cela d'ailleurs, il a fait école, et les travaux postérieurs, jusqu'à ces dernières années, ont reproduit consciencieusement ses déclamations sur la triste condition des métèques athéniens.
Aug. Bôckh, dans son Economie politique des Athéniens, dont la première édition est de 1817, a eu à s'occuper à plusieurs reprises, notamment à propos des liturgies, de la condition financière des métèques, et sur beaucoup de points ses conclusions sont encore valables aujourd'hui (2).
Dans une dissertation confuse, où il est question d'ailleurs non seulement des métèques, mais des étrangers de toute catégorie,
(1) Mémoire sur les métèques ou étrangers domiciliés à Athènes, lu le 15 mars 1785 à l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, et publié seulement en 1808 dans les Mémoires de cette Académie, t. XLVIII, p. 17G-207.
(2) Die Staatshaushaltung der Alhener, 3* édition, par Max Friinkel, 2 vol. in-8°, 1886.
//. )/. de Bruijn de Neve Moll (1), tout on touchant à beaucoup de points, n'en a complètement élucidé aucun. De plus, l'ouvrage, où les citations sont accumulées dans le texte, est d'une lecture fastidieuse; enfin, il manque absolument de conclusions. Il ne s'en dégage aucune impression nette sur la condition des métèques athéniens, et l'ouvrage de Sainte-Croix, à ce point de vue, demeure bien préférable.
C'est dans ces dernières années seulement que la question a été reprise, et en Allemagne; elle y a donné lieu à plusieurs travaux, dont quelques-uns de grande valeur, où les ressources nouvelles fournies par l'épigraphie ont été soigneusement mises à contribution.
Le premier en date est une dissertation de M. H. Schenkl (2) ; elle comprend, outre une courte préface, cinq chapitres d'étendue assez inégale, où l'auteur traite successivement de la condition des métèques en général dans la Grèce ancienne, de la formation de la classe des métèques à Athènes, du nombre des métèques athéniens, de leur condition juridique, et enfin de l'isotélie.
L'ouvrage, divisé clairement, est d'une lecture intéressante; on ne peut dire cependant qu'il soit bien composé, l'ordre qui préside à la répartition des chapitres étant purement arbitraire. La plupart des questions qu'a traitées M. Schenkl ont été d'ailleurs très bien élucidées par lui, et, pour tout ce qui est de la condition juridique des métèques, ses conclusions seront bien souvent les nôtres. Le premier, il a fait justice de l'erreur accréditée depuis Sainte-Croix, à savoir que la fête des Panathénées était pour les Athéniens une occasion de rappeler aux métèques, en leur imposant certaines obligations humiliantes, l'infériorité de leur condition. Sur d'autres points au contraire, sur la question du prostate par exemple, M. Schenkl a fait preuve d'une certaine timidité de critique, et n'a pas osé rejeter une tradition qui ne provient pourtant que de quelques passages erronés des lexicographes.
L'ouvrage ne traite, en somme, que de la condition juridique des métèques; c'est une pure étude d'institutions, où il n'est question ni de leur rôle social, ni de la politique d'Athènes à leur égard; aussi manque- t-il de conclusions générales.
M. V. Thumser, qui, dans son étude sur les obligations des ci-
(1) Disputatio literaria de peregrinorum apud Athenienses conditione, Dordrecht, 1839, in-8° de 94 pages.
(2) De metœcis atticis {Wiener Studien, t. II (1880), p. 161-225).
toyens athéniens (I), avait été amené à parler incidemment des charges financières des métèques, a repris la question entière des métèques dans un article des Wiener Studien (;)). L'article n'est, à vrai dire, qu'un recueil de matériaux à peine mis en œuvre, et ne fait guère que compléter on rectifier, sur certains points, l'ouvrage de M. Schenkl.
M. C. Welsing (3) a étudié exclusivement la situation faite aux métèques (et aux étrangers) devant les tribunaux athéniens. L'ouvrage n'est en somme qu'un commentaire des principaux textes relatifs à la question ; il est incomplet, et nous aurons même à y relever des erreurs assez graves.
Le dernier ouvrage et le plus important est le double article publié dans YBermès par M. Ulrich de WilamovoUz-Môllendorf (4). Ce n'est pas un exposé complet et méthodique de la condition juridique et de l'histoire des métèques athéniens ; c'est un ouvrage de théorie où l'auteur, prenant pour point de départ une série d'inscriptions dont il a le premier compris toute l'importance, a entrepris de dégager les principes juridiques qui ont présidé à la conception du droit des métèques, et de montrer quelle était la véritable place de cette classe d'hommes dans la cité. Comme dans tous ses ouvrages, où les idées abondent autant que les faits, M. de Wilamowitz a fait preuve dans cette étude d'une érudition profonde et sûre, d'une critique pénétrante, et d'une hardiesse dans l'hypothèse qui, pour être parfois aventureuse, n'en est pas moins toujours féconde en résultats. Il a complètement renouvelé la question, et ses conclusions, d'une portée très générale, dépassent de beaucoup le sujet restreint que semblerait indiquer le titre qu'il a choisi ; ce n'est rien moins que tout un côté de l'histoire d'Athènes qui se trouve mis en pleine lumière pour la première fois.
Le plan et les idées principales du présent travail étaient déjà
{[) De civium Allieniensium muneribus atque eorum immunilate, Vienne, 1880, in-8° de 152 pages.
(2) Unlersuchungen liber die attischen Metohen (Wiener Studien, t. VII (1885), p. 45-68.
(3) De inquilinorum et peregrinorum apud Alheniensesjudiciis, Munster, 1887, in-8° de 53 pages.
(4) Demolika der Metœhen {Hermès, t. XXII (1887), p. 107-128, et 211- Plus récemment encore a paru, dans le Journal du Ministère russe de l'Instruction publique, un article de M. /'. Niholski : Les droits et les devoirs des étrangers dans l'ancienne Grèce (1800). — Cet article étant écrit en russe, nous n'avons pu en prendre connaissance; il est d'ailleurs fort court (11 pages).
arrêtés, quand nous avons eu connaissance des articles de M. de Wilamowitz. Nous avons été heureux d'y trouver exposée la théorie que nous voulions soutenir nous-même, à savoir, que les métèques athéniens faisaient partie des dèmes et par conséquent de la cité. En même temps, nous nous sommes trouvé amené, par l'examen des arguments apportés par M. de Wilamowitz, à reprendre la question et à la creuser plus profondément. Nous devons donc beaucoup à cet excellent ouvrage. Ce n'est pas à dire que nous en acceptions toutes les conclusions ; sur plusieurs points, nous aurons à discuter l'opinion de M. de Wilamowitz, et à donner à certains problèmes des solutions différentes de celles qu'il leur a données lui-même.
En dehors de ces ouvrages qui traitent des métèques en général, nous avons trouvé, sur certains points particuliers, un précieux secours dans d'autres travaux un peu antérieurs. C'est ainsi que pour tout ce qui touche aux cultes étrangers importés en Attique par les métèques, nous avons suivi de très près M. P. Foucart dans son étude sur les Associations religieuses chez les Grecs (1). De même, nous n'avons guère fait que résumer, dans un autre chapitre , les deux articles de M. G. Perrot sur le commerce des céréales (2) et sur le commerce de l'argent en Attique (3). De ce dernier savant, nous signalerons encore tout particulièrement, dans un autre ouvrage, une page relative aux métèques, page des plus suggestives, et qui est comme le point de départ et le résumé de toute une partie de notre travail. Nous voulons parler d'un passage de la belle étude sur Lysias, où M. Perrot fait, en peu de mots, ressortir très heureusement le rôle joué par les métèques dans la vie matérielle et dans la vie intellectuelle d'Athènes (4).
Enfin, nous nous réclamons hautement, pour toute la partie théorique de notre étude, des vues émises par l'historien de génie que la France a perdu récemment, et dont les élèves auront toujours présentes à l'esprit les inoubliables leçons. Nous estimons que la Cité antique de Fustel de Coulanges est et restera toujours le point de départ de toute étude sur l'histoire intérieure d'Athènes
(1) Des associations religieuses chez les Grecs. Paris, 1 vol. in-8°, 1874.
(2) Le commerce des céréales en Attique au IV siècle avant notre ère [Rev. hist., t. IV (1877), p. 1 et suiv.).
(3) Le commerce de l'argent et le crédit à Athènes au IV siècle avant notre ère {Mémoires d'archéologie, d'èpigraphie et d'histoire, p. 337 et suiv. Paris, 1 vol. in-8% 1875).
(4) L'Eloquence politique et judiciaire à Athènes, 1873, in-8% p. 222.
el de Rome, et comme la clef de toute la haute antiquité grecque et romaine.
Quant aux divers manuels d'antiquités grecques, nous ne forons ici que les mentionner, nous réservant d'y renvoyer à l'occasion. Nous nous bornerons à dire que c'est dans les manuels de M. Gilbert (1) et de M. Busolt (Iwan Mûller) (2), que la condition juridique des métèques est le plus clairement exposée.
Y.n résumé, nous avons pensé que, môme après MM. Schenkl et de Wilamowitz, il y avait lieu d'étudier a nouveau et dans son ensemble cette question des métèques athéniens, dont ces travaux antérieurs montrent toute l'importance. Pour ce qui est de la condition juridique dos métèques, c'est-à-dire de leur situation devant l'impôt, le service militaire, les tribunaux, etc , nous serons forcé de reprendre à notre tour des questions déjà traitées et pour lesquelles nous n'aurons pas toujours à apporter des solutions nouvelles ; toutefois nous aurons, sur bien des points, à rectifier ou à compléter l'opinion courante (3). Et, dans tous les cas, nous nous efforcerons d'étudier toutes ces questions complètement et dans le détail, en utilisant les documents assez nombreux parus depuis 1887, et dont quelques-uns, comme la République des Athéniens d'Aristote, sont d'une importance capitale (4). Pour conclure cette première partie, nous essaierons de montrer ce qu'était exactement la classe des métèques et de déterminer sa véritable place dans la cité athénienne. Nous aurons alors à examiner les théories de M. de Wilamowitz, avec lesquelles les nôtres ne s'accordent pas complètement. Toutes ces questions feront l'objet d'un premier livre.
Par contre, nous n'aurons rien ou à peu près rien à emprunter à nos devanciers pour tout ce qui formera les deux autres livres de notre ouvrage, à savoir l'histoire de la formation et du développement de la classe des métèques athéniens et l'exposé de leur
(1) Handbuch der griechischen Staalsalterthùmer, I (1881), p. 1G9 et suiv.; II (1885), p. 293 et suiv.
(2) Handbuch der Itlassischen Altertums-Wisscnsclijft; — Griechischen Allertùmer, von G. Busolt, p. 14 et suiv., 137 et suiv.
(3) Au risque d'encourir le reproche d'abuser de la méthode analytique, nous croyons utile, pour toutes ces questions si souvent traitées, de citer et de discuter les textes principaux, pour fournir une base solide aux discussions et à nos conclusions.
(4) Nous n'entrerons dans aucune discussion relativement à l'authenticité de l'ouvrage; à vrai dire, nous avons peine à comprendre qu'on ait pu la nier. Nous nous abstiendrons seulement de tirer aucune conclusion de quelques passages qui nous paraissent interpolés.
rôle social et politique. Certaines des questions relatives à ces parties du sujet ont été indiquées par les auteurs que nous avons cités; quelques-unes même ont été esquissées; aucune, jusqu'à présent, n'a été véritablement traitée.
LIVRE PREMIER
SECTION PREMIERE
LES DIVERSES DÉFINITIONS DU MÉTÈQUE DONNÉES PAR LES AUTEURS ANCIENS ; LEUR INSUFFISANCE.
D'une façon générale, il n'y a aucune ambiguïté sur ce que les anciens entendaient par l'expression de métèque. On sait que ce nom s'appliquait, dans les cités grecques , à toute une catégorie d'étrangers vivant, dans chaque cité, à côté des citoyens. Mais il s'agit d'arriver, de cette définition vague et trop générale, à une définition rigoureuse et précise.
Le mot ixéroixo; n'a pas par lui-môme de signification bien nette; étymologiquement, il désigne simplement un homme qui habite avec d'autres (jterfc , oîxsw). Il semble bien que ce soit là le sens primitif du mot : la fête qui rappelait la fusion des anciens dèmes de l'Attique en une seule cité s'appelait indifféremment Suvoi'xta ou Merotxta (1). Mais, à l'époque classique, le mot [aétoixoç coinporte de plus l'idée que le métèque diffère de ceux chez lesquels
(1) Plutarque, Vies, XII, 40. /"£ S
il a élu son domicile : il est seulement domicilié chez eux, et rien de plus. Or on sait que le domicile n'est nullement ce qui constitue, dans les cités antiques, le citoyen (1), et qu'il appartient à tous les habitants d'une ville, citoyens, étrangers ou esclaves. C'est ce que rend assez bien en français l'expression étranger domicilié, employée souvent pour traduire ^é-roixoç (2). A part cela, le mot ne nous apprend rien par lui-même sur la condition juridique de ceux à qui on l'appliquait.
Aussi les lexicographes et les scoliastes anciens ont-ils essayé à bien des reprises d'expliquer ce terme, autrement dit, de donner une définition du métèque. Ce sont ces divers passages qu'il s'agit, en premier lieu, d'examiner et de critiquer, afin d'en tirer, si possible, la définition du métèque et de sa condition juridique.
Tout d'abord , les lexicographes donnent comme synonymes à (/ixocxoç d'autres termes, comme ijÉvoç, epuy^ç (3), dont le sens est très net, et qui ne sont évidemment pas de véritables synonymes. Ailleurs, ils le traduisent par fXETavda-nrjç (4), dont le sens, à première vue, est moins clair. Le premier exemple de ce mot se trouve dans Homère (5) : Achille se plaint d'avoir été traité par memnon waet xtv' àTÎlu.r,xov ixeiavacTYiv. M. Fanta (6) croit qu'il faut rattacher le mot à vaîw et le traduire par manant, entendant par là les esclaves établis sur les terres et près des demeures des nobles. Schœmann (7) au contraire veut que fjisTavao-TYiî « réponde exactement à ce qu'on a exprimé plus tard par [aétoixoç. » Il se fonde sans doute sur ce qu'Aristote, qui cite ce vers, traduit jxttœtAavrfi par f/ixoixoç (8) ; mais il ne semble pas qu'il faille attribuer aux deux mots dfcCpjToc et (AeravotaTr,? le sens précis que leur attribue Aristote, d'étranger qui ne peut arriver aux charges de la cité. Si l'on songe que les lexicographes font aussi de ^tolwut^ un synonyme de cpuyàç ((J), et qu'Hérodote l'emploie en parlant de mi-
(1) Aristote, Pol., III, 1, 3 : « cO ô*è 7to).itt]ç où tû oixeïv ttou ttoKty); êo-riv ■ xal fàp |i£xotxoi xai Soû).oi xoivwvoOgi t/jç oîy.rjTewç. »
(2) Le mot Schntzvevwandtp, souvent employé parles autours allemands, impliquant l'idée de protection, mais excluant celle de domicile, est à la fois plus précis et plus vague.
(3) Suidas, 'Eniviaxeioi;.
(4) Suidas, Hésychius, s. v.
(5) Iliade, IX, 648; XVI, 59 (dans ce dernier passage, le vers parait interpolé).
(6) Der Staat in der llias und der Odyssée, p. 41.
(7) Schœmann-Galuski, I, 48.
(8) Pollux, III, 3, 6.
(9) Suidas, s. v.
DIVERSES DÉFINITIONS DU MÉTÈQUE
-rations de peuples entiers (1), il paraîtra bien plus satisfaisant pour le sens général de traduire <xti[/.y)tov [AETavoiar/jv par vil vagabond, c'est-à-dire tout le contraire de métèque.
Tous ces tonnes doue, prétendus synonymes de piTOtxoç, sont très vagues, et signifient seulement fugitif ou émigrant.
D'autre part, Sophocle, comme l'a remarqué le scoliaste , emploie fiÉToixoç comme simple synonyme de evoixoç, « habitant » 2), lorsqu'il met dans la bouche de Thésée cette menace à l'adresse de Gréon :
eî pt/)) [XETOtxoç TÎjçâÈ tyjç £<'>pa; Oe'Xecç eïvou pt'a te xo'j/ exwv.
De même Suidas fait de (jie'toixoç un synonyme de étohxo;, qu'il traduit par habitant d'une ville, opposé à &rocxo<; , ou colon qui va fonder une ville nouvelle dans un lieu jusque-là désort (3). Il n'y a rien là encore qui nous éclaire sur la condition véritable des métèques ; toutes ces synonymies plus ou moins exactes pouvaient appartenir au langage courant : elles n'ont, à coup sûr, rien d'officiel, de juridique.
Ailleurs, Suidas a commis une erreur grossière et qu'il est à peine nécessaire de relever, en traduisant par [/.étoixoi le mot K)apwrat ; on sait ce que sont les Glarotes Cretois, dont Suidas rapproche lui-même avec raison les Maryandi nions d'Héraclée, les Hilotes de Laconie, les Pénestes de Thessalie et les Kallikyriens de Syracuse : ce sont des populations indigènes qui, soumises par la conquête, sont passées à l'état de serfs de la glèbe ; il n'y a donc nul rapport entre elles et les métèques, qui partout sont venus du dehors.
D'une façon générale, ui-roexoç désigne celui qui quitte son pays pour aller en habiter définitivement, un autre : c'est ainsi que le scoliaste d'Aristophane appelle les Milésions [xe'toixoi 'A6*]vaui>v ('0 , parce que Milet était une colonie d'Athènes. De même, Suidas (5) fait synonymes È;ava<rràç et [/.EToixi'aaç , et ajoute un exemple : Thespiadès étant parti (Èçavadxà;) d'Athènes, alla fonder Thespies, en Déolie. Le mot désigne donc bien ceux qui non seu-
(1) VII, 1G1 : « Moûvoi 8è (les Athéniens) è^vxe; où (lETavâorTat 'I\)).r,vMv. »
(;> Œdipe i Col., 934, et sool.
(3) Suidas, "Etcoixo;.
(i) CauaL, 932.
(5) S. v., 'EçavaTTà;.
lement vont s'établir ailleurs, mais qui le font définitivement, sans esprit de retour.
De plus, il ne s'applique pas seulement, en ce sens, aux colons émigrant en masse et allant fonder une nouvelle cité; il s'applique aussi à tout individu isolé qui change de patrie : f/.eToi'xou; Se IxocXouv toûç acp IxÉpaç -Kokzbit; (jLexaëaivovTaç eîç Ixepav xal olxouvraç, dit le scoliaste d'Aristophane (1); et ailleurs il emploie le mot [aetoixifaavTa en parlant d'un habitant de Syros qui va habiter Samos et y ouvrir une boucherie (2). Ici encore, il s'agit bien d'un établissement définitif, sans idée de retour dans l'ancienne patrie.
Cela est dit d'ailleurs expressément dans d'autres passages des lexicographes, qui vont nous permettre de serrer de plus près la conception juridique du métèque en Grèce. « Le métèque, » dit Suidas (3), « est celui qui émigré d'une ville dans une autre, et non pour y faire un court séjour, en simple étranger. » Il est donc bien différent du ijévoç, plus différent encore du cpuyàç : ce dernier est un exilé qui a quitté sa patrie malgré lui et ne cherche qu'à y rentrer; le métèque, qu'il l'ait quittée volontairement ou non, a renoncé à y rentrer : ot xaTaAiiïovTeç ràç aùxwv irarptSaç, dit un autre lexicographe (4) ; il s'est établi ailleurs, tJjv oÏxy]<jiv ocùtoôi xaxaa- T7]<iau.Evoç, ajoute Harpocration (5).
Cette définition, à coup sûr, est encore bien incomplète : suffisait-il à un étranger, pour devenir métèque, de se fixer définitivement dans une ville? Non, et les lexicographes nous le prouvent, en ajoutant presque toujours quelque chose à cette première condition, à savoir l'énumération des charges spéciales qui pesaient sur les métèques : remarquons, en passant, que, de toutes ces charges, ce sont les charges financières qui les ont frappés tout particulièrement, car c'est celles-là seules qu'ils mentionnent dans les passages dont il s'agit ici (G). Parmi les textes de ce genre, le plus important est un passage du grammairien Aristophane de Byzance, qui donne du métèque la définition la plus complète de toutes, bien que conçue en termes très généraux : \ti-
(1) Caval., 350 ; cf. Platon, Rép., 156, 29 ; Lois, 418, 14 ; Suidas et Hésychius,
S. V., MÉTOIJCOI.
(2) Paz*, 3G3.
(3) « Métoixo; [ièv I<mv ô é£ Èxépa; 7i6).£tù; (xetoixwv èv ÉxÉfa y.ai [ir) npô; ô)>tyov È7tiôri(jL(JJv, w; {je'vo;. »
(4) Bekkcr, Anecd., I, 281, 19.
(5) S. v., Metoixiov, d'après Hypéride.
(6) Cf. les passages déjà cités de Harpocration, Suidas, Hésychius, Bekker, scol. de Platon, et Pollux, III, 55.
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TO'.XOÇ S' E<ITIV, Ô7COT0CV TlÇ XT.O Çs'vT]Ç ÈXOtOV £VOtXïj TV) 7IÔXeI, Te'Xo; TeXwV EIÇ 7.710-
tetxyixe'vt.; Ttvà; /pîîsÇ TÎJ; ttoXem;. Eo>ç uiv oùv 7ro<7<?>v j)(xepwv 7tapeitfôïj[i.oç xaXeïrai xcà àriXr,; Ècriv • Èàv oè GTCspSrj tov àpiffjjisvov ypo'vov , as'TOt/.o; $J8y]
Yi-p/Etai xal C-oteXt,; (1). C'est-à-dire (ju'il fallait, pour être métèque, trois conditions : avoir fixé définitivement son domicile dans une ville, y être depuis un temps déterminé, et y contribuer à certaines charges publiques.
Enfin un dernier texte, un passage d'Ammonius (2), définit le métèque d'une façon intéressante, quoique plus générale encore et plus vague que les termes d'Aristophane de Byzanco : [/ixoixoç ô
aETOix^ia; sl( Éxs'pav -ôXiv ex tyjç éocuto'j , xat toù (j.èv çevou ttXeov ti e/wv, toù Se ttoXitou eXoittov ; le métèque est celai qui a quilté sa ville pour une nuire, et qui, tout en ayant davantage de l'étranger, a quelque chose du citoyen.
Si Ton rapproche tous ces renseignements épars, on arrive à la conclusion suivante : le mot (/ixotxoç a/deux sens; dans la langue courante, il a le sens vague et général d'émigrant, d'étranger; dans la langue officielle, il a un sens plus précis : le métèque est un étranger qui est venu établir, à Athènes par exemple, son domicile définitif, qui y séjourne depuis un certain temps, qui contribue à certaines charges de la cité , et qui, enfin , tout en participant à certains des droits des citoyens, se rapproche encore davantage des étrangers/Si l'on cherche maintenant en quoi il diffère des citoyens, Aristotc nous dit qu'il ne participe pas aux honneurs (3) ; Isocrate, qu'il n'a aucune part au gouvernement (4) ; Démosthène, qu'il ne peut remplir ni fonctions publiques, ni sacerdoces tirés au sort (5). Il y aurait évidemment bien d'autres choses à ajouter : ce ne sont là que des conditions en quelque sorte négatives, qui nous renseignent en somme assez mal sur les droits et les devoirs des métèques. Qu'en conclure? C'est que toutes ces définitions sont insuffisantes ; elles nous apprennent les conditions requises pour être métèques, certaines au moins, elles ne nous renseignent point sur ce qui est le plus important pour nous, à savoir la situation exacte qu'occupaient les métèques dans les cités helléniques; quelle différence y avait-il entre eux et les étrangers proprement dits, entre eux et les affranchis? et à quel
(1) Aristophane de Byzance, éd. Nauck, fr. 38.
(2) S. v. «c 'Itote).^; xat (iétoixo;, » répété par Ptolémée (Ilepî ôtaçôpa; ),s£éu)v), publié par G. Heylbut, Hermès, XXII, p. 408.
(3) Pollux, III, 3, 6 : a Twv Tt(j.ûv p^ (iexéywv. »
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point exactement le métèque tenait-il encore de l'étranger, tout en tenant, comme le dit Ammonius, du citoyen ?
Aucun texte ne nous donnant formellement la solution de ces question?, il faut la chercher dans l'ensemble des textes où il est question des métèques. Autrement dit, pour arriver à donner des métèques une définition satisfaisante, pour bien marquer leur place dans la société athénienne, il faut étudier leur situation vis-à-vis de la cité et de ce que nous appelons aujourd'hui son administration.
SECTION II
LES MÉTÈQUES ATHÉNIENS ET l' ADMINISTRATION DE LA CITÉ. CHAPITRE PREMIER.
De toutes les charges qui pesaient sur les métèques athéniens, ce sont les charges financières qui ont frappé le plus les lexicographes ; surtout la taxe spéciale qu'on appelait [/.etouiov , et qui était comme la preuve matérielle de leur condition. Dans leurs définitions du métèque, ils n'oublient jamais de faire mention du metoikion; quelquefois même, ils définissent tout simplement le métèque ainsi : celui qui paye le metoikion (1).
Cette taxe spéciale était ce que nous appelons un impôt direct personnel, ou capitation, sur la nature et le taux duquel tous les auteurs anciens sont d'accord. Chaque métèque payait douze drachmes par an ; les femmes n'en payaient que six ; et encore, seules les femmes isolées y étaient soumises : lorsqu'un fils de veuve payait la taxe, c'est-à-dire lorsqu'il était majeur, sa mère cessait de la payer. Il est évident, quoique cela ne soit pas dit expressément, qu'il en était de même pour les femmes en puissance de mari (2). Autrement dit , tout métèque majeur payait la taxe , qui était de douze drachmes pour les hommes , de six pour
(1) Pollux, III, 55 : « Mexoixoç, 6 xb (aetoixiov <TUvte),wv. »
(2) Harpocration, Mexot'xiov, d'après Eubule et Isée; — Suidas , Metotxiov; — Pollux, III, 35; — Bekker, Anecd., I, 281, 19; — scol. Platon, Rép., 156, 29; Lois, 418, 14; — Hésychius, Métoixoc et Metoixiov , où ôéxa au lieu de owôïxa est dû évidemment à une faute de copiste, comme le dit Bockh-Frunkel, I, 401, note c; il en est de même pour scol. Platon, Lois, 416, 19, et pour Ammonius , « 'Iaore/i?); xod [xétoixoç. » Enfin le scol. Aristophane, Paix, 296, semble croire que le metoikion ne se payait qu'en temps de guerre; c'est une erreur qu'il est à peine nécessaire de relever, et qui s'explique sans doute par une confusion avec l'eisphora.
les femmes; mais les femmes qui avaient soit un mari, soit un fils majeur, en étaient dispensées.
Les lexicographes ont raison d'attacher à cet impôt une importance particulière, en ce sens que l'impôt personnel à Athènes était chose inconnue pour les citoyens, dont les biens seuls, non la personne, pouvaient être imposés (1). Payer un impôt direct personnel, c'était donc se reconnaître non-citoyen. Mais il ne faut pas voir là, comme le faisait Sainte-Croix, une « distinction... dure et même onéreuse (2); » M. de Wilamowitz fait remarquer (3) avec raison que cette redevance de douze ou six drachmes par an était fort minime et ne devait ni coûter beaucoup à ceux qui la payaient, ni rapporter beaucoup à l'Etat qui la touchait, surtout si l'on songe qu'il fallait défalquer du total les frais et le bénéfice des fermiers (4).
Cet impôt en effet, comme beaucoup d'autres, n'était pas perçu directement par l'Etat, mais affermé à des xeXùjvat. Nous le savons par l'anecdote bien connue relative au philosophe Xénocrate de Chalcédoine, alors le chef de l'Académie. Un teXcovy)? lui réclamait un jour, et indûment, paraît-il (où ta TrpÉTrovxa opaaavxa) (5), le metoikion , et déjà il avait mis la main sur lui pour l'emmener ; mais l'orateur Lycurgue (6), qui vint à passer, força à coups de bâton le T£ÀoW,ç à lâcher Xénocrate, et mit celui-ci à l'abri de toute poursuite (7).
L'adjudication de la ferme de cet impôt se faisait, comme toutes les autres, par le ministère des polètes. Aristote nous apprend comment on procédait : c'est le Conseil qui, par un vote formel, choisissait parmi les concurrents à l'adjudication , et proclamait l'adjudicataire. Puis les polètes, de concert avec le trésorier des fonds militaires et les préposés au théorique, et en présence du Conseil, remettaient officiellement (xaxaxupouaiv) à l'adjudicataire la ferme de l'impôt. Enfin les polètes inscrivaient sur des tableaux blanchis tous les impôts affermés à l'année , avec l'indication du
(1) Démosthène, XXII, 54.
(2) Mémoire..., p. 184.
(3) Demotika,p. 223, n. 1.
(4) Voir plus loin, liv. III, sect. i, chap. i.
(5) L'expression peut avoir deux sens : ou Xénocrate, métèque, avait déjà payé sa taxe cette année-là, ou bien il jouissait de l'atélie; mais Bernays (Phohion, p. 119) a montré que cette dernière hypothèse n'était pas fondée.
(6) Et non Démétrios de Phalère, comme le dit Diogène Laërce, IV, 2, 14.
(7) Pseudo-Plutarque , Vie de Lycurgue, 16; cf. Plutarque, Flamininus, 12.
nom de l'adjudicataire et du prix d'adjudication, et remettaient ces tableaux au Conseil (1).
Une fuis le metoikion affermé pour l'année, l'Etat n'avait plus qu'à percevoir des mains du fermier le montant de l'adjudication ;
mais celui-ci disposait naturellement d'un recours contre les contribuables.
La peine à laquelle s'exposaient les métèques en n'acquittant pas l'impôt du metoikion était fort grave : il ne s'agissait de rien moins que de la perte de la liberté. Tout métèque convaincu de n'avoir pas acquitté la taxe était vendu comme esclave, au profit de l'Etat évidemment (2).
Quelle était la procédure suivie en ce cas? C'est par devant les polètes que comparaissait le métèque accusé (upo; too; Trusta;) (3), et les TeXGvoct avaient le droit de les y faire comparaître, comme le montre l'anecdote de Xénocrate. Dans le discours contre Arislogiton , c'est Aristogiton lui-même, simple particulier, qui traîne une métèque, Zobia, devant les polètes; mais il y a là un cas particulier, sur lequel nous aurons à revenir, et dont on ne peut conclure que tout citoyen eût ce droit vis-à-vis de tout métèque (4). Cela d'ailleurs aurait été bien inutile, les fermiers de l'impôt ayant tout intérêt à agir eux-mêmes.
Une question plus difficile est celle de savoir où avait lieu la procédure et quelle forme elle revêtait.
Démosthène, ou l'auteur quel qu'il soit du discours contre Aristogiton, dit, en parlant de Zobia, qu'Aristogiton la traîna irpoç to 7rwXr,nqptov tou (jietoixiou, où, heureusement pour elle, on constata qu'elle avait acquitté la taxe (xeiusvov aùrîj to [aetoixiov etu^ev) ; Suidas, qui répète en trois endroits différents le même récit, plus ou moins abrégé, emploie la môme expression, TrwAvrnipiov toû [aetoixi'ou. Plutarque, le Pseudo-Plutarque et Diogène Laè'rce en emploient une autre : izfoç to jaetoi'xiov. Que faut-il entendre exactement par là ?
Bôckh (5) croit que l'expression rcpoç to 7tcoXy]T^piov tou jxetoixiou est
(1) Aristote-Kenyon, 47; le texte est mutilé, mais restitué d'une façon vraisemblable dans la traduction de M. Th. Reinach.
(2) Suidas, Me-rofctov; Pseudo-Démosthéne, XXV, 57, passage (anecdote de Zobia) cité par Suidas, Métoixoi, 'E^ayo)^ et 'ApiaToycÎTtov , et par Harpocration , Metoîxiov.
(3) Pseudo-Démosthéne, XXV, 58; Pollux, VIII, 99.
(4) Suidas, 'AitooTaeriou, 2, l'affirme (6 (3ouX6|iEvo? Sïxy]v ela-âyet); mais ce passage est plein de confusions qui lui enlèvent toute valeur.
(5) Bôckh-Frânkel, 1, 401, n. c.
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la seule bonne, et que 7rpoç to {«toéxiov est employé à tort par Plutarque dans le même sens. Par 7iwX-/]rrçptov to2 [/.etoixiou, il entend le lieu où se vendaient les métèques convaincus de n'avoir pas acquitté la taxe et où se faisait aussi l'adjudication de cette taxe.
M. Schenkl (1) croit au contraire que l'une et l'autre expression ont leur raison d'être ; pour lui , le metoikion , comme tous les autres impôts, s'affermait sur l'agora; il ne faut pas attacher au mot TtwXrl'n]piov le sens précis de « endroit où l'on fait des ventes et locations ; » c'est simplement le lieu où , au témoignage d'Isée, se réunissaient les polètes (2). Quant à ^exoixiov , il aurait ici un sens analogue : il faudrait entendre par là un édifice public ; c'est là qu'on aurait conservé les listes des métèques et qu'on aurait vérifié le payement de leur taxe. Ce monument aurait renfermé une salle spécialement appelée 7rwÀv)-niptov toïï [astoixiou, où les polètes se seraient réunis à certains jours pour procéder à la vente des métèques en faute, ceux qu'on appelait, au dire de Pollux (3), àoiotTaxTOi.
M. Schenkl se trompe en disant que le metoikion et les autres impôts s'affermaient sur l'agora. Plutarque, sur lequel il s'appuie, le dit en effet, et montre une adjudication de ce genre qui se fait eî; àyopàv (4). Mais ce texte ne prouve rien : Plutarque raconte là une anecdote et n'a pas songé à reconstituer la scène exactement telle qu'elle avait dû se passer, et avec tous les termes techniques et officiels. L'agora lui a paru un théâtre vraisemblable et même intéressant, et cela lui a suffi; peut-être aussi a-t-il pensé au tto- X-ziTT^piov, qui pouvait très bien se trouver sur l'agora. Aristote au contraire, nous l'avons vu, dit formellement que l'adjudication se faisait dans le local du Conseil des Cinq-Cents.
Quant au mot 7roXT]T^ptov , il désigne bien le local où se réunissaient les polètes, comme Thesmothéteion , par exemple , désigne celui où se réunissaient les thesmothètes ; mais il n'en est pas moins vrai que c'est là que ces magistrats devaient procéder à la plupart de leurs opérations. S'ils pouvaient faire des adjudications par-devant le Conseil, il ne pouvait assurément en être de même lorsqu'il s'agissait de baux à discuter et à conclure, ou de ventes à opérer (5).
(1) De Metœcis, 184.
(2) Ap. Harpocration : « narrai xal 7rwXr)Tyipiov ■ ... Ttio/.r)T7Jpiov ôè xaXeîxai ô t6tto; êvGa uvveôpeuouaw ol 7iu>),7)T<xi. »
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(4) Alcibia.de, 5.
(5) Aristote dit, il est vrai, que la vente des biens confisqués se faisait en
ESI en effet Aristote ne mentionne l'intervention du Conseil que pour le fermage 'les impôts, et après avoir dit déjà que les polèl a, à eux seuls évidemment et chez eux, concluent les baux de l'Etat et afferment (TuoXoûac) les mines (1). C'est au Polétérion que
tout cola devait se taire, et c'est là aussi, à plus forte raison encore, qu'ils devaient procéder à la vente des métèques hors d'état de s'acquitter de la taxe.
Il est donc inutile de recourir à l'hypothèse de l'existence d'un édifice appelé Merouuov, dont aucun texte ne parle, et dont on ne voit d'ailleurs pas l'utilité. C'est là, dit M. Schenkl, que l'on gardait les listes des métèques, listes contenant leur nom et leur domicile, et servant à vérifier les comptes du metoikion. Il est certain que ces listes devaient exister; mais cela ne prouve pas qu'elles fussent déposées dans un édifice spécial. Nous verrons plus loin ce qu'étaient exactement ces listes, et où elles étaient déposées. On sait assez que, si les Vies de Plutarque sont remplies de renseignements précieux môme pour le cinquième et le quatrième siècles, elles sont loin, notamment pour tout ce qui est détail précis, d'avoir la valeur des sources contemporaines. Le faux sens attaché au mot jaëtoixiov ne doit donc pas nous surprendre.
Quant au premier des deux discours contre Aristogiton, où se trouve l'expression non seulement inutile, mais inexacte, de 7ko- Xr-^ptov toj ijieToixiou, il est généralement admis qu'il n'est pas de Démostûène, et même qu'il n'est qu'un arrangement postérieur du discours original (2). Il ne faut donc pas chercher là non plus une précision rigoureuse dans les termes. On peut admettre, par exemple, l'hypothèse de M. Prânkel, à savoir que le rhéteur à qui nous devons le discours actuel ne connaissait que le sens ordinaire du mot 7KoXr)T7iptov , « local de vente » (3), et a cru devoir ajouter tou iaetoixiou pour plus de clarté. On est donc en droit de n'admettre comme exacte ni l'une ni l'autre des deux expressions, et de conclure, comme nous l'avons fait, que c'était au local ordinaire des polètes que se faisait la vente des métèques en défaut. L'expression véritable est celle qu'emploient Harpocration, Suidas et Photius (4) : <i txTT^YOVTO 7rpo; xoùç THiikr\TOL<; . »
présence «lu Conseil; mais la vente des personnes exigeait évidemment un local spécial.
(1) Aristote-Kcnyon, 47.
(2) Schaefer, Demosthenes u. seine Zeit, III, B, 113 et suiv.
(3) Bôckh-Frànkel, II, n. 542.
(4) S. v. Metoéxiov.
Reste maintenant à savoir en vertu de quelle décision se faisait cette vente. Y avait-il une procédure à proprement parler, une action en justice?
Meier (1) veut qu'il y ait eu une action en justice spéciale, qu'il appelle àr.aytayy] 7rpoç -roùç TtwXrjxàç. En vertu de cette action, les polètes auraient eu le droit, d'une part, de vendre immédiatement les métèques reconnus en faute; d'autre part, d'emprisonner provisoirement ceux qui affirmaient avoir payé la taxe et de les faire comparaître devant un tribunal présidé par eux-mêmes , qui décidait la question en'dernier ressort.
M. Schenkl (2) nie avec raison et VkTzctyiay^ et toute cette procédure. La prétendue àTraycoy-rj ne résulte que d'une correction proposée par Meier à la phrase : Trpoç to 7tcoXy]T7iptov xoïï [/.exoi'xtou v.nrflayèv, correction inadmissible : Meier propose de lire : 7tpoç to TrwXr,T7ipiov — [xexoixt'ou àTrrjYaYev; c'est-à-dire qu'il sépare le génitif (xsTotxi'ou de 7ro)Xr)Tviptov, pour le faire dépendre de xto^ol^zv ^ et traduit : « il lui intenta devant le tribunal des polètes une action (aTOXYtoy^) en nonpayement de la taxe. » La grammaire s'oppose absolument à cette correction. De plus, on ne voit pas l'utilité d'une action en justice : il n'y avait là aucun point de droit à débattre, mais seulement, dans chaque espèce, une question de fait à trancher. Il s'agissait simplement, si le métèque affirmait avoir payé, de vérifier son dire sur les feuilles de versement; s'il affirmait être exempté de la taxe, de consulter les listes des exempts. Il n'y avait donc nul besoin d'une décision judiciaire, et les polètes décidaient à eux seuls de l'affaire.
Aussi ne doit-on pas admettre davantage l'opinion de quelques lexicographes, à savoir que le non-payement du metoikion aurait donné lieu à l'action dite à7rpo<7Ta<rtou S(xr) (3). Celle action, nous le verrons, a un sens et un but différents, et ces lexicographes se contredisent eux-mêmes à ce sujet (4).
Etant donnés la modicité de cet impôt personnel et son peu d'importance relative pour l'Etat, on peut s'étonner que les Athéniens aient frappé d'une peine aussi grave les métèques incapables de l'acquitter. On ne voit pas qu'ils aient usé de pareilles rigueurs lorsqu'il s'agissait du payement dVtdtpopal, qui pourtant frappaient bien plus lourdement le contribuable et rapportaient
(1) De bonis damnatorum, 41 et suiv.; et Meier-Schœmann, I, 390.
(2) Page 184-185.
(3) Suidas, 'Airodxaafou , 2; Pollux, III, 56; Bekker, Anecd., I, 434, 24.
(4) Cf. Suidas, 'ATrpouTaaîou ; Pollux, VIII, 35.
bien davantage à l'Etat (1). Pourquoi cette différence? Ellc'ticnt à la nature même du metoikion : portant sur la personne, et frappant les seuls métèques, à l'exclusion des citoyens et des étran- 3, il ("tait la marque même de leur condition et fournissait le moyen le plus pratique de contrôler leur état civil. Tout métèque qui s'abstenait de le payer devait donc être regardé comme suspect, ou de vouloir se glisser parmi les citoyens, ou tout au moins de vouloir profiter des avantages faits aux métèques sans participer à leurs charges. Ne pas acquitter le metoikion, ce n'était pas seulement frauder les finances de l'Etat, c'était méconnaître les cadres imposés par la loi à tous les habitants de la cité. Or on sait avec quelle sévérité on veillait au maintien de ces cadres. S'il faut en croire Plutarque, Périclès lui-môme, si favorable aux étrangers, aurait fait vendre comme esclaves cinq mille métèques coupables d'avoir usurpé le titre de citoyens (2). C'est ainsi qu'il faut expliquer l'importance attachée par les Athéniens au payement du metoikion et la sévérité des lois à ce sujet, alors qu'il aurait été ri facile de pratiquer une saisie sur les biens meubles des métèques en faute, jusqu'à concurrence de la somme fixée.
Suivant quelques lexicographes et scoliastes, les métèques auraient eu à payer, en même temps que le metoikion , une autre taxe plus faible, de trois oboles; les uns la font verser entre les mains du fermier, les autres entre celles d'un greffier (3). Bôckh a montré qu'il y a là, de leur part, une confusion (4). La source unique de tous ces auteurs est Ménandre, cité par Harpocration : il indique, dans deux de ses pièces, que les affranchis payaient eux aussi le metoikion, et de plus trois oboles, « peut-être, » ajoute Harpocration, « au fermier. » C'est par erreur que les autres auteurs ont étendu aux métèques proprement dits cette taxe spéciale aux affranchis, et sur laquelle nous aurons à revenir (5).
Nous connaissons encore, par un texte unique, un passage de Démosthène, un impôt non pas particulier aux métèques, mais pour lequel ils étaient assimilés aux étrangers. Il ne. leur était permis de vendre sur l'agora qu'à condition d'acquitter une taxe spéciale; le texte ne mentionne pas formellement les métèques,
(1) Meier, Dejbonis, 145.
(2) Périclès. 37. Cf. plus loin, liv. II, sect. il, ch. iv, g 2.
(3) Harpocration, Suidas, Hésychius , s. v. Metoîxiov ; scol. Platon, Lois, 418, 14. VJ; Rép., 156, 29; Pollux, III, 55.
(4) Bôckh-Frànkel , I, 401; cf. Thumser, De civium muneribus, 4; — S. Petit, d'ailleurs, l'avait déjà reconnu.
(5) Voir plus loin, liv. I, sect. vi, ch. u, g 1.
mais il montre clairement que le droit de vendre librement sur le marché était réservé aux seuls citoyens. Par conséquent, tous les étrangers, domiciliés ou non, devaient l'acheter (1).
Le metoikion et les ijsvtxà rentrent l'un et l'autre dans la catégorie des impôts personnels, directs et ordinaires; l'un et l'autre ne s'appliquent qu'aux métèques, et non aux citoyens.
Quant aux impôts ordinaires, communs aux métèques et aux citoyens, il est inutile d'en parler; il suffit de dire que toutes les charges ordinaires des citoyens pesaient aussi sur les métèques, et de renvoyer à l'ouvrage de M. Thumser, qui traite ce sujet en détail (2).
Au contraire, il convient d'insister sur les impôts extraordinaires, parce que, s'ils étaient communs aussi aux métèques et aux citoyens, les contribuables formaient cependant deux catégories bien distinctes et payant chacune à part.
Les plus importants de ces impôts sont les eï<r<popaL La nature de l'eisphora nous est assez bien connue aujourd'hui, et il suffit de résumer à ce sujet les travaux les plus récents (3). L'eisphora est un impôt direct sur le capital qui, à Athènes comme ailleurs probablement, ne portait à l'origine que sur la propriété foncière; à l'époque classique, à Athènes, elle pèse sur l'ensemble de la fortune. Solon, puis Pisistrate semblent y avoir eu recours; mais c'est en 428 seulement, à l'occasion du siège de Mytilène révoltée, qu'apparaît la première mention formelle de l'eisphora (4). A partir de ce moment, il est certain qu'elle porte toujours sur l'ensemble de la fortune, ce qui s'explique facilement par le développement considérable de la propriété mobilière.
L'eisphora était non un impôt de quotité, mais un impôt de répartition, c'est-à-dire que l'Etat fixait à chaque fois la somme totale dont il avait besoin, puis la distribuait entre tous les contri-
(1) Démosthène, LVII, 31, 34 : « 'Oux. élea-ri £évw év xrj àyopâ êpYaÇeffôai. » C'est une loi de Solon, reprise par Aristophane, que cite Démosthént; peutêtre comportait-elle à l'origine une défense absolue, mitigée plus tard et remplacée par le payement d'une taxe spéciale, Ta x£>,irj xà èv 19 àyopqi-, l'expression technique paraît être Çevixà xeXeïv.
(2) De civium. Atheniensium muneribus, eorumque immunilate.
(3) P. Guiraud, L'impôt sur le capital à Athènes [Revue des Deux-Mondes, 15 octobre 1888); Lécrivain, in Daremberg-Saglio, Eisphora.
(4) Thuc, III, 19.
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buables. C'est que ce n'étail pas an impôt régulier, permanent, mais bien un impôt extraordinaire, auquel on avait recours pour faire face à des dépenses imprévues et trop fortes pour le budget ordinaire, dépenses ayant presque toujours pour objet la guerre.
Jusqu'en 378, cet impôt fui perçu directement par les agents de l'Etal ; une commission d'èiHypaçeïç les assistait , en contrôlant les déclarations laites par les contribuables eux-mêmes, déclarations qui servaient de base à la répartition de l'impôt. En 378, sous Parchontat de Nausinicos, on appliqua à I'eisphora le système des symmories. Tous les contribuables furent répartis en un certain nombre de groupes (au^popi'ai) , dont chacun représentait à peu pics la même portion de la fortune publique (1). Peu de temps après, l'Etat cessa de percevoir directement l'impôt, et créa à cet effet une liturgie nouvelle, la rpoeia^opa , c'est-à-dire qu'il obligea un certain nombre de contribuables à faire l'avance et la levée de chaque eisphora pour l'Etat, sous leur propre responsabilité.
Tout cela s'appliquait aussi bien aux métèques qu'aux citoyens, avec cette seule différence que, pour les métèques, les biens meubles seuls servaient de base à l'impôt, les contribuables de cette catégorie ne pouvant posséder de biens-fonds.
Les textes qui mentionnent I'eisphora des métèques sont peu nombreux, mais ils ne laissent place à aucun doute. Suidas (2) dit (jue la répartition était faite par ces commissaires appelés iiti- Ypa'yeïç, toutes les fois que l'on avait décrété une eisphora soit sur les citoyens, soit sur les métèques. Un décret relatif à Straton, roi de Sidon, et à ses sujets, stipule que ceux-ci à Athènes seront exempts du metoikion et des eisphorai (3). Hypéride , cité par Pollux (4), mentionne un Tajxiaç [Ae-rotxoâiç «rujjLfxopi'aç, ce qui montre qu'après l'archontat de Nausinicos on avait imposé aux métèques la même organisation qu'aux citoyens, c'est-à-dire la division en symmories. Chacune de ces symmories de métèques avait un trésorier, métèque lui même; ce trésorier remplaçait peut-être le président (/,-/ï;j.wv) des symmories de citoyens, ou bien encore il fonctionnait à côté d'un président.
Lysias, dans le discours contre Eratosthène, se vante d'avoir
(1) M. Lécrivain, op. cit., démontre que ces symmories ne comprenaient pas seulement les 1,200 citoyens chargés de la liturgie triérarebique, mais tous les contribuables susceptibles de payer I'eisphora.
(2) S. v. 'ErctYpaçôï;.
payé de nombreuses eisphorai, lui et son frère Polémarque (1). Enfin Démosthène, dans le discours contre Androtion (2), lui reproche d'avoir usé de violences illégales contre des citoyens et des métèques en retard pour le payement d'une eisphora.
Reste à savoir maintenant d'après quelles règles étaient taxés les métèques, en cas de levée d'eisphora. On sait qu'avant 378 les citoyens étaient groupés en plusieurs classes d'après leur capital, et que ce capital était déterminé au moyen des revenus; on formait ainsi quatre classes, qui portaient encore les noms qu'elles portaient au temps de Solon. On distinguait ensuite deux choses : le capital réel et le capital imposable (Ti'{/.7][/.a) : la première classe seule était taxée pour son capital réel , six mille drachmes ou un talent ; pour la seconde et la troisième, le capital imposé était inférieur au capital réel, les Cavaliers n'étant taxés que pour trois mille drachmes, au lieu de trois mille six cents, et les zeugites pour mille, au lieu de dix-huit cents ; enfin la quatrième classe était exempte. Autrement dit, l'impôt était progressif (3). Après 378, le système de répartition des contribuables changea, mais l'impôt n'en resta pas moins progressif, le rapport entre le capital imposable et le capital brut variant d'une classe à l'autre. Malheureusement nous sommes fort mal renseignés sur ce point, et tous les calculs faits par Bôckh et des écrivains plus récents ne sont que de pures hypothèses et manquent de base solide. Tout ce que nous savons, c'est que, d'après Démosthène, dans la première classe de contribuables, celle des plus riches, la proportion entre le capital réel et le capital imposable était du cinquième (4). A première vue, cet écart entre le capital imposable et le capital réel semble trop considérable, surtout pour les plus imposés; M. Guiraud explique fort ingénieusement cette anomalie (5).
Quant aux métèques, un seul texte, postérieur à l'archontat de Nausinicos, parle du taux fixé pour leurs eisphorai. Démosthène, dans le discours contre Androtion , dit incidemment que les mé-
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(3) M. Lécrivain, op. cit., le nie; la critique qu'il fait des calculs de Bôckh paraît fondée; mais, quoi qu'il en dise, elle ne prouve pas que l'eisphora ne fût pas un impôt progressif.
(4) XXVII, 9; parlant de la fortune que lui avait léguée son père, il démontre à quel chiffre elle s'élevait en rappelant le taux des eisphorai qu'elle avait à supporter : or elle contribuait pour 3 talents, ce qui représente un capital imposable de 15 talents : « 7tevxexaiÔ£xa Ta)àvTwv ifàp xpta toc- ),avra ti|xT)(ia ■ toivtyiv YjijCouv staçépetv r^v elaçopàv. »
(5) Op. cit., p. 923.
toques contribuent pour un sixième, xo exxov j^epoç eïacpép.iv (1). Que faut-il entendre par là?
L'explication généralement admise est qu'il faut traduire xo 6cxov (jLÉpoç par « le sixième des biens des métèques. » Cette explication souffre bien des difficultés.
D'abord, ce taux paraît énorme, appliqué à tous les métèques indistinctement. A quoi on pourrait répondre, avec Bôckh, que cette sixième partie n'est pas le sixième des biens de chaque métèque, mais la proportion entre son capital imposable et son capital réel. Mais on se heurte alors à d'autres difficultés : c'était une faveur pour un métèque, comme nous le verrons, d'être mis pour l'eisphora sur le même pied que les citoyens. Or nous savons déjà que, pour les plus riches des citoyens, la proportion était, non plus du sixième, mais du cinquième, c'est-à-dire plus forte : les métèques, au moins les plus riches d'entre eux, auraient donc perdu à être taxés comme les citoyens. De plus, si tous les métèques contribuaient du sixième de leurs biens, il faut admettre qu'il n'y avait pas pour eux de progression comme pour les citoyens, pas même de distinction de classes. Cela paraît invraisemblable : ce taux unique de un sixième, assez élevé pour les riches, aurait été écrasant pour les pauvres; et d'ailleurs, ce système s'accorde mal avec celui des symmorics.
M. Lécrivain indique, sans y insister, une autre hypothèse : d'après lui, les métèques devaient fournir en tout la sixième partie de chaque eisphora. C'est bien là, croyons-nous, le véritable sens du texte de Démosthène, et nous essayerons un peu plus loin d'en donner la preuve.
Les inscriptions nous fournissent quelques exemples de ces eisphorai des métèques. Un décret, que M. Kohler rapporte aux premières années du second siècle (2), confère divers privilèges, entre autres l'isotôlie, à Euxénidès, fils d'Eupolis, Phasélite, qui, en outre de certains services extraordinaires rendus à la cité, s'est toujours acquitté régulièrement de toutes les eisphorai imposées aux métèques, xaç xs eî^opà; aTOxaaç o<raç i\>r$iGTOLi ô Br^oç zfozvzyxzïv xoû; [xexo''xouç eùxdxxwç et<7ev/-vox£v. Un autre décret, qui paraît un peu plus ancien, mais qui est beaucoup plus mutilé, mentionne aussi les eisphorai dont s'est acquitté le métèque Hermœos (3). Cela ne veut pas dire que les eisphorai fussent des contributions volon-
taires, auxquelles on était libre de se soustraire. Ce qui fait que ces métèques, comme beaucoup de citoyens d'ailleurs (1), se vantent de leur exactitude à payer la contribution , c'est que rien n'était plus facile pour eux que de dissimuler, au moyen de déclarations mensongères, leur fortune, qui consistait tout entière en biens meubles, et que le fait devait se produire souvent.
Enfin un passage du discours d'Isée sur l'héritage de Dicseogénes mentionne encore un métèque, Cléonymos de Crète, qui, lors de la prise do Léchœon par les Spartiates en 301, avait contribué a une eisphora pour plus de trois cents drachmes (2).
On admet généralement que les étrangers proprement dits pouvaient être astreints à payer l'eisphora, au moins dans certaines circonstances. On se fonde pour cela sur un texte bien connu d'Isocrate : dans le discours intitulé Trapézitique , l'orateur raconte l'histoire de son client, un jeune homme, le fils de Sopeeos, ministre de Satyros, roi du Bosphore. Ce jeune homme était venu visiter Athènes en curieux et y avait fait un séjour qui paraît avoir été assez long, sans que cependant il eût l'intention de s'y fixer définitivement. Or, dans le plaidoyer composé pour lui par Isocrate, il se vante d'avoir, lors d'une eisphora qui fut décrétée pendant son séjour, contribué plus qu'aucun étranger : lyw Tzlzîazov eî<77iv£yxa twv ijévwv (3). Il a même été un des répartiteurs (è7nypacp£Ïç) élus pour cette eisphora, et s'est inscrit lui-même pour
la plus forte somme possible, aùxbç te aïpeôeîç I|/auTcp jasv èirÉYpa^a TY]V (jLEYi'anrjV Eiacpopav.
Faut-il donc admettre qu'il y eût, pour la levée des eisphorai, une organisation spéciale aux étrangers proprement dits, avec des symmories et des répartiteurs particuliers ? Nous ne le croyons pas. D'abord l'expression tffiv Jje'vwv ne prouve rien , car elle est souvent employée en parlant des métèques (4). Ensuite Isocrate dit, toujours au môme passage, que son client intervint auprès de ses collègues les répartiteurs (twv <juve7rtYpacpe'tov) en faveur du banquier Pasion, son correspondant et son hôte : or Pasion, à ce moment, était certainement encore métèque. Il faudrait donc admettre, tout au plus, que l'on enrôlait les étrangers dans les symmories des métèques.
Nous ne croyons même pas qu'il en fût ainsi. L'eisphora por-
(1) Cf., par exemple, Démosthène, XXXTX, 15.
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(4) Cf. Démosthène, XX, 21 ; Pseudo-Démosthène, XLVI, 22.
tant sur l'ensemble de la fortune, et, bien entendu, de la fortune située en Attique, comment aurait-on pu établir la fortune des étrangers de passage, venus pour leurs affaires ou pour leurs plaisirs ? La vérité est que le fils de Sopaeos était métèque, et, comme tel, régulièrement soumis aux charges qui pesaient sur tous les métèques : nous le démontrerons plus loin.
C'est à ces eisphorai des métèques qu'il faut, croyons-nous, rapporter les textes relatifs aux « dix talents. » M. Hartel le premier en a montré le sens véritable (1). Il s'agit d'un impôt spécial levé pendant vingt-cinq ans, de 3 47 à 322, pour subvenir aux frais de la construction de l'arsenal de Philon et de loges de navires (2). L'origine première de cette eisphora est d'ailleurs obscure. Les textes épigraphiques que nous citons plus loin montrent que c'étaient les trésoriers d'Alhéna qui avaient la garde de ces fonds : il semble donc que tout d'abord, et peut-être fort longtemps auparavant, ils aient dû être affectés à une destination tout autre, d'ordre religieux. Dans ce cas, cette eisphora ne daterait pas de 347 , mais ne serait que la transformation d'une eisphora antérieure.
On a aussi cherché à rapprocher ces dix talents annuels des dix talents consacrés chaque année, au cinquième siècle, sur la proposition de Périclès, à servir de fonds secrets pour la politique étrangère. Tout cela demeure obscur ; une seule chose est certaine, c'est que les dix talents consacrés pendant vingt-cinq ans à la construction de l'arsenal et des loges furent payés par les métèques. M. de Wilamowitz le nie, et veut que ces dix talents aient été payés par les étrangers. Mais, tout en reconnaissant que cette somme annuelle de dix talents est assez faible, comment aurait-on pu asseoir un impôt fixe, un impôt de répartition, sur une base aussi peu sure qu'une population flottante? Il est possible que des étrangers aient contribué à l'occasion, mais c'est certainement sur les métèques seuls que l'on comptait.
D'ailleurs les deux personnages, les seuls que nous connais-
(1) Studien ùber altisclies Staatsrecht und Urkundenwesen, p. 32.
(2) M. Foucart a montré qu'en fait la construction n'avait pas duré aussi longtemps, et qu'elle a dû être achevée vers 329 ou 328. Ou bien le graveur du décret en l'honneur de Nicandros et Polyzélos a commis une erreur, en mettant le nom de l'archonte Céphisodoros (323/2) au lieu de celui de l'archonte Céphisophon (329/8>: ou bien, ce qui nous paraît plus probable, on eonliaua pendant six années encore à lover la contribution pour acquitter les lepenses déjà faites {Bull. corr. hell., VI, 555; — cf. Dùrrbach, L'orateur Lycurgue, 64).
sions, que cite une inscription comme s'étant acquittés de cette eisphora, sont bien des métèques, et non des étrangers, quoi qu'en dise M. de Wilamowitz. Cette inscription est un décret rendu en 302/1 en l'honneur de Nicandros d'Ilion et de Polyzélos d'Ephèse qui, xa-rotxoîîvTeç Aôrfoai, ont rendu divers services au peuple, notamment en contribuant au payement de ces dix talents (I). M. de Wilamowitz veut (2) que ces deux personnages soient des étrangers, parce que leur nom n'est pas suivi de l'indication d'un dème (oîxwv iv...), et parce qu'ils sont dits xaioixouvteç et non otxoOv-reç 'A8^vr,<ri. Ni l'une ni l'autre de ces raisons n'est valable. Il y a de nombreux exemples du mot xaxoixouvTeç employé pour designer des métèques (3), et nous verrons que l'indication du dème des métèques ne figure jamais dans les documents athéniens de ce genre.
On voudrait savoir si les frais de ces constructions ont été couverts entièrement au moyen de cette seule eisphora des métèques, ou s'il a fallu y ajouter une eisphora de même nature payée parles citoyens. M. Guiraud (4) adopte la première opinion; il fait remarquer que, tout en étant d'ordre militaire, cette dépense n'était pas, à proprement parler, une dépense de guerre, et qu'il est possible qu'on taxât de préférence les métèques quand il y avait lieu d'exécuter un travail de ce genre. L'eisphora des métèques, sans être permanente, aurait donc été parfois plus fréquente que celle des citoyens, puisque dans cette période, de 347 à 322, les Athéniens ne furent pas soumis à la même obligation.
En effet, tous les textes épigraphiques qui mentionnent cette eisphora l'appellent simplement ?* Séxa TaXavxa, sans jamais spécifier par qui elle est acquittée. Il semble donc qu'ils fassent allusion à une chose bien connue, et qui n'avait pas besoin d'être plus clairement désignée, à savoir, que c'était une contribution portant sur les métèques exclusivement. Mais nous ne pouvons pas affirmer, comme le fait M. Guiraud, qu'il n'y a pas eu, pendant la même période, une eisphora de même nature, mais de chiffre différent, et pesant sur les citoyens.
Voici pourquoi : le total annuel de cette eisphora (58,940 francs) est bien faible, et le total général, même en admettant qu'elle ait
(1) C. I. A., II, 270; la fin de l'inscription a paru depuis dans le AeXiiov àpx«'o^oYlx° v> 1889, p. 90.
(2) Op. cit., 218, n. 4, et 235.
(3) C. I. G., 1338, 2347 h, 2286, etc.
(4) Op. cit., 928.
duré vingt-cinq ans, ne s'élève qu'à 250 talents on 1,500,000 francs environ. Or nous savons que les ve<o<toixoi construits au cinquième siècle, à partir de Thémistocle , et qui furent détruits par les Trente, avaient à eux seuls coûté 1,000 talents (1): ot le nombre de ces loges ne devait guère dépasser 300, puisque la flotte, au temps de Périclès, ne comprenait pas pins de 300 trières (2). En 32 : 2, nous savons au contraire qu'il y avait, réparties dans les trois ports d'Athènes, 372 loges (3) ; la flotte était alors de 360 trières, plus 50 tétrères et 7 pentères (4). Il est vrai qu'on avait déjà reconstruit beaucoup de loges avant 347, puisque Démosthène dit qu'il y en avait 300 en l'ol. 106 (356-352). Il n'en est pas moins impossible d'admettre, môme en supposant qu'Isocrate a exagéré, que 250 talents aient suffi pour payer et la construction des 72 dernières loges et l'arsenal de Philon, alors que les 300 premières loges avaient coûté 1,000 talents. L'arsenal à lui seul a dû coûter beaucoup plus que cela, vu ses dimensions considérables (1 17'", 88 de long sur 16"', 28 de large) et le soin minutieux qui avait présidé à tous les détails de la construction (5).
D'autre part, il semble qu'il y ait eu de l'excédent sur les 10 talents, puisque, dans plusieurs décrets honorifiques, il est stipulé que les frais de gravure de la stèle seront pris sur ce fonds (6).
Il faut donc admettre, ou que le reste de l'argent nécessaire pour ces constructions a été pris sur les revenus ordinaires de la cité, ou qu'une eisphora a été levée à cet effet sur les citoyens. Mais si l'on songe que c'est dans la période qui a immédiatement précédé et suivi la bataille de Chéronée que les Athéniens, sous l'administration d'Eubule, puis sous celle de Lycurgue, ont achevé les loges et construit l'arsenal, la seconde hypothèse paraîtra plus vraisemblable.
La première année où fut perçue l'eisphorades dix talents, 347, est l'année qui suivit la prise d'Olynthe par Philippe; dès ce moment, la guerre, engagée depuis un an entre Philippe et Athènes, ne pouvait plus se terminer que par la victoire définitive de l'une des deux puissances, et tous les esprits clairvoyants, à Athènes,
(1) Isocrate, VII, 66.
(2) Thucydide, II, 13, 8.
(4) C. I. A., II, 2, 809: cf., pour tout cela, Dùrrbach, L'orateur Lycurgue, 55 et suiv.
(5) Voir Foucart, Bull. corr. hell, VI, 546 et suiv.; Dôrpfeld, Mittheil.. VIII, 147 et suiv.
(6) C. 7. A., II, 17, 44, 84, 86. Bull. corr. hell., XII, 141.
comprenaient que le temps des déterminations viriles était arrivé. Aussi, malgré la paix de Philocrate, et dès la conclusion de cette paix, B'était-on mis à l'œuvre en vue de la guerre future. C'est alors qu'on décida l'achèvement des veoWxot et la construction de l'arsenal de Philon. Il s'agissait donc d'exécuter, et le plus rapidement possible, des travaux extraordinaires. On dut faire face aux dépenses par des moyens extraordinaires aussi, c'est-à-dire par une eisphora. Puis, quelques mois avant Chéronée, il fallut tout suspendre, dit Philochore, afin d'employer à la guerre contre Philippe tout l'argent disponible (1). On décréta, sur la proposition de Démosthène, que tout l'argent serait consacré à la guerre :
rà Bï ^p-i^ax' è^Y)<pi'<javTO iravr' elvai CTpaTtamxa . Pour qu'il ait fallu Ull
décret spécial pour changer l'affectation de ces fonds, c'est qu'il ne s'agissait pas de revenus ordinaires, mais de fonds spéciaux, d'eisphorai.
Enfin nous savons que lorsque Lycurgue, après Chéronée, prit en mains l'administration des finances, il dut, vu la pénurie du trésor, recourir à des emprunts (2). Ce n'est donc pas avec des revenus ordinaires qu'il put reprendre les constructions interrompues ; il dut simplement rendre à leur affectation première les eisphorai.
En résumé, si Athènes a pu, dans des circonstances très difficiles, construire l'arsenal de Philon et achever les veoxjoixot, ce n'a pu être qu'à l'aide de contributions extraordinaires, frappées sur les métèques et sur les citoyens; et les dix talents dont font mention les inscriptions ne représentent qu'une partie de la somme totale votée à cet effet. Aussi est-il très regrettable que nous ne connaissions pas le montant de la dépense totale. Nous aurions un moyen de déterminer l'importance relative de l'eisphora des métèques, comparée à celle des citoyens.
Peut-être cependant pouvons-nous arriver au même résultat par une voie différente. Si nous admettons que le passage du discours de Démosthène contre Androtion, que nous avons cité, veut dire que les métèques payaient la sixième partie de chaque eisphora, nous devons, pour obtenir le chiffre de l'eisphora imposée aux citoyens pour la construction des vecoaotxot et de l'arsenal, multiplier par 5 le chiffre de 10 talents : soit 50 talents pour les citoyens, et 60 en tout. Or on arrive de cette façon à un total général beaucoup plus satisfaisant : soit, pour les 25 années,
(1) Denys d'Halicarnasse, Ad Ammon., I, 11.
(2) Pseudo-Plutarque, Vie de Lyc, 5.
1,500 talents. Si les 300 premières loges avaient coûté 1,000 talents, il n'y a rien d'étonnant à ce que les 72 dernières et l'arsenal en aient conté 1,500. Le prix de chaque loge revenant environ à 3 talents 1/3, les 72 loges auraient coûté 240 talents, ot il en serait resté pour l'arsenal 1,260; mais il faut défalquer île cette dernière somme au moins 60 talents, c'est-à-dire le revenu de l'année pendant laquelle on avait suspendu les travaux, l'année 339/8, à supposer que les travaux aient repris au bout d'une seule année de suspension. Il ne semble pas que ce chiffre de 1,200 talents (7,072,800 fr.) soit trop élevé, pour un édifice aussi vaste et aussi célèbre que l'était chez les anciens l'arsenal de Philon.
Seulement nous nous heurtons ici à l'opinion généralement acceptée qui veut que les métèques aient eu à supporter, pour les eisphorai, un fardeau plus lourd que les citoyens : sans quoi le privilège de l'isotélie ou égalité des impôts n'aurait pas eu de raison d'être.
En effet, si les métèques ne contribuaient que pour un sixième de l'eisphora, ils étaient loin pourtant de ne former qu'un cinquième de la totalité des citoyens. Le recensement de Démétrios de Phalère, qui est de 309, par conséquent postérieur de peu d'années à l'époque qui nous occupe, fixe le nombre des citoyens à 21,000 et celui des métèques à 10,000, soit la moitié (1). Il y a donc une disproportion flagrante entre le nombre des métèques et le chiffre de leur quote-part.
Nous ne croyons pas toutefois que cette raison suffise pour faire écarter notre explication de Sxtov (xépo; de Démosthène. Le taux de l'eisphora était établi, nous l'avons dit, d'après la fortune de chacun; or, s'il y avait, comme nous le verrons, beaucoup de méLèques riches, il y en avait encore davantage de pauvres. Il ne faut pas oublier que la propriété foncière n'existait pas pour eux, tandis que la grande majorité des Athéniens étaient propriétaires. Beaucoup de métèques exerçaient des métiers manuels (2), et il n'est pas douteux que, sur les dix mille métèques, beaucoup aient dû être exempts de toute eisphora, et beaucoup d'autres taxés à un taux fort minime. Gela admis, il semble que la proportion entre les deux taux d'eisphora, comparée à la proportion numérique des deux classes, soit au contraire fort raisonnable. Il n'est même pas impossible que, tout compte fait, l'impôt ait pesé plus lour-
(1) Frag. hist. grœc, IV, 375. Cf. plus loin, liv. III, sect. Il, ch. i, g 2.
(2) Voir le tableau à l'Appendice.
dément sur les métèques inscrits dans les symmories que sur les citoyens.
En tout cas , l'argument tiré de l'avantage conféré par l'isotélie ne suffit pas pour contredire notre façon de voir, car il est possible de l'expliquer autrement (1).
Ce qui résulte en somme de toute cette discussion, c'est : 1° que les métèques ne payaient d'eisphorai que lorsque les citoyens eux-mêmes en payaient ; — 2° que le taux de leur contribution était le môme, ou sensiblement le même que celui des citoyens.
Il ne paraît pas non plus que le retard dans le payement des eisphorai eût pour les métèques des conséquences plus graves que pour les citoyens. On sait que la peine infligée à ces derniers était la confiscation et la mise en vente de leurs biens (2). Aucun texte ne signale de pénalité particulière aux métèques; bien plus, le seul, à notre connaissance, qui fasse mention d'eux à ce sujet, les montre traités absolument comme les citoyens. C'est un passage du discours de Démosthène contre Androtion. Androtion avait été chargé, en 355/4 , de faire rentrer l'arriéré d'une eisphora. Il s'y prit de la façon la plus brutale, requérant l'aide des Onze et faisant jeter en prison les citoyens et les métèques en retard pour le payement de leur quote-part. C'était agir illégalement, car, ajoute Démosthène, il aurait fallu commencer par saisir et vendre leurs biens (3). Or l'orateur ne fait sur ce point aucune différence entre citoyens et métèques; cela veut dire évidemment que la pénalité était la même pour les uns et pour les autres. C'est au cas seulement où la vente de leurs biens n'aurait pas suffi à couvrir le montant de leur part de l'eisphora que l'on pouvait se saisir de leur personne, ce qui devait être extrêmement rare, vu la faiblesse relative de la taxe imposée à chacun.
Outre les eisphorai, il y avait une dernière espèce de contributions auxquelles les métèques étaient soumis, comme d'ailleurs les citoyens : c'étaient ces dons prétendus volontaires ou ImSo'aet; que la cité imposait en cas de besoin urgent (4). L'epidosis était,
(1) Voir plus loin, liv. I, sect. m, ch. n, g 3.
(2) Lys., XXIX. 9.
(4) C'est sans doute aux epidoseis que se rapporte le passage d'Aristote- Kenyon, 43, où il est dit que le peuple, dans l'assemblée principale de la sixième prytanie, délibère sur la condamnation préjudicielle [npoëolri) des sycophantes, et xàv (lecture certaine de Herwerden-Leeuwen) tiç Oiroax°|J-ev°c
comme l'eisphora, un impôt direct extraordinaire, qui avait pour but la guerre ou la défense du pays, ou quelquefois un sacrifice; on l'acquittait tantôt en argent, tantôt en nature (1).
Dans un dos plaidoyers civils qui nous sont parvenus sous le îiitin de Démosthène , celui de Chrysippos contre Phormion , le demandeur, qui esl métèque, se vante d'avoir, lui et son frère, répondu à l'appel fait par la cité au dévouement des amis du peuple en trois circonstances différentes. Ils ont donné un talent d'argent lors du soulèvement d'Athènes et de Thèbes contre Alexandre; plus tard, un talent encore pour acheter du blé pour la nourriture du peuple ; et enfin, une autre fois, ils ont cédé plus de dix mille médimnes de grains au prix de cinq drachmes le médimne, alors qu'il en valait jusqu'à seize (2). Tous ces dons faits à la cité rentrent dans la catégorie des epidoseis.
Mais ce sont surtout les inscriptions qui nous fournissent des exemples de métèques contribuant à des epidoseis. En fait d'epidoseis en nature, on peut citer celui du médecin public Phidias de Rhodes, qui donna ses soins gratuitement et reçut en récompense des éloges et une couronne de feuillage (3); celui du banquier Pasion , qui donna à l'Etat mille boucliers sortis de sa fabrique et cinq trières tout équipées (4); et celui d'Euxénidès de Phasélis, qui fournit volontairement (sOsXovr1;) douze matelots et des cordes pour les catapultes (5).
Pour les epidoseis acquittées en argent, le plus ancien exemple en est donné par un décret de 330/29 rendu, sur la proposition de l'orateur Lycurgue, en l'honneur d'Eudémos de Platées, qui avait promis (l-r^ysiXaTo) quatre mille drachmes pour la guerre, s'il en était besoin (6), et qui de plus avait fourni mille attelages (Çeirpi) (7) pour la construction du stade panathénaïque et du théâtre de Dionysos.
xt [ii^ notrJTT) tô> 5rj|iu) : il s'agit de personnes qui ont promis une epidosis et ne l'ont pas acquittée.
(1) Cf. Gilbert, Handbucli, I, 345; — Lécrivain, in Daremberg-Saglio, Epidosis.
(2) Pseudo-Démosthène, XXXIV, 39.
(3) C. /. A., II, add. nov. 256 b.
(4) Démosthène, XLV, 85.
(6) Il s'agit de la guerre qu'Athènes songea à faire à la Macédoine pendant l'éloignerncnt d'Alexandre, en prenant parti pour Agis de Sparte contre Antipater; cf. Droysen, I, :ïjo.
(7) Il faut sans doute entendre par là mille journées de travail fournies par deux chevaux ou deux bœufs attelés à un tombereau.
En 326/5 , pour remédier à la disette qui désolait l'Attique , on résolut de créer une caisse spéciale destinée à entretenir un grenier à blé, tù ctTwvixa. Sur la proposition de Démade, on décida (jne les triérarques condamnés à l'amende de cinq mille drachmes pour avoir rendu leur navire en mauvais état, et dont l'amende avait été doublée, faute de l'avoir payée à temps, pourraient n'en verser que la moitié comptant et s'acquitter du reste en contribuant à remplir le grenier à blé. Ces versements , enfin, le triérarque pouvait les faire en son nom ou au nom d'autres personnes. Or en cette année 326/5 figure, sur les comptes des apodectes , le nom du métèque Meidon de Samos, domicilié au Pirée, au nom duquel le triérarque Conon a versé aux atTcovtxà mille drachmes, plus mille autres en son nom propre, et trois mille au nom d'un autre citoyen (1). Ces versements faits au nom d'autres personnes étaient, de leur part, de véritables epidoseis; c'étaient évidemment des créances auxquelles elles renonçaient en faveur de la caisse des <titu)vix<x.
Vient ensuite un décret de 325/4 rendu en l'honneur d'Héracleidès de Salamine de Cypre (2) : une année où le blé était rare, il avait consenti, le premier des importateurs de blé de l'année, à livrer trois mille médimnes de blé à cinq drachmes; une autre fois, lors d'une epidosis , il avait donné trois mille drachmes pour acheter du blé.
Un décret en l'honneur du médecin Evénor, postérieur de quelques années seulement, mentionne une epidosis d'un talent d'argent faite par ce personnage (3). Le décret en l'honneur de Nicandros et Polyzélos en mentionne une autre , levée pour la guerre Lamiaque, etpour laquelle ils versèrent chacun mille drachmes (4).
Lors de la guerre de Ghrémonide, en 266, on décida de lever une epidosis sur tous les habitants de la ville qui y consentiraient, toÙ; pouXoi/ivouç xtov 7roXtTa>v xoù twv àXXwv tûv oïxouvtwv èv t9) toXei iuiSioo'vat etç t^,v cjcoTYipt'av tt,ç toXecoç xal t/jv tpuXax/jv tyj; ;(,wpaÇ- On invitait ainsi à contribuer citoyens, métèques et étrangers. On ne devait donner ni plus de deux cents drachmes, ni moins de cinquante : c'était donc un impôt de quotité, bien distinct de l'eisphora, à laquelle il ressemblait d'ailleurs par sa nature et son but. Enfin,
(1) C. I. A., II, 2. 808, col. c 28; cf. Schsefer, Demosthenes, III, 356; — Kôhler, Mittheil., VIII, 222.
(2) Kôhler, Mittheil., VIII, 211.
(3) C. J. A., II, 187; Rhangabé {Antiq. hell., 378) suppose qu'il s'agissait de l'achat de médicaments (el; t^v ircepaaxeu^v).
(4) AeXx., 1889, 91.
LES JIÉTÈQUBS BT L'ADMINISTRATION DES FINANCES. 35
pour bien marquer le caractère de don volontaire de cette contribution , il était dit que Ions les donateurs recevraient des éloges et une ronronne (I).
Les noms des souscripteurs sont conservés en partie seulement : tous les nom- dos citoyens, qui sont d'ailleurs de beaucoup les plus nombreux , sont accompagnés du démotique; par conséquent les noms sans démotique, comme Eupyridès, Gallimachos, Lycon le Philosophe ('2), sont ceux d'étrangers ou de métèques, puisque les uns et les autres étaient invités à contribuer ; enfin , on y voit aussi figurer un isotèle, Sosibios, qui a donné cent dracbmes pour lui et son fils.
Remarquons en passant que la participation des étrangers aux epidoseis s'explique tout naturellement : il n'y avait pas besoin là, comme pour l'eisphora, de faire une enquête sur leur fortune, puisqu'il s'agissait d'un impôt dont la quotité personnelle était déterminée d'avance.
Plus tard, vers 230 environ, on décréta une autre epidosis pour fortifier le port de Zéa (3); un personnage appelé Apollas ou Apollagoras , qui avait déjà contribué à plusieurs epidoseis, contribua encore cette fois, et, rivalisant avec les citoyens, versa la
somme demandée, to"iç 7toXiTa'.ç evocijuXXov TrapacxEudcÇojv lautov tfowfaoyzv
&7ov ô or;y.o; 3|v li|/7j<pi<j|/ivoç (4). C'était sans doute un métèque, car le décret l'autorise à acheter et à posséder en Attique une terre de la valeur de deux talents, ce qui n'aurait guère eu de raison d'être pour un étranger.
Enfin on relève encore des noms d'étrangers dans une liste de souscripteurs à une epidosis datée de 180 environ, mais dont le but est inconnu (5). Sur quatre cent cinquante noms, vingt-deux sont des noms d'étrangers, accompagnés de l'ethnique; cela ne prouve pas, comme nous le verrons, qu'il ne puisse y avoir parmi eux des métèques (6) ; mais il est impossible, s'il y en a, de les distinguer des étrangers.
il resterait , pour compléter cet exposé des charges financières
(1) c. /. A., II, 334.
(2) Lycon était à cette époque le chef de l'Académie; cf. Diogène Laérce, V, 1,5.
(4) Ces mots sont précédés de ceux-ci : oùoè TaÛTr,; i~o).é'/.z\r.-on ttj; îtugô- <7£w; , à/Ài toî; 7ioMTai;, etc., qui semblent indiquer qu'on avait le droit de refuser à contribuer à plusieurs epidoseis de suite.
(5) C. I. A., II, 2, <JS3.
(6) Cf. plus loin, liv. I, sect. v, ch. i, g 1.
des métèques, à parler de leurs liturgies. Ou sait eu effet que les métèques avaient leurs liturgies, comme les citoyens avaient les
leurs : da\ yàp Si^ou irap' ^[AÎv aî te twv [aetoixwv XeiTOupyiac xal at ttoXi- Tixai, dit Démosthène (1). Mais il est préférable de renvoyer l'étude de chacune de ces liturgies, qui avaient toutes pour but les fêtes religieuses et les jeux, au chapitre consacré à la condition religieuse des métèques.
Il y a seulement lieu de dire ici quelques mots d'une liturgie purement financière, la proeisphora. Nous avons déjà indiqué en quoi consistait cette liturgie : c'était l'obligation imposée à un certain nombre de contribuables de faire l'avance et la levée de l'eisphora pour l'Etat sous leur propre responsabilité. On ignore la date précise de cette innovation, mais elle remonte au moins à 362, et on la voit fonctionner encore vers 229 (2).
Cette dernière date nous est fournie par un seul texte, malheureusement mutilé , qui nous montre en même temps que le système de la proeisphora était appliqué aux contributions des métèques : c'est le décret honorifique déjà cité , relatif à Apollagoras ou Apollas (3). Il est dit de lui au début , après mention faite de plusieurs epidoseis versées par lui, qu'il a fait une avance d'eisphora, 7tpoei<jvivsYxev.
Malgré le manque d'autres textes plus explicites, il y a lieu d'admettre l'existence de cette liturgie pour les métèques. Du moment qu'ils étaient non seulement soumis à l'eisphora, mais répartis en symmories comme les citoyens, il n'y avait aucune raison pour que ces symmories fussent traitées autrement que celles des citoyens ; il y aurait même eu pour l'Etat inconvénient à percevoir une partie de l'impôt en régie, l'autre lui étant versée par avance. Il faut donc se représenter les symmories des métèques comme organisées de la même façon que celles des citoyens, et comme fournissant un certain nombre de contribuables, choisis parmi les plus riches , qui étaient chargés de faire à l'Etat l'avance de l'impôt.
Il y aurait enfin à parler des exemptions d'impôts, partielles ou totales, que l'Etat pouvait accorder aux métèques ; mais nous préférons rattacher cette question à une question plus générale, celle des récompenses et privilèges divers décernés aux métèques (4).
XX
(2) Lécrivain, in Daremborg-Saglio , Eisphora.; — Guiraud, op. cit., 930.
(4) Cf. plus loin, liv. I, sect. ÏH, ch. i, g 2.
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Co qu'il y aurait do plus intéressant pour nous au sujet de ces obligations financières des métèques, ce serait de savoir quelle en était l'importance relative, c'est-à-dire pour combien elles contribuaient au total du budget athénien. Autrement dit, les métèques étaient-ils plus chargés d'impôts que les citoyens, et dans quelle proportion?
Malheureusement , les textes ne nous fournissent aucun renseignement là-dessus : nous connaissons bien à peu près , pour certaines périodes, le chiffre total des revenus ordinaires d'Athènes , et nous pouvons même faire le départ entre les revenus propres de l'Attique et les tributs des alliés (1); mais nous ne pouvons ni décomposer ce total, ni faire l'estimation partielle de chacune des branches de revenu. Il en est de môme, à plus forte raison, pour les revenus extraordinaires, eisphorai et liturgies.
Par conséquent, tout ce que nous pouvons dise, c'est que les métèques, en plus des impôts qu'ils supportaient en commun avec les citoyens, payaient le metoikion et les Sjsvtxa , c'est-à-dire une somme qui, prise personnellement, était presque insignifiante.
Cependant , comme nous le verrons , l'isotôlie était pour les métèques un privilège fort envié : or elle consistait essentiellement, le mot môme l'indique, en ce que les isotèles étaient mis, pour le payement des impôts, sur le même pied que les citoyens. Pour expliquer que ce fut un privilège enviable et rarement accordé, il faut bien qu'il ait comporté quelque chose de plus que l'exemption du metoikion et des Çevtxa. Et en effet, la formule la plus ordinaire des décrets d'isotélie stipule que l'isotèle payera les eisphorai'aveC les citoyens (rà; siacpopà; liacpépecv [/.exà 'A6y)vai'u)v).
Est-ce à dire que les eisphorai aient pesé plus lourdement sur les métèques que sur les citoyens? qu'elles aient été, pour eux , plus fortes ou plus fréquentes? C'est co qu'on admet généralement, en se fondant sur cette clause de l'isotélie. Nous avons déjà essayé de montrer qu'il n'en était rien, et, au chapitre où nous traiterons de l'isotôlie, nous indiquerons de quelle manière il faut comprendre l'isotôlie en général , et en particulier la clause relative au payement des eisphorai.
(1) Bockh-Frànkel, I, 509 et suiv.
LES MÉTÈQUES ET L'ADMINISTRATION MILITAIRE : 1 . LA GUERRE
Sur aucun point peut-être les textes anciens relatifs aux métèques ne sont aussi rares et aussi insuffisants qu'en ce qui concerne leurs obligations militaires. Les lexicographes sont muets sur ce point, sauf Ammonius, qui dit simplement : 7roXXaxiç os xal (juveffTpdTeuov xoTç 'Aô^vaiotç (1). Quelques passages de Thucydide et de Xénophon , et une inscription mutilée et dont l'attribution n'est même pas certaine, voilà tout ce dont nous disposons pour reconstituer toute une partie de la vie publique des métèques athéniens.
Et d'abord , nous ne trouvons aucun renseignement précis sur la première question qui se pose naturellement à nous. Où les métèques, qui fournissaient à l'armée athénienne leur contingent, faisaient-ils leur éducation militaire?
Les jeunes citoyens étaient soumis, dans leurs deux années d'éphébie, à un véritable noviciat militaire (2). Nous savons maintenant, par Aristote, en quoi consistait exactement l'éducation militaire donnée aux éphebes : placés sous la direction et la surveillance générale de dix sophronistes élus un par tribu, ils avaient deux précepteurs (ractoorptêou) et d'autres maîtres spéciaux (SiSadxaXoi) chargés de leur enseigner le maniement des armes de l'hoplite, le tir de l'arc, le jet du javelot et la manœuvre de la catapulte (3).
(1) S. v. 3I<70Te).yj; xoù (iétoixoç.
(2) Il suffit de renvoyer à l'ouvrage le plus récent sur l'éphébie, celui de M. P. Girard, L'éducation athénienne au V et au IVe siècles avant Jésus- Christ, Paris, 1889, in-8°; — cf. l'article du même auteur dans Darcmbcrg- Saglio, Ephebi.
(3) Aristotc-Kcnyon , 42.
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Vers la fin du second siècle avant notre ère, les étrangers apparaissent dans l'épbébie attique, avec le titre de Ç^voi, pins tard seulement, de lizi^ixooi (I). Alb. Dnmont pensait que parmi
ces ;;vo: admis dans l'éphébie, les fils des métèques furent les premiers admis ,«el que plus tard seulement les jeunes gens nés en dehors de l'Attique y entrèrent aussi, et finirent par l'emporter en nombre (2). M. P. Girard le nie, et voit dans ces éphèbes étrangers uniquement des jeunes gens venus du debors pour jouir des bienfaits de l'éducation athénienne (3). Il montre de plus que cette entrée des étrangers dans l'éphébie coïncide avec un changement profond qui s'est opéré dans l'institution môme. L'éphébie n'est plus alors ce qu'elle était autrefois, c'est-à-dire un stage militaire obligatoire : elle est devenue une véritable école, et une école d'un caractère aristocratique, où l'on se livre à des études de luxe. Il est donc bien probable que, comme le dit M. Girard, les fils dos métèques n'y avaient pas accès ; d'autant plus que la classe des métèques était bien déchue alors de son ancienne importance. D'ailleurs, étant donné le caractère de l'éphébie à cette époque, la question n'a plus guère d'intérêt.
En fait, aucun des rares textes relatifs à l'éphébie véritable, celle du cinquième et du quatrième siècles, ne mentionne la participation des métèques à cette institution d'Etat. Au contraire, un fragment de l'orateur Dinarque, sur lequel nous aurons à revenir plus en détail dans un autre chapitre, oppose nettement les jeunes métèques aux jeunes citoyens, qui seuls portent le titre d'éphèbcs (4). Enfin , le caractère tout national et purement athénien de l'éphébie, si nettement indiqué dans le fameux serment des éphèbes, suffit pour prouver qu'elle était une école exclusivement réservée aux fils des citoyens. Nous devons donc admettre que les fils de métèques étaient exclus de l'éphébie.
Etaient-ils admis au moins aux exercices gymnastiques dans les gymnases de l'Etat ? Il va sans dire, d'abord , que les établissements d'éducation privée leur étaient ouverts aussi bien qu'aux citoyens, et que les jeunes métèques trouvaient, dans les palestres tenues par des pédotribes particuliers, ce qu'y trouvaient les fils des citoyens eux-mêmes jusqu'à leur entrée dans l'éphébie,
(1) Le plus ancien catalogue d'éphèbes qui contienne des noms d'étrangers parait être de cette époque; C. /. A., II, 465.
(2) Essai sur l'Ephébie atlique, I, 102.
(3) Darembcrg-Saglio, Ephebi, 623. 683; P. Girard, Education, 290.
(4) Dinarque, fr. 58; — cf. plus loin, liv. I, sect. II, ch. vu, ï 4.
c'est-à-dire l'éducation physique première, de même qu'ils trouvaient dans les écoles privées l'éducation intellectuelle (1). Il n'est pas besoin de textes précis pour l'affirmer : ces palestres étant d'ordre privé et fréquentées moyennant rémunération, nul ne pouvait empêcher les métèques et même les étrangers de s'y rendre. Les jeunes métèques pouvaient donc, tout comme les citoyens, faire là un premier apprentissage du métier militaire. Il est probable que les tacticiens dont il est question dans l'Axiochos (2), et qui enseignaient ce métier aux jeunes gens avant leur entrée dans le collège éphébique, étaient des professeurs particuliers, qui pouvaient enseigner leur art aussi bien dans les palestres privées que dans celles des gymnases de l'Etat.
L'important est de savoir si ces gymnases de l'Etat et leurs palestres, à l'usage des épbèbes et des hommes faits, étaient ouverts aussi aux métèques. On sait en quoi consistait l'éducation du gymnase : c'étaient les cinq épreuves du pentathle (lutte , course, saut, disque, javelot) qui en faisaient le fond (3), c'est-à-dire des exercices combinés de façon à développer à la fois la force, l'agilité et l'adresse , toutes qualités également nécessaires à un bon soldat. Les jeunes métèques, quoique tenus en dehors del'éphébie, étaient-ils admis comme lesôphèbes à ces exercices? avaientils leurs entrées dans les trois grands gymnases que possédait Athènes au cinquième et au quatrième siècles , l'Académie, le Lycée et le Cynosarge?
Nous n'avons là-dessus aucun renseignement précis, mais il semble bien qu'il faille se prononcer pour l'affirmative. La loi rapportée par Eschine dans le discours contre Timarque montre qu'on ne faisait pas de différence, pour le droit d'entrée dans les gymnases, entre Athéniens et étrangers, mais seulement entre libres et esclaves : c'est à l'esclave seul qu'il était défendu de s'exercer dans la palestre (4). Il n'y a pas de raison pour révoquer en doute l'authenticité de cette loi , puisqu'il s'agit d'une chose que tout le monde pouvait constater chaque jour. Les métèques devaient donc profiter des gymnases publics comme les Athéniens, et y recevoir, sinon l'instruction militaire de l'éphébie , du moins l'édu-
(1) Voir, sur la distinction entre les palestres privées et les palestres publiques, P. Girard, Education, 25 et suiv.
(2) Pseudo-Platon, Axiochos, p. 366 E. ,
(3) P. Girard, Education, p. 185 et suiv.
(4) Eschine, II, 138 : « doûXov ?ï|<7iv 6 vôp.o; (iY) YulJLV^£<I^a' V-^k ÇrjpaXoupeiv èv ~,'J~.: ItaXaCarpai;. ))
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ration physique des éphèbes eux-mêmes (t). C'est ainsi sans doute qu'il faut entendre cette phrase de Denys d'Halicarnasse
relative à Lysias : (TUveiratSeuôï) to?ç èm:pav£ffTaTOi; 'AOïivat'ojv ("2). Il no
peul s'agir de l'éphébie; c'esl simplement à la vie en commun du gymnase el de L'école que Denys fait allusion.
Y avait-il un gymnase, sur les trois, qui fût spécialement réservé aux métèques? Nous ne le pensons pas, quoiqu'une légende relative au Cynosarge puisse faire croire qu'à l'origine ce gymnase lut destiné aux non-citoyens. D'après cette légende, rapportée par Plutarque (3), le Cynosarge, qui comprenait à la fois un gymnase et un sanctuaire d'Héraclès , aurait été jusqu'à Thômistoclo le lieu d'exercice des vo'Ooi, c'est-à-dire des jeunes gens nés d'un père athénien et d'une concubine ou d'une étrangère, comme Héraclès lui-même, dieuvoôoç par sa mère Alcmène. Thémistocle, qui était vo'Oo;, comme fils d'une femme thrace, aurait voulu faire disparaître cette différence, qu'il considérait comme injurieuse, et aurait persuadé aux jeunes citoyens de fréquenter avec lui le gymnase du Cynosarge, qui depuis lors aurait été commun à tous.
S'il y eut réellement un temps où les vo'Oot ne pouvaient entrer dans les gymnases des citoyens, il a du en être de môme, à plus forte raison , pour les métèques. Mais l'authenticité de l'anecdote paraît plus que douteuse : si les lois ou les mœurs avaient consacré, du temps de Thémistocle, cette séparation des citoyens et des non-citoyens , Thémistocle n'aurait pu en venir aussi facilement à bout que le dit Plutarque.
Dans tous les cas, à l'époque classique, rien n'indique que les trois gymnases eussent chacun une destination particulière, et nous devons admettre que tous trois servaient indistinctement aux exercices des citoyens et des métèques. On peut donc appliquer, à propos de l'instruction donnée dans les gymnases, le mot bien connu de Thucydide : oùx eanv ote ;£VT,Xaaîouç àcpetpYOuuv xtva rj fx a 0 v] - (xaroî r, OEcèj.a-ro; (4); et l'on s'explique ainsi que les métèques aient pu , sans passer par l'éphébie , acquérir les connaissances nôces-
(1) Nous ne savons où M. Duruy a vu|que les métèques étaient assimilés sur ce point aux esclaves, et qu'on leur interdisait la musique et la gymnastique (Histoire des Grecs, I, 427, n. 1) : Dion Chrysostome (Oral., 15), auquel il renvoie un peu plus loin, ne dit rien de pareil ; il fait seulement allusion à la légende du Cynosarge.
(2) Jug. sur Lys., 452, 2 R.
(3) Thêm., 3.
II
saires pour le maniement des armes, même des armes de l'hoplite.
Il ne faudrait pas croire en effet que les métèques fussent enrôlés simplement comme troupes légères, et que les citoyens seuls servissent à recruter l'infanterie de ligne. Au contraire, les rares textes relatifs au service militaire des métèques nous les montrent presque toujours servant comme hoplites. Voici ces textes, par ordre chronologique, et en laissant de côté ceux où il s'agit d'expéditions navales (1).
Thucydide (2), dans le discours qu'il prête à Périclès, peu de temps avant le commencement de la guerre du Péloponnèse, lui fait dire que, outre les treize mille hoplites prêts à entrer en campagne, seize mille autres gardent les forts de l'Attique et les remparts d'Athènes; ces seize mille hoplites de réserve se composent des éphèhes, des Athéniens âgés de plus de cinquante ans, et enfin de tous les hoplites métèques, (xeTotxwv ouot ôirAirai yjaav. Ce texte nous apprend à la fois que des métèques servaient comme hoplites, qu'aucun d'eux ne se trouvait dans l'armée active, et enfin que tous ne servaient pas en qualité d'hoplites. Ce dernier point s'explique de lui-même : on sait que les thètes en général ne servaient pas comme hoplites, et qu'on les employait selon les besoins du moment, le plus souvent comme troupes légères et comme matelots, quelquefois seulement comme hoplites (3). Il devait en être de même pour les métèques : ceux-là seuls devaient servir comme hoplites qui possédaient un certain revenu, c'est-àdire qui pouvaient s'armer à leurs frais; il est d'ailleurs impossible de déterminer le chiffre de ce revenu (4).
(1) C'est ainsi que nous écartons Thucydide (III, 16), où il s'agit d'une grande démonstration navale faite par Athènes en 428 : on arma cent vaisseaux qui furent montés par les zeugites , les thùtes et les métèques ; il est évident que le rôle de troupes de débarquement, s'il y en avait, et d'épibates devait être réservé aux zeugites, et que tous les métèques devaient servir comme matelots, et non comme hoplites.
(2) II, 13 ; Diodore (XII, 40) donne le même total, en changeant la proportion : 12,000 hoplites de l'armée active, et 17,000 de réserve et métèques.
(3) Il suffit de renvoyer à Thucydide (VI, 43), où les thètes hoplites sont opposés aux hoplites réguliers, èx y.ata.l6yov.
(4) Bôckh suppose que l'Etat faisait les frais de l'armement pour les hoplites métèques , comme pour les hoplites thètes (I, 584 ; la phrase n'est pas parfaitement claire ; pout-étre Bôckh l'applique-t-il seulement aux thètes). Rien ne l'indique, et si l'on songe que les métèques aisés étaient soumis aux
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Dans la première année de la guerre du Péloponnèse, en 431, Périclès envahit la Mégaride à la tête d'une armée composée de tous les Athéniens de l'armée active alors à Athènes (7rav5yi;xel) et de métèques (1). Thucydide ajoute que le total de ces troupes se montait à dix mille hoplites athéniens au moins , sans compter les trois mille autres qui étaient alors à Potidée, et à trois mille hoplites métèques, auxquels s'ajoutait un nombre considérable de troupes légères (ô <xXàoç ô'jjuAoç «jnXcov oùx ÔAtyo;).
Qu'étaient ces troupes légères? Nous ne le savons pas au juste. Thucydide lui-même dit ailleurs qu'Athènes n'avait pas alors d'infanterie légère régulièrement organisée (2). Cependant il est fait mention, dans deux inscriptions datant de l'année 415 environ , de pcltastes, ce qui prouve que l'arme dont Iphicrate fit un si grand usage moins d'un demi-siècle plus tard existait déjà, au moins en germe. 11 faut donc entendre, par la phrase de Thucydide, simplement qu'Athènes n'avait pas alors d'infanterie légère formant une arme spéciale, c'est-à-dire ayant son organisation et sa tactique propres. On employait ainsi les hommes qu'on ne pouvait enrôler comme hoplites, et leur armement devait être irrégulier, de même que le rôle qu'on leur faisait jouer devait varier selon les circonstances. Quoi qu'il en soit, il est certain que bon nombre de métèques devaient figurer à côté des thètes, parmi ces <]/tXoi.
Dans la huitième année de la même guerre, en 424, eut lieu une autre levée en masse, pour envahir la Béotie, sous la conduite d'Hippocratès (3). Ce général avait sous ses ordres tous les Athéniens disponibles, les métèques et les étrangers qui se trouvaient à Athènes. Par ces étrangers, il faut certainement entendre les citoyens des villes alliées d'Athènes, qui lui devaient le service militaire. Ici encore, on constate la présence d'hoplites et de i|/iXoi (4), sans doute recrutés les uns et les autres et parmi les citoyens et parmi les métèques.
eisphorai et aux epidoseis, on reconnaîtra qu'il n'y avait aucun motif pour les exempter de cette charge; ils n'étaient évidemment pas dans les mêmes conditions que les thètes, qui ne servaient comme hoplites que dans certaines circonstances, tandis que les métèques servaient régulièrement en cette qualité.
(1) II, 3t.
(2) IV, 94 : « 'FO.oi SE iv. 7tapa<jX£U?j; [j.e'v (;>7t).i<7[A£voi ovte tôte TtaprSaav ov»T6 -.o r?, TTÔ/îl. »
(3) Thucydide, IV, 90 : « 'O Se 'iTiTcoy-pàxT,; àvaTT^Ta; 'A0r]vaîouç uavSr^el, aÙTOÙî xai toÙç [aetgîxov; xat çévtov ô<70t 7raprj<7av. »
(4) Ibid. : « 01 jxév t|«Xot... ot ô'&jcàîtoh... » Cf. 94.
Au temps où Xénophon compose son traité des Revenus, vers 355, les métèques servent encore comme hoplites, puisqu'il demande qu'on les exempte de cette charge (1).
Enfin Lycurgue nous apprend qu'après la défaite de Chéronée, les stratèges préposèrent à la garde d'Athènes non seulement les citoyens, mais twv aXXwv twv oîxouvtwv 'Aô^vyiat, en qui il faut voir évidemment les métèques (2).
En dehors de ces quelques passages des écrivains anciens, une seule inscription paraît se rapporter à des soldats métèques, et encore le sens en est-il très discuté. C'est une liste de soldats athéniens tués à l'ennemi en 425, sur différents champs de bataille (3). Cette liste, mutilée, comprend deux colonnes : l'une contient quarante-deux noms de citoyens, disposés par tribus (les quatre premières tribus manquent); l'autre vingt noms, de citoyens également, disposés dans le même ordre (4).
Viennent ensuite deux noms, Hiéron et Antiphanès, précédés de ce titre : ?vypct[çoi; puis neuf to^oW. , et enfin six \iw.. Que signifient ces diverses dénominations? Pour les ijévoi, il n'y a pas de difficulté : il s'agit de citoyens des villes alliées d'Athènes.
Pour les Tol-oTo», M. Schenkl (5) a bien montré ce qu'il faut entendre par ce mot. Il ne s'agit pas du corps des douze cents archers scythes à pied qui faisaient la police d'Athènes, mais du corps des quatre cents archers à pied de naissance libre que l'on voit figurer, au cinquième siècle, dans diverses expéditions (6). Ces archers sont sans aucun doute ceux qui, dans une inscription mutilée, sont désignés sous le nom de toijoTai àcmxoi (7). Si l'on rapproche cette expression de celle qu'emploie Thucydide qui, en parlant de l'expédition d'Hippocratès, oppose les ktxvA aux £évot, on verra qu'il faut comprendre sous ce nom d'àu-roi tous ceux qui habitent ordinairement Athènes, c'est-à-dire les métèques aussi bien que les citoyens. Ces quatre cents archers devaient donc se composer et de citoyens de la quatrième classe et de métèques trop pauvres
(1) Xénophon, Rev., II, 2, 3.
(2) Lycurgue, c. Léocr., 16.
(4) Pour M. Kirchhoff, ces derniers noms sont des noms de clérouques; pour M. Schenkl (p. 202). des noms de thètes. Nous préférons l'explication de M. de Wilamowitz (p. 216, n. 4) : ce sont les noms de citoyens tués dans un autre combat que ceux de la première colonne; cf. C. I. A., IV, 446 a.
(5) Op. cit., 200 et suiv.; cf. Bôckh-Frànkel, I, 331 et suiv.
(6) Voir les textes réunis par Schenkl.
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pour servir comme hoplites. En voici la preuve : une liste de soldats de la tribu Erechthéis tués à l'ennemi en 460, contient quatre noms de toS-otoc». , qui, faisanl partie de la tribu, étaient par là même citoyens. Dans l'inscription qui nous occupe, au contraire, Les archers sont placés en dehors des tribus : ce sont donc des étrangers ou des métèques, plutôt des métèques.
Ce qui distingue essentiellement ces archers à<mxoi des archers scythes, c'est qu'il ne semble pas que les Athéniens aient jamais employé ces derniers hors d'Athènes, les réservant pour la police de la ville. Les autres au contraire prennent part à toutes les expéditions importantes de la guerre du Péloponnèse. Pourtant ces deux troupes ont un caractère commun. Ces effectifs constants de douze cents et de quatre cents hommes montrent que l'une et l'autre étaient organisées une fois pour toutes et d'une manière permanente. On doit donc supposer qu'en temps de paix on employait les archers àorixoÉ, comme les Scythes, à faire la police de la ville. De plus, il fallait que l'Etat pourvût a leur entretien : autrement dit, c'étaient des mercenaires, recrutés indifféremment parmi les citoyens et les métèques de basse classe. C'est là le débuta Athènes de l'emploi des mercenaires, qui prendra avec Iphicrate un si grand développement.
Reste enfin à déterminer le sens du mot eyypacpot. Remarquons tout d'abord que ces lyypa'fot se trouvent placés après les citoyens armés à la légère, et avant les toçotcci et les Sévoi; ensuite, qu'ils sont au nombre de deux seulement. M. Schenkl veut que ce soient des étrangers fixés à Athènes, qui ont reçu la faveur de participer à l'éphébie comme IrayYpaîpoi , et qui ensuite ont pris rang parmi les hoplites citoyens; ou bien des étrangers qui ont reçu, par décret spécial, le droit de « combattre avec les Athéniens. »
La première hypothèse est inadmissible ; nous avons vu en effet que les éphèbes sTrÉyYpacpot datent d'une époque très postérieure à celle dont il s'agit ici. La seconde au contraire doit être adoptée, mais avec plus d'extension et même avec un sens autre que celui que lui donne M. Schenkl. Il refuse de voir dans ces £YYpa?o'. des isotèles, comme l'avait conjecturé un peu vaguement Bôckh (1), parce que, dit-il, l'isotélie n'apparaît qu'après l'archontat d'Euclide; pour lui, ce droit de « combattre avec les citoyens » est une faveur spéciale, indépendante de l'isotélie. Nous essaierons plus loin de démontrer que, si ce droit est bien en effet
(1) C. I. G., I, 171. M. de Wilamowitz , p. 216, émet sur les ïyypaçot plusieurs hypothèses sans se prononcer.
accordé parfois isolément, il constitue d'autre part une des clauses essentielles de l'isotélie, et que la classe des isotèles est plus ancienne que ne le veut M. Schenkl. D'autre part, ces eyypaipoi ne peuvent être de simples métèques, l'épithète éyypaîpoi signifiant évidemment qu'ils sont inscrits sur la même liste que les citoyens, ce qui n'est pas le cas, comme nous le verrons plus loin, poulies métèques, moine hoplites. Ce sont donc en somme, ou des métèques ayant reçu spécialement le droit de combattre dans les rangs des Athéniens, ou, ce qui est plus probable, des isotèles, c'est-à-dire des métèques hoplites inscrits sur la liste des hoplites à la suite des citoyens, quoique en dehors des tribus, l-evouç lyve- Ypa(u.[ji£vou; ôtcXitSv xaxaXo'yco, selon l'expression de Bôckh.
Il ne faudrait pas en conclure d'ailleurs que les isotèles prissent part à toutes les expéditions, comme les citoyens, alors que les métèques, comme nous allons le voir, ne servaient guère qu'à la défense du territoire. M. Kirchhoff a montré que l'inscription en question doit se rapporter à l'année 425/4, année où Nicias tenta sur le territoire de Corinthe un coup de main qui échoua malgré le succès remporté à Solygeios (1). Thucydide dit que dans cette affaire périrent un peu moins de cinquante Athéniens. Or les noms qui subsistent de la seconde colonne sont au nombre de trente-cinq; il est donc bien probable qu'en tête de cette colonne figurait l'indication Iv ZoXuyeup; et si des isotèles avaient pris part à cette expédition, c'est qu'il s'agissait, non d'une vraie campagne, mais d'un simple coup de main tout près des frontières de l'Attique.
Eu résumé, tous les métèques étaient astreints au service militaire : ceux qui pouvaient se procurer à leurs frais l'armement complet servaient comme hoplites ; les autres servaient dans l'infanterie légère; quelques-uns enfin contribuaient au recrutement des archers à pied, troupe permanente de mercenaires.
Les auteurs anciens ne nous fournissent aucun renseignement ni sur la façon dont on procédait aux levées de métèques , ni sur l'organisation tactique des troupes fournies par eux. Il semble pourtant que Ton puisse par conjecture arriver à des résultats probables, sinon certains.
Il est nécessaire pour cela de rappeler d'abord brièvement con>
(1) Thucydide, IV, 42-44.
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ment se faisait la levée des hoplites citoyens (1). C'est le registre civique (Àr^'.apy.xôv YpajxaaTeïov) qui servait de base au service militaire. Ce registre, confié dans chaque dême à la garde du démarque, permettait de dresser un catalogue général de tous les homme.- en âge de servir, c'est-à-dire de dix-huit à soixante ans; L'ensemble de ce contingent formait ainsi quarante-deux classes, dont chacune était désignée par le nom de l'archonte sous lequel elle avait été inscrite sur le catalogue. Ces trente classes comprises entre la troisième et la trentième inclusivement formaient ce que nous appelons l'armée active, les deux premières et les dix dernières, c'est-à-dire les éphèbes et les hommes de cinquante à soixante ans, oî vecôtoctoc mx\ o\ irpôdêu-aroi (2), jouant le rôle d'armée territoriale. Ce catalogue général devait se composer des dix catalogues des tribus, puisque dans toutes les listes conservées c'est par tribus, et non par dûmes, que sont rangés les soldats ; ces catalogues des tribus étaient tenus, non plus par les démarques, mais par les magistrats militaires, stratèges ou taxiarques (3).
Pour chaque expédition, un décret du peuple fixait le contingent à lever. Tantôt on décidait que tous les hommes de l'armée active partiraient , ce qu'on désigne par ^vorpaTtS ou Travo^asî (4); tantôt on ne prenait qu'une partie du contingent, ix xaTaXo'you. Dans ce dernier cas , il y avait encore deux façons de procéder : pour les levées dites Iv êicuvufAocç, on prenait la totalité des hommes d'un certain nombre de classes désignées par le décret du peuple; pour les levées iv to"?? pipsai, le décret fixait à la fois et les classes à appeler et le total du contingent à lever, et on ne levait ensuite dans chaque classe que le nombre d'hommes nécessaire pour arriver à ce total. Dans les levées ev xoiç Itoûvojaoiç , le rôle des stratèges se bornait à proclamer quel jour devaient se réunir les classes convoquées; dans les levées Iv toi? j/ipect, leur rôle était plus actif : ils choisissaient les hommes ou les faisaient choisir par les taxiarques de chaque classe (5).
(1) Il suffit de renvoyer à l'article de M. Hauvette (Daremberg-Saglio, Dilectus).
(2) Thucydide, I, 105.
(3) M. Hauvette montre bien, contre M. Schwartz (Ad Alheniensium rem militarem sludia Tliucydidea, Kiel, 1877;, qu'il y avait deux catalogues différents, un catalogue civique et un catalogue militaire.
Tous les textes montrent que les levées faites ■K(xv8riy.s.i ne comprennent
que l'ensemble de l'armée active, et non, comme on pourrait le penser à
première vue, l'ensemble de l'armée, y compris le contingent territorial;
notre expression de « levée en masse » n'est donc pas absolument exacte.
(5) Gilbert, Handbuch, I, 300 et suiv.; Hauvette, op. cit.
Il ne semble pas, à en juger par les textes qui nous sont parvenus, que cette organisation s'appliquât aux métèques. Il faut, pour bien comprendre leur rôle dans l'armée athénienne, examiner attentivement les quatre textes que nous avons déjà cités : on y voit, que, dans toutes les circonstances, les métèques jouent le rôle d'armée territoriale, consacrée à la défense de la ville et de ses remparts. M. Schenkl Ta démontré déjà et réfuté l'opinion émise par Bôckh et d'une façon plus affirmative encore par Hermann, à savoir que les métèques prenaient part à toutes les campagnes (1). Sainte-Croix allait beaucoup plus loin encore : il prétendait (2) que les Athéniens enrôlaient de préférence les métèques parmi les hoplites, parce que c'étaient les troupes les plus exposées; mais il ne cite à l'appui de son opinion qu'un passage de Xénophon, qui est loin, comme nous le verrons, de comporter une pareille conclusion.
Dans le discours de Périclès , il est dit formellement que tous les métèques hoplites ([xstoixwv ôW ÔTcXTrat ^dav) sont chargés exclusivement de la garde des remparts. Dans l'expédition de l'année 431 , l'armée avec laquelle Périclès envahit la Mégaride comprend non seulement tous les hoplites de l'armée active alors à Athènes (^avàriu-ei), mais de plus les métèques. Seulement deux causes particulières expliquent la présence de ces derniers : d'abord, une partie des hoplites athéniens est en ce moment devant Potidee, et ensuite il ne s'agit pas d'une campagne à proprement parler, mais simplement d'une razzia non loin de la frontière; les métèques semblent donc remplacer les hoplites citoyens absents. Il en est à peu près de même pour l'expédition d'Hippocratès en Béotie, de l'année 424, qui fut faite également TOxvov]fj(.et. Il ne s'agissait pas d'aller offrir la bataille à l'armée béotienne, mais simplement d'aller occuper et fortifier Délion, qui commandait la vallée de l'Asopos (3). La preuve en est qu'Hippocratès avait emmené, outre les combattants, vingt mille hommes pour travailler aux retranchements. L'œuvre achevée , l'armée avait repris le chemin de l'Attique , et l'infanterie légère y était déjà arrivée, les hoplites n'étant encore qu'à dix stades de Délion, lorsque l'armée béotienne attaqua à l'improviste.
(1) Bôckh-Frànkel, I, 328; — Hermann, Staatsalt., 8, 439.
(2) Op. cit., 196.
(3) M. Schenkl, qui l'admet, veut pourtant qu'Hippocratès ait eu sous ses ordres toutes les forces d'Athènes en hoplites, les hoplites territoriaux compris : mais il est impossible que les Athéniens aient complètement dégarni la ville d'hoplites, surtout étant donné le but qu'ils se proposaient.
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M. de Wilamowits, gui veut, lui aussi, tjue les métèques aient été complètement assimilés aux citoyens pour le service militaire comme hoplites, dépeint sous de tout autres couleurs cette expédition de Délion (1). D'après lui, il ne se serait agi de rien moins que de recommencer l'expédition de Myronidès en 450, et de soumettre toute la Béotie. Tel avait bien été le plan primitif des Athéniens : on devait attaquer la Béotie do trois côtés à la fois, faire une descente sur la côte du golfe de Corinthe, occuper Ghéronée avec l'aide des Phocidiens, et enfin construire un fort sur la mer d'Eubée. Le plan échoua par suite d'indiscrétions commises, et aussi parce que les opérations avaient été mal combinées : les attaques par le sud et par l'ouest furent repoussées avant qu'Hippocratès fût arrivé (2). C'est précisément ce qui explique que ce général , une fois le fort de Dôlion construit, ait battu eu retraite : il était évidemment au courant de la situation et devait l'être au moment même où. il s'était mis en marche. Il ne s'agissait donc plus pour lui que de ne pas laisser Athènes sous le coup d'une défaite complète, et de préparer une base solide pour une autre campagne.
Ainsi, dans ces deux expéditions, les hoplites métèques, quoique sortant de l'Attique et combattant au besoin avec les Athéniens, ne sont là que par exception et dans des circonstances toutes particulières ; tandis que dans le discours de Périclès, c'est de leur emploi normal et régulier qu'il est parlé.
Après la bataille de Chéronée, tandis qu'aucun texte n'indique que les métèques aient pris part à la bataille même, on les commit à la défense de la ville, en commun avec les citoyens : ils jouèrent donc là encore simplement le rôle d'armée territoriale.
Le passage de Xénophon auquel nous avons déjà fait allusion semble seul contredire cette façon de voir. Le voici en entier (3) : « Je crois qu'il y aurait utilité à supprimer tout ce qui, sans rien rapporter à la ville, semble jeter sur les métèques une sorte d'infamie, et à ne plus les faire servir comme hoplites avec les
Citoyens, àtpsXoixev Se xal to <7usTpaT£UEff6oa ôuXiraç to"î? àorotç. » Leurs
affaires, ajoute-t-il, en souffrent, ce qui est nuisible à la ville elle-même, et il vaut mieux pour ies Athéniens combattre seuls qu'avec des troupes composées en majorité de barbares. M. Scheukl (4) montre avec raison que ce dernier argument n'a
(1) Op. cit., 217.
(2) Voir Curtius, III, ICI et suiv
(3) Keu., II, 2-4.
(4) Op. cit., 203.
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aucune valeur, et que Xénophon ne l'emploie que pour flatter ses compatriotes et atteindre plus facilement le but qu'il se propose : ce but, c'est de relever les finances d'Athènes, et un des meilleurs moyens d'y arriver, pour Xénophon, c'est d'attirer le plus de métèques possible. C'est donc dans le seul intérêt des métèques, au fond, que Xénophon voudrait les voir exemptés du service militaire.
Il semblerait donc, d'après ce passage, que ce service militaire pesât lourdement sur les hoplites métèques et les dérangeât souvent de leurs occupations. Or tous les récits d'expéditions véritables, faites au dehors par les Athéniens, démentent formellement cette façon de voir. Thucydide, si exact , ne fait aucune mention des métèques pendant la guerre du Péloponnèse, en dehors des textes que nous avons cités : dans l'expédition de Sicile , par exemple, il est certain qu'il n'y avait point d'hoplites métèques, même dans la seconde armée envoyée sous le commandement de Démosthène et d'Eurymédon, c'est-à-dire lorsque les Athéniens firent un effort suprême et désespéré. Xénophon exagère donc ici encore pour le besoin de sa cause. Il faut reconnaître d'ailleurs que même le rôle d'armée territoriale confié aux métèques suffisait jusqu'à un certain point pour justifier la réclamation de Xénophon. Toutes les fois qu'Athènes avait envoyé au dehors une armée un peu considérable, les métèques se trouvaient aussitôt obligés de veiller à la défense de la ville, que pouvait toujours menacer un coup de main tenté soit sur le Pirée, soit sur les Longs-Murs. De plus, dans ces razzias faites dans le voisinage de l'Attique, qui avaient été fréquentes pendant la guerre du Péloponnèse, tous les hoplites métèques partaient en masse, ce qui devait jeter la perturbation dans leur commerce et leur industrie. Il est à remarquer en effet que , dans les deux expéditions de ce genre que nous avons rappelées, la seule partie de l'armée territoriale qui ait été mobilisée est précisément le contingent des métèques , tandis que les veuvra-cot et 7tpe<jëuTaToi sont évidemment restés pour garder la ville. Ne serait-ce pas à cela que fait allusion Xénophon ?
Ou bien doit-on admettre qu'au temps de Xénophon, c'est-à-dire dans la première partie du quatrième siècle, les choses se soient passées autrement qu'au temps de la guerre du Péloponnèse, et que les métèques aient été astreints alors au service actif? Cela n'est pas croyable, puisque les guerres soutenues par Athènes dans cette période ont été beaucoup moins importantes et ont nécessité de bien moindres efforts que celles de la période précédente.
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Le texte de Xénophon ne contredit donc pas réellement ceux de Thucydide et de Lycurgue, et nous devons admettre qu'au quatrième comme au cinquième siècle, les métèques hoplites constituaient simplement et exclusivement une partie do l'armée territoriale (1).
Une fois cela admis, il ne semble pas que la division en deux catégories ni même la division en classes pussent s'appliquer aux hoplites fournis par les métèques. En effet, nous voyons que, toutes les fois qu'on a besoin d'eux, on les lève en masse, soit qu'il s'agisse de tenter un coup de main hors des frontières, soit qu'il s'agisse simplement de garder la ville. Si l'on songe à l'étendue des fortifications d'Athènes, y compris le Pirée et les Longs-Murs, et en y ajoutant les forts de l'Attique (2), on se rendra facilement compte que le chiffre de seize mille hommes de garnison dont parle Périclès n'a rien d'excessif. Toutes les fois que l'armée active avait quitté Athènes, il fallait donc mettre sur pied toute l'armée territoriale, quitte à en détacher à l'occasion, et pour des opérations de courte durée dans le voisinage de l'Attique, une partie, formée toujours par les métèques. Et peut-être avait-on l'habitude de confier à la garde des métèques les points les plus éloignés de la ville et des ports, pour la plus grande commodité des citoyens, qui restaient ainsi à Athènes et au Pirée. Cela pourrait encore expliquer jusqu'à un certain point les plaintes de Xénophon.
Les hoplites métèques servaient donc toujours tous à la fois et dans les mêmes conditions, et il n'y avait pas lieu de leur appliquer le système de divisions nécessaire pour l'armée active, pas [.lus d'ailleurs qu'aux citoyens de l'armée territoriale : ce système ne s'appliquait qu'aux troupes destinées à faire campagne.
Il resterait maintenant à déterminer l'importance du contin-
(1) M. Thumser (Untersuchungen , 62) conclut le contraire «l'un passage bien connu de Démosthène (IV. 30) : mais il ne s'y agit, comme nous le verrons plus loin, que d'expéditions navales et de levées de matelots, ce qui est bien différent ; cf. plus loin, liv. I, sect. Il, chap. III, § 1. — Quant aux arguments nouveaux en faveur de la même thèse apportés par M. de Wilamowitz, ils ne sont pas plus concluants : l'obligation pour les métèques de se procurer l'équipement d'hoplites n'a rien de plus surprenant pour eux que pour les vewxaToi et 7ip£a€ûxaToi; et s'il n'est jamais fait mention d'eux spécialement dans aucune expédition, ce n'est pas qu'ils fussent confondus avec les citoyens : c'est qu'ils n'y figuraient pas.
(2) Pour ces çpovpia, voir Gilbert, I, 297, n. 1.
gent fourni à l'armée territoriale par les hoplites métèques; mais comme les textes relatifs à cette question sont à peu près les seuls au moyen desquels on puisse essayer de déterminer le nombre total des métèques fixés à Athènes , nous réunirons les deux questions en une seule , qui trouvera sa place au début du dernier livre de cette étude.
Si la division en catégories et en classes était inutile pour les hoplites métèques, il fallait toutefois que l'autorité militaire eût à sa disposition, pour procéder aux levées, un rôle, xaTaXoyoç.
N'y avait-il pour les métèques qu'un rôle général pour toute l'Attaque? On peut affimer que non, vu la difficulté que ce système aurait offerte pour le contrôle. On admet généralement que les citoyens étaient inscrits par tribus (1); et en effet, dans les listes de soldats morts sur le champ de bataille , les noms sont disposés par tribus (2). Mais il n'en est pas moins vrai que le dème jouait, lors des levées de troupes, un rôle plus important que la tribu. Lors d'une expédition faite en 362, le peuple décida, sur la proposition d'Aristophon d'Azénia , que les Conseillers et les démarques dresseraient la liste des hommes de leurs dèmes, xara^oyouç 7rotsTffTat twv âr^oTûv , et désigneraient des matelots, xal cnrocpÉpEiv vaûxaç (3). Ce texte n'est pas aussi clair qu'il en a l'air au premier abord : comment se fait-il qu'on eût à dresser des listes? n'étaient- elles donc pas dressées une fois pour toutes et tenues soigneusement à jour ensuite? Il faut sans doute l'entendre ainsi : comme il s'agissait d'une expédition navale, qui ne devait comporter que des matelots proprement dits et des épibates , les démarques n'avaient pas à confectionner le rôle des hommes de leurs dèmes , mais simplement à désigner , sur ce rôle, ceux qui feraient cette campagne, et à eu dresser une liste.
Il est vrai qu'il s'agissait de fournir, non des soldats proprement dits, mais des matelots : et on sait que ceux-ci, à moins de cas exceptionnels, étaient toujours pris dans la classe des thètes. Or les thètes, n'étant pas astreints au service d'hoplites, ne devaient pas figurer sur le catalogue des tribus, mais seulement sur le Xr,;tap/cxov ypa^aTeTov , ce qui rendait l'intervention des démarques nécessaire. Mais même lorsqu'il s'agissait de fantassins, les choses ne devaient pas se passer autrement, sauf que les démarques agissaient alors en vertu d'ordres, non plus du Con-
(1) Cf. plus loin, liv. I, sect. n, chap. n, g 3.
(2) C. /. A., I, 433. 440. 443, etc.
(3) Démosthène , L, 6.
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seil, mais des stratèges ou dos taxiarques ; et les levées devaient se l'aire en somme dans les dèmes. La tribu, n'ayant pas d'existence territoriale, ne pouvait guèro servir à cet effet : où et comment se seraient réunis les hommes des divers dèmes, éloignés les uns des autres, qui la composaient? C'est une fois seulement arrivés à l'année que les démotes, partis en troupe de leur dénie, pouvaient être constitués en tribu; on sait on effet que les hoplites athéniens constituaient dix ttilÇetç, que l'on appelait aussi ouXai, chaque citoyen se trouvant en temps de guerre dans la tribu dont il faisait partie en temps de paix (1). Et d'ailleurs, dans chaque <puXq, les démotes continuaient à se trouver réunis et combattaient côte à côte (2). De sorte qu'en somme le véritable xa-ra- Xoyo; était le Xr^-.ap/txo'v Ypatxu.aT£?ov du dème : c'est lui qui était la base de tout; le catalogue de la tribu ne servait qu'à vérifier, une fois la levée faite, et à constituer les unités tactiques qu'on appelait yoïal.
S'il en était ainsi pour les citoyens, il devait en être de même, à plus forte raison , pour les métèques. C'est par dèmes que devaient se faire les levées de métèques, c'est par dèmes qu'ils devaient être enrôlés. Et la liste des métèques fixés dans chaque dème, cette liste qui servait à contrôler le payementdu metoikion, servait aussi à lever les hommes, hoplites ou autres , lorsque le peuple l'avait déridé.
Que devenaient, une fois réunis et à l'armée, ces corps de métèques formés dans les dèmes? Aucun texte ne nous le dit (3).
Les métèques de chaque dème étaient incorporés avec les citoyens du même dème. Etaient-ils confondus dans les mêmes rangs, ce qui reviendrait on somme à dire qu'ils étaient incorporés dans les çtAoci, celles-ci étant composées de plusieurs dèmes?
(!) Cf. les textes réunis par Gilbert, I, 304, n. 4.
(2) Iséc, II, 42.
(3) M. Gilbert (I, 305) admet que les hoplites métèques étaient encadrés dans la tribu « dans laquelle ils s'étaient établis. » Le passage de Xénoplion auquel il renvoie, et qui est celui que nous avons déjà discuté [Rev., II, 3), ne dit rien de pareil : à moins qu'on ne donne aux expressions avtftpa- ■zvjio'io.: •itz'i'.-.'X'. -.0'.; à^Toï; , et tru vxdtTTOivTO a-JxoT:, un sens tout à fait étroit, qu'elles n'ont certainement pas. De plus, qu'est-ce que M. Gilbert entend par la tribu » dans laquelle les métèques ^o sont établis? » L'on ne pouvait « s'établir dans une tribu. » les tribus n'ayant pas de caractère territorial. Enfin, dans les listes de soldat- nus h l'ennemi, où les citoyens sont rai par tribus, tous les autres noms sont rangés hors des tribus : dans les cadres de l'armée, ils figurent bien sur le même y.aTà)oyo; que les citoyens, mais hors des tribus, ou, comme nous dirions, « à la suite. »
Ou bien formaient-ils, en dehors de l'organisation des citoyens, des corps spéciaux?
M. de Wilamowitz se prononce pour la première hypothèse (1), parce que les textes ne parlent jamais ni de bataillons spéciaux de métèques, ni de leurs officiers, qui pourtant devaient être élus par le peuple. Il faut avouer que la raison est peu concluante : sur combien de détails de ce genre les auteurs anciens sont-ils muets, et combien nous ont été révélés par les inscriptions, que nous ignorerions sans elles! De plus, il n'est nullement certain que les officiers fussent élus : ils pouvaient fort bien être nommés par les stratèges.
La seconde hypothèse nous paraît plus vraisemblable. D'abord il est à remarquer que, dans le seul passage où Thucydide donne le nombre des hoplites métèques présents, il les compte à part : jjiupuov yap ottXitwv oOx ÈXaudouç ^aav àuxo! 'A6ï)vaïoi, [/.eroixot Bé ^uveaeêaXov , oùx sXdcffouç Tpt<7-/i)u'u)v Ô7rXtTwv (2) : il semble que le calcul eût été moins facile à faire si les métèques et citoyens eussent été confondus dans les mêmes bataillons. D'autre part, dans les deux expéditions de 431 et de 424, on voit que les hoplites métèques sont détachés de la garnison d'Athènes pour y prendre part, tandis que les hoplites citoyens restent en ville. Or, si les métèques avaient fait partie des bataillons de citoyens, on aurait désorganisé ceux-ci en formant ces bataillons de marche. Il faut donc que les métèques aient formé dans l'armée territoriale des unités tactiques particulières, en dehors des dix xaijeiç de citoyens. Nous verrons d'ailleurs qu'un des privilèges des isotèles consistait à faire partie des bataillons de citoyens (3).
Enfin on ne peut admettre l'argument que M. de Wilamowitz prétend tirer des listes de soldats tués à l'ennemi : les métèques, dit-il, n'y sont point distingués des Athéniens; donc ils servaient dans les mêmes rangs (4). On se demande alors à quoi M. de
(1) Op. cit., 216; cf. Hermann-Droysen, Griech. Kriegsa.lt., p. Gl, n. 2.
(2) II, 3t.
(3) M. Beloch (Dcvôlkerung , p. 20) veut que ce soit seulement jusqu'à la guerre du Péloponnèse que les métèques hoplites aient servi « in cigenen Abthcilungen, die ursprùnglich nur zum Besatzungsdicnst bcstimmt waren, spàter abcr immcr liâufiger im Felde vcrwandt wurden, bis schliesslich die Mctœkcn in die taktischcn Abtheilungcn des Bùrgcrheeres aufgcnommen wurden und Seitc and Scite mit den Bûrgern kâmpften. » Seulement M. Beloch n'apporte aucun texte à l'appui de cette affirmation, et en effet il n'en existe aucun qui permette de constater ce changement dans la façon de procéder des Athéniens.
(4) Op. cit., 217.
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Wilamowitz peut reconnaître qu'il y a sur ces listes des noms de métèques. De plus, nous croyons avoir démontré que les isoteles eux-mômes figuraient a part sur ces listes ; à plus forte raison devait-il en être de même pour les métèques (I).
Quant à l'organisation de ces bataillons de métèques, il est assez difficile de s'en faire une idée. Qu'ils fussent recrutés par dèmes, c'est ce qui ne fait pas de doute; mais les dèmes étaient des circonscriptions trop inégales en population pour pouvoir servir de base définitive à la formation d'unités tactiques. Les bataillons mêmes de citoyens, formés par tribus, ne devaient avoir leurs effectifs égaux que d'une façon approximative. Il est donc probable que l'on réunissait les contingents de plusieurs dèmes, de manière à égaliser à peu près les effectifs de chaque unité.
Maintenant, quelle était la force de chacune de ces unités, quelles en étaient les subdivisions , par qui étaient-elles commandées? Ce sont là autant de questions qui restent sans réponse. Tout ce qu'on peut dire, c'est que les officiers supérieurs, les taxiarques (s'il y en avait) étaient des citoyens, les métèques ne pouvant occuper cette charge, qui était une véritable magistrature. C'est ainsi que les 7repi7roXoi avaient pour comman-
(1) II y a bien deux listes où figurent deux noms suivis d'un ethnique étranger, Délodotos de Céos et Callippos d'Erétrie (C. I A., I, 434. 447, col. 1). Mais d'abord rien n'est plus incertain que la nature de la première : comme le début et la fin en sont brisés, et que les trente-trois noms qui y figurent se suivent sans aucune indication de tribu, on peut se demander si c'est réellement une inscription funéraire. Et même en ce cas, les noms peuvent fort bien ne pas être des noms d'hoplites, mais des noms de ToÇô-rat par exemple : c'est même ce que donneraient à penser des noms comme AfO(j.£-j;, Eav8t'a;, Uzçi^yyw/, P»pi).r)T'.àSri; et d'autres encore. Et qu'on ne s'étonne pas de voir un seul de ces noms accompagné de l'ethnique : nous verrons qu'il n'y a rien de plus incertain et variable que l'emploi de l'ethnique dans les documents de ce genre.
La seconde inscription, où les noms sont ranges par tribus, et où figurent doux triérarques, est bien une inscription funéraire. Mais l'ethnique 'Eperpieûç, au lieu d'être placé à côté du nom Callippos, comme Ksîo; dans l'inscription précédente, est placé au-dessous, c'est-à-dire qu'il occupe la place d'un nom : on peut se demander alors si c'est un ethnique proprement dit, ou bien un nom véritable. Et même dans le premier cas, on ne peut affirmer que Callippos soit tin métèque ; il peut être clérouque d'Erétrie, par exemple : en général, les clérouques gardent leur démotique athénien, et ne prennent pas l'ethnique du lieu où ils sont clérouques; mais l'usage, au cinquième siècle, n'est pas encore absolument fixé, puisque Thucydide applique le nom d'Eginètes et d'Histiéens aux rlérouquos d'Egine et d'Histiée qui prirent part à l'expédition de Sicile (V, 57).
dant, au-dessous du stratège, un iwpnro'Xapxo; qui était citoyen (1). Pour les officiers inférieurs au contraire, rien n'empôche de croire que ce fussent des métèques, même les Xo^ayoi, qui étaient nommés, non à l'élection , mais par les stratèges (2).
Quant au commandement général du contingent métèque, il était, comme celui de toutes les troupes territoriales, entre les mains du stratège dit iid w x^pav, qui était chargé de la garde de l'Attique. S'il y avait des compagnies détachées pour la garde des ports, elles se trouvaient de même sous le commandement des deux stratèges dits du Pirée (3).
C'est un fait bien connu que les métèques ne servaient pas dans la cavalerie athénienne. Nous le savons par deux passages très nets de Xénophon , où il demande précisément qu'on les admette dans le corps des Cavaliers, et sur lesquels nous aurons à revenir (4). La demande de Xénophon n'eut d'ailleurs pas de suite, et les choses demeurèrent en l'état (5).
Il est facile de comprendre le motif de cette exclusion (6). D'abord, s'il n'est pas exact que les Cavaliers aient formé, à proprement parler, une des quatre classes de Solon, il n'en est pas moins vrai qu'ils n'étaient jamais pris que dans la classe qui portait leur nom, c'est-à-dire la seconde, ou bien dans la première (7). Par conséquent, être Cavalier, c'était faire partie des cadres de la cité, et môme des cadres supérieurs. Or nous avons dit que les hoplites métèques n'étaient pas admis dans les bataillons des citoyens : comment donc des métèques seraient-ils entrés dans le corps des Cavaliers? On aurait pu, il est vrai, constituer, comme pour les hoplites, un corps et des cadres spéciaux pour la cavalerie métèque. Si on ne l'a pas fait, c'est évidemment qu'on n'en sentait pas le besoin, l'effectif ordinaire de la cavale-
(t) 'E^ii. 1891, 62.
(4) fleu., II, 5; — Hipp., IX, 6; cf. plus loin liv. III, sect. u, chap. n et liv. III, sect. m, chap. m.
(5) Cf. Martin, Cavaliers, 371.
(6) La raison alléguée par M, de Wilamowitz (p. 215), à savoir le manque, pour les métèques, de biens-fonds, n'a pas de valeur : ils pouvaient fort bien entretenir des chevaux sans être eux-mêmes propriétaires fonciers.
(7) Martin [Cavaliers, 311) explique fort bien pourquoi et comment.
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rie suffisant à tous les services. Eu voici la preuve : eu dehors des Cavaliers proprement dits, Athènes avait encore, en fait de cavalerie, un corps d'archers à cheval; mais ce corps ne comptait que deux cents hommes, et ce faible effectif, joint aux mille Cavaliers, suffisait pour atteindre à peu près la proportion admise chez les Grecs, avant Alexandre, entre l'infanterie et la cavalerie, proportion qui était de un à dix (1).
Enfin les Cavaliers athéniens, outre leur rôle militaire, en jouaient un autre tout aussi important : ils tenaient dans les fêtes religieuses, dans les processions et les concours agonistiques notamment, un place considérable, que M. Martin a très bien mise en lumière, et sur laquelle il a insisté avec raison (2). Or si les métèques, comme nous le verrons, avaient aussi leur place marquée dans les fêtes religieuses d'Athènes, ils ne pouvaient cependant y occuper le premier rang, comme le faisait ce corps des Cavaliers dont l'origine remontait presque à celle de la cité, et qui, même en pleine démocratie, était l'orgueil d'Athènes.
Nous venons de mentionner les archers à cheval (foï7toTo!joTai) : qu'était au juste ce corps de cavalerie, et quel en était le recrutement? La plupart des auteurs modernes, Bôckh , Schômann , Gilbert, voient en eux des esclaves, Scythes probablement, comme les douze cents archers à pied qu'entretenait aussi Athènes pour la police de la ville (3).
M. P. Girard y voit au contraire, et avec raison , « une sorte de légion étrangère, dans laquelle des Grecs de toute origine étaient mêlés aux barbares, et où servaient même quelques citoyens d'Athènes (4). » Le fait qu'un citoyen, Alcibiade, fils du célèbre Alcibiade, a pu servir dans ce corps, montre qu'il en est bien ainsi (5) : c'étaient, non des esclaves, mais des mercenaires. Ils étaient donc, dans la cavalerie, l'équivalent de ce qu'étaient dans l'infanterie, non pas les douze cents archers à pied scythes, mais les quatre cents archers mercenaires. La preuve en est que les uns et les autres faisaient le même service : tantôt on les voit employés, concurremment avec les Scythes, à la police de la ville,
(1) Martin, 307 et suiv. — Au temps de Xénophon, il est vrai, cet effectif a considérablement diminué; et c'est précisément pour cela qu'il demande qu'on en comble les vides au moyen de métèques.
(1) Cavaliers, tout le livre II.
(3) BOckh-Frânkcl, I, 332; — Schdmann, I, 403; — Gilbert, I, 309.
(4) Education, 27G.
(5) Lysias, XV, 6; l'authenticité des deux discours de Lysias contre Alcibiade n'est pas certaine, mais peu importe ici.
et tantôt à faire campagne , ce que ne faisaient jamais ces derniers (1).
C'est à ces archers à cheval, corps permanent comme les archers à pied, que les auteurs anciens donnent parfois le nom de 7TEpt7:o>.oi, qu'on croyait autrefois réservé exclusivement aux éphèbos; ce nom fait allusion au service de gendarmerie dont ils étaient chargés en Attique, service dont les éphèbes paraissent avoir été seuls chargés à l'origine, et dont ils s'acquittaient d'ailleurs aussi à l'époque classique.
Qu'il y eût parmi ces archers des barbares, cela ne fait pas do doute : il suffit de rappeler la belle coupe du cinquième siècle, trouvée à Orvieto, dont le revers représente une revue de cavalerie passée pour le Conseil, et où figure, a l'intérieur, un archer à cheval en costume barbare, qui est précisément un de ces ImtoTol-oTai ou -TrepiîToXot (2). Que ce fût un service regardé comme peu honorable pour un citoyen, c'est ce que prouve le texte de Lysias que nous venons d'indiquer. Mais il prouve en même temps que, si un citoyen a pu songer à y entrer, c'est que ce corps n'était pas composé exclusivement de barbares, mais aussi de Grecs. Ces Grecs devaient être en partie des étrangers; mais il pouvait aussi fort bien s'y trouver des métèques, absolument comme dans les archers à pied.
M. Foucart a montré qu'il faut compter parmi ces 7repi7roXoi non seulement le meurtrier de Phrynichos, mais tous les étrangers qui avaient pris part au complot, et qui furent récompensés pour cela par le peuple. Les six personnages que nous connaissons étaient certainement des étrangers, puisqu'on accorda à deux d'entre eux le droit de cité, et aux autres le droit de posséder des biens-fonds en Attique. Or Thucydide dit qu'ils avaient tenu, pour préparer le complot, plusieurs réunions dans la maison du péripolarque (3). Il est donc naturel d'admettre que tous, nomme le meurtrier lui-même, étaient des m-pnroXot (4). Deux de ces étrangers étaient des Grecs, Thrasyboulos de Calydon et Apollodorosde Mégare ; les quatre ;iutrcs, Agoratos, Comon, Simos, Philinos, dont la patrie n'est pas indiquée, étaient probablement des métèques.
Y avait-il, pour les métèques enrôlés dans les rangs des hoplites ou de l'infanterie légère, des cas d'exemption de service,
(1) Voir les textes dans P. Girard, Education, 275 et suiv.
(2) Archseol. Zeit., 1881, pi. 15.
(4) Bu», corr. hell., XIII, 2C6 ; cf. Lysias, XIII, 71; C. /. A., I, 59.
l'administration militaire : 1. LA GUERRE. T>9
comme pour les citoyens? Les auteurs anciens, qui nous renseignent déjà fort peu sur les cas d'exemption des citoyens, ne nous renseignent pas du tout sur ceux des métèques. Noua savons qu'on exemptait du service, au moins au quatrième siècle, d'abord les Conseillers, catégorie qui n'intéresse pas les métèques; puis les citoyens trop faibles pour aller se battre et qui payaient un remplaçant ou versaient au moins une sorte d'epidosis (1) ; les marchands sur mer, au moins dans certains cas et sous certaines conditions (2) ; les fermiers des impôts, et enfin les choreutes (3).
Ces divers cas d'exemption étaient-ils applicables aux métèques? Il n'y a pas d'inconvénient à l'admettre, si ce n'est peutêtre que, les métèques ne servant guère que sur le territoire de l'Attique, l'exemption de service leur était moins nécessaire; par exemple l'hoplite de constitution faible, qui n'aurait pu faire campagne en Thrace ou ailleurs, pouvait fort bien monter la garde sur les remparts d'Athènes. De même, les métèques choreutes ou fermiers des impôts pouvaient à la rigueur remplir leur office en tenant garnison à Athènes. L'exemption n'offrait de réel intérêt que pour les trafiquants sur mer, d'autant plus qu'ils étaient certainement les plus nombreux. Or si Athènes exemptait du service les citoyens qui exerçaient cette profession, c'est qu'elle avait besoin de leurs services en temps de guerre tout autant qu'en temps de paix. Les métèques, étant dans le môme cas, devaient profiter de la même tolérance. Et en fait, ils remplissaient un service public d'un autre genre, en approvisionnant Athènes de vivres de toutes sortes, et des plus essentiels, de céréales (4).
En résumé, Athènes paraît avoir fait des métèques à la guerre l'emploi le plus judicieux, tout différent de l'emploi que faisait Sparte de ses périèques, qui avaient dans la vie de la cité un rôle si analogue à celui des métèques athéniens. Sparte, dans toutes les guerres qu'elle entreprit, employa régulièrement des troupes composées de périèques. Et môme, lorsqu'elle eut décidément une politique extérieure de grande puissance, comme le nombre des citoyens décroissait de plus en plus, elle fit de plus en plus usage de troupes périèques. Et, à l'inverse d'Athènes, elle les employa surtout aux expéditions hors du Péloponnèse. Cette politique égoïste eut pour résultat le plus certain de porter atteinte à l'activité industrielle des périèques, et d'exciter leur mécontentement,
(1) Lysias, XXXI, 15.
(2) BOckh-Frànkel, I, 109, note e.
(3) Pseudo-Domosthènc, LIX, 27; Démosthène, XXI, 15, et scol.
(4) Cf. plus loin, liv. III, sect. II, chap. m, § 1.
co qui, dans le courant du quatrième siècle, eut plus d'une fois pour Sparte de fâcheuses conséquences (1).
C'est là une faute que ne commit jamais Athènes. Au lieu de faire de ses métèques des troupes de première ligne, elle les employa à renforcer ses troupes de réserve, chargées de la défense du territoire. Et môme, lorsque, les citoyens répugnant de plus en plus au service personnel, il fallut absolument recourir à l'emploi d'autres troupes, ce n'est pas aux métèques qu'on s'adressa, mais a des mercenaires, et le nouvel état de choses n'imposa aux métèques aucune charge nouvelle. En fait donc, quoi qu'en dise Xénophon, les métèques eurent assez rarement à servir comme hoplites.
Xénophon, d'ailleurs, — et cela est à remarquer, — s'il demande qu'on les décharge complètement de ce service d'hoplites, ne demande pas qu'on les exempte de tout service militaire. Au premier abord, il ne paraît avoir en vue, dans ce passage des Revenus, que l'intérêt des finances d'Athènes, qui avaient tout à gagner au développement de la" classe des métèques. Mais au fond la question financière, dont il traite spécialement dans cet opuscule, n'est pas son unique préoccupation ; ou, pour mieux dire, il l'envisage d'une façon très large, comprenant bien que la prospérité des finances dépend de la politique générale et de la puissance matérielle d'Athènes. Ainsi nous avons déjà indiqué que dans Yllipparque il songeait aux moyens de reconstituer la cavalerie athénienne, alors singulièrement affaiblie. De même, dans les Revenus, le chapitre qui suit immédiatement celui qui nous occupe est consacré tout entier aux moyens de développer la marine marchande. Or une des conditions essentielles pour en assurer la sécurité est, en tout temps, l'existence d'une marine militaire puissante. Et si l'on songe à l'importance qu'attache à cette marine militaire l'auteur de la République des Athéniens, qui, s'il n'est pas Xénophon lui-même, a du moins des idées si analogues aux siennes, on sera amené à penser que Xénophon, parlant des métèques clans les Revenus, n'a pas en vue seulement les avantages financiers qu'ils peuvent procurer à la cité, mais aussi ceux, peut-être plus importants encore, que peut retirer d'eux la marine de guerre d'Athènes. S'il veut qu'on les exempte du service d'hoplites, peut être n'est-ce que pour les réserver tous pour armer les vaisseaux de guerre, base la plus solide de la puissance d'Athènes.
(t) Busolt (Griech. Gesch., I, 107) indique les textes.
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Nous allons voir qu'en effet les métèques ont joué, dans les armées navales d'Athènes, un rôle autrement important que dans ses armées de terre.
CHAPITRE III
LES MÉTÈQUES ET l'aDMIISISTRaTION MILITAIRE : 2. LA MARINE.
Ce n'est pas que sur cette question les textes soient beaucoup plus nombreux et plus détaillés, mais ils ont l'avantage d'être très significatifs.
Pour le cinquième siècle, c'est naturellement Thucydide qui nous renseigne. Dans le discours de Périclès qui termine le premier livre de son histoire, discours prononcé devant les Athéniens réunis pour discuter les demandes des Spartiates au sujet d'Egine et de M égare , et qui fut comme la déclaration de guerre d'Athènes, Périclès, énumérant les ressources de la cité, montrait que sa véritable arme de guerre devait être sa flotte, et disait à ce propos : <* Quand bien même les ennemis , à l'aide des trésors de Delphes et d'Olympie, débaucheraient par l'appât d'une solde pins forte nos matelots étrangers , nous serions encore de force à leur tenir tête , nous et les métèques (1). »
Dans la quatrième année de la guerre, les Athéniens firent sur les côtes du Péloponnèse une expédition , ou plutôt une démonstration navale , en même temps qu'une autre flotte bloquait Mytilène révoltée (2). La première flotte, qui devait surtout montrer aux Spartiates que la défection de Mytilène n'avait en rien affaibli la puissance d'Athènes, se composait de cent navires, que montèrent des Athéniens pris exclusivement dans les deux dernières classes, et des métèques.
Enfin, au moment de tenter contre les Syracusains un effort désespéré, Nicias, haranguant son armée, après s'être adressé
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d'abord aux hoplites, encouragea ainsi les matelots : « Et vous , matelots, je vous demande, je vous conjure de ne pas vous laisser trop abattre par nos malheurs... Songez combien est heureux votre sort et s'il vaut la peine d'être conservé, vous qui, réputés Athéniens sans l'être réellement, faites l'étonnement de la Grèce par votre connaissance de notre languo et l'imitation de nos mœurs; qui participez non moins que nous à notre empire pour tout ce qui est avantage à en retirer, plus que nous-mêmes pour ce qui est de la crainte à inspirer aux sujets et de la sécurité assurée contre toute injustice. Aussi vous qui, seuls, vous êtes associés librement a notre empire, vous ne pourriez sans injustice l'abandonner aujourd'hui, etc. (1)... »
Disons tout de suite que ce passage est capital pour l'intelligence de la véritable condition des métèques à Athènes, et qu'il est vraiment surprenant qu'il ait, à ce point de vue, passé à peu près inaperçu.
C'est bien en effet des métèques qu'il s'agit : le scoliaste le dit formellement au mot vavrai : xobç uetoixoi»; )iy£t, et le contexte le prouve surabondamment. Il ne peut, dans tous les cas, s'agir que des métèques ou des alliés : or c'aurait été un médiocre compliment à faire à ces derniers, citoyens de cités indépendantes au moins en théorie, que de les féliciter de leur ressemblance avec les Athéniens. De plus, l'opposition que Nicias fait entre eux et les innfrooi montre assez qu'il ne s'adresse pas aux alliés, au-dessus desquels il affecte au contraire de mettre les métèques : jusqu'à quel point ces affirmations de Nicias étaient fondées, c'est ce que nous examinerons ailleurs; il nous suffira de constater ici que c'est bien aux métèques qu'il s'adressait (2).
A ces textes de Thucydide il faut ajouter un passage de la République des Athéniens attribuée à Xénophon et rédigée entre 424
(1) VII, C3 : « Tôt; oè vaûxat; rcapaivù xai lv t<7> àutô) tûûî xat 5Éofj.ai ji^ Èx7ttir/rjy/jai ti Taî: £v[içopaî; iyvi , .. èxeivY)v tê tïjv r,ôovi^v ÈvOujiEÏ'îûai d>; àijîa êaxî ôtaaw'îa<76oc'., oi Xc'w; ' 'A^vaïot vojjuÇô^evoi xat \ii\ Ôvte; Ofiwv t>j; te pcovjj; xrj etcut- TTjtAT) xai twv Tf>6"7Ttov tyj |ai|at)-7si ÈOav(i.âî;EaTe xaxà rr,v 'E)./â6a, xaî T»j; àpyrj; t»jç r,(A£Téf,a; oJx ê/.aacov xata to tùçe/etcôat , ë; te tô ;po6Ef ov toï: fanpiôoïc xat xo jj.^ &2txfiîa6ai tîo/.ù tt/eïov ^etei/ete. »
('2) II y avait bien encore sur la flotte, au moins au début de l'expédition, de* matelots mercenaires tirés dos cités alliées; mais Thucydide (VII, 13) nous apprend lui-même qu'à ce moment-là ils n'existaient plus, ou tout au moins qu'il en restait fort peu. Nicias, dans sa lettre aux Athéniens, déclare en effet que la plupart des matelots étrangers ont déserté , dès qu'ils ont vu que les affaires prenaient une tournure fâcheuse pour Athènes.
et 413 (1). Si, dit l'auteur de cet opuscule, nous avons accordé la môme liberté de parole aux métèques qu'aux citoyens, c'est que la ville a besoin de métèques, et pour les métiers de tout genre , et pour la marine (2).
Si du cinquième siècle nous passons à l'époque des orateurs , nous ne trouvons qu'un seul texte , mais très significatif aussi : c'est le passage bien connu où Démosthène, reprochant aux Athéniens leur négligence quand il s'agit d'affaires où le salut de l'Etat est en jeu, critique leur façon de procéder à l'armement d'une flotte de guerre : « Nous commençons, à la première nouvelle fâcheuse, par nommer des triérarques et par régler les questions d'antidose et rechercher les moyens d'avoir de l'argent; c'est seulement après cela qu'on décide d'embarquer les métèques et les esclaves qui ont un domicile particulier, et ensuite les citoyens , etc. (3). »
Ces cinq textes suffisent pour prouver que les métèques, non seulement figuraient sur les flottes d'Athènes, mais y jouaient un rôle considérable. Quel était-il au juste, et en quelle qualité servaient les métèques sur les vaisseaux de guerre de la république?
Pour s'en rendre compte, il faut rappeler brièvement de quoi se composait l'équipage d'une trière athénienne.
On admet généralement (4) qu'outre cent soixante et quatorze rameurs , chaque trière portait dix-sept matelots chargés de la manœuvre des voiles, et plus spécialement désignés par le terme de voirai; soit en tout cent quatre-vingt onze hommes d'équipage. Il faut y ajouter dix épibates ou soldats de marine, jouant le rôle de nos compagnies de débarquement, et enfin un état-major de cinq officiers, au total deux cent un hommes d'équipage et cinq officiers.
M. Kôhler a montré (5) que ces chiffres et leur répartition doivent être quelque peu modifiés, grâce à une inscription, la seule
(1) Christ, Griech. Litteralurgesch. (I. Mûller), 274.
(3) Démosthène, IV, 36; c'est ce texte que citent Harpocration et Suidas, i. v. Metoîxiov. — Sur le sens de ol xwpU oixoùvTeç, cf. plus loin liv. I, section vi, chap. i, g 3.
(4) Cartault, La trière athénienne, 235 ; — Graser (De veterum re navali) admet 20 votùTai proprement dits, et 15 ou 16 officiers.
(5) Mittheil., VIII, 177.
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qui nous renseigne sur ce sujet (1). On peut la dater du commencement du quatrième siècle, sinon de la fin du cinquième; c*esl un catalogue de noms do matelots et d'otïiciers de deux trières . malheureusement mutilé. Les noms s'y suivent dans l'ordre suivant : d'abord les triérarques, car il y en a deux pour chaque trière (2). Viennent ensuite, sous la rubrique èm&trai, les épibates, au nombre île dix; puis, sans rubrique générale, les officiers; ensuite des matelots dits vaû-m iaxoi, et enfin une dernière catégorie dont la rubrique est perdue, mais devait être vxoTai Êévoi.
Ces derniers sont en effet, du moins ceux dont les noms sont conservés, des esclaves ou des affranchis, peut-être les /wptç oîxoîvteç dont parle Démosthène : le nom de chacun d'eux est suivi du nom de son maître ou patron au génitif; et d'ailleurs les noms de beaucoup d'entre eux, comme Assyrios, Triballos, Syros, etc., ne laissent aucun doute à cet égard.
Ainsi, la seule distinction faite entre les matelots a trait à leur origine; mais il n'y a en somme qu'une catégorie de vaùrat ; ce qui n'empêche pas que plusieurs pussent être affectés spécialement à la manœuvre, la majorité faisant fonction de rameurs.
Restent enfin les officiers mariniers, dont les titres sont malheureusement très mutilés; on peut cependant reconnaître qu'ils étaient au nombre de sept au moins, et plus probablement de huit. Le titre du premier a complètement disparu; dans les trois suivants on peut facilement reconnaître le xuëEpvvyrYiç , le TrpwpaTvfc et le xeAeuaxTi'ç. Le titre du cinquième est perdu; puis viennent trois officiers dont chacun porte le titre de 7TEvrr)xovTap/o<; , soit en tout huit (3).
Quelle est donc la place occupée par les métèques dans ces différentes catégories d'hommes dont l'ensemble constitue l'équipage d'un navire de guerre athénien ?
Il faut avouer que les données de l'inscription, pour ce qui est des matelots, s'accordent mal avec celles des auteurs. Tous les noms de matelots conservés sont évidemment des noms de citoyens d'une part, et de l'autre des noms d'esclaves ou d'affranchis, d'esclaves plutôt, car il est au moins douteux que les affranchis fussent désignés par le nom de leur patron. Et en effet, on
(2) C'est le plus ancien exemple que nous connaissions de la syntriérarchic; il vient à l'appui de l'hypothèse do Bôckh (I, G37), à savoir qu'elle doit avoir été autorisée après le désastre de Sicile.
(3) Sur le rôle de chacun de ces officiers, voir Cartault , 224 et suiv.; ce chiffre de 3 pentécontarques semble donner raison à BOckh , qui voit en
admet généralement (l)que les rameurs se recrutaient en grande partie parmi les esclaves. La chose, ainsi présentée d'une façon générale, ne nous paraît pas absolument exacte. Il est à remarquer que tous les texLes qui mentionnent la présence d'esclaves sur les navires de guerre datent de la fin de la guerre du Péloponnèse, c'est-à-dire d'une époque où les ressources d'Athènes commençaient à s'épuiser. Le seul texte vraiment affirmatif est un passage de Xénophon : d'après lui, lorsque les Athéniens envoyèrent au secours de Conon, bloqué devant Samos par Callicratidas , une flotte de cent vaisseaux , celle-là môme qui devait gagner la bataille des Arginuses, ils y firent monter tous les
hommes valides, libres et esclaves , touç èv *)Xixi'a ovxa; <x7ravTaç xal
oouXou; xat IXeuGepouç (2). Or c'est précisément à cette bataille des Arginuses que M. Kohler, avec beaucoup de vraisemblance, rapporte l'inscription qui nous occupe. C'est évidemment une mesure extraordinaire que mentionne Xénophon; c'est à cause du danger auquel était exposée la première flotte qu'on en équipa à la hâte une seconde, pour l'armement de laquelle la population libre, après le désastre de Sicile, ne dut plus pouvoir suffire. Ce qui le prouve , c'est que beaucoup de Cavaliers, c'est-à-dire d'Athéniens de la seconde classe du cens, furent embarqués, ce qui était tout à fait anormal, car ils ne servaient jamais que comme cavaliers proprement dits, ou comme hoplites (3). C'est encore à la bataille des Arginuses qu'il faut appliquer le fragment d'Hellanicos rapporté par le scoliaste d'Aristophane , et que Bôckh croyait plus ancien (4) : Hellanicos y dit que les esclaves qui avaient combattu furent affranchis et élevés au rang de Platéens, ce qui montre encore bien qu'ils avaient fait là un service extraordinaire.
Un passage des Revenus de Xénophon, que cite aussi Bôckh, ne prouve rien : Xénophon y développe tout un plan consistant à avoir le plus grand nombre possible d'esclaves publics (^ôaioi) qui rempliraient toutes sortes d'offices, et, notamment, fourniraient des équipages aux vaisseaux de guerre (5). Mais , outre qu'il s'y agit de Sr^ôaioi et non d'esclaves appartenant à des parti-
ehacun d'eux le commandant de 50 rameurs environ, contre Cartault, 233 et suiv.
(1) Bôckh, I, 329.
(2) Xénophon, Hell., I, 6, 24.
(3) Martin, Cavaliers, 314.
(4) Aristophane, Gren., 706; cf. Bôckh, I, 329, note i, et 1" édition.
(5) Xénophon, Rev., IV, 42.
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culiers, ce n'est là qu'an projet de l'écrivain, et non le tableau de ce qui se passait réellement.
BOckh cite encore, à l'appui de son opinion, un passage de Thucydide relatif à la trière Paralienne. D'après lui, Thucydide
signale comme une exception le fait que les matelots de la Paralienne sont tous de naissance libre; en réalité, Thucydide dit t Athéniens et libres, » ce qui est bien différent (1).
Reste enfin un passage de la Ittpublique des Athéniens attribuée à Xénophon : mais il est très vague, et semble plutôt faire allusion à la marine marchande qu'à la marine de guerre (2).
Par contre, Nicias, dans son discours , ne fait aucune allusion à la présence d'esclaves sur les vaisseaux athéniens , tandis qu'il s'y adresse successivement et nommément aux Athéniens et aux métèques. De même, Démosthène, dépeignant la façon dont les Athéniens de son temps s'y prenaient pour équiper une flotte, dit qu'ils embarquaient tout d'abord les métèques et les /ûpiç oîxoSvTeç (3): ces derniers étaient bien des esclaves, mais des esclaves jouissant d'une situation toute particulière, qui faisait d'eux en réalité des affranchis Et si Démosthène les nomme formellement , c'est qu'on n'appelait pas sur les vaisseaux les esclaves ordinaires, mais seulement ces esclaves qui vivaient en dehors de la maison de leur maître, comme des affranchis ou des métèques.
Nous devons donc conclure que l'emploi des esclaves comme matelots n'était pas chose usuelle à Athènes, pas plus au temps de Démosthène qu'au cinquième siècle, qu'on n'y avait recours que dans des circonstances graves, et que ce fut notamment le cas dans les années qui suivirent le désastre de Sicile, où avaient péri tant de citoyens et de métèques. L'inscription du Corpus attique se rapporterait donc bien à cette époque (4).
D'autre part, il est certain que les Athéniens a eux seuls, c'est-à-dire les thètes, ne pouvaient suffire à équiper toute la flotte, au temps de la plus grande puissance d'Athènes. Si nous admettons que ce n'est pas aux esclaves que l'on avait recours pour cornplé-
(1) Thucydide, VIII, 73.
(4) Il est difficile d'ailleurs d'en déterminer la nature exacte et le but. M. Kohler dit avec raison que ce n'est ni une liste d'ordre administratif, comme les documents relatifs à l'état de la flotte, ni une dédicace faite par les équipages. Il la rapporterait plutôt à cet affranchissement et à ce droit de cité restreint qui, d'après Hellanicos, furent la récompense des esclaves qui avaient combattu aux Arginuses.
ter les équipages, il fallait qu'on s'adressât aux alliés, aux étrangers proprements dits ou mercenaires, ou aux métèques.
En fait, Thucydide nous montre que c'est exclusivement aux deux dernières catégories que l'on s'adressait. Nous ne croyons pas en effet que, comme le semble dire Bockh (1), on ait embarqué sur des vaisseaux athéniens des matelots levés chez les alliés. C'est sur leurs propres vaisseaux que servaient comme matelots les alliés (2), ou bien ils fournissaient, comme en Sicile, des troupes de terre : c'est d'abord aux arpaTuotai, Athéniens et alliés, que s'adresse Nicias dans son discours, avant de s'adresser aux oixeïec (3). Les équipages se composaient donc en somme de trois sortes de matelots : c'étaient d'abord des Athéniens, pris régulièrement parmi les thètes, et dans les cas pressants seulement parmi les citoyens des autres classes; à eux seuls s'appliquait le nom de vaurat aaxot. Venaient ensuite des étrangers mercenaires, dont l'emploi faisait dire aux Corinthiens, en parlant de la puissance navale d'Athènes : àvr/ri)... 5A87)vatu>v rj SuvatAi; jjiaXXov 7) oïxEïa (4); ce sont ces matelots que les ennemis se promettaient de débaucher par l'appât d'une solde plus forte. C'est d'eux aussi que parle Périclès, lorsqu'il déclare que, quand même ils déserteraient tous , les citoyens et les métèques réunis suffiraient à contrebalancer les forces ennemies (5) Naturellement la plupart devaient provenir des cités alliées d'Athènes, ce qu'indique Périclès en menaçant les déserteurs d'un exil perpétuel.
Venaient enfin les métèques, qui devaient constituer un continuent considérable. Dans la première armée envoyée en Sicile, par exemple, les thètes avaient fourni sept cents épi bâtes. Or les trières athéniennes s'élevaient au nombre de cent, ce qui nécessitait un équipage de dix-sept mille matelots (6). Il est de toute impossibilité que la seule classe des thètes ait pu fournir dix-sept mille sept cents hommes. Et même, si l'on remarque que Nicias, dans son discours, fait une distinction entre les « Athéniens » et les « vaïïToci, n on sera amené à penser que les thètes , en dehors des
(2) Voir, par exemple, Thuc, VI, 43, et Xén., Hell., I, 6, 25.
(3) Thucydide, VI, 61.
(4) Thucydide, I, 121.
(5) Thucydide, I, 143.
(6) Thucydide, VI, 43. — Sur ces 100 trières, 60 seulement étaient des navires de combat, les autres servant de transports: les 700 thètes étaient donc très probablement t<nis les épibates de la flotte, soit un peu plus de 10 par trière.
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sept cents épibates, avaient fourni relativement fort peu d'hommes aux équipages. D'autre part, nous savons que la plupart des matelots mercenaires désertèrent bien avant la fin de L'expédition, et que d'ailleurs Périclès s'était fait fort d'équiper une flotte sans eux : nous devons en conclure qu'au cinquième siècle le gros des matelots était formé de métèques.
En était-il déjà de même pendant la seconde guerre médique? nous ne le savons pas, puisque nos textes ne remontent pas plus haut que la guerre du Péloponnèse; mais rien ne porte à croire le contraire. Une plaisanterie d'Aristophane (1) prouve qu'à la bataille de Salamine un grand nombre de rameurs étaient Athéniens, mais ne prouve nullement qu'il n'y eût pas à côté d'eux des métèques.
Qu'il en fût encore de même au quatrième siècle , c'est ce que le passage de la première Philippique que nous avons cité suffit à démontrer. A cette époque, les Athéniens, déshabitués du service militaire sur terre et sur mer, ne veulent plus donner de leur personne, et il faudra toute l'éloquence de Démosthène pour ranimer pour quelques instants leur patriotisme éteint. Et pourtant ils n'ont pas cessé d'entretenir des troupes et des vaisseaux ; mais les troupes sont composées de mercenaires, et les vaisseaux montés par des métèques, sur lesquels ils ont pris l'habitude de compter. Un danger menace-t-il la cité? vite on embarque les métèques, espérant qu'ils suffiront à eux seuls, et que les citoyens pourront continuer à vaquer tranquillement à leurs affaires. Autrement dit, au quatrième comme au cinquième siècle, la puissance navale d'Athènes repose sur les métèques autant que sur les citoyens, et les Athéniens, réduits à leurs propres forces, auraient été incapables d'équiper les flottes qui , malgré même leurs revers, assurèrent si longtemps à Athènes l'empire de la mer.
Parmi ces voûtai métèques, les triérarques, cela n'est pas douteux , avaient le droit de recruter des sous-officiers et même des officiers mariniers. Parmi les sous-officiers proprement dits, ou quartiers-maîtres, nous ne connaissons que les Tofyapxoi, qui , au nombre de deux et sous les ordres du kéleuste, commandaient les rameurs, l'un à tribord, l'autre à bâbord. Nous savons qu'on les recrutait parmi les rameurs mêmes, par conséquent aussi bien parmi les métèques que parmi les thètes (2).
(1) Chev., 785.
(2) Cartault, 167.
Pour les officiers mariniers, il devait en être de même, étant donné que ces officiers n'étaient pas nommés par l'Etat, mais par les triérarques. Cependant, du temps de Pôriclès au moins, les xuëefVTJTat étaient tous choisis parmi les citoyens (1), et, d'après les paroles mêmes de Périclès, il semble bien que ce fût là un usage particulier à Athènes. Il ne paraît pas non plus que plus tard il ait été dérogé à cet usage. M. de Wilamowitz (2) veut qu'au quatrième siècle on ait admis les étrangers à ce grade; mais rien ne nous dit que le xuë£pvr^r,ç Phantias, auquel il fait allusion, fût un étranger. Lysias dit simplement que son client, un triérarque inconnu, avait engagé à ses frais ce Phantias pour toute la campagne, parce qu'il passait alors pour le meilleur capitaine de toute la Grèce (3); cela ne prouve nullement qu'il ne fût pas Athénien.
Dans tous les cas, il est certain que l'on faisait à cet égard une différence entre les xuêepvrJTat et les autres officiers : ce que dit Périclès ne s'applique formellement qu'aux xuêEpvîjxai, tandis qu'il se borne à vanter le nombre et la valeur du reste de l'umipeffia (4). Par conséquent, le proreus, le kéleuste, les pentécontarques se recrutaient aussi bien parmi les mercenaires ou les métèques que parmi les citoyens. En fait, un des officiers mentionnés dans l'inscription du Corpus attique est un étranger, désigné par l'ethnique X£pp(0VY)(TtTY];) .
Pour le service d'épibates au contraire, il ne semble pas qu'on fît appel aux métèques. Nous avons déjà dit que tous les épibates de la première flotte envoyée en Sicile étaient des thètes ; dans l'inscription du Corpus attique, ils sont également tous citoyens, et cependant le grand nombre d'esclaves enrôlés comme matelots prouve qu'Athènes à ce moment se trouvait dans une circonstance critique et devait faire appel à toutes ses ressources. Il semble bien que ce service d'épibate ait été de très bonne heure, sinon dès l'origine, réservé aux thètes : ainsi Thucydide distingue nettement les sept cents épibates thètes de la flotte de Sicile des quinze cents hoplites athéniens destinés à servir sur terre; et ailleurs (5) , il signale comme une chose anormale la présence sur une flotte d'hoplites levés « d'après le catalogue, » c'est-à-dire non thètes, et levés malgré eux, àvayxacTouç. Dans les cas de presse,
(1) Thucydide, I, 143 : « Kv6epvrjx<x<; èxo|xev iroXixa<;. »
(2) Op. cit., 216, n. 2.
(3) Lysias, XXI, 10.
(4) Nous admettons avec M. Kôhler que ce terme d'\mv\çt.(jia. désigne l'étatmajor, et non les hommes de manœuvre, comme le veut M. Cartault.
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on préférait sans doute recruter les matelots parmi les étrangers, et réserver les thètos pour le service d'épibates.
En résumé, les métèques tenaient dans la marine de guerre d'Athènes une place beaucoup [tins considérable que dans son armée de terre. Sur terre, sauf dans quelques cas extraordinaires, ils ne servaient que dans les rangs de l'armée territoriale; sur mer, au contraire, ils nous apparaissent comme faisant un service régulier et comme composant la majorité des équipages des trières. Gela semble contredire ce que nous faisions observer à propos de l'emploi des métèques dans l'armée do terre, à savoir que les Athéniens avaient toujours pris soin de ne pas surcharger les métèques et n'avaient usé d'eux à la guerre qu'avec discrétion.
C'est que les conditions, sur terre et sur mer, étaient bien différentes. Athènes ne pouvait avoir une armée de terre puissante qu'autant que les citoyens seraient disponibles pour le service d'hoplites. Or chaque flotte de guerre exigeait un équipage considérable, qui aurait absorbé et au delà toutes les ressources de la cité en hommes. Recourir aux mercenaires était un pis-aller, et on le vit bien en Sicile, où les désertions furent si nombreuses parmi les rameurs pris à l'étranger. Il ne restait donc que la ressource des métèques , beaucoup plus sûrs que les mercenaires, puisque leurs intérêts étaient en somme les mêmes que ceux des Athéniens. Athènes usa donc d'eux largement pour la formation des équipages et des états-majors de ses navires de guerre. Elle ne pouvait faire autrement : il lui fallait, ou recourir aux métèques , ou renoncer h ce qui faisait sa puissance, à l'empire de la mer. C'est précisément pour cela que les Athéniens se servirent si peu des métèques dans les guerres continentales : ils les réservaient pour la flotte.
A coup sûr, chaque expédition navale de durée un peu longue devait gêner singulièrement leur commerce et leur industrie. L'expédition de Sicile creusa certainement dans la population métèque des vides cruels, et la guerre sociale dut aussi diminuer considérablement leur nombre, puisque Xénophon , dans son opuscule des Revenus, que l'on date de la fin de cette guerre, proclame la nécessité d'attirer des métèques par tous les moyens. Athènes avait donc abusé des métèques, au risque de voir disparaître une des foires vit, îles de la cité. Mais, nous le répétons, c'est qu'elle n'avait pu faire autrement : il n'y avait eu là, au cinquième siècle au moins, aucun calcul égoïste fait en vue de ménager les citoyens ; c'est une nécessité absolue qui s'était imposée à elle.
Athènes , qui faisait servir sur ses flottes de guerre les métèques comme matelots et même comme officiers, leur imposait-elle aussi, aux plus riches d'entre eux au moins, l'obligation de contribuer à l'équipement de ces flottes? Autrement dit, la triérarchie faisait-elle partie des liturgies obligatoires pour les métèques?
C'est là une des questions les plus obscures de notre sujet. A priori, il semble qu'il y ait quelque chose de contradictoire dans les conditions qu'impliquait la triérarchie, si on les applique aux métèques. D'une part, le triérarque contribue de ses deniers à armer le vaisseau que lui confie l'Etat, et il semble que les Athéniens n'aient pas dû renoncer facilement aux ressources qu'offraient les métèques riches. Mais d'autre part, le triérarque est un officier, le supérieur du xuëepv7yr/;ç , et nous avons vu que ce dernier était toujours un citoyen ; le triérarque est même plus encore , c'est un magistrat, puisqu'il est tenu de rendre des comptes (1).
En fait, les textes ne nous fournissent aucun renseignement sûr. C'est par une étrange inadvertance que Sainte-Croix a prétendu que « si les métèques n'échappaient point à cette taxe, du moins avaient-ils l'honneur de commander les trirèmes armées à leurs frais » et que « Lysias s'applaudit d'avoir eu trois fois cet honneur (2). » Le texte de Lysias auquel il fait allusion est un passage du discours intitulé A^ou xaxaXudecoç à7roXoyt'a (3); or on sait assez que ce discours, comme tous les autres discours de Lysias, sauf le discours contre Eratosthène et peut-être l'Olympique, ne fut ni prononcé par lui, ni composé pour lui-même, mais pour un client, d'ailleurs inconnu (4).
Au contraire, la distinction que fait Démosthène, dans un passage du discours contre Leptine, entre les liturgies des métèques et la triérarchie des citoyens, semble indiquer assez nettement que cette dernière ne faisait pas partie des liturgies des métèques (5). D'autre part, le décret relatif à Straton, roi de Sidon, et
(1) Esch., III, 19.
(2) Sainte-Croix, 192.
(3) Lysias, XXV, 12.
(4) Blass, I, 508.
(5) Démosthène, XX, 20.
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à ses sujets, énumérant les charges qui pèsent sur les métèques et dont les Sidoniens de passage à Athènes seront exemptes, mentionne seulement, en fait de liturgies, la chorégie, et non la hiérarchie (I).
Le seul texte qui cite formellement un métèque comme commandant en chef d'une trière est un passage du discours de Démosthène contre Midias (2). Midias, dit Démosthène, se vante d'avoir donné à la république une trière, mais il oublie (rajouter qu'il s'est bien gardé de la monter lui-même, et qu'il y a mis à sa place un métèque, un Egyptien du nom de Pamphile, lui-même restant à Athènes. Mais il est évident que Pamphile n'était pas [tour cola un triérarque : c'est Midias seul qui était le triérarque, Pamphile n'étant que son représentant provisoire; et encore la chose devait-elle être irrégulière, vu la façon dont Démosthène en parle.
Bôckh, qui en juge de môme, admet pourtant, non pas à proprement parler qu'il y eût une triérarchie des métèques, avec des symmories particulières, mais que quelques-uns d'entre eux, les plus riches, pouvaient être enrôlés dans les symmories des citoyens (3). Le seul exemple qu'il ait à citer est celui de Stésileidès de Siphnos, qui, antérieurement à l'année 330, a été trois fois triérarque (4). Mais l'exemple n'est pas probant; le nom de Stésileidès n'est pas suivi de l'indication oùcwv £v..., habituelle dans les documents de cette sorte (5). Aussi M. de Wilamowitz voit-il en lui un citoyen d'une ville alliée (6); il y a en effet d'autres exemples, et antérieurs, de commandements de trières confiés à des citoyens de villes alliées (7). Il y a néanmoins une difficulté : Siphnos avait bien l'ait partie de la seconde confédération maritime athénienne (8); mais les inscriptions où figure Stésileidès sont certainement postérieures a 355, date de la dissolution définitive de la confédération à la suite de la Guerre Sociale. Il est
(2) Démosthène, XXI, 163 : « 'Oux àvÉoaivev èVi ri^v vaùv y^v ÈTtÉSwxev, à).) à
XÔV (lETOlxàv =?£7l£jX7T£ TOV AîyÛTrTÙV, IIâ(Jl!pi).OV. »
(3) Bôckh, Seeurk., p. 170 ; cf. Bôckh, I, (.24.
(4) Inventaires des épimélètes des arsenaux (C. /. A., II, 2, 807, col. a, 185-192*; 811, col. c, 183-195).
(5) Cf. MetSwv lâfiio; e> Ileipaeï oîxwv (C. /. A., II, 2, 808, col. c, 12-30).
(6) Op. cit., 234, n. 2.
(7) Les voir dans Bôckh, Seeurh., p. 170.
C. /. .4., II
7 'l LES MÉTÈQUES ATHÉNIENS.
vrai que quelques petites îles restèrent au pouvoir des Athéniens, mais nous ne savons pas positivement si ce fut le cas pour Siphnos : il y a donc doute en somme sur la condition réelle de Stésileidès (1).
Dans tous les cas, on ne pourrait tirer une conclusion de ce fait isolé que pour la seconde moitié du quatrième siècle, c'est-àdire pour une époque où les Athéniens, se dégoûtant de plus en plus du service militaire, cherchaient à sVn débarrasser par tous les moyens : ils ne voyaient plus alors dans la triérarchie qu'un fardeau, et non un honneur. Pour le cinquième siècle, on doit affirmer, jusqu'à nouvel ordre du moins, que la triérarchie n'était pas applicable aux métèques. Et l'on peut s'étonner que les Athéniens n'aient pas trouvé moyen, sans leur donner le commandement des navires, de faire peser sur eux cette liturgie, la plus onéreuse de toutes.
Peut-être l'ont-ils fait parfois, au quatrième siècle. Dans le décret en l'honneur de Nicandros et de Polyzélos (2), il est dit que ces deux métèques, lors de la guerre Lamiaque, eîç xàç vaùç xàç u.et' 'Eueticovo; IxzXEuaaaaç... xaAâç xal (piAOTijjifa); <pjv£7:Eiu.£X^6Tlç[av ottwç] àv IxttXeuuoktiv. Ils avaient donc été chargés d'une sTrtixEÀEi'a pour l'équipement d'une flotte ou au moins de quelques navires. Que faut-il entendre exactement par là? S'agit-il d'une simple epidosis, de dons en argent ou en nature (agrès) faits par ces métèques, pour aider à l'équipement d'une flotte? Nous ne le croyons pas : l'expression <7uvtizz[iù.rfirpav montre que c'est une véritable mission qui leur fut confiée. Or on sait que dans les symmories, au moins dans les symmories triérarchiques, il y avait, outre un président, ^yepiv, un ou plusieurs épimélètes, choisis naturellement parmi les membres les plus riches de la symmorie. L'épimélète pouvait d'ailleurs être en même temps triérarque (3). Il est donc possible que Nicandros et Polyzélos, enrôlés dans les symmories triérarchiques, aient été chargés de cette fonction d'épimélètes, soit dans la même symmorie, soit chacun dans leur symmorie respective. Ils auraient eu à veiller à l'armement des
(1) Le n° 414 (et non 411) du C. /. A., II, que cite M. Thumscr (60, n. 55), n'a aucun rapport avec les métèques : il s'y agit, comme le montre M. Kôhler, de triérarques de Byzancc, alors en guerre avec Philippe V de Macédoine, qui sont venus stationner au Pirée et y ont été l'objet d'honneurs de la part des Athéniens.
(3) Voir les textes relatifs à cette question, réunis dans l'article récent de M. Glotz, in Darcmberg-Saglio, Epimeletai.
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trières fournies par l'Etat, sans pour cela les monter eux-mêmes comme triérarques : mission en somme honorable, car ils durent avoir à régler et à contrôler eux-mêmes l'emploi de leur argent Bl de celui de leur symmorie.
Mais cet exemple, étant unique, ne prouve nullement que les métèques aient participé régulièrement aux charges de la triérarchie sans en avoir les honneurs. Non seulement Athènes à cette époque se trouvait dans des circonstances fort critiques, mais les deux personnages en question, d'après les considérants du décret, étaient certainement riches et désireux de s'attirer, par toutes sortes de bons offices, la faveur populaire : il n'y aurait rien d'étonnant à ce qu'ils eussent eux-mêmes sollicité cette epimeleia, qui, ajoutée à d'autres services, leur valut plus tard l'isotélie (1).
Par conséquent, pas plus à propos de la triérarchie qu'à propos des eisphorai et des epidoseis, il ne faut se représenter Athènes comme cherchant à exploiter les métèques, ni cenx-ci comme ayant à supporter des charges financières plus lourdes que celles des citoyens.
(1) AeU., 1889, 91.
LES KÉTÊQUES ET L'ADMINISTRATION JUDICIAIRE : 1. JUSTICE CIVILE
On sait que dans toutes les sociétés antiques, à l'origine, l'étranger n'a absolument aucune place. N'ayant aucune part à la religion , il n'a aucun droit, pas plus civil que politique : il ne peut être propriétaire, et il n'a pas de famille légalement reconnue (1). Avec le temps, on fut obligé d'apporter quelques tempéraments à cette condition des étrangers, parce que les cités reconnurent qu'elles ne pouvaient se passer d'eux.
De là la création, dans diverses cités, de tribunaux spéciaux chargés déjuger les affaires où des étrangers étaient engagés, les xénocliques (2). De là aussi l'institution de la proxénic, qui amena la création de toute une classe de personnes intermédiaires entre la cité et les étrangers, grâce à laquelle ceux-ci purent participer à quelques-uns au moins des bénéfices du droit civil, et être assurés de la protection des lois (3).
A l'époque classique , quoique l'étranger proprement dit reste encore en théorie l'ennemi, en fait, et grâce aux mœurs plus qu'aux lois, sa condition ne diffère guère de celle de l'étranger domicilié. A vrai dire, si nous sommes assez bien renseignés sur la condition juridique des métèques, nous le sommes beaucoup
(1) Fustel de Coulanges, Cité antique, 230.
(2) Egger, Mémoire historique sur les traités publics dans l'antiquité (Acad. Inscr., XXIV, 22); voir, pour Chaleion et Œanlhée en Locridc, /. G. A., 322, et Darestc, Du droit de représailles (Rev. et. yrecq., II, 320); — pour Ephèse, Dittenberger, 344; cf. Darestc, Une loi éphésienne du I" siècle avant notre ère (Nouv. Rev. hist. de droit, I, 1877); — pour Stiris, Dittenberger, 294 ; — pour Mylusa, Bull. corr. hell., V, 102.
(3) Voir Monceaux, Les Proxénies grecques, 1 et suiv.
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moins Bur celle 'If- étrangers (I). Néanmoins, on peut affirmer que la famille et la fortune de l'étranger de passage h Athènes étaient reconnues en fait, et protégées comme colle du métèque môme : il suffit pour le prouver île rappeler les divers plaidoyers des orateurs attiques relatifs à (\c^ affaires de commerce on des étrangers sont engagés. On ne peut donc dire, comme le fait M. Schenkl (2), que les étrangers fussent absolument privés du secours des lois. Assurément, personne ne prétend qu'ils pussent se présenter seuls et d'eux-mêmes devant les tribunaux athéniens : mais, qu'ils dussent être assistés de leur proxène, cela ne prouve pas qu'ils ne pussent recourir a la justice d'Athènes. M. Schenkl reconnaît d'ailleurs qu'il y a des exemples d'actions commerciales intentées par des étrangers : or, qu'est-ce qu'une affaire commerciale, si ce n'est une affaire qui touche à la fortune, c'est- a-dire à la propriété (3)?
Néanmoins, si pour le droit civil l'étranger est assimilé au métèque, il y a cependant entre les deux une différence essentielle : le droit de l'étranger paraît avoir été purement de fait, non écrit : le droit du métèque était formellement reconnu et mentionné par la loi. Nous possédons maintenant le texte môme d'Aristote relatif à la juridiction du Polémarque, qui nous permet de négliger et les lexicographes et les scoliastes qui l'avaient transcrit [dus ou moins exactement, et les discussions auxquelles ces divers textes avaient donné lieu chez les modernes. Or le Polémarque, dit Aristote (4), « instruit... les envois en possession de successions et de filles épiclères en faveur des métèques, et généralement toutes les actions qui relèveraient de l'Archonte, s'il s'agissait de citoyens, compétent au Polémarque lorsqu'il s'agit de métèques. » Autrement dit, la cité charge un de ses magistrats de veiller sur les héritages et les héritières des métèques, tout comme sur ceux des citoyens. C'est qu'ils ont donc une famille et une propriété reconnues formellement par la loi et sur lesquelles elle veille, s'occupant ainsi de leurs intérêts matériels et moraux comme elle le fait pour les citoyens eux-mêmes.
Ces actions qui relèvent de l'Archonte, et qu'Aristote ne fait
[\) Les divers manuels, et même Meier-Schomann en parlent à peine.
(2) Op. cit., 213.
(31 Un passage d'une inscription que nous étudions dans un autre chapitre prouve que les étrangers, au moins ceux qui faisaient partie d'une cité alliée d'Athènes, avaient le droit d'attaquer et de faire condamner leurs affranchis ingrats. Cf. plus loin, liv. I, sect. vi, ch. u, \ 1.
(1 Aristote-Kenyon, 58.
qu'indiquer en parlant du Polômarque, il les énumère naturellement en parlant de l'Archonte, et nous y reviendrons bientôt. Qu'il suffise pour le moment de dire que toutes elles touchent au droit familial et de succession, et ont pour but la conservation des familles et de leurs biens.
En somme, il est probable que pour tout cela, à l'époque classique, les étrangers étaient assimilés, ou à peu près, aux métèques; mais le silence des textes, qui ne parlent jamais que des métèques, porte à croire qu'il n'y avait dans les lois aucune stipulation formelle à leur égard. Au contraire, la famille et la propriété des métèques nous apparaissent comme légalement constituées, reconnues, et au besoin protégées parla loi.
Comme exemple le plus topique de cette reconnaissance du droit de propriété des métèques, on peut citer celui-ci : les métèques pouvaient posséder non seulement des esclaves, mais des affranchis, et ceux-ci étaient tenus, envers leurs patrons métèques, aux mêmes devoirs qu'envers des patrons citoyens, et cela sous les mêmes peines. Nous en avons deux preuves : d'abord, les fragments d'un discours d'Isée, intitulé : TIpoç 'A7roÀXo8a>pov àTrodTaaiou àiroXoYt'a, Défense pour un affranchi a" Apollodoros , accusé d' ingratitude envers son patron. Harpocration , qui nous a conservé ces fragments, ajoute que cet Apollodoros était de Samos, et métèque athénien (I). Or il avait cité son affranchi coupable devant le Polémarque, absolument comme aurait pu le faire un citoyen.
L'épigraphie nous montre ensuite que le cas d'Apollodoros n'est nullement une exception : il ; oute une série d'inscriptions, désignées sous le nom de Catalogues des phiales d'argent offertes à Athéna par des affranchis, qui nous prouvent que les procès dits à7ro<rra<jiou , intentés par des métèques à leurs affranchis, étaient tout aussi fréquents que les procès du même genre intentés par des citoyens, et que la loi ne faisait à cet égard aucune différence entre les uns et les autres (2).
11 y a néanmoins, en fait de propriété, une importante restriction à faire pour les métèques. Si leur propriété mobilière était reconnue et protégée comme celle des citoyens, la propriété foncière en Attique leur était interdite.
A Athènes, comme dans toutes les cités grecques, le droit de
(1) S. v., IIoXé(i.apxoç.
(2) C. /. A., II, 2, 768. 772. 773; AeXt., 1890, 59 et suiv. Nous ne faisons ici que signaler ces textes, sur lesquels nous aurons à revenir; cf. plus loin, liv. I, sect. vi, ch. n, g 2.
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posséder des immeubles, terres ou maisons, êpcTyiaiç y^ç xal oWaç, était une dos marques distiuctives du citoyen, cl l'étranger no pouvait L'acquérir qu'en vertu d'un décret spécial du peuple (1). Nous verrons que Vfptniati était un dos privilèges les plus recherchés, que l'Etat accordait rarement, et souvent avec certaines restrictions. Du droit de posséder la terre dérivaient deux autres droits, également interdits aux métèques. C'est d'abord le droit de prêter sur hypothèque : celui qui ne peut posséder la terre ne peut pas non plus prendre hypothèque, puisque la terre hypothéquée pourrait, faute de payement tomber en son pouvoir. Aussi Démosthène dit-il que son client Phormion, successeur du banquier Pasion , ne put entrer on possession des créances hypothécaires de ce dernier, parce qu'à ce moment lui Phormion n'était pas encore citoyen athénien (2). Et en effet, cet argent, si on lui en eût reconnu la propriété, n'en aurait pas moins continué à être prêté sur hypothèques; seulement il l'aurait été en son nom, ce qui était impossible.
L'autre droit est celui d'sTrtvofju'a , ou droit de paissance sur les terres publiques. A vrai dire, on ne voit pas figurer Viizivojj.iot. dans les décrets honorifiques athéniens; on doit admettre cependant qu'à Athènes comme ailleurs le droit de pâturage était réservé aux citoyens, à l'exclusion des étrangers (3).
Enfin, en fait de droits personnels, il en est un dont la privation distinguait essentiellement le métèque du citoyen : c'est Viizi- Yafxt'a, ou droit d'épouser une citoyenne athénienne. La loi athénienne était formelle sur ce | i | ne faisait aucune différence entre l'étranger et le métèque. Et la peine qu'elle stipulait en cas d'infraction était fort grave : le coupable et ses biens devaient être saisis et vendus; elle était d'ailleurs la môme pour l'étranger qui avait épousé une Athénienne et pour l'étrangère qui avait épousé un Athénien; et, dans ce dernier cas, l'Athénien payait une amende de mille drachmos (4). Ajoutons, ce qui montre bien à quel point les Athéniens tenaient à l'observation de cette loi, que pas un seul des décrets honorifiques conservés ne confère au personnage honoré l'épigamie.
Le manque d'eTuyaijua, comme le manque d'e-pcrT^cç, est donc une grave restriction apportée aux droits civils des métèques. Cela
(1) Pollui, VII, 15.
(2) Démosthène, XXXVI, 6.
(3) Pollux, VII, 142. 184; C. /. G., 1335; Rhangabé, Ant. hell., 70i.
(4) Pseudo-Démosthène, LIX, 16.
nous prouve que les métèques avaient, dans la cité athénienne, une situation nettement déterminée. Ils demeuraient bien des étrangers, en ce sens qu'ils ne participaient pas aux privilèges des citoyens, et qu'ils ne pouvaient se fondre avec eux ; ils avaient leur famille à part, mais cette famille était d'ailleurs constituée comme la famille athénienne elle-même, reconnue et protégée par les lois de la cité. Ils participaient donc, pour les choses les plus importantes, au droit civil d'Athènes, et cela formellement, en vertu de dispositions légales, qui faisaient défaut pour les étrangers. Autrement dit, les métèques, pour tout ce qui était action purement civile, et sauf les restrictions indiquées, étaient assimilés, pour le fond, aux citoyens.
C'est par la forme que les actions relatives aux métèques différaient des actions analogues relatives aux citoyens, en ce sens que le magistrat chargé d'instruire l'affaire et de l'introduire devant le tribunal n'était pas le même dans les deux cas. Tandis que plusieurs magistrats se partageaient la juridiction sur les citoyens, il y avait un magistrat spécial dont la juridiction s'étendait exclusivement sur les étrangers et les métèques : c'était le Polémarque.
De plus, il va de soi que certaines actions devaient être interdites aux métèques : on ne voit pas comment un métèque aurait pu intenter une action Çevt'aç, par exemple. En d'autres termes, il leur était interdit d'intenter toute action supposant la qualité de citoyen ; ainsi, en fait d'actions publiques (ypotcpai), ils ne pouvaient intenter que celles qui n'intéressaient que leur propre personne, et non un tiers ou l'Etat; pour ces dernières, celui-là seul pouvait les intenter à qui s'appliquait la formule usuelle : ypa^ffOoj 'Aôvivaiwv 6 fk>tAo[jt.Evo:; (1).
La compétence du Polémarque ainsi déterminée d'une façon générale, voyons comment les choses se passaient devant son tribunal. Et d'abord, qu'était-ce que le Polémarque?
D'après Aristote (2), c'est le magistrat de la cité le plus ancien,
(1) Meier-Schomann, 753. — Nous nous bornons, pour l'explication des termes techniques, et pour tous les détails dans lesquels nous n'avons pas à entrer, à renvoyer une fois pour toutes à cet ouvrage classique.
(2) Aristote-Kenyon, 3.
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après le Roi. Le démembrement des pouvoirs de l'antique royauté, d'après lui, ne s'est pas opéré en une seule fois, comme on l'admettait jusqu'ici : c'est peu à peu et successivement qu'on a créé plusieurs magistrats, héritiers chacun d'une partie du pouvoir des rois. Présentée de cette façon, cette révolution s'explique d'ailleurs beaucoup mieux.
Or, de tous ces magistrats, le Polémarque fut le premier créé, parce que, dit Aristote, il y eut des rois dépourvus de talents militaires; et le premier Polémarque aurait été Ion, que les Athéniens appelèrent à leur secours. L'explication d' Aristote évidemment n'a pas plus de valeur historique que le personnage d'Ion n'a de réalité ; en fait, la création du Polémarque avait pour but d'enlever au Roi la plus importante de ses attributions, après ses attributions d'ordre religieux.
Le local où siégeait le Polémarque, d'abord simplement appelé de son nom, Polémarcheion, prit plus lard celui d'Epilykcion : d'après Aristote, ce serait en souvenir du Polémarque Epilykios, qui l'aurait reconstruit et décoré (1). L'élymologie est plus que suspecte, et il est probable que le personnage a été inventé après coup, comme cela est arrivé si souvent, pour expliquer le nom du local. Suidas et les Lex. Seguer. font siège.- le Polémarque au Lycée (2); seul Hésychius (3) parle de l'Epilykion , et on admettait généralement qu'il fallait lire, en deux mots, iiri Auxeuo. Aristote donne évidemment le nom véritable; mais il est probable que le bâtiment tirait cependant son nom de sa situation même, et se trouvait près du Lycée.
Dans la constitution de Clisthène, le Polémarque, môme après la création des dix Stratèges élus, demeura le chef suprême de l'année (4). Pourtant, à la bataille de Marathon déjà, c'est-à-dire douze ans après les réformes de Clisthène , il semble ne jouer vis-à-vis des Stratèges qu'un rôle assez effacé. Il se trouve bien que sa voix, dans le conseil de guerre, est prépondérante ; mais c'est que les Stratèges sont divisés exactement en deux partis, et qu'il décide ainsi forcément de la majorité. 11 est vrai encore que dans ce conseil il parle le dernier, et que dans la bataille il commande l'aile droite; mais toutes ces prérogatives semblent purement honorifiques : « La situation du Polémarque paraît
(1) Aristote-Kenyon, 3.
(2) Suidas, 'Apxwv; Bekk, Anecd., I, 449, 21.
(3) S. v., 'Ettùûxiov.
(4) Aristote-Kenyon, 22.
celle d'un magistrat respecté , comme représentant d'un antique pouvoir, mais déjà relégué au second rang (1). »
Toutefois, nous savons maintenant qu'il était bien encore, à ce moment-là, nommé à l'élection, et non par voie de tirage au sort, et c'est décidément Pausanias qui a raison contre Hérodote (2). Seulement l'erreur d'Hérodote n'est pas bien grave, et, en fait, cela ne change guère l'état réel des choses. C'est, nous dit Aristote, sous l'archontat de Télésinos (ou peut-être Télésias), trois ans après la bataille de Marathon, en 487 par conséquent, que les neuf Archontes, jusque-là élus, furent pour la première fois choisis « à la fève (3). »
Le sens purement démocratique de cette réforme (4) n'est donc plus douteux maintenant : elle est due, comme la première application de l'ostracisme, à ce que le peuple, après Marathon, « s'était enhardi, » ôappuvoyvxoç t^tou ^fxou. Nous savons aussi en effet, toujours par Aristote, ce qu'était exactement l'élection des Archontes avant Solon : c'était l'Aréopage lui-même qui choisissait parmi les candidats. Quant au système d'élection que Solon avait substitué à celui-là, la République des Athéniens, dans l'état où elle nous est parvenue, ne le décrit pas. Car il nous paraît impossible, ainsi qu'à M. Th. Reinach (5), que dès ce temps-là les Archontes aient été tirés au sort, comme le prétend le texte actuel : cette innovation n'est devenue possible qu'après les réformes de Clisthène , et le passage en question est certainement interpolé. Mais la Politique d'Aristote remplace pour nous le passage perdu de la République des Athéniens. Aristote y affirme en effet que Solon institua l'élection des magistrats par le peuple (6) : eoixe tyjv avaY>iaiOTaT7]v xTO)SiSovai tco St^jxoj âuvaixtv , to ràç
àp/àç aipe"ta6at. Ainsi les Archontes, à partir de Solon, au lieu d'être élus par l'Aréopage, furent élus par le peuple.
Or, si le peuple a pu, en 487, substituer le tirage au sort à l'élection pour les Archontes, c'est que le pouvoir de ces magis-
(1) Hauvette, Les stratèges athéniens, 12.
(2) Voir ces textes et la discussion, ibid., 13-15.
(3) Aristote-Kenyon, 22.
(4) Contesté par Fustel de Coulanges, Sur le tirage au sort appliqué à la nomination des archontes athéniens {Nouv. Rev. de droit français et étranger, 1878). — Nous ne pouvons partager sur ce point l'opinion de M. H. Weil, qui admet l'authenticité des passages de la Rép. des Ath. relatifs au tirage au sort des magistrats avant Clisthène {Journ. des Savants, 1891, avril, p. 207).
(5) Rev. élud. grecq., IV, 146 et suiv.
(6) Pol., II, 9, 2. 4.
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trats était déjà auparavant tort affaibli et depuis de longues années. En ce qui concerne le Polémarque, quoiqu'il fût encore officiellement le chef de toute l'armée (tt,; aTidffY]<; arpaxtaç ^y£[X(ov), la création des dix Stratèges ne lui laissait plus de pouvoir effectif : la preuve en est que dans le conseil de guerre il n'avait qu'une voix comme chacun des Stratèges, et que le jour de la bataille, ce n'esl pas lui qui commanda en chef, mais bien Miltiade, dont le tour était venu.
C'est que Clisthèno avait procédé pour les Archontes comme pour les tribus : il n'avait supprimé ni les uns ni les autres, se bornant à créer de nouvelles charges et de nouveaux cadres qui rendraient bientôt les anciens inutiles. Gréés en 501 (1), les Stratèges furent dès leur création môme les véritables chefs de l'armée, et la victoire de Marathon ne put que rehausser leur prestige, car le succès était dû à l'un d'entre eux. C'est alors que la démocratie athénienne, consciente de sa force, voulut mettre en harmonie les lois et les faits; et encore procéda-t-on avec une singulière prudence. Il fut décidé, pour démocratiser Farchontat, que les neuf charges d'Archontes seraient tirées au sort; mais elles ne le furent d'abord que sur une liste de candidats de la classe des pentacosiomédirnnes(2) élus par le peuple. Ce n'est que six ans après la mort d'Ephialte, en 457, qu'on décida d'admettre les zeugites sur la liste des candidats qui, une fois élus, tiraient au sort les places d'Archontes (3). L'accès à ces charges devait avoir été ouvert auparavant aux Cavaliers; quant aux thètes, il faut renoncer à la prétendue réforme d'Aristide, relatée par Plutarque, qui aurait ouvert antérieurement l'archontat (ou peut-être les magistratures en général) à tous les Athéniens (4). Aristote dit en effet formellement que de son temps encore les thètes, comme du temps de Solon , n'ont accès à aucune magistrature , et que , lorsqu'un citoyen se présente pour prendre part au tirage des magistratures, et qu'on l'interroge sur sa classe, il ne déclare jamais le cens d'un thète (5). Cela semble vouloir dire que si, au quatrième siècle, tous les citoyens étaient en fait admis à concourir aux
(1) Aristote-Kenyon, 22, avec la correction de M. Th. Reinach.
(2) Ibid., avec la correction ircVTaxoaio[AEOÎfivw/ pour 7T£VTaxoaîwv. Quant au début du g H de Kenyon, d'après lequel ce système aurait déjà été en vigueur dans la constitution de Solon, nous admettons avec M. Th. Reinach qu'il est interpolé.
(3) Ibid., 26.
(4) Plutarque, Arts*., 22.
charges, c'était en vertu d'une tolérance passée dans les mœurs, et non d'une loi formelle.
Là so bornent malheureusement les renseignements fournis par Aristote sur l'évolution de l'archontat en général et de la magistrature du Polémarque en particulier, de sorte que nous ne savons pas à quel moment ce dernier fut définitivement dépossédé de ses fonctions militaires, pour devenir un magistrat chargé exclusivement de fonctions administratives et judiciaires (1). Mais il n'est pas douteux que ce changement ait suivi de près l'introduction du tirage au sort : il était impossible que des généraux élus fussent soumis à l'autorité d'un personnage désigné par le sort. De plus, après Marathon, il n'est plus jamais question du Polémarque à la guerre; il ne joue aucun rôle dans la seconde guerre médique : son rôle militaire est fini.
Il lui en restera encore quelques vestiges. Ainsi, dans un décret relatif au tribut des alliés, postérieur à 425, le nom du Polémarque figure à côté de ceux des Stratèges (2). C'est à lui qu'appartient la présidence de certaines fêtes militaires, comme celle d'Artémis Agrotéra et d'Ares Enyalios; c'est lui qui organise les jeux funéraires en l'honneur des citoyens morts à la guerre, et les cérémonies en mémoire d'Harmodios et d'Aristogiton (3).
Mais il est avant tout, pendant toute l'époque classique, à partir de 487, un juge d'instruction et un président de tribunal. M. G. Perrot a fort bien montré par quels liens ces fonctions nouvelles se rattachaient aux anciennes, et comment le Polémarque, d'abord défenseur de la cité contre l'étranger, devint alors le surveillant et aussi le tuteur naturel des étrangers dans la cité (4). Ce sont ces dernières fonctions qu'il nous reste à examiner en détail.
Nous avons déjà dit que le Polémarque siégeait à l'Epilykion. Sa nomination par le sort était entourée des mêmes garanties que celle des autres Archontes, c'est-à-dire qu'il devait subir une double dokimasic, devant le Conseil d'abord, puis devant un tribunal d'héliastes. Au début, il fallait que les deux examens fussent favorables aux candidats ; au temps d* Aristote, l'approbation
(1) Le scoliaste de Démosthène dit, en parlant du Polémarque : o èirefte- Xeïto ôè tùv xaxà irô),e[j.ov • vdtepov ôè. xîj; ^yejjLOvtaç èxe(vT); âçaipeôeiç, irpoetaTifaei tùv £évu>v xal tùv (a£toîxwv » (Bull. corr. hell., I, 147).
(2) C. /. A., I, 37, frag. I, g, 2.
(3) Aristote-Kenyon, 58.
(4) Droit public d'Athènes, 258 et suiv.; cf. Meier-SchOmann, 64 et suiv.
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du tribunal suffisait, et sa décision était souveraine (I). L'examen terminé, le Polémarque, avec les autres Archontes, prêtait serment d'administrer suivant la justice et les lois, après quoi il entrait en fonctions, le premier bécatombseon.
De même que l'Archonte et le Roi, le Polémarque prenait, à son choix , deux assesseurs (-âpeSpoi), qui étaient de véritables- magistrats : ils devaient en effet subir la dokimasie devant un tribunal et rendre compte à l'expiration de leur charge (2).
La question de la juridiction du Polémarque, qui avait donné lieu à beaucoup de discussions , est nettement tranchée par la République des Athéniens d'Aristote.
Le passage en question était déjà connu avant la publication du papyrus du Musée Britannique, par deux citations faites, Tune par Harpocration , l'autre par Pollux; ces deux citations, comme l'avaient compris M. Schenkl, se faisaient suite (3); mais la seconde était tronquée et peu compréhensible. Aussi Meier- Schômann , M. Schenkl et M. Welsing avaient-ils essayé de les corriger et de les faire concorder. Toutes ces discussions (qui tiennent une grande place dans l'opuscule de M. Welsing) (4) sont devenues inutiles, et le texte retrouvé d'Aristote confirme l'opinion émise avec réserves par Meier-Schômann et par M. Schenkl, et détruit le système laborieusement construit par M. Welsing. Il suffit donc de transcrire ce texte et de le commenter (5) : « Relèvent du Polémarque toutes les affaires privées concernant les métèques, les isotèles et les proxènes. Il fait de ces affaires dix lots qu'il répartit entre les dix tribus; les juges de chaque tribu les remettent aux arbitres publics. Lui-même
(1) Aristote-Kenyon, 55.
(2) Jbid., 50; Pollux (VIII, 92) leur fait subir une double dokimasie. Quant au passage d'Athénée (VI , p. 235. e.) , qui donne aux parèdres le titre de ■kol'Avi-oi, en assigne deux à l'Archonte et un seulement au Polémarque, et leur attribue le droit de prélever certaines taxes en nature sur les pécheurs et autres artisans, il est certain maintenant qu'il ne provient pas de la Rép. des Ath. d'Aristote; il faut donc rétablir la leçon ]Mr,6u[i.vaîwv noXtTsîa qu'on avait corrigée et remplacée par 'A6r,va£cov r.olïzzia.
(3) Op. cit., 215.
(4) Op. cit., 16-21.
(5) Aristote-Kenj'on, 58 : « ACxat Se )aY/jxvovxai npèç a-jxôv ïôiai [aèv aï xe xoï? (xeToiy.o'.; xai xoî; laoTe).£<7( xal "ot: 7rf,oÇc'vo'.; ■yt'yvôji.evai ■ /ai oeï xovxov )a£ô'/xa xai Btave(|urvta Si/.a [lEfiT), xo /a/ov ixâcrg ~.r, çu'/r, y.éçiOz 7rpoo6EÏvai, xgù; 6e xrjv yjr'ry BlXÔÇovtac xoî; l\'x\-.r-.%'.: &TCo8oûvai. .Vlxo; oV.Tàyei fiîxa; xâ; xe xoO à7îocxaorîou Mit dntpoaiaafou xai x/r,par/ -/.ai iT^ù-r^un xoî; (Acxoîxoi; ■ xai xâ),).' ôaa xoî; noXtTai; 6 âp^wv, -aOxa xoï; [tetoÎKOtc 6 ICoXé|Mtpxoc. »
instruit les actions àiro<rra<xfou et à7tpo<rca<iiou, les envois en possession de successions et de filles épiclères en faveur des métèques, et généralement toutes les actions qui relèveraient de l'Archonte, s'il s'agissait de citoyens, compétent au Polémarque lorsqu'il s'agit de métèques. »
Ainsi, seules les affaires privées (St'xai îSi'ai) sont de la compétence du Polémarque, et non les Si'xai Syi^oaîai : le texte est formel sur ce point; c'est donc que les actions publiques des métèques relèvent des mêmes magistrats que lorsqu'il s'agit de citoyens. Ces actions privées d'ailleurs, le Polémarque ne fait que les recevoir et ne les instruit pas personnellement. Il est seulement chargé de les remettre aux mains des magistrats que l'on appelait oî xaxà 8^i[xouç BixâaToii. Un autre passage de la République des Athéniens nous renseigne sur les fonctions de ces juges (1). Au nombre de trente d'abord, de quarante après le rétablissement de la démocratie, ils étaient nommés par voie de tirage au sort, quatre par tribu. A leur tribunal rcssortissaient toutes les affaires civiles qui n'étaient pas dites mensuelles (ê^-r^oi) : ces affaires mensuelles, qui devaient être jugées dans le délai maximum d'un mois, et qu'Aristote énumère un peu plus haut (2), relevaient des magistrats spéciaux appelés Introducteurs (EiaaYwyeîç).
Les attributions des Quarante étaient de double nature. D'abord ils jugeaient, et en dernier ressort, les affaires jusqu'à concurrence d'une valeur de dix drachmes. Pour les affaires dont l'importance dépassait ce chiffre, ils les transmettaient à leur tour aux Arbitres publics, Bvxnrpai. Avant la publication du manuscrit d'Aristote, le passage relatif aux Diétètes, rapporté seulement par Pollux , avait donné lieu à beaucoup de controverses. En effet, Suidas, Pscllus et l'auteur des Aécjeiç ^xopixai (3) disent expressément que les Diétètes ne jugaient les procès qu'entre citoyens. Il est inutile de revenir sur ces discussions, qu'on trouvera résumées dans un article de M. Caillemer (4) : il est évident que l'autorité d'Aristote l'emporte sur celle de ces grammairiens.
Les Diétètes devaient tâcher d'abord de concilier les parties; s'ils n'y parvenaient pas, ils jugeaient. La sentence était-elle acceptée par les deux parties ? le procès était terminé. Si au contraire
(1) Aristote-Kenyon, 53.
(2) Ibid., 52.
(3) Suidas, s. v., AiaiTrixàç : « Eévoij ...iiti toutou; èXôeïv oj aUYxeywpïjTO. » Cf. Psellus, éd. Boissonadc, p. 102; Bckker, Anecd., I, 310, 17.
(4) Darcmbcrg-Saglio, Diailétai.
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une des parties déclarait faire appel, les arbitres, après certaines formalités, remettaient de nouveau le dossier aux quatre juges
de la tribu à laquelle appartenait le défendeur. Ceux-ci introduisaient alors l'affaire devant un tribunal d'héliasles , composé do deux cent un membres pour toute affaire au-dessous d'une valeur de mille drachmes, de quatre cent un pour toute affaire au-dessus.
On voit qu'en fait le Polémarque était déchargé, grâce cà cette organisation ingénieuse, d'une quantité considérable d'affaires (1) : il n'avait en somme à intervenir personnellement que pour les appels faits des sentences des Dictâtes. En ce cas, le Polémarque avait évidemment à instruire de nouveau, et personnellement, l'affaire, et à présider le tribunal d'hôliastes qui jugeait en dernier ressort. Il le faisait en vertu de ce principe bien connu du droit athénien, que celui quia introduit une affaire doit l'instruire et présider aux débats : or c'est lui qui, à l'origine, avait été saisi de l'affaire, avant de la remettre entre les mains des Quarante.
C'est donc au sens le plus étroit du mot qu'il faut prendre ce que nous disions au début de ce paragraphe, à savoir que les actions des métèques ne différaient de celles des citoyens que par la forme. Il suffit que le Polémarque ait été saisi d'abord de l'affaire pour que la loi soit observée; une fois cette formalité accomplie, les choses suivent absolument le même cours, qu'il s'agisse de métèques ou de citoyens : la différence ne se retrouve qu'en cas d'appel devant l'héliôe, qui est alors présidée, quelle que soit la nature de l'affaire, par le Polémarque, au lieu de l'être par le magistrat auquel com péterait l'affaire, si elle concernait un citoyen.
Il y a, enfin, à cette règle une exception : certaines actions relèvent toujours du Polémarque en personne (aùxoç S'etaayec); c'est-à-dire qu'il est chargé de les instruire, et de présider au jugement. Aristotc, ici, n'en énumère que quelques-unes, renvoyant pour les autres à l'Archonte : ces actions en effet sont exactement les mêmes qui relèvent, pour les citoyens, de la compétence personnelle de l'Arcbonte. Il suffit donc de se reporter au
(1) M. Wclsing (p. 26) veut qu'il n'en ait pas toujours été ainsi, et qu'au V» siècle, avant la guerre du Péloponnèse, le Polémarque ait jugé personnellement tous les procès qui lui étaient soumis. Après la guerre du Péloponnèse , le mouvement des affaires reprenant , il aurait été déborde , et on l'aurait soulagé en lui faisant répartir les procès comme le dit Aristotc. Mais qui admettra que les affaires aient été plus florissantes à Athènes au IV- siôclo qu'an temps de Périclès, et les métèques plus nombreux?
passage où il est question de celui-ci (1) : « Les actions, publiques et privées, qui lui compétent, c'est-à-dire qu'il doit instruire, puis introduire devant le tribunal , sont : mauvais traitements (xaxw<7£wç) envers les parents, envers les orphelins, envers une fille épiclère; mauvaise administration de fortune d'un orphelin; démence; nomination de répartiteurs pour sortir de l'indivision ; exhibition d'objets cachés (è^avwv xaTacrocaiv) (2); attribution de tutelle ; envoi en possession d'une succession ou d'une fille épiclère. »
Outre ces actions nettement définies, Aristote ajoute : a L'Archonte a sous sa garde (l-Kiy-ilti-zcu) les orphelins, les filles épiclères, les femmes qui se déclarent enceintes à la mort de leur mari (et qui, d'après la loi citée par lo Pseudo-Démosthène, restent dans la maison conjugale) (3); il peut frapper d'une amende ceux qui leur font du tort, ou les traduire devant le tribunal. Il procède à la location des biens des mineurs et des épiclères... (lacune) et prend hypothèque sur les biens de l'adjudicataire. Si l'adjudicataire ne fournit pas sur les revenus de quoi nourrir convenablement les incapables, l'Archonte prélève lui-même les sommes nécessaires à cet effet. »
Pour tout cela par conséquent, il suffit, quand il s'agit de métèques, de remplacer le nom de l'Archonte par celui du Polémarque. Il faut pourtant introduire parmi ces actions une distinction : Aristote dit formellement, en parlant de l'Archonte, qu'il est chargé de toutes ces actions, publiques et privées, et non moins formellement, en parlant du Polémarque, qu'il n'est charge que des affaires privées des métèques. Il faut donc distraire de cette énumération toutes celles de ces actions qui sont dites publiques ou écrites, ypx'fat, à savoir : toutes les actions dites xaxwdewç. Ces actions étaient justiciables des magistrats ordinaires, dans l'espèce qui nous occupe, de l'Archonte; de même que les autres actions publiques qui pouvaient être intentées par des métèques relevaient tantôt du Roi (Yp«'f>i atjeêeiaç , par exemple), tantôt des Thesmothètes (ypa^r, ûêpsw;), etc.
Une seule action publique relevait du Polémarque : c'est l'action xjtpoaTa<jtou, sur laquelle nous aurons à revenir, de même que
(t) Aristote-Kenyon, 56.
(2) Et non èiriTpomi; x<xT<x<7Ta<Tiv; correction de M. Th. Reinach , qui nous paraît certaine.
(3) XLIII, 75; l'authenticité de cette loi n'est plus douteuse, après la découverte du manuscrit d'Aristote.
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sur l'action privée dite <xwxrraffîou,qui relevait aussi exclusivement de sa juridiction.
Il serait intéressant de contrôler les données d'Aristoto au moyen des discours des orateurs attiques j malheureusement , dans la plupart des cas, nous ignorons à quel tribunal s'adi< le plaideur, et, souvent môme, de quelle nature est l'action engagée. D'un très petit nombre de discours seulement on peut tirer des conclusions, qui s'accordent bien d'ailleurs avec l'exposé d'Aristote.
En fait d'actions publiques, Eschine nous parle, dans le discours contre Tiraarque (1), d'un certain Diophantos, qui avait traîné devant le tribunal de l'Archonte un étranger (Çévov) pour non payement d'une dette de quatre drachmes. Ce Diophantos était orphelin, et, comme tel, placé sous la protection de l'Archonte : c'est donc sa qualité, et non celle du défendeur, qui avait déterminé la juridiction compétente.
De même, dans le discours d'Apollodoros contre Nééra (2) , un étranger, Epasnétos d'Andros, dépose, non devant le Polémarque, mais devant les Thesmothètes, une plainte contre Stéphanos, citoyen athénien, qui lui a fait subir une détention illégale, l'accusant faussement d'adultère.
Dans le discours contre Lacritos (3), l'orateur cite l'action intentée contre quiconque, Athénien ou métèque, prêterait h la grosse sur un navire qui ne prendrait pas de fret d'Athènes ou pour Athènes. Or c'est devant les Surveillants du marché (imi>.z- A-/iTai to\j £[XTOpt'ou) qu'allaient les procès de ce genre, que le délinquant fût citoyen ou métèque.
Dans le discours de Démosthène contre Stéphanos (4), il est question incidemment d'une action uëpeox intentée par Apollodoros àPhormion, devant les Thesmothètes. Phormion à ce moment était encore métèque, comme le montre M. Welsing (5).
C'est encore devant les Thesmothètes que la loi enjoignait de citer tout étranger coupable de vivre avec une Athénienne (6).
On ne peut rien tirer du discours de Lysias contre des marchands
(2) Pseudo-Démosthène, LIX, 66.
(3) Ibid., XXXV, 51.
(4) Démosthène, XLV, 3.
(5) Op. cit., 16, n. 1.
(6) Pseudo-Dcmosthène, LIX, 16.
de blé; ces marchands sont bien des métèques, mais on ne sait devant quel tribunal se déroule l'action ; il y a eu d'abord dénonciation (£i<jayY£>aa) au Conseil des Cinq-Cents, qui, trouvant insuffisante l'amende de 500 drachmes dont il pouvait les frapper, a renvoyé l'affaire en justice; il est probable toutefois que le tribunal en quostion est celui des Thesmothètes.
Quant au discours contre Aristogiton, que cite encore M. Welsing, il ne peut en être question ici; nous avons vu que, dans le cas de Zobia comparaissant devant les polctes pour non payement du metoikion, il n'y a pas d'action en justice, mais simplement constatation d'un fait mentionné sur un registre tenu par ces magistrats.
Voilà donc plusieurs cas où l'étranger est, tantôt défendeur, tantôt demandeur, et dont aucun ne relève de la compétence du Polémarque : or, toutes ces actions sont des actions publiques.
En fait d'actions privées, nous avons le discours de Lysias contre Pancléon ; l'adversaire de celui-ci déclare qu'il l'avait cité devant le Polémarque, parce qu'il le croyait métèque (1); puis, Pancléon déclarant appartenir à la catégorie des citoyens dits Platéens , il avait voulu le citer à comparaître devant les Quarante de la tribu dont il prétendait faire partie (2). C'est donc ici la qualité du défendeur qui détermine la juridiction compétente.
De mémo, le Trapézitique d'Isocrate montre Pasion assignant le fils de Sopaeos devant le Polémarque en restitution des six talents qu'il prétend lui avoir été dérobés, et le forçant à fournir caution de cette somme entre les mains de ce magistrat (3).
Ces textes, avant la publication du manuscrit d'Aristote, paraissaient contradictoires, outre qu'il semblait peu admissible que le Polémarque fût chargé de toutes les affaires où figurait un métèque. Aussi déjà Mcier-Schômann avaient-ils essayé d'expliquer cette contradiction ; il fallait, d'après eux (4), distinguer les actions privées des actions publiques : dans les actions publiques, on n'aurait fait acception que de la nature de l'affaire , et non de la qualité des parties; clans les actions privées (sauf les affaires commerciales, sur lesquelles nous aurons à revenir), c'est la qualité des personnes qui aurait décidé de la juridiction.
Aristote est venu confirmer pleinement cette théorie, hypothé-
(1) Lysias, XXIII, 2.
(2) On ne peut déterminer exactement la nature de cette action; mais le sens général montre que c'était certainement une action privée.
(3) Isocrate, XVII, 12.
(i) Op. cit., p. 68.
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tique tant qu'elle n'a pu s'appuyer que sur la comparaison d'un petit nombre de discours. Aristote n'indique d'ailleurs pas le motif de cotte distinction faite par la loi athénienne entre les actions publiques et les actions privées : mais on peut jusqu'à un certain point s'en rendre compte. L'action privée est celle qui n'intéresse absolument que la partie lésée; l'action publique, au contraire, intéresse d'une manière quelconque, au moins théoriquement, la cité. Il semble donc que le soin de juger ces dernières actions ne put être laissé au magistrat dont la compétence spéciale s'étendait précisément sur les étrangers, et qu'il dût revenir aux magistrats des citoyens.
Par contre, Aristote ne semble pas confirmer une seconde hypothèse émise par Meier-Schômann, à savoir que, môme dans les actions privées, celles-là seules où le défendeur était métèque étaient soumises au Polémarque, celles où le métèque était demandeur et le défendeur citoyen restant soumises aux juges ordinaires. Les deux cas que nous connaissons, ceux de Pancléon et du fils de Sopaeos, sont bien d'accord avec cette hypothèse, mais ne prouvent nullement que la réciproque ne pût avoir lieu. Le texte d'Aristote est bien formel : c'est de toutes les affaires privées intéressant les métèques qu'il parle (câ...ioï; (jletoixoiç ytyvo'fxEvat) et non seulement des actions qu'on leur intente.
Et cependant, nous pencherions pour l'hypothèse de .Meier- Schômann. Il nous paraît surprenant qu'un métèque ait pu citer un citoyen devant le magistrat qui était le magistrat spécial des étrangers. 11 semble qu'il fût plus naturel et plus libéral que, dans chaque cas particulier, le juge compétent fût le juge naturel de la partie attaquée (1).
En résumé, les rares textes dont nous disposons concordent bien avec l'exposé d'Aristote : pour les actions privées, la juridiction dépend du statut personnel du défendeur, sinon absolument de la présence d'un métèque dans l'affaire; pour les actions publiques , elle dépend de la nature de la cause , sans acception de personnes.
Une fois l'affaire engagée devant le Polémarque, ou par ses soins, les choses se passaient comme devant les autres tribunaux. La loi athénienne, fort libérale, n'avait point de dispositions spéciales pour les métèques, qui estaient en justice et s'y comportaient comme les citoyens eux-mêmes.
(Ij L'argumentation de M. Welsing à ce sujet n'a plus de valeur depuis la publication de Lu Rép. des Alh. d'Aristote.
Ainsi, pour les témoignages, soit requis dans l'instruction, soit fournis au cours même des plaidoiries, les métèques et les étrangers avaient le môme droit que les citoyens, et leur déposition avait la même valeur. Outre les textes des orateurs, qui ne laissent aucun doute là-dessus (1), on peut citer à ce sujet l'anecdote de Diogène Laè'rce, d'après lequel le philosophe Xénocrate aurait été si renommé pour sa bonne foi qu'on lui aurait permis, par faveur spéciale, de déposer eu justice sans prêter serment (2).
Y avait-il des exceptions à cette règle? c'est ce qu'indiquerait un passage d'Harpocration, citant Isée et Hypéride, d'après lequel les étrangers (ijévoi) ne pouvaient déposer dans les affaires àTOCTa- (ti'ou, tandis qu'ils le pouvaient dans les actions dntpoaTaai'ou (3). Mais Harpocration doute lui-même de la réalité de cette distinction. De plus, il ne semble pas que dans ces ijévoi il faille comprendre, dans le premier cas, les métèques; car dans le second le lexicographe emploie l'expression suivante : Sia^apTupsiv ... tov fJouXo'fxevov ôfjioîwç Ttov ijévwv xal twv È7U£o>p i'wv; ce dernier mot, ainsi opposé à ijévwv, doit désigner à la fois les citoyens et les métèques, ijévwv ne s'appliquant qu'aux étrangers proprement dits. On peut donc admettre d'une façon générale que toute déposition de métèque, dans toute cause, était recevable.
Quant aux plaidoiries, il est évident qu'elles se passaient devant le Polémarque comme ailleurs, c'est-à-dire que les métèques comparaissaient en personne et prenaient eux-mêmes la parole devant le tribunal, quittes à avoir recours, s'ils le jugeaient à propos, aux bons offices des logographes.
Il y a cependant à signaler une particularité, relative à la procédure suivie dans les actions intentées à des métèques. Les citoyens n'étaient jamais tenus de fournir caution dans les actions privées, ni même dans la plupart des actions publiques : il n'y avait que quelques exceptions, pour les actions dites aTrayorpi, I<p7ïpi<7iç, évSaijiç et eïaaYYÊAïa. Les métèques, au contraire, pouvaient être obligés de fournir caution, non seulement dans les actions publiques , mais même dans les actions privées.
Une phrase du discours contre Zénothémis indique clairement la valeur et la portée de la caution demandée à l'étranger : en exigeant qu'il fournisse caution, on l'oblige à rester pour comparaî-
(1) Pseudo-Démosthène, XXXV, 13. 14, où figure un isotèle; 20. 23, etc.
(2) Diogéne Laêrcc, IV, 2,7; en réalité, le serment n'était pas toujours exigible; mais il l'était dans certains cas. Cf. Meier-Schomann, 885.
(3) S. v., Ata^.apiuf(îa.
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tre en justice, ou au moins, s'il s'enfuit, quand même, on sait à qui s'adresser; si enfin il refuse de fournir caution , on l'emprisonne (I).
Et c'est ainsi que les choses se passaient généralement, dans les affaires où des métèques étaient engagés. Pour les actions publiques, nous avons le témoignage de Lysias, qui , dans le discours ''outre l'affranchi Agoratos, montre ce dernier échappant de cette façon a une arrestation immédiate : il fait donner caution par deux de ses amis, qui répondent de sa comparution devant le Conseil (2).
Pour les actions privées, nous citerons l'exemple du fils de Sopœos : traîné devant le Polémarque par Pasion, qui lui réclamait la restitution do- six talents, il obtint un sursis en fournissant caution pour la valeur de la somme en litige (3). On peut y ajouter le fragment, rapporté par Harpocration , du discours d'Isée contre Apollodoros de Samos, métèque, qui avait intenté à un de ses affranchis une action à-rrodTaffîou. Seulement il faut faire au texte généralement adopté la correction que propose M. Schenkl(4); l'affranchi poursuivi ne peut évidemment avoir demandé à Apollodoros de fournir caution : c'est Apollodoros qui le lui a demandé.
Parmi les affaires civiles, on doit faire une place à part aux affaires commerciales (è^optxal ot'xat), que le Pseudo-Démosthène définit ainsi (5) : « Les lois donnent une action en justice aux gens de mer (vauxXripot) et aux négociants (È't/.7ropoi), pour expéditions faites d'Athènes ou sur Athènes, et lorsqu'il y a contrat par écrit; toute action intentée hors de ces cas n'est pas recevable. »
Les affaires commerciales du droit athénien sont donc loin de comprendre toutes les actions dites commerciales du droit moderne. Elles se distinguaient des affaires civiles sur plusieurs points. D'une part, elles donnaient lieu à une procédure particulière que nous nous bornons à résumer d'après M. Th. Reinach (6) : elles ne pouvaient être jugées que pendant les mois d'hiver; le
(1) Pseudo-Démosthène, XXXII, 29.
(2) Lysias, XIII, 23.
(.;, Isocrate, XVII, 12.
(4) Op. cit., 216; cf Harpocration, IIoXé[iapxo<;.
XXXII
(6) Daremberg-Saglio, Emporihai Dikai.
demandeur débouté devail payer l'épobélie ; il y avait contrainte par corps, exercée, à la requête du gagnant, par l'autorité publique. D'autre part, au cinquième siècle, l'instruction de ces affaires était faite par des magistrats spéciaux, les Nautodiques (1). Meier-Schomann ont réuni tous les textes relatifs à ces magistrats et exposé tout ce qu'on peut savoir d'eux (2). Nommés par la voie du sort, ils avaient à instruire, outre les affaires commerciales, les Si'xai ;evi'a; ou procès en usurpation du droit de cité. Mentionnés pour la dernière fois en 397 par Lysias (3), ils ont disparu au quatrième siècle : ainsi il n'est pas question d'eux dans le nouvel ouvrage d'Aristote , ce sont les Thesmothètes qui les remplacent, et pour les affaires commerciales, et pour les actions Êevi'ocç (4). Enfin, d'après les lexicographes (5), vers le milieu de ce siècle, entre 355 et 342, ces affaires furent mises au nombre des affaires dites mensuelles, qui devaient être jugées dans le mois de l'introduction de la demande. Or les affaires de ce genre étaient instruites alors, non plus par les Thesmothètes, mais par des magistrats spéciaux , nommés par la voie du sort , les Introducteurs [slaa-paytîç) \ ils ne jugeaient d'ailleurs que les petites affaires de la valeur de dix drachmes seulement; au delà de ce chiffre , ils ne faisaient plus qu'instruire l'affaire et l'introduire devant les tribunaux ordinaires, c'est-à-dire, dans l'espèce, devant les Thesmothètes (6).
Sur ce point , Aristote est en désaccord avec les lexicographes ; non seulement, dans l'énumération qu'il fait des affaires mensuelles (7), il ne cite [jas les affaires commerciales (ni les affaires de mines), mais, en parlant de la juridiction des Thesmothètes (8), il assigne ces deux sortes d'affaires à ces magistrats. Il semble qu'ici, malgré la grande autorité d'Aristote, il faille donner raison aux lexicographes, au moins pour ce qui est des affaires commerciales : outre qu'il y a de bonnes raisons pour que ces affaires fussent jugées dans le plus bref délai , Harpocration cite
(1) Que les Nautodiques soient bien des juges d'instruction et non des juges, c'est ce que prouve le fragment d'inscription du C. I. A., I, 29 : « Ot vccutoôixai... to Stxaarripiov itapexôvxuv. »
l2) Op. cit., 90.
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ses auteurs, qui sont Déniosthène et Ilypéride, dont la valeur en pareille matière est incontestable. Enfin, à défaut de leur témoignage direct , ikuis avons un passage très net du discours sur l'Halonnèse, où il est dit formellement que les affaires de commerce sont, au moment où parle l'orateur, mensuelles (1).
Ainsi, dans le cours des cinquième et quatrième siècles, l'instruction des affaires commerciales avait été confiée successivement aux Nautodiques, aux Thesmothètes, et enfin aux Introducteurs.
Les mêmes règles s'appliquaient-elles aux actions commerciales où des métèques étaient partie? Nous possédons cinq plaidoyers prononcés dans des affaires commerciales (2) où des métèques sont intéressés, et trois de ces discours nous renseignent sur la nature de la juridiction compétente. C'est d'abord le discours contre Lacritos, vers la fin duquel le plaideur éuumère toutes les juridictions d'Athènes, entre autres celle du Polémarque, en les écartant toutes comme incompétentes en matière commerciale (3) ; il n'indique pas formellement la juridiction seule compétente, celle à laquelle il s'adresse réellement, mais il est facile de voir, par voie d'élimination, que ce sont les Thesmothètes. De même, dans le discours contre Apatourios, le plaideur commence par déclarer que ce sont les Thesmothètes qui connaissent dos affaires do commerce (4), et le plaideur du discours contre Phormion le reconnaît également (5).
Ainsi, aucune de ces affaires n'a été déférée au tribunal du Polémarque, et c'est à tort que M. Welsing prétend que dans l'affaire de Démon contre Zénothômis, il est question d'une action commerciale intentée par Zônothérnis à Protos devant le Polémarque (6). Le plaideur, Démon, dit que si son adversaire Zénothémis n'avait pas eu pour complice le métèque Protos, celui-ci n'aurait pas disparu ; il n'avait qu'à le citer devant le Polémarque, pour qu'il fournît caution ; et ainsi Protos aurait été obligé de rester, soit en prison, s'il n'avait pu fournir caution, soit libre pour pouvoir dégager sa caution; enfin, même s'il se fût enfui, on aurait eu au moins à qui s'en prendre (7). Ce n'est donc pas
(1) Démosthéne (Hégésippe), VII, 12.
(2) Pseudo-Démosthène, XXXII, XXXIII, XXXIV, XXXV, LVI. (.1) Pseudo-Démosthène, XXXV, 47 et suiv.
14) lbid., XXXIII, 1.
(5) Ibid., XXXIV, 45.
(6) Op. cit., p. 14.
(7) Pseudo-Démosthène, XXXII, 29.
une action commerciale que Zénothémis aurait intentée à Protos; il lui aurait simplement fait fournir caution, comme on avait le droit de le faire pour tout métèque, dans quelque affaire civile que ce fût. La caution n'avait d'autre but que de forcer le métèque à attendre le jour du jugement, sans nullement préjuger la juridiction compétente (1); et c'est devant le Polômarque que le métèque la fournissait toujours, parce que le Polémarque était le magistrat chargé de la surveillance et de la police des étrangers.
Tous ces discours, comme l'a établi A. Schœfer, peuvent se dater d'entre 341 et 329, c'est-à-dire de l'époque où les Introducteurs fonctionnaient comme juges d'instruction et les Thesmothètes comme juges. Il n'est donc pas douteux qu'en matière commerciale les métèques aient été soumis au droit commun, au lieu de relever delà juridiction spéciale du Polémarque. S'il n'est pas question dans ces plaidoyers des Introducteurs, c'est que, la valeur du litige étant bien supérieure à dix drachmes, ceux-ci n'ont fait qu'instruire les affaires, les Thesmothètes formant le véritable tribunal.
Et ces textes sont d'autant plus probants que, dans le discours contre Apatourios, c'est celui-ci, le métèque, qui est demandeur, tandis que, dans le discours contre Lacritos, celui-ci, le métèque, est défendeur. Il n'y a donc pas à se poser, pour la justice commerciale, la question que nous nous sommes posée pour la justice civile. Toutes les affaires commerciales où des métèques étaient intéressés, à quelque titre que ce fût, allaient devant les tribunaux où allaient celles des citoyens eux-mêmes (2). Nous n'avons, il est vrai, de renseignements que pour le quatrième siècle; mais il n'y a aucune raison pour qu'il en ait été différemment au cinquième. On doit donc admettre que les affaires commerciales des métèques ont suivi les mêmes vicissitudes que celles des citoyens, et ont été instruites successivement par les Nautodiques, par les Thesmothètes et par les Introducteurs, le jugement restant toujours, pour les affaires importantes, entre les mains des Thesmothètes.
(1) Cf. Meier-Schômann , 68: M. Welsing (p. 11) le nie; mais toute son argumentation (p. 18 et suiv.) tombe devant le texte d'Aristote sur la compétence du Polémarque.
(2) La distinction faite par M. "Welsing (p. 25) et toute sa discussion ne reposent que sur de fausses interprétations de quelques-uns des textes que nous avons cités.
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Vis-à-vis du droit criminel athénien, la situation de l'étranger n'est pas moins nette que vis-à-vis du droit civil : « La loi sur le meurtre, chez nous, protège également le libre et l'esclave, » dit Euripide, faisant évidemment allusion à Athènes (1). Et Antiphon: « La sévérité des juges est la môme pour le meurtrier d'un esclave que pour le meurtrier d'un homme libre (2). » Enfin, d'après Athénée, on pouvait intenter à Athènes une ypacp/) îSépecoç pour tout attentat commis contre un esclave, aussi bien que pour un attentat commis contre un homme libre (3). »
Et qu'on n'allègue pas que l'esclave, faisant partie de la famille, fût plus précieux aux yeux de la loi que l'étranger. Dans les textes que nous venons de citer, la distinction est faite non entre l'esclave et le citoyen, mais entre l'esclave et Y homme libre, sans qu'il soit question de citoyens, de métèques ou d'étrangers. Autrement dit, tout attentat à la vie, à la liberté ou à l'honneur de l'étranger ou du métèque pouvait être poursuivi en vertu des mêmes lois que les attentats du môme genre commis sur Ja personne de citoyens.
Les métèques en cela étaient donc, en théorie, assimilés complètement aux citoyens. Voyons comment les choses se passaient dans la pratique, et s'il n'y avait pas dans la procédure certaines
(1) Hécub., 291 :
Nojio; ô'èv 0(iïv Toi; T'è),£u8épot; ï<ro; xai Toîai fioù).oi; aïfxaTo; xeÏTai Ttepi.
(2) V, 48 : « '0 ^Tjipo; ïiov ôuvoaai tîj> ôoOXov àTioxTEivavTi xai T<jj> èXeûOepov. »
(3) VI, 92 : « 'AÔT]vaïot 6* évo|Ao8£T7)<rav... xai Û7tèp 8ov)a>v ypaoàç dêpea>; elvat. »
formes particulières pour les actions criminelles engagées par des métèques ou contre eux.
On sait qu'en droit athénien la distinction que nous introduisons ici pour pins de commodité entre la justice civile et la justice criminelle n'existe pas à proprement parler. La loi athénienne se fonde, pour distinguer les actions, sur d'autres principes qu'il est inutile d'éuumérer ici (1); et toutes les actions se partagent en deux grandes catégories: actions publiques et actions privées (87)|/.ocjtai et iâi'ai), qui ne correspondent pas exactement à nos actions criminelles et civiles. Les actions publiques du droit athénien sont en effet plus compréhensives que notre justice criminelle, et comprennent des affaires qui, chez nous, rentreraient dans la catégorie des actions civiles (2). Mais toutes nos actions criminelles rentrent dans les actions publiques du droit athénien, notamment toutes les actions relatives à l'homicide, qui nous intéressent particulièrement (cpovixal Si'xac).
Or, d'après Aristote, toutes ces actions, étant publiques, échappaient à la compétence du Polémarque, et, à défaut d'autres indications plus précises, nous devrions admettre qu'elles relevaient de celle des magistrats ordinaires, par exemple du Roi, lorsqu'il s'agissait de cpovixai Binuti. Mais plusieurs auties passages d'Aristote viennent confirmer cette hypothèse. D'abord, il dit formellement que toutes les actions de meurtre ressortissaient au Roi (3); d'autre part, il nous apprend que le meurtre commis sur la personne d'un métèque, comme sur celle d'un esclave ou d'un étranger, était assimilé au meurtre commis involontairement sur la personne d'un citoyen et au complot ayant pour but le meurtre d'un citoyen, et que toutes ces affaires étaient portées devant le tribunal du Palladion (4). Ailleurs enfin, il nous montre les métèques justiciables de la môme autorité que les citoyens pour une affaire publique d'un autre genre : l'accusation de sycophantie.
(1) MeierSchômann, 191 et suiv.
(2) Par exemple l'action (iktôuxtew; oixou; cf. Meier-Schômann, 360.
(3) Aristote-Kenyon, 57 : « AaYX*vovTat ôè xai ai toù cpdvou oîxai Ttàaai irpà; toùtov. »
(4) Ibid. : « Tûv ô'àxouuiwv xat pou/eOtxewi; xâv oIxétï)v àTtoxTEÉvir) tiç ^ (j.etoixov ^ Çévov, év tq) èni IlaX>,aô£<j>. » Cf. scol. d'Eschine, II, 87. — C'est donc à tort que Pbilippi (Der Areopag und die Ephelen, p. 52 et suiv.) avait révoqué en doute le témoignage du scoliaste d'Eschine.
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On pouvait en effet intenter contre les sycophantes une action particulière appelée TrpoêoXi], qui était portée non devant un tribunal, mais (levant L'Assemblée du Peuple. Or la 7rpo6oXvi était recevable également, nous dit Aristote, contre tous les sycophantes, athéniens ou métèques (1).
Ces quelques exemples nous suffisent pour affirmer que la juridiction criminelle à Athènes était la môme pour les métèques que pour les citoyens.
Il y avait pourtant, dans la juridiction relative aux affaires de meurtre, une différence curieuse, non pas de nature, mais, si l'on peut s'exprimer ainsi, de degré. Tandis que la loi distinguait soigneusement, pour les citoyens, deux espèces de meurtre, le meurtre prémédité (ex Trpovoi'aç) et le meurtre involontaire (àxoutmc (2), elle ne faisait pas cette distinction pour les métèques. Tous les meurtres qui pouvaient être commis sur eux étaient classés dans la même catégorie. Et en môme temps, la loi n'assimilait pas le meurtre d'un métèque au meurtre prémédité d'un citoyen, mais seulement au meurtre involontaire ou à la tentative de meurtre d'un citoyen. La personne du métèque était donc moins précieuse, aux yeux de la loi, que celle du citoyen, on ne peut le nier. Mais y avait-il là une différence véritable, entraînant des conséquences importantes, ou simplement une différence de forme?
C'était bien une différence importante, et ce seul fait, qu'un Athénien , meurtrier volontaire d'un métèque, était jugé au Palladion et non à l'Aréopage, est très significatif, et nous fait comprendre au juste quelle était la situation des métèques à Athènes. L'Aréopage, dans les cas de meurtre volontaire, pouvait et devait prononcer la peine de mort (3) : le Palladion ne le pouvait pas ; la peine la plus grave qu'il eût à sa disposition , pour le meurtre commis involontairement sur un citoyen, était l'exil à temps, sans la confiscation des biens (4).
(1) Aristote-Kenyon, 43.
(2j On sait co qu'il faut entendre par ces expressions de meurtre volontaire et involontaire, éxoûirio; ou ix npovoîa; et àxouutoî : le premier comprenait non seulement le meurtre commis avec préméditation, mais encore le simple meurtre commis volontairement. D'autre part, le meurtre involontaire était quelque chose de plus que notre homicide par imprudence: ainsi on rangeait dans cette catégorie les meurtres commis dans un instant d'égarement (Dareste, La législation criminelle des Alliéniens, Comptes rendus de l'Acad. des Inscr., 1879).
(3) Cf. Thonissen, Droit pénal, 240.
(4) Démosthéne, XXIII, 45, d'où il résulte nettement qu» la Confiscation n'était pas prononcée, contrairement à ce que dit Gilbert^!, 363.
Or, si les crimes commis sur les métèques étaient tous déférés à ce tribunal, il n'est pas à supposer qu'il disposât pour les réprimer de peines différentes et plus fortes. Et c'était précisément pour éviter que ces crimes fussent frappés de peines plus fortes que la loi les déférait au Palladion. Cette façon de voir s'accorde d'ailleurs parfaitement avec un passage très net d'un lexicographe, que l'on avait contesté à tort (1) : làv (xÉtoixov -rlç àTtoxTe(vy), cpirp); [ao'vov xaxaSixaÇeTO • =àv jxévtoi àdxov, ôavatoç ^ Çrijjua. L'exil étant en effet la peine la plus forte dont disposât le tribunal du Palladion, le meurtrier d'un métèque, qu'il fût d'ailleurs citoyen ou métèque, ne pouvait être puni de mort. Seulement, il est probable que l'exil prononcé contre le meurtrier volontaire d'un métèque devait ou pouvait être perpétuel, différant ainsi de l'exil temporaire infligé au meurtrier involontaire d'un citoyen.
Cette disposition, au premier abord, semble contradictoire avec les textes que nous avons cités plus haut, qui proclament la vie du métèque aussi sacrée aux yeux de la loi que celle du citoyen lui-même. Mais en les regardant de près, on voit qu'ils ne s'expriment que d'une façon générale, et ne disent nullement que les peines soient les mêmes ; sans compter qu'il faut faire la part de l'exagération habituelle aux poètes et aux orateurs : qui admettra, par exemple, qu'un citoyen ait été puni de mort pour le meurtre d'un esclave?
M. Thonissen (2) l'admet pourtant : « Il suffit, » dit-il , « pour réfuter cette opinion (que les peines destinées à réprimer le meurtre d'un étranger étaient moins sévères que celles qui protégeaient la vie d'un citoyen), de rappeler que les Athéniens, par une disposition qui les honore devant la postérité, poursuivaient le meurtre de l'esclave à l'égal de celui de l'homme libre. Il faudrait donc admettre qu'ils eussent placé l'esclave au-dessus des Hellènes des autres cités de la Grèce ! »
Les textes que cite M. Thonissen pour appuyer son affirmation sont ceux que nous connaissons déjà, plus un autre qui, seul, lui donnerait raison si on devait le prendre au pied de la lettre. C'est un passage du discours de Lycurgue contre Léocrate (3), où l'orateur s'efforce de démontrer que toutes les infractions commises aux lois de la cité sont de la même gravité et lui portent le même préjudice. Et il prend à témoin de son dire les anciens
(1) Bekk, Anecd., II, 194, 11.
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législateurs, tô>v àp/aûov vouofteTojv, qui, à l'entendre, frappaient do la même peine le voleur d'une somme de cent talents et le voleur d'une somme île dix drachmes, le meurtrier d'un esclave et le meurtrier d'un homme libre; et cette peine, pour tous les délits, même les moindres, était la mort. Mais qui sont ces « anciens législateurs,? » Si de pareilles lois ont jamais réellement existé a. Athènes, ce ne peuvent être que les lois de Dracon, qui n'ont plus de valeur pour l'époque classique; et encore on croira difficilement que le vol ait été réellement puni de mort, quelle que fût la valeur'de la somme volée. Ce qu'il y a de certain, c'est qu'à l'époque de Lycurgue il n'en était nullement ainsi, comme le prouvent divers passages des orateurs (1).
Il en est évidemment de même pour les autres lois, et, à supposer qu'au temps de Dracon la loi ait puni avec une égale sévérité le meurtre de l'homme libre et celui de l'esclave (ce que nous ne croyons pas d'ailleurs), il n'en est plus ainsi au cinquième et au quatrième siècles. Le texte du lexicographe que nous avons cité est trop précis et concorde trop bien avec le passage d'Aristotc pour qu'on puisse en douter. Et si on remarque qu'Aristote place sur le même rang l'esclave, l'étranger et le métèque, on sera convaincu qu'il y avait devant la loi deux catégories de meurtres : les meurtres commis sur les citoyens et les meurtres commis sur les non-citoyens. Lysias, il est vrai, dans son discours contre Eratosthène , demande la mort de l'assassin de son frère Polémarque , métèque comme lui. Mais les circonstances dans lesquelles ce meurtre a été commis sont trop exceptionnelles pour qu'on en puisse tirer une conclusion générale : Polémarque avait été arrêté et mis à mort sans jugement, et ses biens dilapidés, par ordre des magistrats d'alors, magistrats usurpateurs ; ce n'était plus un simple crime, c'était un vrai crime d'Etat, ajouté à tous les autres crimes d'Eratosthène et des Trente.
Il y a d'ailleurs des textes d'un autre genre qui conduisent à la même conclusion. Démosthène, dans son discours contre Aristocrates, cite un fragment d'un décret rendu en l'honneur d'étrangers, où il était stipulé que tout attentat contre leur vie serait puni comme un attentat contre la vie d'un citoyen athénien ^2). Un décret de ce genre, retrouvé il y a quelques années sur l'Acropole d'Athènes, montre que Démosthène a reproduit
(1) Démosthène, XXIV, 103 et suiv.; Andocide, I, 73.
('2) XXIII, 89 : « "Ettw Otiî'p oôtoù rt otyrij xiij.a)pîa y.a0â7i£p %i -èv 'A6r,vaîov àuoxiEivip. «
fidèlement la formule officielle; il est rendu en l'honneur d'un certain Léonidas d'Halicarnasse, et date de la fin du cinquième siècle : Aeovi'Ssv | èâv tiç àTCOxxévet ev tov nok | eov Hov 'A6evouoc xparoai, xè | v xiijLopi'av èvai xaOaTtep lâv | tiç 'AôevaTov à7ro0àvet(l). Cette Stipulation n'avait évidemment de valeur que si elle constituait pour le personnage honoré une exception; elle implique cette conséquence, qu'il y avait , pour l'assassin d'un Athénien , une pénalité particulière, non applicable en général à l'assassin d'un étranger ou d'un métèque.
Si maintenant nous passons des Sixat cpovixat à des actions d'un autre genre, nous trouvons mentionnée par les auteurs l'action relative aux attentats à la pudeur commis avec violence, qui rentre dans la catégorie des actions dites uëpsw?. La loi, d'après Démosthène (2), donnait la morne action devant les Thesmothètes, quelle que fût la personne outragée, libre ou esclave; et Eschine, qui la cite aussi (3), insiste sur cette disposition qui assimilait les esclaves aux hommes libres et cherche à l'expliquer, d'une façon ingénieuse d'ailleurs : le législateur, dit-il , a voulu, en protégeant contre les outrages les esclaves, qui y sont le plus exposés, habituer les citoyens à respecter même leurs inférieurs, à plus forte raison leurs égaux.
Les métèques sur ce point auraient donc été assimilés complètement aux citoyens, ce qui paraît étrange, puisqu'ils ne l'étaient pas pour un cas plus grave encore. Mais il faut remarquer que, si le coupable, dans ces sortes d'affaires, pouvait être puni de mort, il ne l'était pas forcément, et pouvait s'en tirer avec des dommages-intérêts (4). On ne peut donc comparer sur ce point la Ypa^Y) uêpewç aux cpovtxal Sixai, et l'égalité de traitement établie entre les citoyens et les étrangers s'explique mieux, puisqu'il y avait une échelle de peines. D'ailleurs, nous avons peine à croire que la peine de mort fût réellement appliquée en pareille matière. Dinarque en cite bien deux exemples , mais il semble précisé-
(1) Bull. corr. hell., XII, 130; cf. le décret en l'honneur d'Arybbas, roi des Molosses, C. I. A., II, 115.
XXI
(3) I, 16; cf. Démosthène, XXI, 45. 46. Sur la question d'authenticité, cf. Meicr-Schômann, 395, notes 565 et 566. Thonisscn admet, d'après Westermann, que les deux fragments sont complètement apocryphes : on peut toutefois en retenir la teneur générale, en laissant de côté les détails de la procédure.
(4) Cf. Lysias, I, 32, et l'explication donnée par Thonissen, 323, pour faire concorder ce texte avec ceux de Démosthène et d'Eschine.
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mont par là affirmer la rareté du fait (I). On pont; donc admettre qn'en général les jurés athéniens se montraient plus indulgents pour celui qui avait abusé d'un esclave ou d'un étranger que pour celui qui avail outragé un citoyen Ce qu'il faut en retenir, c'est que l'action donnée par la loi était la mémo dans les doux ras, et que le morne tribunal, celui des Thesmothètes, était appelé à se prononcer.
Dans tous les cas, on voit que les lois athéniennes assuraient la sécurité aux métèques tout autant qu'aux citoyens. 11 ne faudrait pas croire en effet que la peine infligée au meurtrier d'un métèque , l'exil, fût dans les idées des anciens une peine secondaire : elle était regardée au contraire comme presque aussi grave que la mort. Voici comment la définit Anfiphon : « L'exilé est exclu de la ville, des temples, des sacrifices, des jeux, c'est-à-dire de tout ce que les hommes ont de plus cher et de plus précieux (2). »
En somme, on peut dire qu'à Athènes la vie, la liberté et l'honneur des métèques étaient protégés tout aussi efficacement que ceux des citoyens mêmes.
En était-il de même hors d'Athènes, et la loi athénienne étendait-elle sa protection sur les métèques, comme elle le faisait pour les citoyens , au delà des frontières de l'Attique? On sait qu'il y avait, pour le meurtre d'un citoyen commis à l'étranger, une procédure spéciale, appelée àvSpoXr^i'a : « Qu'un meurtre soit commis sur la personne d'un Athénien en pays étranger, où la loi athénienne n'a plus d'empire, justice ne peut être faite que par le peuple chez lequel le meurtre a eu lieu. Lui seul, comme souverain sur son territoire, peut juger ou livrer le coupable. C'est donc à lui . et non aux tribunaux athéniens que les parents de la victime devront demander justice. Mais s'il refuse d'accueillir
(1) I, 23. L'un des deux personnages mentionnés, Thémistios d'Aphidna, s'était rendu coupable de viol sur la personne d'une Rhodiennc joueuse de cithare ; mais le fait s'était passé aux fêtes d'Eleusis, ce qui avait dû l'aggraver singulièrement ; et peut-être lui avait-on intenté une action , non ûgpew;, ruais àaîésîai;. — Cette loi, rapportée par Dinarque, est d'ailleurs en contradiction formelle avec la loi attribuée par Plutarque à Solon (Solon , 23), d'après laquelle le ravisseur d'une femme libre, même lorsqu'il lui avait fait violence, n'encourait qu'une amende de cent drachmes. M. Thonissen admet qu'au temps des orateurs la loi de Solon avait cessé d'être en vigueur et remplacée par une loi beaucoup plus sévère (Droit pénal, 322).
(2) Antiphon, VI , 4 : « Eîpye^Ôai 7iô)ew;. Upwv, 6u<riwv, àywvwv, a7rep [iéyicra xai 7ta).aiÔTaTa toï: àv8pt.'>7tot; ; cf. Fustel de Ooulanges , Cité antique, 23 i et suiv.
leur demande , les parties n'ont plus d'autre recours que la vengeance privée, et la loi athénienne permet au poursuivant de prendre jusqu'à trois otages de la nation qui n'a pas voulu que la justice eût son cours. C'est ce qu'on appelait àv8poXY]'|n'<x (1). *
L'àvâpoXr^i'a était-elle accordée au métèque qui demandait justice du meurtre d'un des siens? Aucun texte n'en parle; on a voulu cependant l'inférer du passage où Aristote dit que les citoyens ne sont pas seuls à jouir du droit d'intenter et de soutenir une action en justice, o'. twv Sixauov fAETe;(OVTEç outo); wffTe xai 8i'xr,v
vTzé/tiv xal SixaÇeaôai (2), et que les étrangers qui ont des traités avec Athènes et les métèques peuvent participer à ce droit. Mais le texte d'Aristote est trop compréhensif et trop vague pour qu'on en puisse tirer une conclusion particulière sur un point donné : à ce compte, on pourrait en conclure aussi que les métèques pouvaient intenter aux citoyens des actions publiques, telles que la Ypacp^ TrapavôfjLtov. De plus, il faut dire que les lexicographes qui parlent de ràv8poÀ7)<U'a se servent du terme àvrip 'Aôyjvouo; pour désigner la victime (3).
Nous serions pourtant disposés à accepter l'opinion émise par Weber, pour d'autres raisons. Nous verrons qu'en certains cas Athènes a montré une grande sollicitude pour ceux de ses métèques qui allaient s'établir à l'étranger (4); il ne serait donc pas impossible qu'elle eût aussi protégé leur vie, même contre un meurtrier réfugié à l'étranger. D'ailleurs la question n'a pas une grande importance, car il ne semble pas qu'à l'époque classique cette loi, dernier reste de l'ancien droit religieux et que Démosthène affecte d'admirer (5), eût en pratique beaucoup d'applications.
Sur la procédure suivie dans les affaires criminelles où se trouvaient impliqués des métèques, nous avons fort peu de renseignements. Nous savons déjà que les métèques pouvaient être tenus de fournir caution dans toutes les affaires , même privées :
(1) Dareste, Législation criminelle des Athéniens (Comptes rendus de l'Acad. des sciences mor. et pot. 1879, I, p. 286).
(2) Pol., III, 13; cf. Weber, Demosthenis oratio in Aristocratem, 298 (Iéna, 1845).
(3) Pollux, VIII, 41. 50; Harpocration, s. v., etc.
(4) Cf. plus loin, liv. I, sect. n, ch. ix.
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cette caution, l'admettait-on dans les affaires criminelles intentées aux métèques? M. Welsing ne le croit pas, cl veut qu'en ce cas les métèques aient toujours subi une détention préalable, ayant pour but de les empêcher de se soustraire par la fuite au châtiment qui les menaçait (I).
Il y aurait donc eu sur ce point une différence entre les métèques et les citoyens, qui avaient toujours le droit d'éviter, par l'exil volontaire, la peine de mort (2). Mais un texte d'Antiphon prouve le contraire : dans le discours sur le meurtre d'Hérode, l'étranger accusé de ce meurtre (Euxithéos de Mylilène, d'après Walz) (3) se plaint d'avoir été illégalement jeté en prison, alors qu'il s'apprêtait à fournir trois garants, conformément à la loi, et il ajoute : « Jamais aucun autre étranger qui a voulu fournir caution n'a été emprisonné (4). » Et en effet, s'il l'a été, c'est qu'il a été arrêté en vertu de l'action k-K^^h, et non de l'action pour meurtre, cpo'vou : or, en cas d':/7rocycoY?i, les citoyens eux-mêmes ne pouvaient fournir caution. Et l'accusé se plaint précisément qu'on ne lui ait pas intenté une simple action pour meurtre, où il aurait pu fournir caution. Il va de soi que si les étrangers pouvaient fournir caution dans les affaires criminelles, les métèques le pouvaient aussi.
M. Welsing cite l'exemple des assassins de Phrynicos, deux étrangers, Thrasyboulos de Calydon et Apollodoros, de Mégare, qui furent arrêtés aussitôt après le meurtre et emprisonnés. Mais c'étaient les amis du mort qui les avaient arrêtés et emprisonnés, et le peuple, au contraire, les fit relâcher (5) : on avait donc usé contre eux d'une procédure illégale , sans même leur demander s'ils voulaient fournir caution.
Ainsi le texte d'Antiphon garde toute sa valeur, et les métèques jouissaient du même privilège que les citoyens, naturellement avec les mêmes restrictions.
Une fois une action criminelle engagée contre un métèque, la procédure différait-elle de la procédure usitée contre un citoyen? Pouvait-on, par exemple, en user vis-à-vis des métèques comme vis-à-vis des esclaves, dont le témoignage était régulièrement obtenu au moyen de la torture? Bôckh l'admet avec quelque hésita-
it) Op. cil., 44 et suiv.
(2) Démosthéne, XXIII, 69.
(3) Rhetores grseci, IV, 316.
(5) Lyc. c. Léocr., 112.
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tion (i). Pour les citoyens, il n'y a pas de doute : le décret rendu sous Scamandrios l'interdisait formellement, et même lors de l'affaire dos Hcrmocopides, on ne se décida pas à en suspendre l'application (2). Pour les hommes libres qui ne jouissaient pas du droit de cité, les textes qu'indique Bôckh sont aussi très concluants et montrent qu'ils pouvaient être appliqués à la torture : c'est ce que dit Lysiasen parlant du jeune Platéen Théodotosetd'Agoratos(3). Seulement, dans les deux cas, l'orateur s'exprime de la même façon : il dit simplement qu'on aurait pu les soumettre l'un et l'autre à la torture; mais, en fait, on n'eut pas à recourir à ce moyen. Une autre fois, toujours d'après Lysias, deux métèques ayant été impliqués dans une même accusation, qui entraîna pour tous les deux une condamnation à mort, l'un des deux seulement fut torturé et non l'autre (4). Et encore faut-il remarquer qu'il s'agit de métèques impliqués dans une conspiration politique, et d'une période de troubles. Enfin Thucydide dit formellement qu'un des complices du meurtre de Phrynicos, un Argien , fut mis à la torture par ordre des Quatre-Cents (5).
Il faut donc conclure, avec Bôckh, que, si on pouvait soumettre à la torture les hommes libres non citoyens, on le faisait beaucoup moins facilement que pour les esclaves (6).
On peut se demander enfin si, en cas de condamnation à mort, le supplice infligé aux métèques était le même que le supplice infligé aux citoyens.
On sait que le mode d'exécution ordinaire, pour les citoyens, était l'empoisonnement par la ciguë. Dans quelques cas particuliers cependant, le condamné était assommé à coups de bâton. Ce supplice, qu'on appelait à7roxuiu7ro(V[a(ji.oç (7), était appliqué dans les cas de délit contre la République, de meurtre et de vol. Or, dans tous ces cas, on ne faisait nulle acception de personnes, et on l'appliquait aux citoyens aussi bien qu'aux métèques. Les cas que cite Lysias sont douteux, parce qu'on ne sait s'il s'agit de citoyens ou d'étrangers (8). Mais Démosthène, dans le discours sur ÏAm-
(1) Op. cit., I, 227.
(2) Andoc, I, 43.
(3) Lysias, III. 33 ; XVII, 25. 27.
(4) Lysias, XIII, 54.
(5) Thucydide, VIII, 92.
(fv^Guggonheim (Dedrvtvng der Folterung) arrive à peu près aux mêmes conclusions (p. 21 et suiv.).
(7) Daremberg-Saglio, s. v.
(8) Lysias, XIII, 56. 67. 68.
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bassade, dit formellement qu'on aurait dû condamner à ce supplico les députés athéniens envoyés prés de Philippe (1). Enfin une anecdote rapportée par A ris to te (?) ne laisse aucun doute làdessus : il s'y agil d'un certain Lysimachos, condamné à mort par le Conseil, qu'un citoyen aurait arraché au bourreau qui allait l'assommer, en soutenant que le Conseil n'avait pas le droit de condamner à mort un citoyen. Si donc le même supplice était infligé dans ces trois cas particuliers aux citoyens et aux métèques, il n'y a pas de raison pour que le supplice ordinaire des citoyens ne fût pas aussi appliqué aux métèques dans les autres cas. Nous connaissons d'ailleurs l'exemple de Polémarque, le frère de Lysias, qui fut condamné par les Trente à boire la ciguë (3).
Nous avons déjà établi que les tribunaux chargés de juger les affaires criminelles où des métèques se trouvaient impliqués, soit comme accusés, soit comme plaignants, ne différaient point des tribunaux chargés déjuger les affaires criminelles où des citoyens seuls étaient en jeu ; avec cette restriction que les actions intentées en vue de punir le meurtre d'un métèque se jugeaient devant le tribunal du Palladion, comme les actions relatives au meurtre involontaire d'un citoyen.
Ce tribunal du Palladion est, outre l'Aréopage, un des quatre tribunaux où se jugeaient les affaires criminelles. Trois de ces tribunaux, le Palladion, le Delphinion , Phréatto, qui remontent certainement à une haute antiquité, sont liés intimement au nom des Ephètes. Quant au quatrième, le Prytaneion, Aristoto nous apprend qu'il était constitué par les quatre cpuÀoêaa-.ÀcTç , sous la présidence du Roi (4). L'origine des Ephètes est aujourd'hui encore fort obscure (5). Le nouvel ouvrage d'Aristote ne nous fournit sur eux aucun renseignement : il semble môme que leur nom n'y soit pas prononcé. Ce nom figure bien dans l'édition Ke-
(1) Démosthène, XIX, 137.
(2) Aristote-Kenyon, 45.
(3) Lysias. XII, 17.
(4) Aristotc-Konyon, .Y7; 1^ nom même du Prytaneion manque dans le , mais'il faut évidemment l'y rétablir.
(ôj Cf. le travail le plus récent sur cette question : Lécrivain, in Daremberg-Saglio, Ephetai. M. Lécrivain admet l'authenticité du g 4 d'Aristote- Kenyon, qui nous parait, cuinrne à M. Th. Rcinach, inadmissible.
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nyon (1), mais c'est une restitution de l'éditeur; or le mot ècpéxai paraît trop court pour la lacune et ^XtàaTat conviendrait mieux (2). D'ailleurs il y a, pour repousser cette restitution , d'autres raisons : le discours d'Isocrate contre Callimaque nous montre le tribunal du Palladion composé de sept cents juges, qui ne peuvent être que des héliastos. Or ce discours pent être daté de 399(3) : la République des Athéniens d'Aristote étant de325environ, on ne peut admettre que les Ephètes soient rentrés en possession du Palladion, alors qu'il est certain qu'ils n'ont plus au quatrième siècle de rôle sérieux, et qu'ils ont môme probablement perdu le Delphinion et sont réduits aux causes de pure forme du Prytanée et de Phréatto.
Toutefois, il est certain qu'au cinquième siècle c'étaient les Ephètes qui siégeaient au Palladion, sous la présidence du Roi : ils figurent encore dans la loi do Dracon reproduite par décret du peuple en 409/8 (4). C'étaient donc à cette époque les Ephètes et au quatrième siècle les héliastes qui, toujours sous la présidence du Roi, étaient chargés de punir les meurtres commis sur la personne'de métèques.
L'affirmation d'Aristote sur ce point ne laisse place à aucun doute. Elle est confirmée d'ailleurs par tous les exemples que nous connaissons : dans le discours d'Isocrate contre Callimaque, c'est du meurtre d'un esclave qu'est accusé Callimaque; dans un discours du Pseudo-Dômosthènc, il est question aussi du meurtre d'un esclave ; dans un autre, de celui d'un affranchi (5); et il est dit, en môme temps, que toutes ces affaires se sont déroulées devant le tribunal du Palladion.
Reste une dernière affaire : c'est l'action intentée par Lysias contre Eratosthène pour le meurtre de son frère Polémarque, action qui soulève plusieurs questions intéressantes. C'est la seule affaire criminerc intentée par un métèque qui nous soit parvenue, et^de plus elle est relative au meurtre d'un autre métèque. Enfin
(2) Ilerwcrden-Leeuwen restituent StxaaTaî.
(3) Isocrate, XVIII, 52-54; Blass, II, 196.
(5) Isocrate, XVIII, 52; — Pseudo-Démosthène, XLV1I, 59. 67. 70; LIX, 9. — Il est vrai, comme le fait remarquer M. Welsing (p. 49), que, dans ces trois cas il s'agit, non d'assassinat, mais de blessures ayant occasionné la mort, crime qui rentrait dans la catégorie des «pôvot àxovatoi. Mais comme Aristote , à propos du Palladion, parle des métèques d'une manière générale et sans faire les distinctions usitées pour les citoyens, il faut en conclure que ce n'est pas la nature de la cause qui dans ces trois cas a déterminé la juridiction compétente, mais bien l'état civil de la victime.
L'ADMINISTRATION JUDICIAIRE : 2. JUSTICE CRIMINELLE. 1 * t* )
elle a donné lieu au seul discours que Lysias ait prononcé luimême, 8v oc'jtoî ei-Kt Auafa;, dit le titre du discours tel qu'il nous est parvenu.
Devant quel tribunal a-t-il été prononcé? Les auteurs modernes ne sont pas d'accord là-dessus, et se prononcent, les uns pour le tribunal du Palladion , d'autres pour celui du Delphinion , d'autres enfin pour le tribunal d'héliastes présidé par les Logistes, et où les magistrats rendaient leurs comptes (1).
On sait du moins dans quelles circonstances il fut prononcé : ce fut sous l'arehontat d'Euclide, à la fin de l'année 403, après le traité conclu entre les Athéniens du Piréc et ceux de la ville, alors que les Trente étaient encore à Eleusis. L'amnistie était proclamée, sauf pour les Trente et leurs instruments les Onze, et aussi les Dix, qui, sous leurs ordres, avaient administré le Pirée (2). Et encore avait-on ajouté que ceux-là même qui étaient exclus de l'amnistie pourraient rentrer à Athènes et y rester, à condition de rendre compte des charges qu'ils avaient exercées sous l'oligarchie.
Deux seulement des Trente, Phidon et Eratosthène, voulurent profiter de cette clause : tous deux, anciens partisans de Théramène, étaient restés à Athènes après la chute du parti de Gritias. Les auteurs anciens ne disent pas expressément devant qui devaient se rendre ces comptes; mais il n'y a pas de doute que ce fût devant le tribunal ordinaire dont relevaient toutes les affaires en reddition de comptes de magistrats (eiïôuvou) : c'était un tribunal d'héliastes présidé par les Logistes. Quoique ces magistrats fussent d'ordre purement financier, on n'en pouvait pas moins, devant le tribunal présiaé par eux, soulever tout espèce de questions, et demander compte au magistrat sortant de charge de sa gestion tout entière. Et quiconque le voulait pouvait prendre la parole et lui demander compte de tel ou tel acte particulier, surtout d'un acte qui l'avait lésé lui-même (3).
Telle était précisément la situation de Lysias, qui demanda compte à Eratosthène de la mort de son frère Polémarque. Où et comment le fit-il ? Polémarque étant métèque, il semble que le tribunal indiqué fût le Palladion; mais alors Lysias aurait intenté à Eratosthène un procès spécial, indépendant de sa reddition de comptes devant les Logistes, et rien ne nous dit que,
(1) Cf. Welsing, op. cit., 50, n. 2.
(2) Xénophon, Hell., II, 4, 38.
(3) C'est ce qui résulte de deux passages de Lysias, XX, 10, et surtout X, 16.
d'après le traité d'amnistie, il eût le droit de le faire (1). De [iliis, nous avons montre qae le Palladion ne pouvait pas prononcer de condamnation capitale ; or c'est la peine que réclame l'orateur contre le meurtrier de son frère.
Quant au Delphinion , l'affaire n'aurait pu y être portée que si l'accusé, reconnaissant le fait d'homicide, avait prétendu avoir agi conformément aux lois, et faire ainsi rentrer le crime dans la catégorie des crimes excusables (Sîxacot cpôvot) (2). Et encore la chose est-elle douteuse, puisque la loi, nous l'avons vu, ne faisait pas de distinctions de nature pour les meurtres commis sur des métèques. D'ailleurs il ne paraît pas qu'Eratosthène ait usé de ce moyen de défense : d'après ce que dit Lysias lui même, il rejetait simplement la faute sur les Trente ses collègues, à la colère desquels il n'avait pas osé s'exposer en leur résistant; ce qui ne pouvait évidemment être admis comme excuse légale (3).
Reste donc le tribunal d'héliastes présidé parles Logistes. Etant donné que les euôuvat doivent s'entendre dans le sens le plus large du mot (et dans l'espèce il a dû en être ainsi plus que jamais, et la question des comptes financiers a dû être secondaire, si même elle a été soulevée), la mise à mort illégale d'un métèque appartenant à une famille riche et considérée, comme Polémarque, donnait tout naturellement lieu à la déposition d'une plainte.
Seulement on admet d'ordinaire que Lysias était alors isotèle. Et M. Blass s'efforce de prouver que cette qualité d'isotèle ne l'empêchait pas d'agir dans cette circonstance (4); mais ses arguments nous semblent peu concluants. En réalité, un procès en reddition de comptes était un procès politique, et il ne nous paraît pas admissible que les métèques aient été autorisés à demander compte à un magistrat de ses actes. Rien n'autorise à croire que, même dans ces circonstances exceptionnelles, on ait dérogé à la règle en faveur des métèques en général ou de Lysias en particulier. Si réellement le procès a été intenté à Eratoslhène par Lysias métèque (ou isotèle, ce qui est la même chose au point de vue judiciaire), c'est qu'il a été intenté devant le Palladion, et en dehors des euôuvat.
Nous croyons cependant qu'il a bien été intenté devant les Lo-
(1) Le passage de la Rép. des Ath. d'Aristote que nous citons un peu plus loin semble même prouver qu'il n'en avait pas le droit (Aristote-Kenyon, 40).
(2) Aristote-Kenyon, 57.
(3) Lysias, XII, 25.
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cistes et pendant les euOuvat d'Eratosthène. On sait qu'après rentrée des Piréotes à Athènes, Thrasybule avait fait conférer à Ly-
Bias, par décret du peuple, le droit de cité, un récompense des services qu'il avait rendus à la canse populaire. Go décret fut at- Laqué plus tard par Archinos comme illégal : Archinos fonda son accusation sur ce que le décret avait été rendu avant le rétablissement de la constitution, et qu'il n'avait pu être précédé d'un probouleuma, le Conseil à ce moment n'étant pas encore reconstitué. Il est donc évident qu'au moment où Archinos intenta à Thrasybule à cette occasion une -fpacpr, Tiapavo'^wv, la constitution était rétablie et le Conseil reconstitué. Et jusque-là Lysias avait dil jouir des droits de citoyen. Or nous savons que le discours contre Eratosthéne date certainement de l'année 403, et d'avant la mise à mort de ceux des Trente qui furent saisis à Eleusis. Les bannis étaient rentrés le 21 septembre; la constitution fut aussitôt rétablie , après qu'on eût repoussé la proposition de Phormisios, contre laquelle Lysias composa un discours qui nous est parvenu en partie. Mais il n'y a aucune raison pour admettre, comme on le l'ait généralement, que la ypacpY] 7rapavo'fxwv intentée par Archinos à Thrasybule au sujet de Lysias soit antérieure au discours de Lysias contre Eratosthéne. Lysias avait été fait citoyen dans les premiers jours qui suivirent la rentrée des bannis, avant le rétablissement de la constitution, mais après avoir composé le discours contre Phormisios, puisque ce discours, il ne le prononça pas lui-même. On peut supposer même que cette apologie de la démocratie, que tout le monde savait être de lui, contribua à lui faire donner par le peuple le titre de citoyen. Puis, une fois la constitution rétablie, l'affaire d'Eratosthène dut s'ouvrir presque aussitôt : Eratosthéne avait lui-même intérêt à ne pas rester sous le coup d'une condamnation possible, et à faire régulariser sa situation au plus tôt. 11 y a donc tout lieu de croire que le discours contre Eratosthéne fut prononcé avant qu'Archinos eût déposé sa proposition, et que par conséquent Lysias, lorsqu'il le prononça, était citoyen (1).
Le discours même confirme cette façon de voir. L'assassinat de Polémarque, loin d'être le seul chef d'accusation intenté par l'orateur à Eratosthéne, n'en occupe que le premier tiers ; après quoi, Lysias aborde résolument la question politique et demande
(1) Cette opinion a été déjà soutenue par Grosser, Die Amnestie des Jalires k03 (Minden, 1868); nous ne savons sur quels arguments il l'appuie, n'ayant pu nous procurer cet ouvrage.
compte à l'accusé de toute sa conduite pendant la Révolution. Ce qu'il lui reproche dans tout le reste du discours, c'est d'avoir toujours été un ennemi acharné de la démocratie, Tàvavxt'a xoï; (îouXonévotî Sr(aoxpaxi'av eTvai euparrev (1). Et il s'exprime de la façon la plus significative : « Je vous supplie de m'écouter, car je parle en mon
nom et au nom de la cité, » Seojaoii S'ujxwv àxoïïcrac Ô7rep x'ÈtAauxou xal
tyjç to'Xewç (2). Il semble que Lysias ait compté beaucoup plus, pour faire condamner son adversaire, sur la haine qu'inspirerait aux Athéniens sa conduite politique, que sur la compassion que pourrait leur inspirer l'assassinat d'un simple métèque. C'est pour cela qu'il élargit ainsi la question et demande vraiment compte à Eratosthène de toute sa conduite.
Mais comment admettre qu'on ait laissé, devant un tribunal d'héliastes, un métèque, voire un isotèle, traiter aussi longuement de questions purement politiques? et comment admettre que luimême ait osé affirmer qu'il parlait au nom de la cité? Cela n'est possible que si Lysias était à ce moment citoyen.
Ainsi s'explique la formule 8v oùxoç efrre Auai'aç, que les copistes anciens ont soigneusement conservée en tète du discours. Il peut, à la vérité, paraître étonnant que Lysias n'y fasse aucune allusion à ses droits tout récents de citoyen. Mais il devait savoir que le décret qui les lui avait conférés était illégal, et craindre d'attirer trop l'attention sur cette question. Et peut-être, malgré cette précaution, son discours fut-il pour quelque chose dans sa radiation de la liste des citoyens. Nous connaissons maintenant, d'une façon précise, par Aristote, le rôle joué en ces circonstances par Archinos. Il fut l'auteur de toute une série de mesures qui toutes tendaient à un but unique : l'oubli du passé et le rétablissement de la concorde : « Après la conclusion de ce traité, la terreur régna parmi tous ceux qui avaient fait cause commune avec les Trente ; beaucoup d'entre eux, décidés à émigrer, différaient leur inscription (ceux qui voulaient émigrer devaient en faire la déclaration dans le délai de sept jours) jusqu'aux derniers jours, comme il arrive d'ordinaire en pareil cas. Alors Archinos, voyant leur grand nombre et désirant les retenir, fit supprimer les derniers jours du délai d'inscription, et obligea ainsi beaucoup de gens à rester, contre leur gré, jusqu'à ce qu'ils eussent repris confiance. Cet acte d'Archinos est d'un homme d'Etat; il mérite encore des éloges pour avoir attaqué comme illégal le décret proposé par
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Thrasybule, accordant en bloc le droit de cité à tous ceux qui revenaient du Pirée, parmi lesquels il y avait des esclaves notoires. Enfin il rendit un troisième service le jour où il traîna devant le Sénat un individu qui avait commencé des poursuites à raison des faits passés, et persuada aux sénateurs de le faire mourir sans autre forme de procès. Le moment était venu, disait-il, de montrer s'ils voulaient vraiment sauver la démocratie et rester fidèles à leurs serments : s'ils relâchaient ce premier coupable, son impunité en encouragerait d'autres; sa mort, au contraire, servirait de leçon à tous. Cette prédiction se réalisa, car, après cette première exécution, personne n'osa plus remuer le passé (1). »
Ce passage nous fait mieux comprendre l'attitude que prit Archinos vis-à-vis de Lysias. Il ne s'agissait pas d'une mesure personnelle, mais d'une mesure générale, qui atteignît Lysias avec beaucoup d'autres. Mais de plus, il ne serait pas étonnant qu'Archinos ait su à Lysias mauvais gré d'avoir contribué à raviver les passions en soulevant des questions qu'il voulait au contraire étouffer; d'autant plus que Lysias demandait le châtiment non seulement d'Eratosthène, mais de tous ses collègues (2).
On ne peut donc rien conclure, pour co qui est des droits reconnus aux métèques, du rôle joué par Lysias en cette circonstance. Citoyen depuis quelques jours, il en profita pour essayer de venger son frère, et ce fut le seul acte de sa vie de citoyen.
Pour savoir quels étaient les droits des métèques comme plaignants dans une affaire criminelle, il faut chercher d'autres exemples. Nous savons déjà d'ailleurs que les métèques pouvaient intenter des actions civiles; on pourrait donc admettre a priori qu'ils avaient le môme droit en fait d'actions criminelles, la loi qui protégeait leur fortune ne pouvant faire moins pour leur vie. Mais nous trouvons de plus, dans le discours du Pseudo-Démosthène contre Nééra , un exemple bien défini d'action criminelle intentée par un étranger, Epaenétos d'Andros (3). Stéphanos , un des amants de Nééra, avait tendu à Epaenétos un piège, pour lui soutirer de l'argent, et l'avait enfermé, l'accusant d'adultère, jusqu'à ce qu'il eût fourni caution. Epaenétos, une fois relâché, le cita devant les Thesmothètes, et lui intenta l'action dite ypa'f^i <*&'-
xwç EÏpyOîjvai wç (xoi^dv.
(1) Aristote-Kenyon, 40, traduction Th. Reinach.
(3) Pseudo-Démosthène, LIX, 64 et suiv.; Epaenétos n'était pas un métèque, mais un étranger; à plus forte raison les métèques devaient-ils jouir du môme droit.
Il n'y a donc pas de doute que les métèques et même les étrangers eussent le droit de saisir les tribunaux compétents do la connaissance des crimes ou délits commis à leur préjudice. Ils différaient des citoyens en ceci, que seuls les citoyens pouvaient, en beaucoup de cas, dénoncer même des crimes qui ne les lésaient pas personnellement : les métèques ne pouvaient agir qu'en leur nom personnel; les citoyens pouvaient agir au nom de la cité elle-même (1).
Enfin , il va de soi que, devant le tribunal , le métèque accusateur avait le droit de prendre la parole, comme dans les affaires civiles.
On peut dire, en résumé, que, pour tout ce qui concerne la justice, les métèques étaient traités, à peu de chose près, comme les citoyens eux-mêmes. La seule différence notable est dans la pénalité qui frappait le meurtrier d'un citoyen et celui d'un métèque. Sans en nier l'importance, on peut affirmer que dans la pratique elle ne pouvait avoir de conséquences fâcheuses pour les métèques : la peine terrible du bannissement les protégeait d'une façon tout aussi efficace que la peine de mort même. Cette différence s'explique d'ailleurs : les métèques, comme nous le verrons, font bien partie de la cité, mais ils n'y occupent qu'une place inférieure , et il faut bien que cette différence se retrouve plus ou moins partout. Or, dans l'espèce, le meurtre n'est pas seulement, chez les anciens, un attentat contre les personnes, c'est un attentat contre la cité : le meurtrier d'un métèque ne peut donc léser la cité aussi gravement que le meurtrier d'un citoyen.
Dans les affaires civiles au contraire, cette différence est de pure forme, l'intervention du Polémarque n'entraînant aucune procédure particulière. Dans les affaires commerciales, si importantes pour les métèques, elle n'existe pas. Enfin, dans les affaires de tout genre , l'obligation de fournir caution qui peut être imposée aux métèques est, sans avoir rien de vexatoire d'ailleurs, comme la constatation de leur situation particulière dans la cité, de leur état civil légal.
On ne peut donc dire que les métèques, sur ce point, fussent de par les lois dans un état réel d'infériorité vis-à-vis des citoyens.
(1) Cf. Thonissen, p. 83.
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Faut-il admettre, avec M. Schenkl, que cette égalité devant la loi c'était guère que théorique, et |que dans la pratique les métèques , en butte souvent à des accusations injustes de la part de citoyens, étaient condamnés par les héliastes de parti-pris (1)?
Le passage des Chevaliers d'Aristophane, que cite à ce propos M. Schenkl, ne dit nullement ce qu'il lui fait dire. Dans la querelle entre Cléon et le Charcutier, celui-ci se vante de savoir aussi bien parler que faire des ragoûts, et Cléon lui répond : « Parce que tu auras parlé avec succès dans quelque méchant procès contre un métèque, tu t'en vas bavardant toute la nuit, parlant tout seul dans les rues, buvant de l'eau, te montrant partout, et assommant tes amis, et tu te figures être orateur! imbécile (2) ! »
Cléon veut simplement rabaisser le talent et abattre l'orgueil de son adversaire, et affecte de croire qu'il ne peut avoir que de méchants procès sans valeur et contre des gens sans importance et sans appui, comme des métèques. Mais cela ne prouve nullement que les tribunaux athéniens fussent habituellement portés à favoriser les citoyens au détriment des métèques. Nous ne voudrions pas exagérer et affirmer que les tribunaux aient toujours fait preuve d'une impartialité absolue ; mais il est certain qu'en général les métèques devaient trouver justice, même contre des citoyens. Il n'est pas besoin pour cela de preuves matérielles : on sait assez qu'une bonne justice est la plus indispensable de toutes les administrations; étant donnée l'importance qu'on attachait à Athènes à la prospérité de la classe des métèques, il est inadmissible que l'on n'ait pas respecté leurs intérêts matériels. Faire preuve envers eux d'une partialité préméditée aurait été le moyen le plus sûr do les éloigner d'Athènes à jamais.
M. Schenkl cite ensuite un passage d'Hypéride, qui ne prouve pas davantage, ou plutôt qui prouve justement le contraire de ce qu'il avance. Hypéride, défendant Euxénippos, à qui on avait intenté une tlaoLyyûdix, débute ainsi : « Vous devez, juges, être fati-
(1) Op. cit., 217.
(2) Aristophane, Chev., 347 et suiv. :
Eî tcou ôixiôiov eora; eu xoaà ijévou (itTotxou
ti^v vûx/ra OpuXwv xat ).a).ûv èv tocï; ôôoï; <j£auT<j) ,
•jôwp te Tîîvwv, xaTuSetxvù; toù; çî).ou; T'àviwv,
(pou ôuvaxô; etvai liyuv. "*Q (iwpe trjç àvota;. Il n'y a pas lieu, comme le reconnaît M. Schenkl , de modifier la leçon xaxà ijevou (leioixou , qui n'est nullement une expression inusitée , et d'écrire xaT'à7rpo;évou [aetoîxou , comme le veut Mùller-Strùbing (Aristophanes , C12), dont les arguments ne sont nullement convaincants.
gués de ces perpétuelles dénonciations ; » puis il cite à la file cinq citoyens qui ont dû quitter Athènes pour y échapper ; et il ajoute : « Maintenant on eu vient à des dénonciations tout à fait ridicules; ainsi, on cite Diognidès et le métèque Antidoros parce qu'ils louent des joueuses de flûte plus cher que la loi ne le permet , et deux autres citoyens pour des niaiseries de ce genre (1). » Mais qui ne voit que, pour un métèque accusé injustement que cite Hypôride, il nomme huit citoyens, dont un accusé en même temps que le métèque et pour la même raison ? On ne peut donc nullement en conclure que les sycophantes fussent spécialement à l'affût de tous les mauvais cas où pouvaient se trouver des métèques, puisqu'ils en faisaient tout autant pour les citoyens. Et ce que dit Lysias de ces sycophantes dans le discours pour le métèque Callias accusé de sacrilège montre bien qu'ils s'attaquaient à tout le monde indistinctement, ce qui est du reste assez connu (2). M. Schenkl allègue qu'on excitait les esclaves des métèques à déposer contre eux, comme dans cette affaire; mais les sycophantes en faisaient tout autant pour les esclaves des citoyens : c'est ce qui ressort d'un autre passage de ce même discours (3). Enfin, que Callias avait sollicite le secours d'un auvïfyopo; citoyen, cela ne prouve encore rien : on sait que les accusés, après avoir présente leur défense, usaient souvent de cette liberté que leur laissait la loi; et le citoyen qui vint ainsi au secours de Callias était pour lui un ami de famille (4). La conclusion que tire M. Schenkl de ce fait, à savoir que c'était chez les métèques une habitude de se faire défendre par des citoyens, parce qu'ils savaient les juges mal disposés pour eux, est évidemment forcée.
Enfin un passage de Dicéarque qu'il allègue encore ne parle nullement des métèques et s'applique au contraire très nettement aux seuls étrangers de passage : Ataxpé/ouai 8é xtveç lv t^ 7ro'Âst Xoyo- Ypaaoi(?), ceiovteç tou; Trap£7rtSY];AOÏÏVTaç xal sÙTOpou; tmv Sjévtov • oôç Sxavô Sîjfxoç XàëT), <7xXrjpa"tç rapiéaMei fof/iaiç (5). L'expression qu'emploie Dicéarque ne peut faire de doute (6) : il s'agit exclusivement des étrangers riches, de passage à Athènes pour leurs affaires ou leurs plaisirs, et à qui les sycophantes cherchaient à susciter
(1) Orat. att., II, 375.
(2) Lysias, V, 2.
(3) Ibid., 5.
(4)JbicL, 1.
(5) Fragm. hist. grxc, II, 255.
(6) Cf., pour la différence entre les 7rapETCt8ï)ixoùvTEç £évoi et les métèques, Elien, Hist. var., XIII, 6 ; Dittenberger, 246, 1. 29, etc.
L'ADMINISTHATION JUDICIAIRE : 2. JUSTICE CRIMINELLE
quelques mauvaises affaires. On comprend que ce fût pour eux la proie la plus recherchée, puisqu'ils n'avaient pas la situation privilégiée des métèques et qu'on avait beaucoup moins de raisons pour so montrer indulgent ou même impartial à leur égard.
Au contraire, rien dans les textes qui nous sont parvenus, notamment dans les discours des orateurs, ne nous autorise à dire qu'il y eût chez les héliastes parti-pris ou mauvaise volonté visà-vis des métèques; et nous pouvons affirmer que jamais les tribunaux populaires d'Athènes, si accessibles d'ailleurs aux préjugés et aux passions, n'ont fait preuve envers les métèques d'une hostilité systématique.
CHAPITRE VI
L'étude de la condition religieuse des métèques athéniens est de toutes les parties de notre sujet celle qui va nous fournir les traits les plus caractéristiques, et qui permettent le mieux de reconnaître leur véritable situation à Athènes.
Elle comporte tout naturellement deux parties : que devenaient à Athènes les cultes étrangers importés du dehors par les métèques? — Athènes faisait-elle à ces métèques une place dans les cultes de la cité, et laquelle?
Pour ce qui est des cultes étrangers , il n'entre pas dans notre plan de faire l'histoire détaillée de tous les cultes et de toutes les associations religieuses établis à Athènes : cette histoire a d'ailleurs été faite, et aujourd'hui encore il n'y aurait que bien peu de chose à ajouter au beau livre de M. P. Foucart(l). Il nous importe seulement de montrer comment et jusqu'à quel point les Athéniens ont laissé aux métèques la liberté de leurs cultes, de rappeler brièvement, et d'après M. Foucart, l'organisation générale des associations religieuses d'étrangers, et enfin d'énumérer les principaux de ces cultes.
La première question est la plus importante, puisqu'il s'agit de savoir quelle a été la politique d'Athènes vis-à-vis des cultes importés par les métèques, ou, pour mieux dire, de savoir si Athènes a eu à cet égard une politique suivie et raisonnée. Elle peut se ramener à une question plus générale , celle de la liberté de conscience, au sujet de laquelle M. Caillera. er dit (2) : « Je crois avoir établi qu'aucun des textes allégués contre la liberté de con-
(1) Des associations religieuses chez les Grecs.
(?) La liberté de conscience à Athènes (Rev. de législat., 1870-1871, p. 341 et suiv.).
science n'est décisif, et... que chaque citoyen , dans son for intérieur et à la condition de ne pas dépasser les limites de la profession et du culte individuels, jouissait d'une liberté complète. »
Réduite à ces conditions, la liberté de conscience, à vrai dire, serait bien peu de chose : ce ne serait pas la liberté des cultes, car qu'est-ce qu'un culte qui ne peut se manifester au dehors? Et encore, les exemples d'Anaxagore, de Diagoras de Mélos, de Protagoras, de Socrate, de Stilpon , etc. (1), semblent-ils contredire l'assertion de M. Caillemer. Nous voulons bien, avec lui, que toutes ces accusations aient été motivées par des irrévérences envers les dieux : mais qu'était-ce alors que cette liberté de conscience, tout intérieure, et qui ne permettait pas même d'exprimer des doutes? et n'aurait-elle pas été quelque peu illusoire?
Qu'en fait, la plupart du temps, les Athéniens aient été tolérants et n'aient pas inquiété les sceptiques et les incroyants, qu'ils aient même ri volontiers des plaisanteries si hardies d'Aristophane, cela est certain. Mais il n'en est pas moins vrai que les lois autorisaient à poursuivre pour faits d'impiété ou d'irréligion, et que, dans les temps troublés notamment, on n'usa que trop de ces poursuites (2).
Mais le point essentiel de la question n'est pas là. Il s'agit de savoir si on avait le droit , à Athènes, d'adorer publiquement des dieux autres que ceux de la cité. Sur ce point, M. Foucart a montré de la façon la plus nette quelles étaient les idées et la pratique des Athéniens. L'intolérance dont ils firent preuve envers Anaxagore, Diagoras, etc., se concilie fort bien avec la tolérance, la philoxénie que leur attribue Strabon vis-à-vis des dieux étrangers. Ce qui avait scandalisé chez ces philosophes , c'est qu'ils affectaient de renier et de mépriser les dieux de la cité, et qu'on avait pu les accuser d'athéisme. Mais jamais Athènes , pas plus d'ailleurs que les autres cités antiques, ne songea à nier l'existence des dieux étrangers : « Dans les idées des Athéniens, comme dans celles de tous les anciens, chaque nation avait ses dieux, qui n'étaient pas ceux des autres ; on n'en contestait pas la réalité ou la puissance , mais la république avait le droit de les repousser de son territoire aussi bien que les étrangers (3). »
En fait, elle se montra pour eux fort accueillante, et, en cela,
(1) Voir les textes réunis dans Meier-Schumann, 370 et suiv.; — cf. Thonissen, 180 et suiv., et Schûmann-Galuski, II, 2, Appendice, 674 et suiv.
(2) C'est ce que dit au fond, avec quelque inexactitude de forme et quelque exagération, E. Renan, Les Apôtres, p. 314.
(3) Foucart, op. cit., 128; cf. Maury, Histoire des religions, III, 70 et suiv,
sa bienveillance naturelle servit admirablement ses intérêts : a Cette bienveillance hospitalière était du reste une nécessité pour une cité commerçante comme Athènes. Pour attirer et retenir au Piréeles marchands étrangers, il fallait bien leur permettre d'y établir le culte de leur patrie (1). » C'est ainsi que s'explique le mot bien connu de Strabon : 'AÔ7]va?oi S'warap rapl rk aXXa <piXo5J£voùvTeç StareXoïïaiv, outco xal ttedI touç ôeoù;. IloXXà yàp twv ijevtxwv îepûv TOxpeSeSjavTO (2).
Néanmoins , la loi mettait à l'introduction de tout culte étranger une condition formelle : elle exigeait qu'on demandât et qu'on obtînt une autorisation en règle, c'est-à-dire un décret du Conseil et du Peuple. C'est pour avoir enfreint cette disposition de la loi, rapportée par Josèphe, que les prêtresses Ninos et Théoris furent condamnées à mort, et que Phryné faillit l'être à son tour. L'authenticité de la loi rapportée par Josèphe, contestée par Schômann et M. Caillemer, nous paraît établie d'une façon définitive par M. Foucart, de même que la façon dont il faut envisager le procès des deux prêtresses et de Phryné , et il suffit de renvoyer à sa démonstration (3). M. Foucart montre d'ailleurs ensuite comment et pourquoi la loi fut en somme rarement appliquée, et pourquoi elle n'empêcha pas les religions étrangères de se propager dans l'Attique.
Une des principales causes de cette expansion des cultes étrangers fut incontestablement l'autorisation accordée à des étrangers d'élever des temples à leurs divinités. Il est donc nécessaire, bien que nous n'ayons rien de nouveau à apporter sur ce point, de rappeler les principaux textes et la façon dont on procédait en pareille occasion.
11 y a, dans la formation d'une association religieuse étrangère, deux choses distinctes : la question d'association, et la question de culte. Pour l'association pure et simple, nulle difficulté : M. Caillemer a démontré que le droit de société à Athènes était absolu, sans qu'il y eût besoin d'aucune autorisation de l'Etat. Bien plus, une loi de Solon reconnaissait formellement la validité des engagements pris entre eux par les sociétaires , sous la seule réserve que ces engagements n'eussent rien de contraire aux lois publiques (4).
(1) Foucart, op. cit., 131.
(3) Op. cit., 131 et suiv.
(4) Caillemer, Le droit de société à Athènes, p. 11 et suiv.
Seulement ces sociétés, légitimes comme associations, pouvaient être illégales comme introduisant des cultes étrangers : c'est là qu'intervenait L'autorisation du Conseil et du Peuple. Elle (Hait d'autant plus nécessaire que l'exercice de tout culte nécessitait la construction d'un temple, et par conséquent l'acquisition d'un terrain : or nul étranger no pouvait posséder ni terre ni maison sans un décret spécial.
C'est grâce à cette autorisation que les métèques athéniens imrent former des groupes où ils continuaient à vivre de leur vie nationale, tout en étant soumis aux lois et aux charges que leur imposait leur nouvelle patrie.
Nous connaissons exactement les termes mômes par lesquels le Conseil et le Peuple accordaient à une société étrangère le droit d'élever un temple et par conséquent de constituer un culte, grâce à l'inscription célèbre publiée pour la première fois par M. Koumanoudis en 1870, et commentée depuis par M. Foucart, dont nous reproduisons la traduction. Ce document est d'autant plus précieux qu'on peut le dater exactement de 333, et que l'orateur Lycurguc a joué dans l'affaire le principal rôle (1).
« Les dieux. Sous l'archonte Nicocratès, la tribu ^Egéide exerrant la première prytanie, Théophilos, du dème de Phégous, un des proèdres, a mis aux voix. Le conseil a décidé, sur la proposition d'Antidotos, fils d'Apollodoros, du dème de Sypalettia : considérant la demande des Kitiens au sujet de la fondation d'un temple en l'honneur d'Aphrodite, le conseil a voté que les proèdres que le sort désignera pour présider la première assemblée, présenteraient les Kitiens, mettraient l'affaire en délibération, et proposeraient au peuple l'avis du conseil : Le conseil décide que le peuple, après avoir entendu les Kitiens au sujet de la fondation du temple et tout autre des Athéniens qui voudra prendre la parole, arrêtera la résolution qui pourra lui sembler la meilleure.
» Sous l'archonte Nicocratès, la tribu Pandionide exerçant la deuxième prytanie, Phanostratos , du dème de Phike, un des proèdres, a mis aux voix. Le peuple a décidé, sur la proposition de Lycurgue, fils de Lycophron, dudème de Butœ : Considérant que les marchands de Kition ont paru présenter une requête légitime, lorsqu'ils demandent au peuple le droit d'acquérir un terrain pour y fonder un temple d'Aphrodite, le peuple a décidé de donner aux marchands de Kition le droit d'acquérir un terrain
(1) C. I. A., II, 168; — Foucart, 187 et 128.
pour y fonder le temple d'Aphrodite, de la même manière que les Egyptiens aussi ont fondé le temple d'Isis. »
Les étrangers et métèques originaires de Kition et établis à Athènes et au Pirée ou fréquentant ce port ne furent évidemment pas les seuls à qui le Conseil et le Peuple accordèrent l'autorisation de célébrer leur culte national. Le décret même cite un précédent, l'érection d'un temple à Isis par des Egyptiens. Nous connaissons encore l'exemple des marchands tyriens établis à Délos, qui reçurent l'autorisation d'élever un temple à Baal Marcod (1), et, au Pirée, celui des Sidoniens, xotvov tôjv StSoivt'wv, qui avaient élevé un temple à Baalsidon (2). Il dut en être de même, comme nous le verrons plus loin, pour beaucoup d'autres sociétés d'étrangers. Quant à celles qui n'avaient pu obtenir l'autorisation nécessaire, on sait qu'elles trouvèrent l'hospitalité pour leur culte dans le sanctuaire d'une autre association (3). Il semble d'ailleurs que l'on ait consacré à tous ces temples étrangers un emplacement spécial : les débris qui nous en sont parvenus proviennent tous de la péninsule méridionale du Pirée, qui devait ainsi former le centre religieux de la population étrangère de l'Attique.
Les étrangers proprement dits devaient profiter aussi bien que les métèques de ces temples consacrés à leurs dieux nationaux, cela va sans dire. Mais c'est certainement aux métèques, c'est-àdire à des associations fixes et stables, que le Conseil et le Peuple accordaient le droit d'élever ces temples.
On peut donc dire que les Athéniens ont eu vis-à-vis des religions importées par les colonies étrangères une politique très nette : elle consistait à assurer à tous les étrangers le libre exercice de leur culte, mais à les obliger à s'en référer à la volonté du Conseil et du Peuple, qui demeuraient toujours libres de refuser
(1) Foucart, 130 et suiv.
(2) Renan, Inscription phénicienne et grecque découverte au Pirée {Rev. archéol., 1888, I, 5 et suiv.).
(3) Foucart, 87. — M. G. Lafaye (Histoire du culte des divinités d'Alexandrie, p. 14) pense que jusqu'au quatrième siècle l'autorisation préalable n'était accordée qu'avec une certaine mesure, et que si , dans le décret relatif aux Kitiens, on rappelle l'autorisation accordée aux Egyptiens, c'est que l'orateur a eu besoin d'invoquer un précédent de fraîche date, et peutêtre unique. — Il est probable en effet qu'on n'accordait l'autorisation qu'aux groupes importants par leur nombre et leur richesse ; mais nous ne pensons pas qu'il faille attacher autant d'importance à la mention qui est faite du temple d'Ibis : elle vient tout à fait à la fin du décret, et ne forme pas un considérant ; c'est sans doute parce qu'elle était la dernière autorisation accordée qu'on la rappelle.
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l'autorisation nécessaire, pour peu qu'ils y vissent des inconvénients.
Sur ce point donc, comme en ce qui concerne la justice, Athènes s'est montrée fort libérale, par tempérament assurément, mais aussi et surtout par intérêt : rien ne pouvait plus contribuer a attirer et retenir les métèques que cette assurance qu'ils trouveraient à Athènes, entourés de compatriotes, leurs sanctuaires, leurs dieux et leurs rites nationaux.
M. Foucart a étudié en détail, dans son ouvrage sur les Associations religieuses et dans deux articles postérieurs, tous les documents épigraphiques, et en a tiré tous les renseignements possibles sur l'organisation de ces sociétés (1).
Qu'elles portent le nom d'Orgéons, de Thiases ou d'Eranes (2), leur organisation est toujours la même, dans ses traits généraux.
D'abord, toutes sont consacrées au culte de divinités étrangères, souvent assimilées plus ou moins à des divinités grecques, comme Astarté, qui prend le nom d'Aphrodite. Le seul exemple que l'on ait allégué contre cette affirmation de M. Foucart est celui de la société des Asclépiastes d'Athènes, connue par un fragment d'inscription trouvé dans les ruines de l'Asclépieion (3) : M. P. Girard serait tenté d'y voir une société formée pour honorer l'Asclépios athénien. Mais on a depuis trouvé à Délos (dont les associations religieuses offrent tant de ressemblance avec celles d'Athènes) des dédicaces à Asclépios dans les ruines des temples des dieux étrangers. Il y avait donc, outre l'Asclépios grec, un autre Asclépios, identification grecque d'une divinité orientale quelconque, Eschmoun probablement (4).
Thiases, Eranes et Orgéons sont tous organisés comme de petites républiques régies par leur loi particulière, tenant des assem-
(1) Voir aussi Cari Schœfer, Die Privatcultgenossenschaften im Peiraieus (Xtue Jahrb., CXXI (1880), p. 417- 127J ; la plupart des objections qu'il fait à M. Foucart sont d'ailleurs sans valeur.
(1) On sait que ce dernier nom d'Erane s'applique à plusieurs genres de société : on désigne parfois ainsi des associations purement financières, des banques de crédit ou de prêt. Cf. Barrilleau , Inscription de Myhonos sur les constitutions de dot (Bull. corr. hell., VI, 597 et suiv.).
(3) C. /. A., 11, 1, add., G17 b ; — cf. P. Girard, L'Asclépieion d'Athènes* 87 et suiv.
(4) Cf. Hauvette, Bull. corr. hell., VI, 498, et S. Reinach, ibid., VII, 366.
blées qui rendent des décrets, ayant un trésor commun , et choisissant par l'élection ou par le sort ceux de leurs membres à qui elles confient leurs charges civiles ou religieuses (1).
Les thiases du Pirée (la plupart de ces sociétés étrangères d'Athènes étaient naturellement au Pirée) ont avec ceux de Délos un caractère commun , qui les distingue nettement des sociétés analogues de Rhodes par exemple, et encore davantage des sociétés de l'Asie Mineure. Celles-ci, d'abord , se consacrent au culte de divinités qui en Grèce sont des divinités étrangères, mais en Asie des divinités nationales : et c'est pour ce motif qu'elles n'admettent que des personnes non seulement libres, mais jouissant du droit de cité (2).
Quant aux sociétés de Rhodes, qui se rapprochent davantage de celles du Pirée, elles en diffèrent par un point important. Au Pirée , comme à Délos , la communauté de patrie et de religion fut, au moins dans les commencements, le lien commun de ces associations : ce sont des Egyptiens qui forment le thiase d'Isis, des Kitiens celui d'Aphrodite. Ce sont donc vraiment des corporations fermées, tout à fait analogues aux corporations de negotialores romains ou italiens qui plus tard formeront à Délos par exemple la société des Hermaïstes, adorant Hermès et Maia. Le but principal de chacune de ces sociétés est par conséquent le culte d'un dieu, qui est le dieu national des sociétaires. A Rhodes au contraire, du moins dans certaines sociétés, la majorité se compose bien d'étrangers, mais ceux-ci sont originaires des pays les plus divers, et il ne semble pas que le culte puisse être la cause déterminante qui ait groupé les associés (3).
Il ne faudrait pourtant pas croire que toutes les sociétés du Pirée ou d'Athènes fussent absolument homogènes. On peut admettre qu'elles l'étaient au moment de leur fondation : il est certain par exemple que les Egyptiens et les Kitiens dont parle le décret de Lycurgue avaient demandé et obtenu pour eux seuls et nommément l'autorisation. Mais ces cultes, fort hospitaliers de leur nature, ne devaient pas tarder à recruter des adhérents, dont les premiers furent sans doute ceux des étrangers qui n'avaient pas de temple à eux. C'est ce qui explique que, dans un décret ho-
(1) P. Foucart, Décrets d'un thiase d'Aphrodite [Bull. corr. hell, VIII, 515 et suiv.).
(2) Foucart, Associations, 113.
(3) Foucart, Inscriptions de Rhodes (Bull. corr. hell., X, 207 et suiv.); cf. Kôhler, Hermès, V, 352.
norifique d'un thiasc de Cybèle au Pirée, l'orateur soit d'Héraclée, tandis que le personnage honoré est de Trêzène (I); de même, dans un décret des Sabaziastes du Pirée, on voit figurer à la fois parmi les éranistes des Macédoniens et un Milésien (2), et il serait facile de multiplier ces exemples.
Puis ce furent les citoyens eux-mêmes qui demandèrent à entrer dans les thiases, et qui y furent évidemment bien accueillis. C'est ainsi que dans une association de marchands rendant un culte à Zeus Xônios, que Bôckh avait d'abord attribuée à Délos, mais qui paraît bien avoir été au Pirée , on trouve réunis des étrangers et des Athéniens (3). D'ailleurs d'autres inscriptions, dont la provenance est certaine, ne laissent aucun doute là-dessus : dans un décret des Orgéons d'Aphrodite Syrienne au Pirée, la prêtresse , en l'honneur de qui est rendu le décret , est Corinthienne , et l'orateur Athénien (4) ; de même, parmi les hiéropes du temple d'Artémis au Pirée, on voit figurer à la fois un citoyen athénien, un isotèle, et un étranger de Soloi (5).
Dans ces sanctuaires élevés à des divinités étrangères, le culte se célébrait naturellement suivant les rites nationaux. C'est ce que dit formellement une inscription commentée par M. Foucart, et relative au thiase d'Aphrodite au Pirée : elle contient trois décrets en l'honneur d'un des membres du thiase, datés des années 302, 301 et 300, c'est-à-dire postérieurs de trente ans seulement à la fondation du sanctuaire et du thiase, qui ne sont autres que ceux pour lesquels l'orateur Lycurgue avait fait accorder l'auLorisation nécessaire, en 333.
On y voit que la fête principale du thiase était celle des Adonia : or on sait quelle était l'importance du personnage d'Adonis dans le culte d'Astarté. De plus, il y est dit que cette fête des Adonia est célébrée xonrà Ta Tràxpia : on y observait donc tous les rites du culte tel qu'il se pratiquait à Kition ou en général à Cypre (6).
Un des caractères les plus intéressants de ces associations religieuses, c'est l'égalité qui régnait entre leurs membres, quelle que fût leur origine. M. Foucart a très bien montré , contre M. Wescher, qu'il ne faut nullement conclure de là à la haute valeur mo-
(l)c. /. a., Il, 614.
(2) 'Ecpnfi. àpx-, 1883, 244.
(3) Homollc, Les Romains à Dèlos (Bull. corr. hell., VIII, 112).
(4) C. 7. A., II, 627; cf. encore C. I. A., II, 624.
(6) Foucart, Décrets d'un thiase d'Aplirodite (Bull. corr. hell., III, 510 et suiv.).
raie de ces sociétés , ni voir là l'indice de principes nouveaux et d'une ère roligieuse nouvelle (1).
L'admission, et l'admission sur le pied de l'égalité, d'étrangers de toute condition, libres ou non , était une condition nécessaire de la prospérité, de la vie même des thiases, de ceux du moins dont le culte s'adressait à quelqu'une des grandes divinités de l'Orient. Il fallait bien qu'ils s'ouvrissent à la foule des métèques et des esclaves d'origine barbare, qui sans cela, se seraient trouvés sans dieux et sans cultes. De plus, ces religions orientales, au moins à l'époque dont nous parlons, étaient beaucoup plus larges que les cultes purement municipaux des cités grecques, et, loin de repousser l'étranger , elles faisaient tout pour l'attirer. Elles avaient l'esprit de propagande, et c'est grâce à cet esprit qu'elles se sont peu à peu emparées du inonde gréco-romain.
Il n'en est pas moins vrai que par là les religions étrangères établies au Pirée différaient profondément des cultes nationaux , si exclusifs et si jaloux. Et ce ne devait pas être une mince satisfaction pour les métèques de se retrouver dans ces sociétés les égaux des citoyens qui s'y faisaient admettre. Bien plus, dans son thiase, le métèque pouvait se trouver le supérieur du citoyen, puisque les charges du thiase étaient ouvertes à tous les thiasotcs indistinctement. C'est ainsi que les trois décrets du thiase d'Aphrodite au Pirée sont rendus en l'honneur d'un certain Stéphanos fils de Mylothros, fabricant de cuirasses, métèque évidemment, car son nom n'est suivi ni d'un démotique ni d'un ethnique, et qui, d'abord épimélète du thiase, en fut ensuite nommé hiérope (2).
Aussi on peut affirmer que les associations religieuses ont été pour les métèques d'Athènes et du Pirée de la plus haute importance, et pour Athènes, à ce point de vue, de la plus grande utilité. Elles ont formé pour les métèques originaires de chaque pays un centre, où ils se retrouvaient chez eux et entre eux, et où ils pouvaient coudoyer des citoyens devenus pour quelques heures leurs égaux. Quoique les citoyens assurément y fussent de beaucoup les moins nombreux, surtout dans la période qui nous intéresse le plus, cette égalité passagère et cette participation en commun à des cultes qui n'étaient pas ceux de la cité n'ont pas dû peu contribuer à effacer la distance qui séparait l'étranger du
(l)Foucart, Associations, 148; cf. Wescher (Revue archéologique, 18G5, II, 226).
(2) Foucart, Bull. corr. hell., III, 510.
citoyen et à rendre plus aisée la situation des métèques athéniens au milieu des citoyens d'Athènes.
Nous allons maintenant énumérer les principaux de ces cultes étrangers, dont chacun avait sans doute donné naissance à une . association où les métèques jouaient le principal rôle. Nous suivrons l'ordre chronologique, qui nous montrera comment et à quel moment les religions étrangères se sont introduites en Attique, et quelles sont les influences qui s'y sont exercées le plus anciennement (1).
Nous savons maintenant, grâce aux inscriptions surtout, de quelle façon se sont répandus en Grèce les cultes étrangers, et notamment les cultes orientaux, les plus importants. M. Am. Hauvette l'a très heureusement résumée en ces termes (2) : a ... Les témoignages des auteurs anciens et les textes épigraphiques permettent de reconnaître et de suivre, dans le développement des cultes orientaux en Grèce, une marche à peu près uniforme. Apportés par le commerce, les nouveaux dieux n'ont d'abord été reconnus qu'eà titre d'étrangers domiciliés, pour ainsi dire, dans la cité, à la manière des métèques. Plus tard, ils ont été admis dans la religion officielle, mais non pas sans des modifications importantes, qui leur ont fait perdre leur caractère original. C'est alors que, devenus méconnaissables pour les Orientaux nouvellement venus en Grèce, ils ont été ramenés sous leur forme primitive, et de nouveau honorés comme dieux étrangers, jusqu'au jour où la religion grecque les a pour la seconde fois absorbés et transformés suivant ses usages et ses idées. »
C'est en effet bien avant les Ptolémées que s'est faite cette expansion des cultes orientaux, et les associations fondées dans les siècles précédents ont continué à subsister lorsque ces cultes ont été admis dans la religion officielle des cités grecques.
Le plus ancien de tous ces cultes semble, d'après une inscription récemment découverte, être celui de Zeus Milichios. Cette inscription, publiée par M. Koumanoudis, paraît en effet anté-
(1) Pour ce paragraphe, nous renvoyons une fois pour toutes aux chapitres IX, X, XI, et XIII de Foucart {Associations), auxquels nous ne ferons qu'ajouter quelques traits nouveaux, sans d'ailleurs entrer dans le même détail.
(2) Am. Hauvette, Fouilles de Délos (Bull. corr. hell., VI, 470).
rieuro à l'année d'Euclide (1); c'est une borne d'un sanctuaire qui doit avoir été commun à trois divinités : 'Iepov Atbç MiXi^/ou, (T) îjç, 'AOvjvai'aç.
Zeus Milichios est donc, au cinquième siècle déjà, entré dans la religion officielle de la cité. M. Koumanoudis en conclut qu'il n'était pas, comme l'a cru M. Foucart, un dieu d'origine étrangère, et que l'ôpithète Milichios est une épithète purement grecque, qui a bien le sens que lui donnent les écrivains grecs postérieurs, de doux ou bienveillant (2).
Qu'au cinquième siècle Zeus Milichios fût un dieu athénien , cela ne fait pas de doute, et le passage de Thucydide que cite M. Koumanoudis, outre l'inscription qu'il publie, le démontre suffisamment. Nous savons même que le prêtre du dieu était pris dans la famille des Phytalides (3). Mais cela ne prouve nullement qu'il en ait toujours été ainsi. Le fait que toutes les dédicaces à ce dieu trouvées au Pirée émanent d'étrangers (4), et l'étymologie de l'épithète Milichios montrent bien qu'il était étranger. Nous ne pensons pas en effet que l'on puisse contester sérieusement cette étymologie, donnée par M. Foucart, qui fait de Milichios la transcription grecque de Milik, Melek ou Molok, de même que l'Apollon 'A[/.uxXa?oç n'est autre que le Rescf-Mikal phénicien (5).
Il faut simplement conclure de l'inscription qu'il y avait au cinquième siècle à Athènes un temple officiel de Zeus Milichios, ce qui n'empêchait pas de subsister au Pirée le temple primitif de Baal-Milik. Sur les neuf dédicaces retrouvées, sept proviennent en effet du Pirée : or ce ne peut être un temple situé au Pirée que Thucydide désigne par ces mots, e;w tyj; ■KÔXetaç. Quant aux deux autres dédicaces, elles ont été trouvées sur la colline des Nymphes : sur l'une d'elles, Milichios est associé à Hélios, dont le culte était certainement très ancien en Attique, et dont cependant les mentions sont très rares (6). Enfin la borne provient d'un troisième emplacement, du faubourg actuel d'Ampelokipi, au
(i) 'Eçnix. àpx-, 1889, 51 = C. I. A., IV, p. 190, n" 528'; M. Kirchhoff admet, malgré l'emploi de H comme voyelle, à la mode ionienne, que l'inscription est antérieure à Euclide, à cause de la forme constante du sigma.
(2) Pausanias, XX, 1.
(3) Thucydide, I, 126; cf. Xénophon, Anab., VII, 8, 4; Pausanias, I, 37, 4; Plutarque, Thés., 23; C. I. A., I, 4.
(4) C. I. A., II, 3, 1578 à 1585, et add. 1579 b.
(5) P. Foucart {Bull. corr. hell., VII, 513) ; l'étymologie a été contestée cependant par plusieurs savants allemands, en dernier lieu par Wachsniuth, DieStadt Alhen, II, 146, n. 3.
(6) Harpocration, Exipov; scol. Aristophane, Plut., 1654.
nord-est de la ville; seulement elle n'a pas été trouvée eu place. A ce dernier emplacement s'appliqueraient bien les paroles do Thucydide. Il est vrai que Pausanias parle de « l'autre côté du Céphise; » mais c'est un simple autel qu'il mentionne dans ce je, et non un temple.
Il y aurait donc eu un temple de Milichios situé hors de la ville et au nord-est, et des autels isolés, au moins deux, l'un près du Céphise, l'autre sur la colline des Nymphes, à côté probablement d'un autre autel dédié à Hélios; enfin un temple, le plus ancien do tous ces monuments, antérieur à l'adoption du dieu par la religion athénienne, et situé au Pirée.
Nous avons déjà mentionné une loi de Solon relative aux thiases : on a donc le droit de faire remonter jusqu'au sixième siècle les plus anciennes de ces associations. Par conséquent il n'y a rien d'étonnant à ce que, très peu de temps après la fondation du Pirée, des étrangers et des métèques d'origine phénicienne aient obtenu l'autorisation d'y élever un temple à leur divinité nationale. L'association elle-même devait d'ailleurs remonter beaucoup plus haut encore : quels ont pu être les premiers étrangers établis en Attique, sinon des Phéniciens? Et ce qui prouve précisément l'ancienneté de ce culte à Athènes, c'est que dès le cinquième siècle il fut admis au nombre des cultes nationaux, c'est-à-dire qu'il avait recruté assez d'adhérents parmi les citoyens et sans doute assez perdu de l'étrangetô de ses rites primitifs pour ne plus choquer les Athéniens.
Le culte de la déesse Bcndis, l'Arthémis thracc (1), nous apparaît comme le plus ancien en Attique après le culte phénicien de Zeus Milichios.
Un passage bien connu de Platon, le début de la République, nous apprend que Socrate vit célébrer la première fête en l'honneur de cette déesse (2); il s'agit, bien entendu . de la première fête officielle, célébrée au nom de la cité. Cette fêle avait lieu au Pirée, ou était le temple de la déesse, le 21e jour du mois de thargélion, et comportait une tto(xtt>i d'Athéniens, une autre deThrace-, et une course aux flambeaux à cheval (3).
Ce culte fut donc admis dans la seconde moitié du cinquième
(1) Cette identification est donnée par le scoliaste de Platon. Rép. , I, p. 3.
(2) Platon, Rép., 327 a.
(3) Voir, pour cette partie de la fête, Wecklein, Der Fachelweltlauf (Hermès, XVIL 437 et suiv.).
siècle parmi les cultes officiels de la cité. Et à partir de ce moment , il en est fait mention plusieurs fois dans les textes épigraphiques, dont le plus ancien paraît dater de 430 environ (I). Vient ensuite un règlement de comptes du dermatique, sous l'administration de Lycurgue, où les Bendidéia figurent deux fois (2); enfin, un décret rendu par le thiase de Bendis en l'honneur de son trésorier Nicias , et qui paraît dater du commencement du troisième siècle (3) : il y est fait mention du temple de la déesse (4).
Ce dernier texte montre que , longtemps après l'admission du culte de Bendis parmi les cultes officiels, le thiase primitivement constitué pour honorer cette déesse subsistait, gardant son indépendance vis-à-vis de la cité. Il devait remonter à une assez haute antiquité, puisque l'adoption par Athènes du culte de Bendis vers 440 prouve qu'à ce moment il avait depuis longtemps une grande importance au Pirée.
Une troisième divinité étrangère, la Mère des Dieux de Phrygie, fit encore son apparition au cinquième siècle, vers 430. Cette fois les Athéniens , indignés des pratiques d'un métragyrte qui initiait leurs femmes aux mystères de sa divinité, le mirent à mort. Mais, s'il faut en croire les lexicographes, cela n'aurait fait qu'accélérer l'introduction du culte : la peste aurait ravagé l'Attique, jusqu'à ce que les Athéniens, sur le conseil de l'oracle, eussent apaisé la colère de la Mère des Dieux en lui élevant un temple, le Métrôon (5).
Cette fois encore, comme toujours, le culte officiel ne supprima nullement le culte national, et les étrangers d'origine phrygienne et sans doute aussi des citoyens continuèrent d'adorer la Mère des Dieux suivant les rites phrygiens, que le culte officiel ne conserva certainement pas. Une anecdote rapportée par Plutarque et très bien expliquée par M. Foucart suffit pour le prouver (6). De plus , les inscriptions nous révèlent l'existence d'un Orgéon en
(1) C. I. A., I, 210 h (comptes des trésoriers des dieux autres qu'Athéna).
(2) C. I. A., II, 2, 741 a, 1. 22, et b, 1. 16.
(3) C. I. A., II, 620; Fourmont indique comme provenance Salamine, mais le monument vient certainement du Pirée.
(4) C'est sans doute à Bendis qu'il faut rapporter cette dédicace, trouvée, il est vrai, à Athènes, mais d'après Fourmont, dont les renseignements sont si sujets à caution : BevSiSwpa Zrjvwvoç 6uy<XTY)p eùîajxévr) àvéÔrjxe T^j 8ew (C. /. A., II, 3, 1601); le nom de Bendidora suffit pour faire reconnaître l'origine thrace de celle qui a fait la dédicace; cf. ibid., 3145, l'inscription funéraire de BevSiôwpa ByipeiaâSou.
(5) Suidas, Photius, s. v. MeTpaYupTï);.
(6) Plutarque, Nicias, 13.
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l'honneur de La déesse, qui a duré plusieurs siôclcs : les décrets les plus anciens en sont datés du commencement du troisième siècle avant notre ère, mais plusieurs ex-voto appartiennent à L'époque impériale (1). C'est au Pirée que la société avait son siège, et le Métrôon du Pirée est absolument distinct de celui d'Athènes, où étaient conservées les archives publiques (2).
Enfin M. Foucart a montré dans le détail que le culte pratiqué dans le Métrôon du Pirée différait profondément du culte pratiqué dans le Métrôon d'Athènes, et que notamment les mystères où Attis jouait le principal rôle ne furent jamais introduits dans le culte public : c'est dans une inscription des Orgéons du Pirée que paraît pour la première fois le mot Attidéia (3).
Zeus Milichios, Bendis, et la Mère des Dieux sont les seules divinités étrangères que les documents nous montrent non seulement établies, mais acceptées officiellement à Athènes au cinquième siècle. Mais beaucoup d'autres cultes avaient, à la môme époque, tenté de s'implanter, avec des succès divers : « Après les guerres médiques, » dit M. Foucart, « il y eut en Attiqueune invasion de dieux barbares. » Parmi ces cultes nouveaux, que les poètes comiques bafouaient à l'envi, figurait celui d'une autre déesse thrace, Cotytto, dont Eupolis, dans sa pièce des Barrai, flétrissait les adeptes (4). Elle paraît avoir été analogue à la Mère des Dieux phrygienne. Puis c'étaient Sabazios, venu de Phrygie, contre lequel s'éleva Aristophane (5), et Aphrodite venue de Paphos, c'est-à-dire AsiarU, avec son inséparable compagnon Adonis. Nous savons par Plutarquc qu'au commencement de l'expédition de Sicile, en 410, les femmes célébrèrent une fête en l'honneur
(l) C. /. A., Il, 3, 1337; III, 1, 13i à 137.
Il est probable, du reste, que ce Métrôon du Pirée a dû être élevé à peu près en morne temps que celui de la ville; dans une des inscriptions que nous venons de mentionner, on voit qu'il n'est pas encore achevé; l'inscription est donc antérieure aux autres de ce groupe, ce qui permet de la dater de la seconde moitié du quatrième siècle (C. I. A., II, 610). On constate au contraire dans deux décrets datés de 2S0 environ, que le temple existe alors (C. I. A., II , 014). Ces décrets d'ailleurs ne sont pas rendus par les Orgéons, mais par un autre thiasc, qui consacre à la Mère des Dieux le produit des amendes que ses membres ont à payer. Il s'agit évidemment d'un tliiase d'une divinité inconnue, mais plus ou moins analogue à la Mère des Dieux, qui n'avait pu obtenir l'autorisation nécessaire pour se bâtir un temple particulier, et qui avait trouvé asile dans le Métrôon.
(3) C. /. A., II, G'22 ; décret en l'honneur de la prétresse Crateia.
(4) Scol. Juvénal, Sat., II, 92.
(5) Aristophane, frag. 478; cf. Gicéron, De leg., II, 15.
d'Adonis, laquelle n'était nullement, comme a l'air de le croire Plutarque , une fête publique , mais une fête particulière , à laquelle prenaient part seuls les adeptes de ce culte (1). Ce qui est vrai , c'est que ces fêtes bruyantes ne rencontrèrent nulle opposition de la part des pouvoirs publics, et se déployèrent librement dans les rues d'Athènes. Cette tolérance de la république promettait par avance l'autorisation officielle du culte, qui ne fut donnée cependant que quatre-vingts ans plus tard seulement.
Au quatrième siècle, les religions étrangères et les associations se multiplient à Athènes : plusieurs des cultes que nous avons signalés comme apparaissant au cinquième siècle sont maintenant définitivement établis en Attique, soit avec la tolérance, soit avec l'autorisation formelle de l'Etat.
Sabazios avait déjà fait son apparition au cinquième siècle, puisqu'Aristophane le raillait dans la pièce perdue aujourd'hui des "ilpai, dont le scoliaste nous a conservé un vers qui le concerne : tov <I>puya, tov àuXy]T9jpa, tov 2aéaÇiov(2). Au quatrième siècle, il avait certainement pris une grande importance et recruté de nombreux adhérents (3) : c'est ce que prouve un passage bien connu de Démosthène, qui prétend qu'Eschine et sa mère Glaucothéa leur servaient d'initiateurs, vers 365 environ. Théophraste montre aussi que c'était de son temps un culte fort répandu : le Superstitieux, s'il rencontre un serpent à grosses joues, se hâte d'invoquer Sabazios, et Y Homme qui sur le tard veut s'instruire ( '0|/if/.aôta;) se fait initier aux mystères de Sabazios (4). Il semble bien que ce soit pour avoir célébré ces mystères que les Athéniens aient mis à mort, d'après Josèphe, la prêtresse Ninos (5) : c'est du moins ce qu'on peut conclure d'un passage des scolies de Démosthène ; et ce serait , cette fois encore , sur l'ordre de l'oracle qu'ils auraient cessé de persécuter ce culte, et permis à la mère d'Eschine d'initier (6).
(1) Plutarque, Alcib., 18; cf. scol. Aristophane, Lysist., 389.
(2) Scol. Aristophane, Ois., 874.
(3) Démosthène, XVIII, 259. 200. — Voir Fr. Lenormant, Sabasius, un des principaux dieux de la religion phrygienne, Paris, 1875.
(4) Théophraste, Caract., XVI, 44; XXVII, 48.
(5) Josèphe, Contre Apion, II, 37.
(U) Scol. Démosthène, p. 431, 25.
Malgré l'extension que prit certainement ce culte, il n'y a, à notre connaissance du moins, que deux inscriptions qui le mentionnent; mais elles suffisent pour nous montrer on activité le thiase, ou plutôt l'érane de Sabazios. Ce sont en effet un décret et une dédicace de l'érane des Sabaziastes, découverts au Piréc et publiés par M. Koumanoudis (1). La dédicace est le plus ancien des deux monuments, d'après l'éditeur, car il n'en donne pas le texte épigraphique : c'est une base de statuette dédiée aux dieux par quatre hiéropes sous l'archontat de Sosigénès, que M. Koumanoudis pense être l'Archonte de ce nom de 342, et non celui qu'on place entre 268 et 203.
Le décret est d'époque beaucoup plus basse : il est daté de l'archontat de Théoclès, de l'assemblée principale de munychion. Théoclès était inconnu jusqu'à présent; M. Koumanoudis pense, d'après la forme des lettres, qu'il faut le placer non loin de Médeios, Archonte en 1 16 avant notre ère, dont le nom figure au commencement d'un décret gravé à la suite du premier, etdont^il ne reste qu'une ligne (2). L'inscription consiste d'ailleurs simplement en une liste des éranistes, gravée par décret des Sabaziastes euxmêmes, et qui devait être placée dans le temple. On y voit figurer un prêtre, qui est d'Antioche, et un autre personnage, un citoyen athénien , qui remplit à la fois les fonctions de trésorier, de greffier et d'épimélète. Suivent les noms de 51 éranistes, dont 12 sont des étrangers, 1 un S^txoato;, et les autres des citoyens, sauf 3 noms qui ne portent pas d'indication spéciale.
Ces deux monuments nous montrent que le culte de Sabazios a ou, lui aussi, une existence fort longue, et que les citoyens ont tenu dans l'association, au moins à une certaine époque, une place fort importante.
De la même période à peu près paraît dater l'introduction du culte de deux autres dieux d'origine phrygienne, Isodailcs et Mên. Ce sont peut-être ces autres dieux étrangersqu'Aristophane raillait, en même temps que Sabazios, dans sa comédie des "iîpat ; c'est Cicéron qui nous a conservé ce détail : a Novos vero deos et in bis celenâis nocturnas pervigilationes sic Aristophanes... vexât, ut apud cum Sabazius et quidam alii dei peregrini judicati e civitate ejiciantur (3). » Tous deux en effet étaient de même origine que
(1) 'E<pi»|i. apx-, 1883, 244 ; cf. C. /. A., II, 3, 1326.
(2) Cf. Fougères [Bull. corr. hell., XV, 262), qui confirme cette conjecture d'après une inscription de Délos.
(3) Cicèron, De leg., II, 15, 37.
Sabazios, et leur culte devait comporter des cérémonies du même genre.
Isodaitès était une des formes du Dionysos phrygien et thrace(l); il devait venir en Grèce de la Thrace, car son culte était déjà alors implanté en Béotie, et ce fut une Béotienne, la fameuse Phryné, qui tenta de l'introduire à Athènes. On sait quelles furent les conséquences de cette tentative : accusée par Euthias (2), elle n'échappa a la peine de mort que grâce à l'ingéniosité de son défenseur Hypéridc (3). Il semble d'ailleurs que cela ait suffi pour couper court au développement du nouveau culte, dont on ne trouve pas d'autres traces.
Quant au culte qu'avait voulu introduire la prêtresse Théoris , que Démosthène fit condamner à mort pour ce fait (4), nous ne savons quel il était.
Le plus ancien de tous les monuments relatifs au culte de Mên provient du Piréc, tandis que tous les autres, même ceux qui proviennent d'Asie Mineure, sont de l'époque romaine. C'est la dédicace d'un temple ou d'une chapelle élevée à ce dieu par le mari et la femme, deux étrangers, car leur nom n'est suivi ni du patronymique ni du démotique : Aiovucto; xoù BaëuAia Twt Mïjvl to Upôv àvÉôeaav. D'après M. Kôhler, le monument serait du troisième siècle, tandis que M. Foucart le fait remonter jusqu'à la seconde moitié du quatrième (5); dans tous les cas, c'est, nous le répétons, le plus ancien de tous. Il y avait donc, au troisième siècle au plus tard, un temple de Mên au Pirée, élevé évidemment avec l'autorisation du Conseil et du Peuple.
Pour ce qui est de la nature de ce dieu, qui porte dans une inscription d'Iconium l'épi thète de xaTayôo'vioç, ce qui paraît l'assimiler à Hadès , nous nous bornons à renvoyer aux références données à l'occasion de cette dernière inscription par MM. Radet et Paris (6), et au chapitre XIII du livre de M. Foucart : il y montre comment le culte de Mên, peut-être peu florissant à l'époque hellénique, fut introduit de nouveau en Attique au deuxième siècle de notre ère par un affranchi Lycien , Xanthos, qui fonda
(1) Plutarquc, Mor., p. 474, 48; Harpocration, Suidas, s. v.
(2) Fragm. orat. grœc, II, 426.
(3) Pscudo-Plutarque, Vies des 10 orat. : Ilypéride.
(4) Philoch. ap. Harpocration, s. v. 0£wptî. — Dans tous les cas, il ne faut pas voir là, comme le fait M. Curtius (V, 408), un épisode d'une lutte de Démosthène contre « le parti sacerdotal. »
(5) C. I. A., II, 3, 1587; Bull. corr. hell., IV, 129. (G) Bull. corr. hell., X, 504.
au Laurion une chapelle et une société en l'honneur de son dieu (1).
A côté des cultes de l'Asie Mineure, les cultes phéniciens continueront aussi à se répandre au quatrième siècle, et deux au moins d'entre eux paraissent avoir été admis dans le courant de ce siècle.
C'est tout d'abord le culte à'Astartê, que fondèrent définitivemont on 333, comme nous l'avons déjà dit, des marchands originaires de Kition, avec l'autorisation du Conseil et du Peuple (2). C'est au thiasc et au temple de cette Aphrodite syrienne du Pirée que se rapportent les trois décrets de la fin du quatrième siècle que nous avons déjà mentionnés, où il est question de la fête des Adonia (3).
Au contraire, deux autres inscriptions du Pirée, quoique relatives à Aphrodite Syria ou Ourania, paraissent provenir d'un autre temple, le temple des Orgéons de la Mère des Dieux. L'une est une dédicace, d'une femme de Kition (4); l'autre un décret de ces Orgéons en l'honneur de Nicasis de Corinthe, protresse d'Aphrodite, qui avait offert des sacrifices à sa déesse pour les Orgéons (5). Le fait s'explique d'ailleurs facilement, étant donné le caractère multiple de ces deux divinités dont la légende était très analogue, Attis jouant pour l'une le môme rôle qu'Adonis pour l'autre : l'une et l'autre n'étaient que des transformations de la grande divinité féminine, ou pour mieux dire du couple divin dont la patrie primitive est sans doute la Chaldée. On voit en même temps que ces associations religieuses étrangères, d'origine diverse, vivaient fort bien ensemble et fraternisaient à l'occasion, en se rendant de mutuels services.
Une dédicace, que M. Kohler attribue aux premières années
(t) c. I. A., III, 73.
(2) c. /. A., II, 1G8.
(3) Bull. corr. hell., III, 510. — Cette fête doit être rayée de la liste des cultes athéniens, où M. J. Martba avait cru devoir la faire figurer (Les sacerdoces athéniens, 146); d'aucun des textes qu'il cite il ne résulte que ce fût une fête athénienne. Lo passage de la Paix est une plaisanterie : Trygée promet do célébrer dorénavant, en l'honneur du seul Hermès, s'il l'aide à ilclivrer la Paix, toutes les fêtes de tous les autres dieux, et il mêle à dessein avec les Panathénées, les Dipolics et les Mystères, une fête barbare. Et de tous les autres textes (Plntarque, Alcib., 18; Platon, Phédr., 276 b ; Aristophane, Lysist., 389), le caractère étranger, non officiel de la fête, ressort nettement.
du quatrième siècle, mentionne un prêtre et des thiasotes d'Héraclès (1). Le prêtre, Simon, est un citoyen athénien, et les thiasotes sont sans doute aussi des citoyens, quoique leur nom figure seul, sans patronymique ni démotique. Faut-il en conclure que ce thiase adorait l'Héraclès grec? Nous ne le pensons pas, et nous croyons qu'il faut voir en lui l'Héraclès des Phéniciens, Melkarth, qui était à Délos le patron des Héracléistes (2).
C'est au même dieu que se rapporte une inscription postérieure, du milieu du troisième siècle, et qui doit provenir du Pirée (3) : c'est un décret rendu par un érane en l'honneur d'un isotèle, Eschylion (?) fils de Théon, trésorier de l'érane, auquel l'éloge associe le secrétaire, les épimélètes et les hiéropes. Ce n'est pas d'ailleurs à Héraclès seul que cet érane rend un culte, mais à Zeus Sauveur, à Héraclès, et aux Sauveurs. M. Foucart a montré ce qu'il faut entendre par ces noms : ce sont les dieux phéniciens protecteurs de la navigation, Sachoun peut-être, Melkarth et les Patèques, analogues aux Cabires. Ce qui prouve que ce culte avait bien son centre au Pirée, c'est que c'est là, dans la péninsule méridionale (où paraissent avoir été la plupart des temples étrangers) qu'on a découvert en 1866 les substructions d'un édifice et six grands autels, dont trois portent les dédicaces que nous venons de citer (4).
D'autre part, l'existence d'un thiase en l'honneur d'Héraclès à Athènes au quatrième siècle prouve que l'association du Pirée remonte au moins à ce moment, et probablement beaucoup plus haut, au cinquième siècle sans doute. Voici comment on peut s'expliquer la coexistence des deux sociétés : outre le thiase primitif, ouvert à tous, mais surtout composé d'étrangers, et situé au Pirée, il se sera constitué à Athènes une société en l'honneur de la môme divinité, dont le culte s'était répandu au point de devenir populaire; seulement, dans cette nouvelle société, peut-être
(1) C. I. A., II, 2, add., 986 b; comme il n'y a pas d'indication de provenance, nous pensons que la pierre vient d'Athènes, et non du Pirée.
(4) C. I. A., II, 3, 1549; la copie la plus ancienne, celle de Pervanoglu, porte Ail lojTïjpt ; sur la copie de M. Hirschfeld, Ait a disparu, et M. Kohler propose de restituer 'Epix^j, d'après deux autres dédicaces (/. G. A., 349; C. /. S., 118) qui ont été trouvées au même endroit. Peu importe d'ailleurs, l'Hermès pélasgique étant associé , dans les mystères de Baraothrace , aux Cabires, et ayant le même caractère de dieu protecteur de la navigation.
[es citoyens soûls étaient-ils admis, et probablement aussi les rites du culte s'étaient fort hellénisés.
Les cultes égyptiens louaient aussi au quatrième siècle une place importante. Nous avons déjà vu que le temple à'ists au Pi-
rée esl 1«' ['lus ancien dont nous connaissions formellement l'existence parles textes : il constituai! le précédent qu'invoqua Lycurgue en faveur de la demande faite par les Phéniciens de Kition. Il existait donc avant l'année 333, et le culte môme d'Isis au Pirée remontait sans doute beaucoup plus haut encore (1).
Une inscription de Délos de découverte récente fournit des renseignements intéressants sur la façon dont s'organisaient en pays étranger ces colonies d'Egyptiens. Non seulement ils restaient attachés à leurs cultes nationaux, mais, à Délos au moins, ils formaient un Synode (2), célébraient leurs fêles particulières, et continuaient à se servir du calendrier égyptien : l'inscription mentionne le mois de Méchir. Cette inscription ne remonte guère qu'au deuxième siècle avant notre ère, mais il n'est pas douteux qu'il en ait toujours été ainsi. Et ce qui est vrai de Délos l'est certainement aussi des autres cités grecques où se trouvaient des colonies égyptiennes, comme le prouve la résolution prise par le Synode de Délos d'envoyer copie du décret rendu à un autre xotvo'v dont la résidence est malheureusement inconnue, la pierre étant brisée à cet endroit, mais qui pourrait bien être le xotvo'v du Pirée.
Néanmoins, les autres documents épigraphiques relatifs au culte d'Isis sont tous d'époque assez basse, c'est-à-dire du temps où les dieux égyptiens ont leur place officielle à Athènes (3). Ce sont des dédicaces, l'une faite par le Conseil en l'honneur d'une canéphore d'Isis; une autre faite à Sérapis et à Isis; une troisième, où Isis est associée à plusieurs autres divinités; une quatrième enfin, du temps de l'empire romain, où l'on voit que le prêtre de la déesse est un Athénien, et le zacore un Milésien, ce qui montre que l'association avait conservé son caractère primitif, et était toujours demeurée ouverte à tous indistinctement (4).
(1) D'après Meinekc, il faudrait attribuer au poète comique Ophélion le fragment généralement attribué à Philémon, où un personnage jure par Isis [Frag. poct. com., 517; cf. Aristophane Didot, p. 131); or Ophélion vivait au commencement du quatrième siècle.
(;' L'inscription est un décret honorifique voté par ce synode en faveur de deux de ses bienfaiteurs; G. Fougères, Fouilles de Délos (Bull. corr. hell., XIII, 240).
(3) Cf. Lafaye, p. 35.
Il est intéressant de trouver le nom de l'orateur Lycurgue dans la proposition faite en faveur des Kitiens : « Souvent, nous dit son biographe, il prit la parole au sujet d'affaires religieuses (1). » Et l'on sait qu'en effet, dans le cours de son administration, il attacha une importance toute particulière à la célébration et à la restauration des divers cultes.
L'inscription nous montre que ce n'est pas seulement aux cultes nationaux que s'étendait sa sollicitude, et qu'il voulait que les étrangers, comme les citoyens, pussent pratiquer ouvertement et publiquement leur religion (2).
Il semble d'ailleurs que ce fût dans la famille de l'orateur une tradition : un autre Lycurgue, son grand-père paternel, a été à maintes reprises l'objet des railleries des poètes comiques du cinquième siècle; Aristophane lui donne le surnom d'Ibis (3), Cratinos.le montre s'avançant sur un char et revêtu d'une calasiris, etPhérécratès, dans un fragment corrompu et assez peu clair, fait également allusion à son goût pour les choses de l'Egypte. Aussi le scoliastc d'Aristophane le croit-il égyptien (4). Or il n'y a nulle apparence que ce noble Etéobontade descendît à aucun degré d'une famille égyptienne. Ce qui a dû donner lieu aux railleries des comiques, c'est probablement qu'il s'était fait le protecteur des étrangers et de leurs cultes, des Egyptiens notamment. Si les sectateurs d'Isis n'ont reçu qu'au quatrième siècle l'autorisation de bâtir un temple à eux, au cinquième siècle déjà ils devaient former une colonie importante, et peut-être Lycurgue l'ancien avait-il contribué à faire tolérer par les Athéniens ce culte avant qu'on le reconnût officiellement. Et peut-être aussi doit-on expliquer de la même façon bien d'autres surnoms : à en croire les poètes comiques et même les orateurs, beaucoup d'autres personnages athéniens, et non des moindres, auraient été en réalité des étrangers ou des demi-étrangers. Ne serait-ce pas qu'ils auraient favorisé le libre exercice de cultes étrangers, ou même qu'ilsse seraient rangés au nombre de leurs adhérents? Un surnom est bien vite donné, et l'épithètc de Thracc, d'Egyptien ou de Syrien une
(1) Pseudo-Plutarque , Vie de Lyc, 33 : « Eîtte Se xat uepî lepûto 7ro).).axî;. » Cf. Kôhler, Hermès, V, 352.
(2) Cf. plus loin, liv. II, sect. i, ch. V, § 1.
(3) Ois., 1295. M. Duniy [ilist. des Grecs, III. 174) applique à tort ce passage à l'orateur, et croit qu'il fut surnommé « llbis , ou le destructeur des reptiles, pour la guerre sans merci qu'il fit aux concussionnaires. » !
(4) Frag. poet. com. : Cratinos, 22; Phérécr., 9; — scol. Aristophane, Ois., 1296.
fois attachée à un nom, co nom, l'imagination populaire aidant, devait facilement faire prendre le change et tromper beaucoup même des contemporains.
Il est possible qu'une autre divinité égyptienne, Horos, se soit introduite en Attique en même temps qu'Isis. Un fragment du poète comique Théophilos, un des derniers représentants de la comédie moyenne, nous montre en effet un personnage qui, effrayé de l'énumération que lui fait un athlète de son menu ordinaire, jure coup sur coup par Apollon, Horos et Sabazios. Mais ce texte unique ne suffit pas pour qu'on puisse l'affirmer; dans tous les cas, c'est dans le temple môme d'Isis qu'on devait adorer ce dieu (1).
Enfin, les inscriptions du quatrième siècle nous font connaître encore, à Athènes et au Pirée à la fois, un dernier culte, étranger assurément, puisqu'un érane s'était formé pour le célébrer. C'est le culte de Zeus Pkilios.
Les monuments relatifs au culte de ce dieu, des dédicaces, sont au nombre de trois. C'est d'abord une dédicace faite par les éranistes, et trouvée sur la colline des Nymphes; elle est datée de l'archontat d'Hégésias (324/3), et gravée au-dessus d'un bas-relief (2). Ce bas-relief, dont il ne subsiste que la partie gauche, représente le dieu assis sur un trône, et tenant, à ce qu'il semble, une coupe de la main droite; sous le trône est un aigle; devant Zeus est un autel, et près de l'autel un porc.
Les deux autres dédicaces proviennent du Pirée; l'une est faite par une femme, Mynnion, sans doute une esclave ou une affranchie. Elle comporte aussi un bas-relief représentant un homme barbu , duquel s'approchent une femme et un enfant (3); elle est certainement aussi du quatrième siècle. L'autre, faite par un certain Herinaeos, ne doit pas être de beaucoup postérieure (4). La mention d'un érane, et aussi ces deux noms sans patronymique ni démotique, qui sont évidemment des noms d'étrangers, peutêtre d'esclaves, prouvent qu'eà cette époque Zeus Philios et son culte étaient un culte et un dieu étrangers. Plus tard, Zeus Philios nous apparaît comme admis dans le Panthéon officiel, puisque
(1) C'est par une inadvertance assez singulière que M. Lafaye (p. 14, n. 2) a cru lire le nom d'Horos sur une inscription du quatrième siècle provenant du Laurion, et qui n'est autre qu'une borne hypothécaire, ôpo? èpYaunjpîou, etc. [Rhein. Mus., 1869, 47G = C. /. A., IJ, 2, 1122).
(4) C. /. A., II, 3, add., 1572 b.
son prêtre avait sa place marquée au théâtre de Dionysos (l). Quelle était l'origine de cette divinité, et quel nom étranger se cache sous cette dénomination de Zeus Philios? Nous n'en savons rien. On voit seulement, par cette identification même, qu'il avait quelque analogie avec une des nombreuses formes du Zeus hellénique. Mais il était bien différent de ce dernier : c'est ce que prouve la description que fait Pausanias de la statue de Zeus Philios qu'on voyait dans son temple à Mégalopolis (2). Cette statue, œuvre de Polyclète, représentait le dieu avec les attributs de Dionysos, des cothurnes, un thyrse et une coupe, plus l'aigle, attribut habituel de Zeus ; et Pausanias lui-même fait remarquer que ce Zeus n'a nullement l'aspect des statues ordinaires de Zeus. De la ressemblance qu'il signale entre cette statue et celles de Dionysos, on pourrait conclure que Zeus Philios était d'origine thrace, et identique au Dionysos primitif.
Avec le" troisième siècle, s'ouvre la période de grande expansion dans le [monde grec des [cultes orientaux , et surtout des cultes alexandrins, [sous la puissante impulsion de Ptolémée Soter et de Ptolémée Philadelphe (3).
C'est vers 250, trois ans avant la mort de Ptolémée II, que l'on constate pour la première fois la présence à Athènes d'une société de Sarapiasles. Avait-elle son siège à Athènes même ou au Pirée, c'est ce qu'on ne peut déterminer avec certitude, l'inscription qui nous la fait connaître étant de provenance inconnue. Mais, étant donné que tous les autres cultes orientaux ont débuté par le Pirée, il est bien probable qu'il en fut de même pour celui de Sarapis.
On sait ce qu'était ce nouveau dieu : il n'était autre que le dieu égyptien plus connu auparavant sous le nom d'Osiris , mais qui , sous Ptolémée Soter et grâce a lui, devint pour ainsi dire le dieu officiel de[ l'Egypte hellénisée. Associé à Isis, comme l'était autrefois Osiris, il fut adoré très rapidement dans toute l'Egypte, et presque aussitôt le couple divin fut adopté publiquement par les cités grecques, sous [l'influence de Ptolémée, qui voulait fon-
(i) c. I. A., III, 285.
(2) Pausanias, VIII, 31, 4.
(3) Voir l'excellent chapitre que consacre à cette question M. Lafayc, 24 et suiv.
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dre les vieux cultes des Pharaons avec leurs cultes nationaux (1). L'inscription qui nous est parvenue des Sarapiastes athéniens est nu décret rendu par l'érane en l'honneur de ses dignitaires , qu'on peu! dater, nous l'avons dit, de 250 environ (2). A ce moment , il y avait déjà longtemps qu'une alliance avait été conclue entre Athènes et Ptolémée, et que le culte de Sarapis avait dû devenir à Athènes un culte public. Pourquoi donc les Sarapiastes continuaient-ils à former, et au Pirée probablement, une société particulière? M. Foucart suppose que c'est parce que ces thiases « avaient gardé plus fidèlement les rites étrangers (3). » Cette raison, qui peut être valable pour d'autres cultes, ne peut guère l'être pour celui de Sarapis, tout récent et à demi hellénise même en Egypte dès sa naissance. La vraie raison du fait a été donnée par M. Lafaye (4) : « Il est plus simple d'admettre que ce culte était toujours aux yeux de l'Etat dans la même condition, ou plutôt qu'on avait apporté de nouveaux tempéraments à la loi qui le proscrivait de la cité, sans pourtant le mettre sur le même pied que celui de Zeus ou d'Athéné. Il semble , en effet , qu'il y avait entre la situation que l'on faisait aux religions étrangères, dès le jour de leur apparition, et celle qui suivait pour elles leur triomphe définitif, un degré intermédiaire. On fermait les yeux sur leurs progrès; on laissait les citoyens courir à elles; on ne déférait plus aux tribunaux les Phryné que l'on voyait entrer dans les sanctuaires des faubourgs. C'était la période de la tolérance. L'opinion du grand nombre finissait par imposer silence aux accusateurs ; il aurait été de mauvais goût de résister à l'envahissement ; et toutefois on aurait peut-être trouvé hardi celui qui aurait proposé de rapporter les lois d'exclusion. C'est, croyonsnous, par cette seconde phase que le culte égyptien passait, au milieu du troisième siècle, chez les Athéniens (5). » C'est peut-être, en effet, beaucoup plus tard seulement que Sa-
(1) Sur la nature et l'importance du culte de Sarapis, cf. Lafaye, 15 et suiv.
(3) Foucart, Associations, 102.
(4) Op. cit., 34.
(5) Il faut remarquer que tous les noms des éranistes sont bien des noms grecs, mais qu'aucun ne comporte de patronymique ni de démotique; et
ore verrons-nous plus loin (cf. liv. III, sect. i, ch. n) que très souvent les étrangers d'origine barbare traduisaient leurs noms en grec. Il semble donc qu'on soit en présence de métèques plutôt que de citoyens. Ce serait une preuve de plus que le culte était encore pratiqué presque exclusivement par des étrangers.
rapis eut à Athènes, au bas de l'Acropole, le temple qu'y vit Pausanias (1), et dont provient sans doute la dédicace à Sarapis et Isis que nous avons déjà citée (2). Cette dédicace nous montre le culte d'Isis associé alors à celui de Sarapis, comme il l'était en Egypte même.
Le fragment de décret des Asclépiastes trouvé dans les ruines de l'Asclépieion d'Athènes paraît dater aussi du troisième siècle (3). Nous avons déjà dit qu'il fallait voir dans ces Asclépiastes des adorateurs, non de l'Asclépios grec, mais d'une divinité cypriote ou phénicienne assimilée par eux au dieu grec, comme l'Asclépios adoré à Délos.
En fait de cultes originaires de l'Asie Mineure, deux apparaissent en Attique au troisième siècle : ceux d'Artémis Nana et de Zeus Labraundos.
Arlémis Nana est une divinité phrygienne qui appartient au cycle de la Mère des Dieux : il est donc possible que son culte se soit introduit en Attique en même temps que le culte de cette dernière, et qu'elle n'eût pas de temple spécial et fût adorée dans celui de la Mère des Dieux. Elle est nommée d'ailleurs dans une seule inscription, trouvée au Pirée (4) : c'est une dédicace faite par deux époux , des étrangers selon toute apparence. Mais d'autres inscriptions , où le nom d'Artémis n'est suivi d'aucune épithète, doivent en être rapprochées.
Ainsi , une dédicace d'hiéropes à Artémis, qui paraît du troisième siècle, provient aussi du Pirée ; ces hiéropes, au nombre de trois, sont, l'un un citoyen, le second un isotèle, et le troisième un étranger, de Soloi (5). Il est donc certain que le culte dont ils sont les ministres n'est pas un culte public. L'Artémis wpaTa, à laquelle s'adresse une autre dédicace provenant également du Pirée ne devait pas être différente d'Artémis Nana (6). Par contre, il est impossible de décider si l' Artémis à laquelle des esclaves (SoûXot) et des acolylhes (àxoXouôoi) ont consacré des gâteaux ([/.ovôji.- <paX<x), est la déesse phrygienne (7), ou Artémis Munychia, ou en-
(2) C. I. A., II, 3, 1612; elle a été trouvée en effet « in ecclesia ad radiées arcis septentrionales olim sita; » cf. Wachsmuth, Die Stadt Athen, I, 223-224.
(3) C. /. A., II, add. G17 b.
(6) C. /. A., II, 3, add., 1571 c = 'Eçrii*. àpx-, 1884, 69, où M. Mélétopoulos l'attribue à Artémis Munychia.
LES MÉTÈQUES ET LA RBLKHOM : I. CULTES ÉTRANGERS. I i.'i
core l' Artémis à laquelle Conon avait élevé an temple ou souvenir de sa victoire de Guide (1).
Pourtant, si on rapproche, comme le fait M. Kôhler, cette ini.ni de l'inscription relative aux mystères d'Eleusis (2) , où figurent aussi des àxo'XouOoi et des SouXoi, qui viennent après les mystes et les épopteSy on est amené à penser que le culte de cette tortait aussi des mystères, ce qui conviendrait bien à une divinité originaire de l'Asie Mineure et apparentée à la Mûre des Dieux.
Une troisième dédicace, du commencement du second siècle environ, qui provient de la région du Dipylon, est faite à Artémis par un étranger, Mitrobatès (3) : il est donc possible que le culte de la déesse phrygienne ait à un moment donné pénétré jusque dans la ville. C'est ce que semble prouver une dernière inscription, de l'époque macédonienne également, et trouvée à l'Acropole : o't 'AprsfxKiiauTal MouaaTov Kupr,voaov ; ce n'est qu'un fragment, et le décret même, qui rappelait les services rendus par Mousieos et les honneurs qu'on lui conférait , est perdu. Mais le nom même d"Apre|Atffta<TTaî suffit pour montrer qu'il s'agit bien d'un thiase et d'une divinité étrangère, qui peut être Artémis Xana.
Quant au culte de Zeus Labraundos, c'est un culte exclusivement carien. Les Gariens donnaient aussi h ce dieu les épithètes de Stratios et de Chrysaoreus, et son culte ne se rencontre nulle part en dehors de la Carie. Il y avait cependant à Athènes, au dire d'Hérodote , une famille qui lui rendait un culte particulier : c'était la famille d'Isagoras; aussi la dit-il d'origine carienne (4).
Au troisième siècle, on constate au Pirée l'existence d'un thiase en l'honneur de ce dieu. Le monument qui nous le fait connaître est un décret rendu par les thiasotes en l'honneur de leur trésorier Ménis d'Héraclée, sans doute d'Héraclée du Latmos (5). On y voit que le thiase achevait alors de construire son temple, et que Ménis l'avait décoré à ses frais d'un fronton et d'un portique (G);
(1) Pausanias, I, 1, 3.
(4) Hérodote, V, 06.
(6) Ce temple offrait donc l'aspect ordinaire des temples grecs; il est vrai qu'il ne semble pas qu'il y ait eu, en dehors de l'architecture militaire, d'architecture nationale carienne (Perrot-Chipiez, Histoire de l'art dans l'antiquité. V, 316 et suiv.). On aimerait à savoir comment étaient construits les temples d'Isis et d'Astarté ; s'ils n'étaient pas de pur style égyptien et
il avait donc reçu alors l'autorisation officielle du Conseil et du Peuple.
A la fin du troisième siècle, le grand mouvement religieux qui a importé en Occident les divinités de l'Orient est à peu près terminé, et on ne voit plus apparaître en Attique que quelques cultes d'importance secondaire, à supposer qu'ils ne datent pas d'une époque plus ancienne.
Une inscription qu'on peut dater de 105 environ mentionne Zeus Xènios comme le patron d'une association de marchands, qui se compose d'Athéniens et d'étrangers. Bôckh, il est vrai, attribuait cette inscription à Délos (1); mais M. Homolle, si au courant de l'épigraphie dôlienne, la revendique à juste titre pour le Pirée. M. Foucart fait remarquer, à propos de cette épithète particulière de Zeus, que « les épithètes données aux dieux par les sociétés religieuses n'ont jamais une signification morale; elles marquent l'origine ou le caractère propre du dieu. » Or il y avait à Cypre, d'après Ovide (2), un dieu qui portait cette épithète : Zeus Xénios, patron de négociants étrangers, serait donc un dieu cypriote, c'est-à-dire phénicien, et le mot Xénios la traduction d'une épithète locale, probablement mal comprise ou mal traduite (3).
Enfin, pour le premier siècle, en 96 avant notre ère, une inscription bilingue, grecque et phénicienne, trouvée récemment au Pirée , nous apprend qu'une association de marchands de Sidon avaient élevé un temple en l'honneur de leur dieu Baalsidon (4). C'est un décret rendu par la société en l'honneur d'un de ses membres. L'inscription grecque est fort brève : to xotvov twv
phénicien, du moins ils devaient se rapprocher du type national plus que les temples des divinités orientales en Italie , l'Isium de Pompéi par exemple, que décrit Lafaye, 173 et suiv. — Mais nous laissons de côté à dessein ces questions, de même que les questions topographiques, qui seraient mieux à leur place dans une étude sur le Pirée : nous nous bornerons à renvoyer au volume récent de Curt Wachsmuth (Die Stadt Athen, II, p. 126 et suiv.), où l'abondance et la sûreté de l'érudition font d'autant plus regretter l'insuffisance de la mise en œuvre.
(1) C. 7. G., 124; cf. Bull. corr. hell., VIII, 112.
(2) tlèlam., X, 224.
(3) Il faut dire cependant que, d'après Pausanias (III, 11, 11), Zeus Xénios était adoré à Sparte, en compagnie d'Athéna Xénia, ce qui ne s'accorde guère avec l'hypothèse de l'origine étrangère de ce dieu. Mais il est possible qu'on ait assimilé à ce Zeus Xénios hellénique une divinité étrangère, dont la nature ou même simplement le nom prêtaient à cette confusion.
(4) E. Renan, Inscription bilingue du Pirée (Rev. arch., 1888, 1, 5 et suiv.).
Stfavfew Atozsi'o^v SiSwviov. Heureusement l'inscription phénicienne est , par extraordinaire, plus explicite : elle nous apprend que Diopeithès, nàsi de l'association, avait bâti, à ses frais sans doute, le vestibule du temple. En voici d'ailleurs la traduction donnée par M. Renan ; les mots douteux sont en italiques : « Le 4e jour (du mois) de mirzah, de la 15° année (de l'ère) du peuple de Sillon. Il a plu aux Sidonions...de couronner Semobaal fils de Ifagon, qui a été nasi de la communauté pour le temple et pour la construction du vestibule du temple, d'une couronne d'or (du poids) île 20 drachmes légales, parce qu'il a bâti le portique du temple et qu'il a fait tout ce qui était de son office à ce sujet; d'écrire (les noms des) hommes qui ont été nos nasi pour le temple sur une stèle d'or, qui sera dressée dans le portique du temple... cette stèle, on prendra 20 drachmes légales sur l'argent (du temple) du dieu Baalsidon, pour que les Sidoniens sachent, comme la communauté le sait, par ordre de succession, les (noms des) hommes qui ont rempli des offices devant la communauté (I). »
Si à tous ces noms de divinités étrangères on ajoute encore celui d'Artémis Phèrèa, originaire sans doute de Thessalie, et que nous ne connaissons d'ailleurs que par quelques lignes d'Hésychius et de Pausanias (2), on aura à peu près tous les cultes d'origine étrangère qui, d'abord tolérés en fait à Athènes, finirent par y être reconnus officiellement, et souvent par avoir droit de cité dans le panthéon athénien.
L'admission de plus en plus libre de ces cultes à Athènes et surtout au Pirée a eu, nous l'avons déjà indiqué, des causes de diverse nature, et tout d'abord la tolérance, la « philoxénie » particulière aux Athéniens. Mais les intérêts commerciaux d'Athènes en ont été la cause prédominante : par cette hospitalité largement
(1) Il est intéressant de voir comment, au contact des Athéniens, les scribes sidoniens ont pris les tournures habituelles de leur style épigraphique (et qu'il a fait tout ce qui était de son office à ce sujet..., pour que les Sidoniens sachent, etc.), qui contrastent si fortement avec la sécheresse et la pauvreté ordinaire des inscriptions phéniciennes.
(2) Hésychius, s. v. *£pea; Pausanias, II, 23, 5. — Quant au Oeô; Sevixôç qui figure parmi les divinités auxquelles la cité a fait un emprunt en 423/2 (C, /. A., I, 273, frag. f, lig. 18), comme c'est la seule mention qui nous soit parvenue de lui, il est impossible d'en rien conclure. Peut-être est-il le même que Zeus Xénios, dont le culte en ce cas remonterait beaucoup plus haut que le second siècle, où nous l'avons constaté, et aurait continué à être célébré par un thiase particulier, même après avoir été admis au nombre des cultes de la cité.
ouverte à tous, elle entendait devenir le centre préféré des trafiquants venus de tous les points de la Méditerranée. Elle tenait à offrir toutes les ressources de leur patrie môme à ceux qui ne faisaient que débarquer leurs marchandises au Pirée ; mais elle avait en vue, avant tout, les colonies étrangères, de plus en plus nombreuses à partir du cinquième siècle, qui faisaient de l'Attique leur nouvelle patrie, et qui formaient un intermédiaire précieux entre elle et l'étranger, les vieilles cités orientales principalement. Tous ces dieux égyptiens, phéniciens, de l'Asie Mineure ou du Nord sont pour nous les représentants d'autant de colonies de même origine , dont nous retrouverons d'ailleurs les traces sur d'autres terrains.
En dehors et au-dessus des différents cultes étrangers, pratiqués chacun par des métèques d'origine diverse, y avait-il un ou plusieurs cultes particuliers aux métèques, mais pratiqués par tous sans distinction d'origine ?
C'est ce que pourraient faire croire deux passages, l'un d'un lexicographe, l'autre de Pausanias. Dans le premier il est dit, au mot Mexoucioç Zeuç ■ ô uto xwv [/.etoixtov Tijxcojxevoç (1). Bôckh admet sans discussion l'existence de ce dieu des métèques (2), et aussi de cérémonies religieuses et de fêtes qui leur auraient été propres. C'est à ce culte de Zeus Metoikios qu'il rattache l'hestiasis des métèques dont parle Ulpien dans son commentaire sur le discours de Démosthène contre Leptine (3).
Il n'y a aucune raison pour admettre que l'hestiasis des métèques n'eût pas rapport, comme leurs autres liturgies d'ordre religieux , aux cultes de la cité ; c'est un point sur lequel nous reviendrons d'ailleurs. Quant à l'existence même de Zeus Metoikios, il nous paraît impossible de l'admettre sur la foi d'un seul auteur, et d'un auteur de valeur aussi médiocre. Il n'existe, en fait, aucune trace ni de ce dieu ni de son culte. Si l'épithète de Metoikios a été réellement appliquée parfois à Zeus, elle devait avoir un autre sens, et c'est le lexicographe qui aura expliqué ainsi cette épithète dont le sens réel lui échappait, et qui peut-être n'était que la traduction inexacte du nom d'un dieu étranger.
(1) Bekker, Anecd., I, 51, 24.
(3) Scol. Dém., c. Lept., 462, 13.
Quant au passage de Pausanias, c'est une anecdote, de date indéterminée, dont l'authenticité est plus que suspecte, et qui, en tout cas, a un caractère purement local. Un métèque, Timagoras, aurait été vivement épris d'un bel éphèbe athénien, Mélès, qui, dédaignant sa passion, lui avait ordonné de se précipiter du haut d'un rocher, ce que le métèque aurait l'ait aussitôt. Puis Mélès, saisi de remords, se serait précipité à son tour, et dès lors les métèques athéniens avaient adoré Antéros, le vengenrdeTimagoras(i).
Il est naturellement impossible de démêler ce qui a fait le fond de cette légende; mais, même en admettant que l'autel d'Antéros fût réellement de la part des métèques athéniens l'objet d'une vénération spéciale, cela ne veut pas dire qu'il y ait eu là un culte à proprement parler, qui les réunît tous dans la célébration d'une fête commune.
Et en fait, les métèques athéniens n'avaient nul besoin d'un culte commun qui leur fût spécial. Tous les cultes que nous avons énumérés dans ce chapitre sont les cultes de dieux étrangers à la Grèce, de dieux des religions de l'Orient. Or il s'en faut de beaucoup que tous les métèques d'Athènes fussent originaires des pays barbares : nous verrons que beaucoup au contraire étaient des Hellènes ("2). A ceux-là aussi il fallait des dieux et des cultes, et cependant nous n'avons trouvé aucune trace de cultes propres aux cités grecques qui fournissaient à Athènes beaucoup de métèques, comme Milet, Gorinthe ou Sicyone, etc. Qu'en conclure, sinon que ces métèques n'avaient pas besoin d'élever des temples à eux, parce qu'ils étaient admis dans les temples de la cité ?
Or, à cet égard, Athènes n'a fait aucune différence entre tous ses métèques, quelle que fût leur origine : à tous elle a fait une part dans sa religion officielle; de sorte que les métèques avaient bien des cultes communs, qui n'étaient autres que les cultes mêmes de la cité.
(1) Pausanias, I, 30, 1. Suidas, s. v. MéXitoç, raconte l'histoire beaucoup plus longuement et en intervertissant les noms des personnages, mais sans faire mention d'aucun métèque ; il ne parle pas non plus d'un autel, mais simplement d'une statue qui représentait le jeune Timagoras se précipitant.
(2) Cf. plus loin, liv. III, sect. i, ch. n.
CHAPITRE VII
Les étrangers, pour l'exercice de leurs cultes nationaux, profitaient aussi bien que les métèques de la large tolérance d'Athènes. De même, nous avons vu que devant les tribunaux athéniens les étrangers, sans jouir de droits positivement définis comme ceux des métèques, n'étaient point cependant livrés à l'arbitraire des juges. C'est devant la religion de la cité que l'étranger et le métèque différaient complètement, et cette différence est essentielle : c'est la part faite aux métèques par la cité dans les cérémonies de ses cultes officiels qui nous fait le mieux comprendre la véritable situation légale des métèques athéniens.
Fustel de Coulanges a montré comment la religion à elle seule distinguait essentiellement, dans les cités antiques, le citoyen de l'étranger : « Si l'on veut définir le citoyen des temps antiques par son attribut le plus essentiel, il faut dire que c'est l'homme qui possède la religion de la cité. C'est celui qui honore les mêmes dieux qu'elle. C'est celui pour qui l'Archonte ou le Prytane offre le sacrifice de chaque jour, qui a le droit d'approcher des autels, qui peut pénétrer dans l'enceinte sacrée où se tiennent les assemblées, qui assiste aux fêtes, qui suit les processions et se mêle aux panégyries , qui s'assied aux repas sacrés et reçoit sa part des victimes... Voyez les ternies de la langue : être admis parmi les citoyens, cela s'exprime en grec par les mots pzzzïvcu tô5v îepdiv, entrer en partage des choses sacrées. L'étranger, au contraire, est celui qui n'a pas accès au culte, celui que les dieux de la cité ne protègent pas et qui n'a pas même le droit de les invoquer. Car ces dieux nationaux ne veulent recevoir de prières et d'offrandes que du citoyen ; ils repoussent l'étranger; l'entrée de
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leur? temples lui est interdite et sa présence pendant les cérémonies est un sacrilège (I). »
Or, ces cérémonies religieuses dont les étrangers étaient exclus, les métèques y participaient, et on peut dire que réellement, sans être pour tan I citoyens, ftrceïijc tûv UpSv. Non pas qu'ils fussent mis sur le môme pied absolument que les citoyens : ceux-ci, au contraire, conservaient, certains privilèges. Mais, si les métèques différaient par là des citoyens, ils différaient bien davantage des étrangers, qui n'avaient à ce culte aucune part.
Il ne faudrait pourtant pas prendre absolument au pied de la lettre les dernières phrases du passage que nous venons de citer. Sans doute, en principe, l'entrée des temples était interdite à l'étranger, et il est probable qu'elle l'avait été réellement autrefois. Mais à l'époque classique, on se montrait, à Athènes notamment, plus large dans la pratique, et le Pseudo-Démosthène nous prouve qu'en cela comme en toutes choses, les Athéniens savaient concilier le respect des traditions avec la tolérance : ■ Nos lois permettent, » dit-il, « à la femme étrangère, à l'esclave même, d'assister aux cérémonies du culte public, soit pour voir, soit pour prier (?). »
Mais ces étrangers, admis à admirer les temples des dieux et les pompes en leur honneur, n'étaient pas autorisés à leur offrir des sacrifices , pas plus à Athènes qu'à Argos (3) ou à Arcésine par exemple (4). Ou bien, s'ils l'étaient , il fallait qu'un citoyen leur prêtât son assistance, et les présentât, pour ainsi dire, au dieu (5). Et à ces cérémonies publiques qu'on leur permettait de contempler, jamais ils ne prenaient aucune part; ils n'y jouaient aucun rôle.
Nous allons voir qu'il en était tout autrement des métèques. Mais tout d'abord il faut dire que les métèques, comme les étrangers, ne participaient pas à la prérogative la plus importante des citoyens, en fait de religion : ils ne pouvaient exercer le sacerdoce. Et ce n'étaient pas seulement les sacerdoces héréditaires qui leur étaient interdits, mais aussi les sacerdoces tirés au sort, et
(1) Cilé antique, 227 et suiv.
(2) LIX, 85; cf. la phrase de Thucydide (II , 39, 1) qui sert d'épigraphe à cet ouvrage.
(3) Hérodote, VI, 81.
(4) Dittenberger, 358.
(5) Dittenberger, 323; 370; cf. encore Le Bas-Waddington, Asie Mineure, 339; Foucart, Inscr. inéd. de l'île de Rhodes, n°60; Rayet, Rev. arch., 1874, II, p. 106.
les sacerdoces particuliers des dèmes comme ceux de la cité (1). Par là se marque la différence ineffaçable entre le citoyen et le non-citoyen : le métèque a le droit d'invoquer pour lui les dieux de la cité, il ne peut les invoquer au nom de la cité et pour elle.
Que les métèques eussent le droit d'offrir des sacrifices particuliers dans les temples des dieux de la cité, c'est ce que ne dit formellement aucun texte, mais c'est ce qui résulte évidemment du droit qu'ils avaient de prendre part aux sacrifices publics.
Or ce dernier droit ne fait plus de doute depuis la découverte du décret relatif à la fête des Héphœstia, qui confirme ou plutôt qui permet de restituer le décret, plus anciennement connu, du dème de Scambonides, relatif aux cultes de ce dème.
On sait qu'il y avait à Athènes deux sortes de fêtes : celles dont les frais étaient supportés par l'Etat, lopTat StijjloteXeTç ; — celles dont les frais étaient supportés par les dèmes , lopTat S^orixal (2). Ne rentraient pas dans cette dernière catégorie quelques fêtes qui, bien que célébrées dans les sanctuaires de certains dèmes, se faisaient aux frais de la cité, et étaient en effet des fêtes de la cité , par exemple les Dionysies du Pirée (3). Les deux inscriptions en question prouvent que les métèques prenaient part aux unes et aux autres de ces fêtes.
La plus ancienne est le décret du dème de Scambonides (4), qui, d'après M. Kôhler, est bien antérieur à 455; il est malheureusement très mutilé ; M. de Wilamowitz a donné pour le fragment C, qui nous intéresse particulièrement, la restitution la plus complète et qui nous paraît la meilleure (5). Cette partie de l'inscription contenait des règlements relatifs aux sacrifices, pour chaque fête du dème. Ces fêtes paraissent avoir été au nombre de cinq, dont Tune se célébrait au Pythion : c'était donc une fête en l'honneur d'Apollon. Le démarque et les hiéropes sont chargés d'y faire la distribution des viandes sacrées :
;i.'.a : I . ovxbv S[é(xap^ov
(1) Démostbène, LVII, 48 : « Où y<*p âv Sifaou xôv ye Çévov xai ixétoixov, oùte... oùO' i£pwa\JVY)v x),7)poù<j6ai. »
(2) Thucydide, II, 15; Harpocration, Aï)|AOTE).r) xai 6r)[;.0Tixà îepâ.
(3) C. /. A., II, 164; — II, 2, 741 ; — Dittenbcrger, 337.
(4) C. 1. A., IV, 1, p. 4 = C. /. A.. I, 2; l'inscription est gravée stoi/^Sov.
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5"; ; to- AsôfiSoïïvT (Kirchhoff ; Wilamowitz : Spav t)
5 É]Xeov : Xe/[<:ivSuo ô]6oÀov : HsjxaaTOt 2]xauêovi[Sov xal t]o; (X£to([xoç Xa^ ev : ÈvaYopa[tT£t 2
10 x]auëoviSô'[v....
La restitution de M. de Wilamowitz pour les dernières lignes est bien préférable à celle do M. Kôhler, qui d'ailleurs n'avait à sa disposition qu'une copie inexacte, avant la publication des Inscriptions du Musée britannique (1), et on doit l'adopter dans son ensemble. Ainsi, chaque démote et chaque métèque du dème recevront, après le sacrifice en l'honneur du héros Léon (2), une part do viande de la valeur de deux oboles, dont le démarque et les hiéropes feront la distribution sur l'agora.
11 n'y a pas d'apparence que les métèques du dème de Scambonides fussent plus favorisés que ceux des autres dèmes, et on doit admettre que dans tous les dèmes les métèques étaient admis ;i participer aux sacrifices et même à la partie la plus importante du sacrifice, c'est-à-dire à la distribution des viandes, et que leur part était égale à celle des citoyens.
Il est possible cependant qu'il y eût à cette règle quelques exceptions, et que les métèques fussent exclus de certains sacrifices plus spécialement réservés aux citoyens; mais il suffit qu'ils aient pu prendre part à quelques-uns pour qu'on reconnaisse qu'ils avaient, en fait de cultes, des droits nettement définis, que n'ont jamais eus les étrangers.
L'autre inscription, publiée d'abord par M. Koumanoudis en 1883 (3), doit être datée, d'après M. Kirchhoff, d'entre 440 et 430 environ , c'est-à-dire des dernières années qui ont précédé la guerre du Péloponnèse. On y a reconnu le règlement instituant la fête des Héphœstia ou plutôt déterminant les diverses côrômo-
(1) Newton-IIicks , 1,1; M. Kôhler lisait : « Mrj [eîvai sv I] | xajiSovi [ôwv toït | tv] (i£Toi[xoù<7i 6û | ei]v £v àyop[â T7j Sx] | aix6ovi5ûv, » comment aurait-on pu sacrifier sur l'agora ?
(2) Bôckh (C. /. G., 70) a reconnu qu'il s'agit du héros éponyme de la tribu Léontide, dont faisait partie le dème de Scambonidcs.
(3) 'Ecpr.jj.. àpy., 1883, 107 = C. /. A., IV, 2, 35 b; l'inscription est gravée utoix^Sov ; elle a été commentée par Scholl, Acad. Bavière, 1887, p. 1 et suiv- {Atlienische Fest-Commissionen).
nies de cette fête, telles qu'on devait les célébrer à l'avenir. La participation des métèques y est nettement indiquée , et cette fois la restitution des quelques lettres manquantes est certaine :
Lig. 16 Sovoci 8ï [xa]l to"iç [/.eroixoiç Tp[~ç] pou; • toutov t[ov rpiôv (1)
Bï oî H] lepOTTOtoi [ve] }xovto[v olÙ]toÎç ôjxà xà xpéa.
« On donnera aux métèques trois bœufs, dont les hiéropes leur distribueront les chairs crues. »
Ainsi les métèques ont leur place officielle dans la nouvelle fête que l'on instituait. On leur donne le droit d'assister aux sacrifices, et môme, comme dans le décret de Scambonides, de recevoir une part des viandes. Seulement la distribution se fait ici d'une façon différente : on ne fait pas la part de chacun , on se borne à assigner à l'ensemble des métèques un total de trois bœufs. Il est regrettable que le début de l'inscription ne nous soit pas parvenu : on pourrait comparer la part faite aux métèques à la part faite aux citoyens. Il est probable, en effet, qu'on ne faisait pas non plus pour ces derniers de part personnelle, mais qu'on leur livrait un certain nombre de bœufs : c'est ce qui semble résulter des premières lignes de l'inscription , malheureusement très mutilées , et qu'il est impossible de restituer :
Lig. 4 .. i]v têt àyopa [t
xjovroc xal Hexaxov
Si l'on rapproche ce fragment du passage du décret de Scambonides où il est dit que les hiéropes feront la distribution des viandes sur l'agora, il semble qu'il faille y voir la mention de la distribution des viandes faites sur l'agora aux citoyens, désignés par le nom de démotes par opposition avec les métèques (ou peut-être sur l'agora de chaque dême)? Le nombre des bœufs livrés aux citoyens aurait été beaucoup plus considérable, plus de cent, 130 au minimum, 190 au maximum (Tpiajxovxa, ou Ivsvr^xovTa). Au premier abord, ce chiffre paraîtrait énorme, si nous ne savions pas que l'on sacrifiait à Artémis Agrotéra, à chaque anniversaire de la bataille de Marathon, 500 chèvres; qu'une hécatombe à Athéna en 410 coûta 5,114 drachmes; et qu'enfin le dermatique en 334
(1) Schôll : « Toûtwv t[ûv powv, xai oî], » etc.
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rapporta, pour sept mois seulement, la somme de 5,148 drachmes'/a (')• 11 faut en conclure simplemenl que los Héphaeslia, quoique étant une fête nouvelle (ÈirîOe-roç éopTr,), furent célébrées avec autant d'éclat que les fêtes traditionnelles (irorcpiai).
Il n'en est pas moins vrai que la disproportion entre la part des métèques et celle des citoyens est considérable. Est-ce à dire que Les métèques fussent à Athènes beaucoup moins nombreux que les citoyens, dans la proportion de 3 à 130 ou môme davantage? Il est certain que non, et nous pensons qu'il faut interpréter autrement cette disproportion. Si on livrait aux citoyens plus de 100 bœufs, c'est que tous les citoyens étaient appelés à participer à la distribution : si on non livrait que 3 aux métèques, c'est que tous les métèques ne devaient pas y participer, et qu'une délégation seulement, assez nombreuse d'ailleurs, devait les représenter.
Il y a là une distinction qui a son intérêt : dans tous les sacrifices publics, tous les citoyens athéniens ont droit à une part de viande, tous ceux au moins qui ont assisté au sacrifice, et si le nombre des victimes est si considérable, c'est précisément parce que les citoyens sont toujours très nombreux. Aux métèques au contraire la cité fait leur part, et une part limitée : c'est-à-dire que, ou bien on n'admet à assister au sacrifice qu'une délégation des métèques, ou bien, si on les laisse y assister tous librement, on ne distribue de viandes qu'aux premiers arrivés (2).
On mettait donc certaines restrictions aux droits qu'on reconnaissait aux métèques. Mais ces restrictions mômes prouvent la valeur et l'importance des droits qu'on leur conférait : sans elles, il n'y aurait plus eu de différences entre les métèques et les citoyens.
N'y en avait-il pas d'autres? et cette faveur que la cité faisait aux métèques pour la fôte des Hôphœstia, la leur faisait-elle pour toutes les autres fêtes? Nous ne le croyons pas. Il est bien probable que, dans les cérémonies des cultes très anciens, les métèques ne devaient jouer aucun rôle. C'est seulement quand ils ont tenu dans la cité une place considérable qu'elle a dû leur ouvrir certains de ses cultes, et on le fit sans doute bien plus facilement pour les cultes nouveaux que pour les cultes anciens et tradition- Ci) Bôckh, I, -26S ; C. 7. A., I, 188; II, 2, 741.
(1) C'est ainsi que 1ns choses se passaient pour le triobole de l'Assemblée du peuple, où les retardataires risquaient de ne rien recevoir, une fois que l'on avait épuisé la somme consacrée à ce service (Aristophane, Ass. des femm., 185 et suiv., et 380 et suiv.; cf. aussi le passage, que nous citons plus loin, du décret relatif aux Panathénées, C. I. A., II, 163).
nels. Et aux Héphsestia plus qu'à tout autre fête peut-être, la participation des métèques aux cérémonies du culte devait paraître toute naturelle. C'est la même fête que l'on appelle quelquefois Chalkeia ou la fête des forgerons (1), et nous savons que plus tard elle perdit son caractère original de fête publique, où Athéné était associée à Héphsestos, et devint une fête spéciale pour les forgerons et en général les artisans (2). Mais même à l'origine elle devait avoir déjà ce caractère de fête des travailleurs, des artisans : or nous verrons que les artisans se recrutaient en grande partie parmi les métèques ; il y aurait donc eu une sorte d'injustice à les exclure de la fête et des sacrifices qu'elle comportait.
Au contraire, il est certain qu'à la fête athénienne par excellence, les Panathénées, les métèques, qui jouaient cependant, comme nous le verrons bientôt, un rôle important, ne participaient pas à la distribution des viandes. C'est ce que prouve un décret relatif à cette fête, qui émane probablement de l'administration de l'orateur Lycurgue (3). Le décret énumère les personnes qui ont droit à la distribution des chairs des victimes, et indique quelle part recevra chacun : il mentionne successivement les prytanes, les archontes, les trésoriers de la déesse, les hiéropes, les stratèges, les taxiarques, tous ceux des Athéniens qui prennent part à la procession, et les canéphores ; le reste, enfin, sera distribué aux Athéniens. Les expressions employées sont très nettes : 7ta<«v toïç TtO[jL7r£ùa[v roiç 'A6y]vatoiç (1. 14); ta Se' alla xpea 'A6y)vai'oiç fxep^etv (1. 15); VEaovTcov (les hiéropes) xi xpéa tw 07^w tw 'AOy]vai'wv (1. 24) :
donc les citoyens seuls ont droit à ce privilège, et les métèques en sont exclus.
Ce qui est vrai des Panathénées devait l'être aussi d'autres fêtes, et probablement de toutes les fêtes d'origine vraiment ancienne : pour les cultes de la cité comme pour ceux des dénies, le droit des métèques ne pouvait être égal à celui des citoyens, et comportait des restrictions que le leur ne connaissait pas.
Par contre, les métèques athéniens ne participaient pas seulement aux sacrifices que la cité offrait à ses dieux, mais aussi aux autres cérémonies du culte, notamment aux plus importantes ,
(1) Harpocration, Suidas, s. v. XaXxeïa. (1) Schomann, II, 551. G01. 624.
avec les sacrifices, c'est-à-dire aux pompes ou processions. C'étaient l.'i en effet deux choses bien distinctes : les diverses cérémonies du culte lie formaient pas an tout indissoluble, et le droit d'assister à l'une n'entraînait pas le droit d'assister aux autres. Ainsi, un décret rendu par les ^Egosthénitains en faveur des Siphéens accorde à ceux des Siphéens qui se trouveront à yEgosthènes au moment des sacrifices publics, le droit de jouir des mûmes avantages que les citoyens, par exemple de participer à la distribution des viandes. Mais c'est aux sacrifices seulement qu'ils seront admis à prendre part, et non au culte tout entier : c'était là en effet une faveur beaucoup plus rarement accordée aux étrangers, et très rarement à une cité entière (1).
Pour Athènes, tous les lexicographes s'accordent à dire que les métèques prenaient part à la procession des Grandes Panathénées. Seulement, vu l'époque où ils écrivaient, ils n'ont pas compris le sens véritable de cet usage, et en ont tiré des conclusions absolument erronées, mais qui n'en ont pas moins fait loi jusqu'à présent. C'est M. Schenkl qui le premier a reconnu quel était le véritable rôle des métèques dans cette fête : ses observations auraient gagné toutefois à être un peu plus développées (2).
Quoique ces passages des lexicographes soient bien connus, il est nécessaire de les étudier en détail, parce qu'ils présentent plusieurs difficultés.
D'aprèsSuidas,Harpocration,PhotiusetHésychius,lesmétèques faisaient partie du cortège, et portaient des bassins appelés axa- <pxt(3). L'auteur des Lex. Seguer. ajoute que ces bassins contenaient a des objets pour les sacrifices » (uX-^pecç 6uciûv)(4).Enfin Photius précise, en disant qu'ils contenaient du miel et des gâteaux (x-^pia xcà Tto'mxva) ; il dit aussi que ces bassins étaient, les uns en bronze, les autres en argent (5). Les métèques chargés de porter ces bassins étaient dits axacpr^o'pot, et souvent les poètes comiques les appelaient ncmpecç (6). Ailleurs les lexicographes disent que les femmes ou les
(1) Le Bas-Foucart, Mégaride, 1 : « 'Ottottoi xa irapayivu | wv6y) Etçeiwv èv ràç xotvà; 6va£a;, a; ôaîÇot à tiô | ).t;, ÛTrap'/éjxev aÙTOÎç xaÔdbrEp xrj xotç 7ioX | îxr){. »
(2) Voir tout le chapitre intitulé De rébus sacris, p. 204 et suiv.
(3) Suidas, Harpocration, Photius, s. v. Metoïxiov ; Hésychius, s. v. Exafi)?ôpoi.
(4) Bekkcr, Anecd., I, 304, 27.
(5* Photius, s. v. Ixâ?a;; cf. Ammonius, s. v. 'Itote).^? xat {ie'toixo;.
(6) Pollux, III, 55; Suidas, Harpocration, Photius, loc. cit.; pour les poètes comiques, la plaisanterie consistait probablement en ce que le sens ordinaire du mot oxa?eû( était fossoyeur.
filles des métèques prenaient aussi part à la pompe, et portaient des parasols et des hydries, d'où le nom de skiadéphores et d'hydriaphores qu'on leur donnait (1).
D'après les Lex. Seguer. , la scaphôphorie était une liturgie, et sans doute aussi l'hydriaphorie et la skiadéphorie (2). C'est probablement à cela que fait allusion aussi Pollux, lorsqu'il dit qu'on appelait àSiaraxroi non seulement les métèques qui ne payaient pas le metoikion, mais ceux tï)v <jxa<py]v ^ cpÉpovxe; (3). Ce n'est pas qu'il faille prendre ce texte à la lettre : il est bien évident qu'un petit nombre de métèques seulement étaient appelés à jouer un rôle dans la procession, et que ce ne pouvait être une obligation générale comme le payement du metoikion. Il montre seulement que la scaphéphorie était une obligation réglée par la loi, ce qui ne veut nullement dire qu'elle fût une charge ou une humiliation.
C'est pourtant ainsi que l'ont compris tous les lexicographes, et avec eux Elien, le seul auteur qui en parle aussi. A vrai dire, Elien est le seul qui l'affirme d'une manière explicite : « Les Athéniens, » dit-il, « ont montré une grande arrogance; dans la prospérité, ils ne surent pas supporter les succès : ainsi ils forçaient les filles des métèques à porter des parasols pour leurs propres filles et les femmes des métèques pour les leurs, et les hommes à porter des bassins (4). »
C'est cette unique phrase d'Elien qui a fourni à tous les auteurs modernes l'occasion de déplorer le malheureux sort des métèques athéniens : « Rien ne prêtait davantage, » dit Sainte-Croix, « à de pareils sarcasmes que les fonctions auxquelles, dans les fêtes religieuses, on avait voué ces étrangers (5). » Pour Bôckh, la scaphéphorie , l'hydriaphorie et la skiadéphorie étaient autant de servitudes humiliantes (geringe und ehrenrùhrige Diensle) (6); Hermann emploie une expression analogue [die emiedrigenden Cebranche) (7); enfin M. Curtius dit que, dans les Panathénées, on
(1) Harpocration, Suidas, s. v. Sxaçrjçôpot.
(2) Bekker, Anecd. , I, 304, 27 : « Sxaçriçopeïv... av'-rr) yàp yjv ^ xwv [lexotxtov XetTovpYÎa; » et I, 280, 1 : « Mexoîxwv Xeixoupyîai • al èv xaiç 7ro(i.7raïç aicacpr)çopeat , » etc.
(3) Pollux, III, 57.
(4) Var. hist., VI , 1 : « 'A8r;vaiot ôè vëptaav xai sxetvriv tt^v {i6piv ■ eùxux'aç ■yàp )>aê6|A£VOi x^v e-jnç>a.<(ia.v <Twcp6va>ç oùx yjvsyxav. Ta; y°ûv TtapÔévou; xûv [Aexoi'xcov <7xia8r,:popEÏ7 èv xat; no\nzaïc, ^vàyxaÇov xaï: éauxùiv xâpat;, xà; 8è yuvaïxa; xaïç yuvatlt, xoùç 8c àvSpaç <7xa?>Y)9opEÏv. »
(7) Uandbuch, I6, g llf».
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chargeait les métèques de certains offices inférieurs, qui devaient
leur rappeler leur état de sujétion (1). C'est-à-dire que l'on se figurait les Panathénées à peu près comme un triomphe romain, où Les vaincus défilaient à la suite des vainqueurs. Si nous insistons là-dessus, c'est que de là provient presque uniquement l'idée que l'on s'est faite des métèques : on a pensé, avec raison, que leur condition religieuse était la chose capitale; seulement on l'a mal comprise, et on en a tiré des conclusions non seulement inexactes, mais qui sont précisément le contraire de la réalité.
En fait, que pouvait-il y avoir d'humiliant pour les métèques à porter des bassins remplis de miel et de gâteaux? Est-ce que les canéphores ne portaient pas, elles aussi, des corbeilles destinées
aux mêmes usages (rà xavà e<p' oTç ètcxeito rà Trpèç t^v ôu-
dt'av) (2)'? et pourtant n'était-ce pas là une charge réservée aux jeunes filles des meilleures familles d'Athènes? On sait assez que la cause, réelle ou légendaire, peu importe, de la conspiration d'IIarmodios et d'Aristogiton, fut l'injure faite à la sœur du premier : désignée pour être canéphore, elle fut chassée brutalement par Hipparque, ou, suivant Aristote, par le troisième fils de Pisistrate, Thettalos (3).
Quant à l'hydriaphorie, on ne voit pas non plus en quoi il aurait été plus déshonorant de porter une hydrie qu'une corbeille ou une outre, comme le faisaient dans la procession des Dionysies les citoyens, à qui on donnait pour cette raison le nom d'iaxo'jopo'. (4). Pour les parasols enfin, Sainte-Croix a cru que « aux Panathénées, les femmes et les filles des métèques étaient obligées de suivre celles des citoyens avec des parasols pour les garantir de l'ardeur du soleil (5). » En fait, quoi qu'en dise Elien, les parasols n'étaient nullement destinés à cet usage, pas plus que les gâteaux portés dans les scaphes n'étaient destinés, comme le croit Aug. Mommsen , à la nourriture des citoyens. Nous savons que dans certaines cérémonies, la prêtresse d'Athôna, le prêtre de Poséidon et celui d'Hélios s'avançaient sous une ombrelle : or cette ombrelle, les citoyens de la grande famille des Etéoboutades
(1) II, 646. — Aug. Mommsen va plus loin (Heorlologie, 180. 196) ; il prétend que dans les repas des dèmes les métèques servaient les citoyens, et que « le peuple souverain s'asseyait à table et se faisait servir pain et gâteaux par les métèques! »
Harpocration, Suidas, s. v. Kavi<p<$poi.
(3) Aristote-Kenyon, 18.
(4) Suidas, 'ATxoçopetv.
(5) Loc. cit.; de même Schomann, II, 549.
avaient seuls le droit de la porter (1). Porter le parasol («rxi'pov) n'était donc nullement une corvée humiliante; ce parasol avait sans doute une signification symbolique (l'explication donnée par Harpocration est absurde), et faisait allusion à un mythe quelconque, qui nous échappent (2). Les parasols, pas plus que les scaphes et les hydries, n'étaient nullement destinés aux citoyens ni à leurs femmes; tous ces objets avaient rapport à Athéna et à son culte, et les affirmations d'Elien à ce sujet n'ont aucune valeur, vu l'époque où il vivait.
Il y a encore une autre particularité que les lexicographes ont mal comprise et qui a donné lieu de leur part et de celle des modernes à une interprétation tout à fait fantaisiste.
Photius, Suidas, Hésychius, rapportant le proverbe SuaTOfxco-repov «rxâcpYi;, qu'on peut traduire par plus muet qu'un bassin (ou qu'un porteur de bassin), disent qu'il s'appliquait aux métèques, auxquels il était défendu de parler pendant qu'ils faisaient partie du cortège : il ne leur aurait pas même été permis, d'après Hésychius , d'ouvrir la bouche (xaveïv) (3). Et d'autres lexicographes appliquent le proverbe non seulement aux métèques qui faisaient partie de la procession des Panathénées, mais à tous les métèques et dans toutes les occasions, et en concluent qu'ils n'avaient pas le droit de s'exprimer librement : irapp^ai'aç 8? où ^.ixvrj/m oî àa£Totxot(4); s'ils le faisaient, disent-ils, on les menaçait de les rendre « plus muets qu'un bassin (5). »
M. Schenkl a bien vu ce qu'était en réalité ce silence imposé aux métèques : ce n'est pas autre chose que le silence religieux imposé à tous, aux citoyens aussi bien qu'aux métèques, pendant toutes les cérémonies religieuses : c'est le favete linguis des Romains. C'est faute d'avoir compris cet antique usage que les lexicographes sont tombés dans celte méprise, et après eux Sainte- Croix, qui s'exprime ainsi à ce sujet : * Tandis que tout le monde se livrait à la joie la plus bruyante, eux seuls (les métèques) étaient obligés de garder un profond silence. » Or plusieurs passages d'écrivains qui ont une bien autre valeur que les lexicographes montrent qu'à Athènes au contraire les métèques jouissaient
(1) Harpocration, Extpov.
(2) C'est ce qu'avait déjà compris Paciaudi, De umbellse gestalione, p. vin (Rome, 1752).
(3) Hésychius, 2vi{rro[iu)Tepov axdtçï)?.
(4) Zenob., V, 95.
(5) Suidas, ïwaToji.wTepov <tx<£çy){.
de la liberté de parole la plus complète : nous ne faisons que indiquer ici , nous réservant d'y revenir plus loin (1).
En somme, non seulement il n'y avail là pour les métèques aucune humiliation, mais c'était au contraire un grand honneur qu'on leur faisait. Les admettre aux Panathénées, c'était reconnaître ouvertement qu'ils faisaient partie de l'ensemble du peuple athénien : c'est là ce qui marque le mieux qu'ils ne sont plus des étrangers, mais qu'ils sont une partie, inférieure assurément, mais une partie intégrante de la cité, toïï jaÈv çevou ttXéov ti e/ovteç, toû Se ttoXi'tou eXaTTOv (;').
Un passage curieux d'Hesychius, dont il n'indique malheureusement pas la source, confirme cette façon de voir : « Les métèques, dit-il, portent des bassins aux Panathénées îta ôbç eCvot cxptOaojvTou (aeT£^ovT£ç twv ôuatàjv (3); » c'est pour gagner la bienveillance des métèques que les Athéniens les font participer à leurs fêtes. M. Schenkl rapproche avec raison de ce passage un mot de Kénophon sur lequel nous aurons à revenir : toùç [xexot'xouç ... EÙvouffTÉpou; 7toieïaÔat (4), et suppose avec raison aussi que la source d'Hesychius est un auteur de valeur. Les hommes politiques d'Athènes avaient compris que le meilleur moyen d'attacher les métèques à la cité était de les faire participer à ses cultes, et notamment au culte civique par excellence, le culte d'Athôna , fondatrice et protectrice de la cité.
Que les métèques n'aient pas toujours fait partie du cortège sacré, c'est ce qui n'est guère douteux, et on peut indiquer par conjecture le moment où ils y ont été admis, et rattacher cette innovation au nom d'un homme. Si Erichthonios était le fondateur mythique de la fête des Panathénées athéniennes, si Thésée en avait fait la fête générale de l'Attique, si Pisistrate enfin avait créé les Grandes Panathénées, ce ne peut être que Glisthène qui ait donné aux métèques le privilège d'y prendre part. Nous aurons à étudier en détail le rôle joué par Clisthène dans la formation et le développement de la classe des métèques, et nous verrons que cette innovation s'accorde parfaitement avec le reste de ses réformes.
Les métèques prenaient-ils part également aux processions en
(1) (Xénophon), Rép. des Athéniens, I, 12; — Thucydide, VII, 63, 3; — Demosthène, IX, 3.
(2) Ammonius, Ictote),^; xai iaétoixoç.
(3) Hésychius , Exaçriçôpoi.
(A) Xénophon, Reu., II, 5.
l'honneur des autres dieux? Un passage des Lois de Théophraste, conservé par Photius, l'affirme : roùç [jletoixouç 'Aô^vriciv lv t<x7; St)[xo- TÉXscrt Troiu.7ca'tç «rxctaaç tpépovTaç 7tO|ji.7retj£iv(l). Nous conservons pourtant quelques doutes là-dessus , car les expressions qu'emploie Photius (plutôt que Théophraste) se rapportent précisément au cérémonial usité dans les Panathénées et non, sans doute, dans toutes les autres fêtes. De même; d'après Harpocration, Démétrios dePhalère, dans sa Législation, rapportait une loi qui ordonnait aux métèques de porter des bassins Iv tocTç 7tofA7raTç (2) ; mais cela semble encore s'appliquer aux seules Panathénées. Enfin c'est à tort que Sainte-Croix a conclu (3) d'un fait rapporté par plusieurs lexicographes que les métèques prenaient part à la pompe des Dionysies : aux Dionysies, disent Suidas et l'auteur des Lex. Seguer. (4), les citoyens, vêtus comme ils le voulaient , portaient des outres sur leurs épaules, et on les appelait pour cela ascophores. De même, ajoutent-ils, la loi veut que les métèques revêtent des tuniques de pourpre et portent des bassins, d'où leur nom de scaphcphores. Ici encore , c'est aux Panathénées que l'auteur songe évidemment ; la preuve en est que Photius mentionne aussi cette obligation pour les métèques de porter aux Panathénées une tunique de pourpre (5).
En dehors des Panathénées, il n'y a qu'une fête où les métèques nous apparaissent comme prenant part à la procession : c'est la fête des Bendidies. Il n'est pas douteux en effet qu'il faille voir des métèques dans cesThraces qui, lors de la première célébration officielle des Bendidies, avaient organisé une procession en l'honneur de leur déesse ; cette procession était distincte de celle des citoyens, et Socrate ne la jugea pas moins belle que la leur (6). Seulement, ici, il est à remarquer que métèques et citoyens n'étaient pas confondus comme aux Panathénées. Quant à la participation des métèques, elle s'explique d'ailleurs d'ellemême, puisque le nouveau culte était un de leurs cultes nationaux, que la cité avait adopté.
Pour toutes les autres fêtes , on ne peut donc rien affirmer, et il est probable que les métèques n'étaient pas admis aux cérémonies de tous les cultes, de même qu'ils n'étaient pas admis à
(1) Photius, Su<jTO[juiTepov axà^?.
(2) Harpocration, Xxaçr^époi.
(3) Op. cit., 183.
(4) Suidas, 'Affxoçopeîv ; Bekker, Anecd., I, 214, 3.
(5) Photius, 2xà<pa;, d'après Ménandre.
(6) Platon, Rép., 1,1.
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toute- les cérémonies de chaque culte, puisqu'aus Panathénées mômes Lis ne participaient pas à la distribution des viandes. Mais
peu importe : le seul t'ait de leur présence à la grande procession des Panathénées esl suffisamment caractéristique. Ils nous apparaissent là, dans le cortège en l'honneur d'Athèna, comme les serviteurs et les protégés de la déesse, au même titre que les citoyens, quoique à un rang inférieur.
Les métèques n'étaient d'ailleurs pas les seuls, avec les Athéniens proprement dits, à prendre part aux Panathénées, et rien n'éclaire mieux leur situation que de les voir, dans cette fête, rapprochés de ceux qui constituaient avec eux l'empire athénien, c'est-à-dire les clérouques et les alliés.
M. Foucart a montré que les clérouques continuaient à prendre part aux grandes fêtes nationales des Panathénées et des Dionysies, et y envoyaient régulièrement des théores et des victimes (1).
Il en était de même pour les alliés : chaque cité alliée devait envoyer pour les Panathénées un bœuf et plusieurs moutons, et une députation, qui prenait part non seulement à la procession, mais au repas (?).
Ainsi les clérouques et les alliés occupaient dans la fête une place supérieure à celle des métèques, puisqu'ils participaient au repas, dont ceux-ci étaient exclus. Cette différence s'explique facilement : pour les clérouques d'abord, ils n'avaient jamais cessé d'être citoyens athéniens; quant aux alliés, ils étaient, en théorie au moins, citoyens de villes libres. Les uns et les autres devaient donc l'emporter sur les métèques, qui avaient perdu de fait leur ancien droit de cité h l'étranger, et ne jouissaient à Athènes que d'une hospitalité dont les droits et les devoirs étaient nettement définis.
Mais tous, Athéniens, clérouques, alliés et métèques, avaient un point commun : si tous ne faisaient pas partie de la to>Xi- TEi'a (3), tous faisaient partie de la iroXtç 'AOvjvaudv.
(1) Foucart, Mémoire sur les colonies athéniennes, p. 382. Cf. C. /. A., I, 31, 1. 12-14.
(2) C. /. A., I, 9, pour Erylhrécs : chaque député aura droit à une part de viande de la valeur d'une drachme; — et 1 , 37, 1. 44 et suiv. : « tOn6o[ri(si. -', fceei çôpo; [iiiyjii\ litl t]îjç [(iSov),i5;... (3o[ûv xal... à7iàyeiv èç FIava6]rjvaia rà |ie[Y<x/a] àrcâffaç ■ 7te|at:6vtcdv ô[è év] "qj 7ro|A7tTJ)... »
(3) Cf. plus loin, liv. I, sect. H, ch. vin, 2 1.
Connaissant maintenant la véritable signification de la présence des métèques aux Panathénées, voyons plus en détail quel rôle ils y jouaient précisément. Si tous les savants sont d'accord sur le fait même de la présence des métèques aux Grandes Panathénées , il n'en est pas de môme pour ce qui concerne les fonctions qu'ils y remplissaient, et les expressions vagues et souvent contradictoires des lexicographes à ce sujet font qu'il est difficile de s'en rendre un compte exact.
Pour la scaphèphorie , il n'y a pas de difficulté. Les scaphéphores étaient des hommes qui, vêtus d'un chiton de pourpre, portaient sur leurs épaules de grands bassins contenant des rayons de miel et des gâteaux : sur la frise du Parthénon, trois figures sont en tout conformes à cette description ; ce sont les trois premières qui , sur la frise du côté nord, s'avancent après les victimes destinées au sacrifice (1) ; on est d'accord pour voir dans ces trois figures les représentants des métèques. De ces trois figures, les deux dernières sont imberbes, d'après le dessin de Stuart, car elles n'existent plus aujourd'hui; quant à la première, qui est au Musée Britannique , elle a la tête brisée. Si le dessin de Stuart est exact, il faut appliquer à ces figures le texte d'Harpocration citant un passage du discours de Dinarque contre Agasiclès. Ce texte nous paraît avoir été mal compris de tous ceux qui l'ont cité , notamment Aug. Mommsen et même M. Schenkl qui en a tiré pourtant la conclusion véritable. Le voici : ot àvrl axacpr^o'piûv
ecpr)êoi Etç tyjv àxpo7roXiv àva^aovxat , ouy uuuv e/ovteç }^dcptv TÎjç iroXireiaç, àXXà -roi toutou àpyupttp (2).
Pour le comprendre, il faut se reporter aux autres fragments de ce discours contre Agasiclès, et notamment à l'analyse qu'en a faite Harpocration (3). Le client de Dinarque avait intenté à un étranger, Agasiclès, une eiffay^eXta pour s'être fait inscrire frauduleusement et à prix d'argent sur le Xi^iapyixov ypaixaaTeTov du dême d'Halimous. Gela étant, il ne faut traduire, ni avec Aug. Mommsen, « les éphèbes monteront seuls à l'Acropole, les scaphéphores restant en bas (4), »
(1) Michaëlis, Der Parthénon, pi. XII, fig. 13-15.
(2) Harpocration, ExocpYiçxSpoi = Dinarque, fr. 58.
(3) Harpocration, 'k^aaixlf^; cf. Hypéride, pr. Euxenipp., 3; d'après Hypérido, Agasiclès aurait été réellement citoyen, et n'aurait eu que le tort, étant du dème du Pirée, de se faire inscrire dans celui d'Halimous.
(4) Heortologie , p. 181, note.
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ni, comme semble le l'aire M. Schenkl, « les jeunes métèques monteront à l'Acropole en qualité de scaphéphores, » traduction qui d'ailleurs donne à àvtl un sens qu'il ne peut avoir. Voici le rentable de ce passage . Dinarque y parle des Bis d'Agasiclès, et montre que, grâce à l'argent dépensé par leur père pour corrompre les déraotes, <i ils pourront mouler à TAcropole, non en qualité de scaphéphores (comme ils devraient le faire, puisqu'on réalité ils sont métèques), mais en qualité dephèbes (c'est-à-dire de citoyens); et cela sans avoir mémo aucune reconnaissance au peuple qui leur a reconnu le droit de cité, mais seulement à l'argent de leur père (à qui ils doivent on réalité ce droit de cité). »
De cette opposition faite par Dinarque entre les éphèbes et les scaphéphores, il résulte évidemment que ceux-ci aussi étaient choisis parmi les jeunes garçons, et c'est ce que M. Schenkl a reconnu. On peut même admettre la conjecture ingénieuse qu'il fait à ce sujet en proposant une correction à un passage des Lex.
Seijiier. (1) : al iv TaTç Trotjnracç axacpïjipopiai twv -^(Ivtwv iastoixiov ; le
mot VjXoVrwv ne présente aucun sens satisfaisant, tandis que ^ëcovtcov, par lequel M. Schenkl propose de le remplacer, s'accorde bien avec le fragment de Dinarque.
Pour les hydriaphores, on hésite sur la place à leur assigner dans le cortège. Il convient cependant d'écarter l'hypothèse d'Aug. Mommsen, d'après lequel les hydriaphores n'auraient pas fait partie du cortège môme, et auraient été simplement tenus de porter de l'eau à l'Acropole. Il s'appuie sur ce que Harpocration emploie pour désigner les vases qu'ils portaient le mot de uopeTa, qui s'appliquait aux seaux à puiser l'eau, et sur ce que dans la frise de Phidias on ne voit aucun accessoire de cette forme. Mais il n'y a pas lieu de s'arrêter à ce détail : Harpocration s'est trompé; les autres lexicographes et Aristophane (2) emploient non le mot x, mais le mot ôSpiaç, qui désigne des vases de forme bien connue, ceux qui servaient, non à puiser, mais à contenir de l'eau ou d'autres liquides. De plus, Démétrios de Phalère dit formellement (3) que les hydriaphores figuraient, comme les scaphéphores, £V TCtlç 7T0IJL7raTç.
Michaëlis voit les hydriaphores dans les figures de femmes assez nombreuses qui occupent la face orientale (4). La plupart en
(1) Eekker, Anecd., I, 281, 1; Schenkl, 208, note 114.
(2) Ass. des femm., 738.
(3) Harpocration, ïxaçricpopoi.
(4) PI. XIV, fig. 2-15, et 156-163.
effet portent de petits vases qui ressemblent plutôt à des œnochoés qu'à des hydries, mais c'est évidemment là un détail de peu d'importance. Seulement M. Schenkl fait observer avec raison que plusieurs (rentre elles portent des objets très différents, des coupes et des candélabres : on ne peut donc voir en elles des hydriapbores, et il faudrait réserver ce nom seulement pour les figures 7-11 et 58-59. Mais M. Schenkl n'admet même pas que celles-là soient des hydriaphores; il veut qu'elles soient, comme les autres, des canéphores, c'est-à-dire des citoyennes, qui porteraient à la main les objets contenus auparavant dans les corbeilles; et ce serait pour éviter l'aspect monotone de femmes portant toutes des corbeilles que Phidias aurait mis entre les mains de ces canéphores des objets divers. Pour lui, les hydriaphores, ce sont les quatre (et non cinq) jeunes gens qui suivent immédiatement les scaphéphores (1), et qui portent sur l'épaule une amphore.
Nous ne voyons pas bien pourquoi il faudrait renoncer à la tradition unanime des lexicographes, qui tous font des hydriaphores des femmes et des filles de métèques , et attribuer aux hommes un rôle dont aucun auteur ne parle. Il semble bien plutôt que les hydriaphores soient les porteuses d'œnochoés mélangées aux canéphores; leur nombre n'a rien qui s'oppose à cette façon de voir, puisqu'elles sont seulement sept, contre vingt-deux canéphores.
Pour que ces recherches de détail pussent aboutir à des résultats certains, il faudrait être sûrs de deux choses, dont nous ne sommes nullement sûrs. D'abord, que dans la procession on observait toujours absolument le mèrne ordre; ensuite et surtout, que Phidias a suivi cet ordre pour la disposition de ses figures. Or il est prouvé que Phidias ne s'est nullement astreint à reproduire servilement la procession, et que ce n'est même pas, à proprement parler, la procession qu'il a représentée, mais tout l'ensemble des Panathénées (2). A plus forte raison ne s'est-il pas astreint à reproduire tous les accessoires : il a choisi librement, n'ayant qu'un but, éviter la monotonie, et faire œuvre d'artiste. Il ne faut donc pas s'étonner si son œuvre et les textes des auteurs ne s'accordent pas dans tous les détails, et ce serait peine perdue que de chercher à les faire concorder à toute force.
(1) PI. XII. fig. 16-19. On ne peut rien conclure du passage d'Aristophane (Ass. des femm., 730-745) que cite M. Schenkl , et qu'il n'accepte d'ailleurs pas entièrement lui-même.
('!) Beulé, L'Acropole d'Athènes, II, 140 et suiv.
On peut donc, pour ce qui est dos hydriaphores, désigner de ce nom les sept figures déjeunes filles qui, mêlées aux autres, distinguent d'elles par l'œnochoé ou l'hydrie qu'elles portent, et voir en elles les femmes, on plutôt les filles des métèques, associées aux canéphores, ou filles des citoyens, comme les scaphéphorcs le sont anx éphèbes.
Quant anx porteuses de parasols, les slnadcphores, on s'accorde à reconnaître qu'aucune figure de ce genre n'est représentée sur la frise de Phidias. M. Schenkl refuse de croire à leur présence aux Panathénées, sous prétexte qu'il ne voit pas à quoi les paraauraient pu y servir. Il a raison de nier qu'ils dussent servir à protéger du soleil les filles des métèques ; mais cela ne prouve pas qu'il n'en figurât pas dans le défilé. Nous avons déjà dit que les Etéoboutades en portaient dans certaines cérémonies, où assistait précisément la prêtresse d'Athéna : il n'y a donc rien d'étonnant à ce qu'on en portât aussi aux Panathénées. La place qu'aurait tenue en bas-relief des objets de cette nature et leur aspect en somme peu élégant suffisent pour expliquer l'absence sur la frise des skiadéphores, et on ne peut se prévaloir de cette absence contre Démétrios de Phalère, dont le témoignage a une grande valeur, vu l'époque où il vivait.
Quoi qu'il en soit d'ailleurs, l'important pour nous, c'est que tout le monde admette que des métèques figurent sur la frise de lacelladu Parthénon, et y figurent mèlésaux citoyens et confondus avec eux. Ce seul fait aurait dû empêcher les déclamations sur le sort des métèques à Athènes. N'était-ce pas le plus grand honneur qu'on pût leur faire, que de les représenter, sur !e plus beau monument d'Athènes et dessinés parle plus grand de ses artistes, tenant leur place dans le cortège qui symbolisait la cité tout entière, et défilant sous lesyeux de ses dieux, présents à la cérémonie?
Toute fête religieuse, en Grèce, comprenait, outre le sacrifice et la procession, une partie toute différente à nos yeux, mais qui, pour les Grecs, n'en avait pas moins un caractère essentiellement religieux : c'étaient les jeux, ou concours (1). Les métèques y avaient-ils leur place marquée, et avaient-ils le droit de concourir, soit entre eux, soit avec les Athéniens?
(I) Sur l'Agonistiquc en général, voir Martin, Cavaliers, 159 et suiv.; et Daremberg-Saglio, Certumina.
Nous n'avons là-dessus aucun renseignement positif. Il semble cependant que l'on puisse se prononcer pour l'affirmative, sinon d'une façon générale, du moins pour certaines fêtes et certains concours.
On sait que les étrangers proprement dits ont été souvent admis à concourir, auquel cas le concours était dit èx iravTtov (1). C'est ce qui se passait, par exemple, aux Panathénées, dont les Athéniens avaient voulu faire jusqu'à un certain point une fête hellénique, en l'ouvrant aux citoyens des autres cité?, à l'instar des grands jeux panhelléniques. C'est ainsi que, dès le milieu du cinquième siècle, Phrynis de Mytilcne y remporta le prix de la cithare, et un autre étranger, Exékestidès, deux fois le même prix (2) : l'àYwv [Aoudixoç aux Panathénées était donc èx toxvtwv. Il en était de même, à cette fête, de l'àywv yupixoç : sur les catalogues conservés, il y a plus de noms d'étrangers que de noms d'Athéniens ; même l'àywv 17:7:1x0? était ouvert aux étrangers, sauf quelques concours particuliers, réservés aux Athéniens (3).
Aux Théseia, il y avait également des jeux ex toxvtwv : c'est ainsi qu'un catalogue mentionne comme vainqueur du concours de pugilat pour les enfants Eumène de Cyzique, et comme vainqueur du concours de pugilat pour les hommes, Dionysios de Sidon ; ailleurs, c'est un Smyrniote qui a remporté le prix de la lutte entre enfants (4).
Sur les catalogues, les noms de tous les étrangers vainqueurs sont suivis de l'ethnique ; aucun n'est suivi de la formule spéciale aux métèques, otxûv lv.. ; mais, comme nous le verrons plus loin, les Athéniens ne semblent pas avoir eu, pour désigner les métèques, de formule invariable ; les noms de métèques sont généralement suivis de l'ethnique dans les inscriptions honorifiques, auxquelles on peut évidemment rattacher les catalogues de vainqueurs dans les concours. On ne peut donc affirmer qu'aucun de ces noms d'étrangers ne s'applique à un métèque. Par exemple, il semble plus naturel de voir dans le jeune Sidonien vainqueur à la lutte un membre de la colonie sidonienne du Pirée qu'un étranger venu exprès de Sidon pour assister aux Théseia, ou se
(t) Martin, 218, a montre que cette expression a parfois un sens différent et s'applique à tous les Athéniens, par opposition aux concours où seuls ont droit de prendre part les Cavaliers.
(2) Scol. Aristophane, Nuées, 971; Oiseaux, 11.
(3) Martin, 239.
trouvant à Athènes au moment de la célébration de la fête et se mettant sur les rangs pour un concours qui exigeait une certaine préparation, un entraînement.
D'ailleurs, s'il y a doute pour les concours et les prix individuels, il ne peul guère y en avoir pour les concours et les prix collectifs, par exemple pour les prix d'EÙavopta et d'sùo7r)a'a qui figurent sur les catalogues des Panathénées et des Théseia. On sait en quoi consistaient ces concours : le prix en était décerné, non à nu particulier, mais à la tribu qui avait présenté le groupe compose d'hommes les plus beaux, les mieux faits ou les mieux armés. Le concours d'eùxot^t'a rentrait dans la même catégorie. Tous les trois fonctionnaient au moyen de liturgies; c'est-à-dire que dans chaque tribu un citoyen était chargé de réunir les hommes les plus beaux, de les équiper, et de leur apprendre à manœuvrer, tous les frais étant à sa charge (1).
Aux Panathénées, nous savons que les étrangers n'étaient pas admis à prendre part au concours d'eôavSpwe (2). Aux Théseia au contraire, les étrangers étaient admis à y prendre part; seulement il semble que ce concours n'ait été introduit dans les fêtes autres que les Panathénées qu'à une époque assez basse : les catalogues des Théseia qui le mentionnent sont du second siècle (eùavàpia et twizlia). On y décernait trois prix : l'un pour les fantassins d'élite, twv èziXc'xxcov euavSpi'a, et eùo7r)a'a ; le second pour les étrangers, twv Iv toÏç e0v£<7Lv EÙavopt'a, et eùoTrXi'a ; le troisième pour les cavaliers, twv facTcéow Euavôpia, et eùoTtXîa (3). La façon dont sont réparties ces trois catégories de concurrents montre que les étrangers n'étaient admis à concourir que comme fantassins, le concours des cavaliers étant réservé aux soûls citoyens. « Ces concours, » dit M. Martin (i), « ont un caractère essentiellement militaire ; les prix sont donnés aux deux armes qui constituaient l'armée athénienne : les fantassins, c'est-à-dire d'abord les hoplites, plus tard les licfrextot, et les cavaliers. Généralement, à côté du nom de la tribu victorieuse, on trouve le nom de l'officier qui la commande : le taxiarque pour les fantassins, le phylarque pour les cavaliers. »
Gela étant, on ne s'explique guère la présence dans ces concours d'étrangers proprements dits. Au contraire, on s'explique fort bien la présence de métèques, qui, destinés à servir dans les rangs de
(1) Voir, pour le détail et les textes, Martin, 191.
(2) Bekker, Anecd., I, 257, 13.
(3) C.AI. A., II, iii-448.
(i) Op. cit., L94.
l'armée athénienne, devaient se familiariser avec les différents exercices militaires. Et puis, qui aurait recruté et comment aurait-on recruté ces bataillons d'étrangers? Puisque ces concours étaient organisés, pour les citoyens, au moyen de liturgies, il est naturel d'admettre qu'il en fût de môme pour les métèques. Les métèques riches avaient à supporter, à tour de rôle, une liturgie, qui leur conférait à la fois le devoir et le droit d'équiper à leurs frais une troupe de métèques et de les faire paraître au concours des Théseia. C'est le nom du chef de cette troupe qui figurait seul sur le catalogue des vainqueurs, sous la rubrique suivante : ray^a evixe toïï 'OjaiXou. C'est ainsi que dans trois inscriptions figurent les noms d'Homilos et d'Isidoros, vainqueurs dans le concours d'eùovopia, et de Déméas et de Pyrrhos, vainqueurs dans le concours d'eùo7rAÎa (1).
Il est à remarquer qu'aucun de ces noms n'est suivi de l'ethnique; or nous verrons que, si on applique parfois l'ethnique à des métèques, on le fait en somme assez rarement; il semble donc bien que ces vainqueurs soient des métèques.
Voici comment on peut se représenter la constitution de ces bataillons de métèques. Les métèques devaient sans doute, comme les métèques d'origine thrace le faisaient pour la procession des Bendidées, se réunir de préférence par nation, et former ainsi des bataillons où les étrangers de passage de même origine pouvaient sans doute entrer, et auxquels s'appliquait ainsi fort bien le titre de èv to?ç sôvEtnv (2). Il devait y avoir ainsi entre les divers bataillons plus d'émulation, et plus de cohésion entre les hommes de chaque bataillon.
Malheureusement la date assez basse de ces inscriptions ne permet pas d'affirmer qu'il en ait été ainsi au cinquième et au quatrième siècles. Comme on sait que les concours sont toujours allés en se développant, devenant pour ainsi dire chaque année plus nombreux et plus beaux, il est possible que la création des àywveç d'cùavSpt'a et d'eùoTTAi'a Iv eOvsaiv ne soit pas antérieure au second siècle. Cependant, si l'on songe que la puissance militaire d'Athènes n'est plus rien au second siècle, tandis qu'elle était à son apogée au cinquième et au quatrième sièclos, il paraîtra naturel d'admettre que l'on ait fait alors une place aux métèques dans
(2) Les noms de vainqueurs conserves ne permettent pas de rien conclure sur leur origine ; mais cela ne prouve rien, vu l'habitude si fréquente chez les métèques barbares de traduire leur nom en grec.
les concours de ce genre, qui, aux yeux d'un homme de guerre comme Xénophon (I), avaient la plus grande importance pour
le maintien de la bonne tenue et de la discipline dans l'année athénienne.
Entre tous les concours, les plus importants et les plus brillants étaient naturellement les concours dramatiques.
On sait que dans l'antiquité grecque les représentations dramatiques, tragiques, comiques ou satiriques, avaient une place et une signification tout autres que chez les modernes. Loin d'avoir lieu tous les jours, les représentations h Athènes étaient une des cérémonies en l'honneur de Dionysos et se rattachaient intimement aux fêtes de ce dieu, c'est-à-dire aux Dionysies de la ville et des champs, et aux Lénéennes (2).
L'art dramatique et tout ce qui s'y rattachait étaient donc choses d'ordre religieux, et la chorégie n'était pas seulement une charge financière : elle revêtait le chorège d'une sorte de caractère sacré, ce qui donna le droit à Démosthène, insulté et frappé par Midias dans l'exercice de ses fonctions de chorège, de demander aux juges sa condamnation au nom de l'Etat et de la religion outragés.
C'est donc ici qu'il nous faut parler de la plus importante des liturgies imposées aux métèques, la Chorégie.
Les textes qui nous la font connaître sont aussi nets que possible, et ne laissent place à aucun doute. Il y avait des métèques chargés d'entretenir à leurs frais des chœurs, et qui par conséquent, pendant toute la durée de ces fonctions, se trouvaient revêtus d'un caractère religieux. Parla, plus encore peut-être que par leur participation à la pompe des Panathénées, les métèques prenaient part aux cultes officiels de la cité.
Les métèques d'ailleurs n'étaient pas admis à remplir les fonctions de chorèges dans toutes les occasions, mais seulement aux fêtes des Lénéennes; c'est ce que dit le scoliastc d'Aristophane, et ses expressions sont trop précises pour qu'on puisse révoquer son témoignage en doute : oùx îijrjv ot ijevov /opsueiv sv tw à<mxôi /opto • ... £v Se* Ttîj A7)vauo iljïjv • £7t£t xoù [/.£Totxoi iy oçrflouv (3). Ulpien, dans
(t) Martin, 292.
(2) La quatrième des fï-tes en l'honneur de Dionysos, les Anthestéries, ne comportait pas do concours dramatiques : Hermann-Muller, Dùhnenalt, 309.
(3) Scol. Aristophane, Plut., 053 ; les objections que fait à ce sujet Hems-
son commentaire au discours de Démosthène contre Leptine, s'exprime d'une façon plus vague, et dit simplement, en parlant des métèques : l/opr^ouv (1). Lysias enfin parle des nombreuses chorégies dont il s'est acquitté, de même que son père et ses frères (2).
Gomment se faisait la désignation deschorèges métèques? c'est ce que nous ne savons pas, et les détails que nous donne Aristote dans la République des Athéniens ne s'appliquent qu'à la chorégie des citoyens. « C'est l'Archonte, » dit-il, « qui désigne comme chorèges pour le concours tragique trois citoyens, choisis parmi les plus riches de tout le peuple athénien. Autrefois il désignait également les cinq chorèges pour le concours comique (3), mais maintenant ce sont les tribus qui les nomment. Il reçoit ensuite les chorèges qui lui sont amenés par les tribus : pour les Diouysies, ceux des chœurs d'hommes et d'enfants (dithyrambiques) et ceux des chœurs de comédie ; pour les Thargélies, ceux des chœurs d'hommes et d'enfants. Pour les Dionysies, il y a un chorège par tribu ; pour les Thargélies, un pour deux tribus, chacune le fournissant à son tour (4). »
Aristote parle bien, un peu plus loin, des Lénéennes, qui étaient placées sous la direction du Roi, et non plus de l'Archonte (5) : mais c'est pour dire simplement qu'elles comportent une procession et un concours, et que le Roi ordonne à lui seul ce concours.
Faute d'autres renseignements, on ne peut faire sur la chorégie des métèques que des hypothèses. Tout d'abord, pourquoi cette chorégie était-elle restreinte aux seules Lénéennes? M. Schenkl pense que si on les excluait des autres fêtes, c'est que ces fêtes, ayant toutes lieu dans la belle saison, amenaient un grand concours d'étrangers, et qu'il eût été inconvenant que la cité fût représentée devant eux par d'autres étrangers. Les Lénéennes au contraire se célébrant en hiver, il ne devait pas y avoir d'étrangers
terhuis (p. 594, Didot) n'ont aucune valeur. A Délos , qui a copié Athènes sur tant de points, les métèques participent à la chorégie aux fêtes de Dionysos, et en sont exclus à celles d'Apollon : Bull. corr. liell., VII, 104 et suiv.
(2) Lysias, XII, 20.
(3) On sait qu'au cinquième siècle il n'y avait que trois chorèges pour la comédie, comme pour la tragédie. C'est à la transformation de la comédie au début du quatrième siècle qu'est due l'augmentation du nombre des chorèges; cf. J. Girard (Daremberg-Saglio, Dionysia, p. 243).
(4) Aristote-Kenyon, 56; cf. Démosthène, XXI, 13.
(5) Ibid., 57.
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parmi les spectateurs, et les Athéniens n'avaient plus à sauvegarder leur dignité (t). 0
Qu'il y eût inoins de spectateurs étrangers aux Lénéennes qu'au* autres fêtes, c'est ce qu'indiquent bien les vers d'Aristophane que cite M. Schenkl à L'appui de son opinion (2). Mais que c'ait été une raison pour attribuer à cette fête la chorégie des métèques, c'esl ce que personne, pensons-nous, n'admettra, sans qu'il soit besoin d'insister là-dessus. Nous devons avouer d'ailleurs que la raison de ce fait nous échappe.
Nous ne savons pas non plus si la chorégie des métèques aux Lénéennes s'étendait à tous les genres de concours, tragiques, comiques, et dithyrambiques, ou si elle ne s'appliquait qu'à L'un d'eux.
Quant à la façon dont on procédait pour le choix des chorèges métèques, on peut admettre qu'elle était la mémo que pour les citoyens : nous verrons en effet que les métèques étaient aussi groupés dans les dèmes et par conséquent dans les tribus, ou si l'on veut, à la suite des dèmes et des tribus.
Enfin, le chœur dirigé par un chorège métèque était-il composé d'Athéniens, ou de métèques, ou indifféremment d'Athéniens et de métèques?
Nous savons qu'il y avait des métèques choreutes par le même passage du scoliaste d'Aristophane qui parle de la chorégie des métèques et que nous avons transcrit. Le rôle de ces choreutes se bornait d'ailleurs également à la fête des Lénéennes : il faut donc n'admettre qu'avec cette restriction l'assertion de Plutarque, à savoir qu'il était interdit, sous peine d'une amende de mille drachmes, d'admettre des étrangers parmi les choreutes. D'après lui, l'orateur Démade, qui avait fait paraître sur le théâtre cent choreutes étrangers, dut payer cent mille drachmes d'amende, et les paya sur le champ (3). Si l'on songe que le chorège était une sorte de magistrat, il paraîtra peu vraisemblable qu'un chorège métèque ait eu sous ses ordres des choreutes citoyens, et on admettra plutôt que le chœur formé par le chorège métèque 'était exclusivement composé de métèques (4).
M. Schenkl pensait que l'on pouvait attribuer à des chorèges
(1) Op. cit., 191.
(2) Acharn., 504 et suiv.
(3) Plutarque, Phoc, 30. Ce nombre tout à fait inusité de choreutes rend d'ailleurs l'anecdote des plus suspectes.
(1) C'est aussi l'avis de M. Thumser, Unlersuchunyen, 59, note 53.
métèques deux dédicaces où le nom du chorège vainqueur est suivi du patronymique, sans démotique (1). A ces inscriptions on pourrait aujourd'hui' en ajouter d'autres (2); mais nous ne croyons pas qu'on en puisse rien conclure. D'abord, elles sont bien nombreuses, relativement au total de celles où il s'agita coup sûr de citoyens (9 contre 23) (3). Et surtout, nous pouvons constater que, parmi les premières, deux au moins émanent en réalité de citoyens : pour l'une, le numéro 1.248, M. Monceaux a montré que c'est une dédicace faite par un clérouque de Salamine(4); pour l'autre, le numéro 1.263, le chorège vainqueur, Ctésippos, est le fils du général Chabrias, qui, d'après une autre inscription, appartenait au dème d'Aixoné (5). On ne peut donc rien conclure de l'absence du démotique sur ces inscriptions choragïques. Mais assurément les chorèges métèques devaient pouvoir, comme les citoyens, remporter le prix, puisque sans cela il n'y aurait pas eu de concours ; Sainte-Croix a donc tort de dire que « quoiqu'ils ne fussent pas admis cà disputer les prix, ils n'en contribuaient pas moins aux frais de chorégie (6). »
En résumé, malgré l'insuffisance de nos renseignements sur la chorégie des métèques, il ne semble pas qu'elle ait dû être pour eux une charge bien lourde ; réduite à une seule fête, le tour de chacun des métèques en état de la supporter devait revenir fort rarement. De sorte que la chorégie des métèques nous apparaît plutôt comme une charge honorifique, que les plus riches d'entre eux devaient remplir à l'envi, pour être pendant quelques jours parmi les personnages en vue de la ville, et aussi pour s'attirer la faveur du peuple en présentant un chœur aussi bien organisé et aussi richement équipé que possible.
Quant aux choreutes métèques, il n'y a pas de raison pour qu'ils n'aient pas joui des mêmes privilèges que les choreutes citoyens, et on doit admettre que, comme eux, ils étaient exemptés du service militaire (7).
Pour tout cela, il y avait une différence profonde entre le métèque et l'étranger. Dans toutes les cérémonies ayant trait au culte,
C. /. .4., II
(3) C. /. A., II, 3, 1235-1247. 1249. 1251-1253. 1255-1256. 1258. 1259. 1267.
(4) Bull. corr. hell., VI, 521.
(5) C. I. A., II, 2, 804 a, 1. 72-81.
(6) Op. cit., 183.
(7) Dcmosthène, XXI, 15.
l'étranger ne jouait aucun rôle; le métèque participait, plus ou moins, à toutes, sacrifices, processions, concours e! représentations. Inférieurs aux citoyens en ce que leur rôle étail plus limité, les métèques apparaissaient cependant aux yeux des autres s comme des membres de cette cité dont ils avaient le droit d'honorer publiquement les dieux.
Remarquons enfin que, pas plus pour la chorégie que pour la triérarchie, le peuple athénien n'a exploité les métèques, et que toutes les fois, qu'ils ont été à la peine, ils ont été à l'honneur, puisqu'ils a vaienl non seulement les charges, mais aussi les bénéfices de toutes les fonctions publiques qu'ils pouvaient être appelés à exercer.
Pour ce qui concerne les autres liturgies de même ordre, nous ne pouvons être aussi affirmatifs que [tour la chorégie. M. Thumser a essayé de démontrer (I) que les métèques supportaient, comme les citoyens, toutes ces liturgies : il se fonde sur ce que Démosthène, dans le discours contre Leptine, s'il distingue nettement les liturgies des métèques de celles des citoyens, n'indique entre elles aucune différence. Et si le décret en faveur des Sidoniens ne mentionne formellement que la chorégie, c'est qu'on comprenait souvent sous co nom plus général les autres liturgies de même nature, relatives à la célébration des fêtes. La seule différence, à ce point de vue, entre les métèques et les citoyens, c'est que les uns et les autres auraient concouru séparément, comme nous avons pu le constater pour les concours d'eùavSpi'a et d'eâoitXux des Théseia.
Cela est en effet très probable, et on ne voit pas pourquoi les métèques, admis, ou, si l'on veut, soumis à la chorégie, auraient été dispensés des autres liturgies de môme ordre, qui toutes avaient pour but de rehausser l'éclat des fêtes religieuses.
Seulement nous n'en avons aucune preuve directe, et aucun texte ne signale ni la gymnasiarchie, ni la lampadôphorie des métèques (2).
Pour V Hestiasis seule, nous avons un passage d'Ulpieu, dans son commentaire au discours de Démosthène contre Leptine. C'est cette hestiasis que Bôckh croyait se rapporter au culte de Zeus Metoikios : il se fondait évidemment sur ce que, d'après les expressions mêmes d'Ulpien, cette hestiasis des métèques était
(1) Untersuchungen, 57 et suiv.
(2) Sur la liste de lampadéphores publiée dans 1"E 97) (i. àpx-, 1891, 59, ne figurent que des noms de citoyens.
différente de celle des citoyens, et que les métèques seuls prenaient part au repas. Mais l'assertion d'Ulpien, et celle d'un scoliaste plus ancien, Alexandre, qu'il développe et commente, nous paraissent, ainsi qu'à M. Schenkl (1), avoir peu de valeur : et en effet, Ulpien attribue cette hestiasis et lachorégie, non seulement aux métèques, mais aux étrangers, ce qui est certainement inadmissible (2).
Peut-être cette hestiasis avait-elle lieu lors des fêtes comme les Panathénées et les Lénéennes, c'est-à-dire des fêtes auxquelles les métèques prenaient part; et peut-être le repas était-il destiné à ceux d'entre eux seulement qui avaient figuré dans la procession des Panathénées ou dans les chœurs des Dionysies. L'hestiasis aurait ainsi remplacé pour eux, en quelque sorte, la distribution des viandes à laquelle ils ne semblent pas avoir eu droit dans ces fêtes. Mais c'est là une pure hypothèse, et, faute de renseignements autres que la phrase du scoliaste de Démosthène, il vaut mieux ne rien affirmer sur cette question ; et il ne faut retenir de cette scolie que cette idée générale, à savoir que les étrangers à Athènes participaient dans une certaine mesure aux fêtes de la cité.
Ce qu'il faut constater, enfin, à propos des liturgies, maintenant que nous avons parlé de toutes celles qui pesaient sur les métèques, c'est qu'il ne paraît pas qu'elles aient constitué pour eux une bien lourde charge. Exempts de la triérarchie, rarement appelés à s'acquitter de la chorégie, les riches métèques devaient dépenser pour les services publics beaucoup moins, à fortune égale, que les riches citoyens. Et la tendance qui s'est manifestée au quatrième siècle, à faire de plus en plus supporter toutes ces charges par les riches, au profit des pauvres, ne s'est exercée qu'aux dépens des citoyens, et non à ceux des métèques. Jamais donc les Athéniens n'ont considéré les métèques comme des sujets taillables à merci et n'ont cherché à tirer d'eux d'autres profits que ceux que la cité tirait naturellement de leur travail et de leur industrie.
Nous n'avons parlé jusqu'à présent que des cultes athéniens
(1) Op. cit., 190.
(2) Scol. Démosthène, p. 462, 13 : a 'AXéÇavôpoç ^èv è&yovpevài; çy|<7iv 8ti ëôei 7ravïiYVpiÇoû<Tï); tîjç 7tô).Ea); ixtjte xoù; Çévouç (x^te toù; (xeToîxou; 7toppa>TaTa> tûv à7ro/aûaea)v xaÛeaTavai • ixopr\yovv toivuv xal aùfoî ÔtiXov<Sti xal eîtjxtœv àXXïjXou;, ïva |it)8e(; à[i.oipoî $ xaxà ^v tcôXiv T7j<; |A£Tov<7Îaç tûv éopxwv. »
dont le centre et le siège étaient à A.thènes môme. Mais, en dehors d'Athènes, le culte d'Eleusis avait une importance aussi grande que les cultes de la ville, et l'on doit so demander si l'accès en était ouvert aussi aux métèques.
On sait que l'initiation aux mystères d'Eleusis, à l'origine, constituait un privilège exclusif des citoyens athéniens, tandis que les étrangers en étaient exclus (1). Plus tard, bien que cette loi d'exclusion lût toujours maintenue en principe, on étendit le droit d'initiation , non plus aux seuls Athéniens, mais à tous les Hellènes. Ce qu'on exigeait seulement des initiés non athéniens, c'est qu'ils fussent présentés par un mystagogue athénien.
Nous no connaissons pas d'exemple particulier de métèque initié aux mystères ; mais nous savons que. tandis que les esclaves en étaient exclus, les esclaves publics pouvaient être initiés. C'est ce que montre un passage de l'inscription d'Eleusis publiée d'abord partiellement en 1883 par M. Foucart (2) : on y voit que la cité elle-même a payé 30 drachmes pour les frais de l'initiation aux mystères de deux Sï]uo<7ioi. Il s'agit, il est vrai, des petits mystères, comme l'indique le terme employé pour initiation, p^atç, iiroxrcfo désignant l'initiation du second degré.
D'autre part, nous savons par un passage du discours d'Apollodoros contre Nééra, que les isotèles pouvaient non seulement être initiés, mais servir de mystagogues, puisque l'orateur Lysias fit initier lui-même sa maîtresse Métanira (3). On a le droit de conclure du rapprochement de ces deux faits, que les métèques pouvaient être initiés ; ils différaient des SvjfjLocriot en ce qu'ils faisaient évidemment eux-mêmes les frais de leur initiation. Et il ne semble pas que leur origine fût un obstacle, même lorsqu'ils n'appartenaient pas à la race hellénique : car la plupart des or^ôsto'. étaient certainement des barbares. Peut-être seulement ne pouvaient-ils remplir les fonctions de mystagogue, qui auraient constitué un des privilèges réservés aux citoyens et une des faveurs accordées aux isotèles. Peut-être aussi la grande initiation leur était-elle interdite, et étaient-ils assimilés sur ce point aux $Y)uo<7'.oi et non aux citoyens. Quoi qu'il en soit, il est certain que le culte des divinités d'Eleusis leur était ouvert, comme les autres cultes de la cité.
(1) Voir les textes dans Fr. Lenormant et E. Pottier (Daremberg-Saglio , Eleusinia, p. 556).
(2) P. Foucart, Le cidle de Plulon dans la religion Eleusinienne (Bull, corr. hell., VII, 387 et suiv ; C. /. A., II, 2, add., 834 b, col. B, 1. 71).
(3) Pseudo-Démosthène, LIX, H.
Au culte d'Eleusis pouvaient être admis, comme les métèques, tous les étrangers de race hellénique, pourvu qu'ils fussent présentés par un citoyen. Il n'y avait donc pas, à ce point de vue, de différence essentielle entre l'étranger et le métèque ; si ce n'est que peut-être, pour les métèques, ce titre même de métèque effaçait en quelque sorte la tache de l'origine barbare. Il en était tout autrement pour les autres cultes athéniens, pour ceux qui n'avaient pas le caractère général de la religion d'Eleusis : jamais les étrangers n'y prenaient part, pas plus aux cultes particuliers des dèmes qu'aux cultes publics de la cité. Les métèques au contraire, aux Panathénées, aux Dionysies, aux Héphaestia, à certaines fêtes du dème de Scambonides et sans doute des autres dèmes, jouaient, nous l'avons constaté, un rôle officiel. C'est donc qu'ils avaient dans la cité leur place nettement déterminée, et rien ne les distingue plus nettement des étrangers que leur admission à la religion de la cité.
On peut comparer jusqu'à un certain point la situation des métèques dans la cité à celle des esclaves de la famille, en ce sens que les uns et les autres, participant au culte, entraient par là même, les uns dans la famille (1), les autres dans la cité. Partie inférieure, mais partie intégrante de la communauté, grande ou petite, où ils sont entrés, on ne comprend pas la famille antique en Grèce sans ses esclaves : on ne comprend pas davantage la cité sans ses métèques.
C'est donc la religion qui, mieux que tout, nous révèle la véritable condition des métèques athéniens et nous fait comprendre pourquoi et comment la cité tenait à se les concilier. Si les Athéniens, si jaloux de leurs dieux et de leurs cultes, ont permis à des étrangers de s'associer à eux dans leurs fêtes religieuses, c'est qu'ils ont compris la nécessité de se les attacher par les liens les plus forts, ceux de la religion. Si les métèques ont eu à supporter, comme les citoyens, certaines charges financières et militaires, ce n'est nullement parce qu'ils étaient asservis aux citoyens ; c'est au contraire parce qu'ils participaient, dans une certaine mesure, aux prérogatives les plus essentielles des citoyens, c'est-àdire qu'ils adoraient les mêmes dieux. C'est de là aussi que dérivaient leurs droits et leurs privilèges, qui n'étaient ni moins importants ni moins positifs que leurs devoirs, et que les écrivains anciens et modernes ont trop laissés dans l'ombre.
En un mot, Athènes, par cela même qu'elle ouvrait ses cultes
(1) Fustel de Coulangcs, Cité antique, 127.
aux métèques, leur ouvrait les portos mêmes de la cité, tout eu leur imposant des conditions très particulières, qui faisaient d'eux une classe d'hommes à part : très différents des citoyens, ils différaient davantage encore des étrangers; de sorte qu'en réalité il faut retourner le mot d'Ammonius, et dire que les métèques tenaient plus du citoyen que de l'étranger.
DE QUELQUES FONCTIONS PUBLIQUES OUVERTES AUX MÉTÈQUES
Le titre de citoyen conférait, à Athènes et dans toutes les cités grecques, certains droits dont étaient exclus absolument tous les non-citoyens, à quelque catégorie qu'ils appartinssent : ce sont les droits politiques proprement dits. Mais, outre ces droits politiques , les citoyens jouissaient aussi de certains avantages, les uns honorifiques, les autres matériels : il s'agit de savoir si les métèques participaient à ces avantages, et dans quelle mesure.
Pour les fonctions politiques, il n'y a aucun doute possible : les métèques en étaient rigoureusement exclus : « Ni l'étranger ni le métèque, » dit Démosthène, « ne peuvent remplir les magistratures ni tirer au sort les sacerdoces (1). »
C'est même là ce qui constitue la différence essentielle entre le métèque et le citoyen : Isocrate, vantant l'égalité qui règne entre tous les citoyens athéniens, la définit ainsi : « Nous avons regardé comme injuste que la majorité fût soumise à quelques hommes, et que ceux à qui manquait la fortune, sans avoir d'ailleurs démérité en rien, fussent exclus des magistratures; que, la patrie étant commune h tous , les uns fussent maîtres , les autres métèques, et que la loi privât du droit de cité ceux que la nature a faits citoyens (2). » Ce qu'Isocrate entend par wAtTeia, c'est l'ensemble des droits politiques, dont la privation réduit en fait le citoyen à
(1) Démosthène, LVII, 48 : « Où yàp àv SrJTrou t6v ye ijévov xai iaétoixov... oûf'àpyà; âp^siv oùô' t£pa>cûvY)v xXirçpoûtiôai. »
(2) IV, 105 : « Aeivôv riyoO[AEvoi toù; tcoXXoù; vtco toi; ôXîyotç eïvai, xaï toùç t<xî; oùcriat; âvSeeaxépou;, ta 8'aXXa p/riSèv x^pov? ôvxa;, au eXaû veo-Qat twv àpy^ûv, ïzi 8è xoivfjç ifa 7taTptôo; oùot); toùç |Aèv xupavveïv, toùç 8è |i.£xoixetv, xai ;pùo"et tcoXétok ôvraç v6|aw T7)î itoXiTeiaç à7too"repeïo-6ai. »
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la condition de métèque. Il exagère d'ailleurs , car il no semble pas que jamais tous les citoyens, y compris les thètes, aienl pu aspirer à toutes les charges : d'après un passage d'Aristoto que nous avons déjà cité, de son temps même les thètes ne pouvaient,
au moins en théorie, remplir aucune magistrature. Dans tous les cas, il est certain qu'au temps do Solon et longtemps encoro après lui, les thètes ne pouvaient arriver aux charges : ils ne différaient donc pas sur ce point des métèques.
Us en différaient en ce qu'ils avaient au moins le droit d'assister aux Assemblées du peuple et d'y émettre un vote, et de faire ainsi fonction de législateurs, d'électeurs et de juges. Les métèques ne jouissaient jamais d'aucun de ces droits. C'est pourquoi dans le dialogue où Lucien met en scène une assemblée des dieux, parodie des assemblées des Athéniens, on voit Héraclès demander humblement à donner son avis « quoique métèque (1). » Et une des accusations que porte Lysias contre Agoratos, c'est d'avoir, lui simple affranchi, usurpé les droits du citoyen en s'introduisant dans les assemblées et les tribunaux (2) : or nous verrons qu'il n'y avait, en fait de droit public, aucune différence entre affranchi et métèque.
Les métèques ne comparaissaient devant l'Assemblée du peuple que dans une seule occasion (3) : lorsqu'ils avaient à solliciter du peuple une faveur; et ils devaient naturellement demander pour cela l'autorisation nécessaire, obtenir la 7rpo'<joooç, devant l'Assemblée, comme devant le Conseil. Ainsi , dans le décret autorisant les Kitiens à élever un temple à Astarté, on voit qu'ils avaient d'abord exposé leur requête devant le Conseil, où avaient sans doute comparu personnellement leurs délégués; le Conseil décida qu'à la première Assemblée les proèdres présenteraient au peuple les Kitiens, qui furent ainsi admis à développer eux-mêmes leur proposition. C'est évidemment de la même façon que l'on procédait dans toutes les circonstances analogues.
En dehors de ces droits positifs que leur conférait la naissance, les citoyens avaient encore, à l'exclusion des métèques, certaines prérogatives honorifiques : par exemple, l'équipage entier de la
(1) Lucien, XLIV, 32.
(2) Lysias, XIII, 73. 76 : « OJx ûv 'A8r|vaïo; xaî èôîxaÇe xai iiz%\r\a\<xC,z, »
(3) Il est à peine besoin de relever l'erreur de Sainte-Croix, qui admettait que les mutèques avaient dans les Assemblées voix consultative (p. 196; cf. 19:ij. Ni Lysias, ni Dinarque, dont il cite l'exemple, n'ont jamais prononcé eux-mêmes devant une Assemblée les discours politiques qu'ils ont composés.
trière Paralienne ne pouvait se recruter que parmi eux (1), et il en était sans doute de môme pour les autres vaisseaux du même genre, la Salaminienne et la Délienne. A vrai dire, ce n'était pas an droit parement honorifique, car les matelots qui montaient ces bâtiments touchaient une haute paye de quatre oboles par jour, même en temps de paix et lorsqu'ils étaient à terre (2). Mais c'est évidemment à cause du caractère sacré de ces navires et de leur rôle particulier en temps de paix qu'on n'y admettait que des citoyens.
Par contre, certaines autres fonctions, d'ordre honorifique aussi, paraissent avoir été accessibles aux métèques.
Il semble bien qu'ils ne fussent point admis aux fonctions de diétètes publics; c'est peut-être ce que disait la source des lexicographes qui affirment que les étrangers ne pouvaient faire juger leurs procès par eux (3). En fait, les quatre listes ou fragments de listes de diétètes publics qui nous sont parvenus ne contiennent que des noms de citoyens, et disposés par tribus (4).
Au contraire, nous savons que les isotèles pouvaient remplir les fonctions de diétète privé ; nous avons un exemple du fait dans le discours contre Phormion (5), où l'on voit une affaire remise à la décision de l'isotèle Théodotos. M. Gaillemer pense qu'il devait en être de môme pour les métèques et môme pour les étrangers (6), qui pouvaient , les uns et les autres, offrir, pour le jugement de certains procès, des garanties de savoir et d'aptitude professionnelle qu'on aurait difficilement trouvées parmi les citoyens. Il est certain que le choix d'un arbitre était laissé aux parties intéressées; néanmoins, comme le jugement prononcé par les arbitres privés était sans appel, il paraît difficile d'admettre que des citoyens aient pu reconnaître un pareil pouvoir à des hommes qui ne faisaient pas partie de la cité, tandis que c'est beaucoup plus admissible pour les métèques.
On s'explique bien d'ailleurs qu'on leur permît d'être arbitres privés et non arbitres publics : les premiers, malgré leur importance réelle, puisqu'ils jugeaient sans appel possible, n'étaient
(1) Thucydide, VIII, 73 : « Toù; napà>ou;, âvSpa; 'Aôrjvaioui; xe xai éXeuOepovç itâvxaç êv tt} vy)Î TtXéovtaç. »
(2) Harpocration, s. v. IlâpaXo;.
(3) Cf. p. 86.
(4) C. /. A., II, 2, 941-944. Cf. Hubert, De arbitris alticis et privatis et publicis, p. 31.
(5) Pseudo-Démosthène, XXXIV, 18.
(6) Daremberg-Saglio, Diallêtai, p. 129; — cf. Hubert, p. 9.
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pas revêtus du caractère officiel qu'avaient les diétètes publics.
Il faut encore rappeler, en fait de fonctions confiées à des métèques , l'épimélie remplie par Nicandros et Polyzélos, dont nous avons déjà parlé (I) : ces deux métèques lurent chargés, lors de la guerre Lamiaque, de veiller à l'armement de trières, pour lequel ils avaient sans doute contribué ; ils eurent ainsi dans les symmories un rôle officiel, qui dut être comme la récompense de lenr dévouement à la chose publique.
Ce n'était là sans doute qu'une exception ; mais il n'en est pas moins vrai que l'on ne craignait pas, à l'occasion, de confier à des métèques des fonctions réservées généralement aux citoyens. Nous en avons d'autres exemples dans les ambassades dont furent quelquefois chargés des métèques.
Lysias, d'après un passage d'un de ses propres discours, eut cet honneur. Il fit partie de l'ambassade envoyée en 393, à l'instigation de Conon, à Denys de Syracuse, ambassade qui devait tenter de le détacher de l'alliance Spartiate et de lui faire contracter une alliance avec Evagoras de Cypre, l'ami d'Athènes. A vrai dire, il semble qu'elle eût un caractère plus officieux qu'officiel, et qu'elle fut envoyée plutôt par Conon personnellement que par la cité (2). Mais en tout cas il s'agissait d'affaires importantes, et elle eut des résultats considérables, puisqu'elle obtint que Denys n'expédierait pas au secours des Lacédémoniens la flotte qu'il avait déjà équipée (3). On s'explique d'ailleurs l'honneur fait à Lysias par cette
(1) Cf. p. 74.
(2) C'est ce qui résulte, comme le remarque Frohberger, des expressions mêmes de Lysias : <■ Kôvcovo; (3 ov).o|A£vou irÉjiiTEiv xivà a; IixsXîav. »
(3 Lysins, XIX, lit ot siliv. : « Bou).o(t£vou, xtX., w/y-'j (Aristocrates) Oito^Tà; [AETà Klvôjjou xal Aut;ou, pftou ov-:o: -/ai gÉvou, tô lùrfiot, tô 0|.i£T£&ov ir).eï<jTa ava'ja TieuotTjxdTo; . ûç bfîa ày.r,/.oa twv èv Iletpaet xwv 7vapaY£vo|AÉvu)v. — Depuis Bauppc, on fait en général à ce texte, qui est en effet corrompu, une correction qui a pour résultat d'en faire disparaître le nom de Lysias : on le remplace par celui de Denys (y.exà Eùvôfiou, Aiovvaiou plXou 5vto; xocî ^s'vou) qui semble en effet indispensable, car on ne voit pas à quoi pourrait se [apporter p&ou et £évov. Seulement, il nous paraît absolument arbitraire île supprimer ainsi le nom de Lysias et d'appliquer à Eunomos, dont nous con- ■ ns si peu le rôle (Isocrate, XV, 93), le membre de phrase suivant. Au contraire, cet éloge de Lysins, placé par l'orateur lui-même dans la bouche d'Aristocrates, s'explique fort bien : mal récompensé des services qu'il avait rendus à la démocratie, il avait la faiblesse bien excusable de saisir tontes les "rcasions de les rappeler a:ix Athéniens, lit puis, n'est-il pas plus naturel d'attribuer ces relations d'hospitalité avec Denys à Lysias, dont le père était Syraeusain, qu'à Eunomos? Il est vrai que, quelques années plus tard, l'orateur attaqua furieusement, dans son discours Olympique , cet
circonstance, qu'étant originaire de Syracuse, il devait y avoir des relations de nature à faciliter cette délicate négociation. Et puis, ne lui devait-on pas quelque dédommagement, pour l'avoir, quelques années auparavant, si brutalement dépossédé de ce titre de citoyen qu'il avait pourtant bien gagné ?
S'il s'élève quelques doutes sur l'authenticité de l'ambassade de Lysias, il n'y en a aucun relativement à l'ambassade dont fut chargé un autre métèque, le philosophe Xénocrate, le même que l'orateur Lycurgue avait délivré des mains dureXwvriç qui allait le faire vendre comme esclave pour n'avoir pas acquitté le metoikion. Il s'agit de la seconde ambassade envoyée parles Athéniens après la bataille de Cranon, en 322, à Antipater, qui se trouvait alors à Thèbes; elle devait accepter les conditions de paix qu'imposerait le vainqueur. Elle se composait de Phocion, de Dômade, et de Xénocrate, le chef de l'Académie, fort âgé à cette époque. C'est évidemment à cause de sa grande réputation qu'on l'avait associé à Phocion et Démade, espérant qu'il produirait quelque impression sur Antipater (1). D'après Plutarque, ce calcul ne réussit guère, et Antipater aurait souhaité la bienvenue aux autres ambassadeurs, et non au philosophe, et lui aurait ensuite imposé silence. Diogène Laërce au contraire prétend que le vainqueur le reçut avec beaucoup de courtoisie et, sur sa demande, rendit plusieurs prisonniers à la liberté. En tout cas, c'est ce métèque qui trouva le mot de la situation, en qualifiant la paix accordée par la Macédoine de « paix trop douce pour des esclaves, trop dure pour des hommes libres. »
Trente-quatre ans plus tard, en 288, les Athéniens eurent encore recours à un métèque, un philosophe aussi, Gratès de Thèbes, pour échapper à la vengeance de Démétrios Poliorcète, contre lequel ils s'étaient soulevés. Gratès, plus heureux qu'autrefois Xénocrate, parvint à décider Démétrios à lever le siège d'Athènes : il est vrai que Pyrrhos accourait au secours des Athéniens , ce qui dut donner du poids aux arguments du philosophe (2).
Sans descendre jusqu'à l'époque romaine, où les exemples de
« ami. » Mais c'est que précisément il avait pu constater, pendant son séjour à Syracuse, le triste état de son ancienne patrie, qui avait dû blesser profondément ses sentiments démocratiques. — Il y a un moyen bien simple de rendre le texte plus correct et plus intelligible : c'est d'ajouter Aiovuaîtp immédiatement après le nom de Lysias (xai Auaiou, AtovuTiw cpO.ou ôvtoî xal Çevou). C'est d'ailleurs la correction qu'a déjà proposée Kayser.
(1) Plutarque, Phoc, 27; — Diogène Laërce, IV, 2, 8. 9.
(2) Plutarque, Démélr., 46; cf. Droyscn, II, 587.
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ce genre deviennent bien plus fréquents, on peut dire que les Athéniens ne se firent aucun scrupule d'avoir recours aux lions offices des métèques, lorsqu'ils pensèrent pouvoir en retirer quelque utilité. Cela prouve que les mœurs corrigeaient ce que les lois avaient de trop absolu, et que les Athéniens avaient en politique l'esprit assez souple pour se plier aux nécessités du moment. Mais cela montre aussi que ces métèques, que Ton envoyait ainsi auprès des puissances étrangères représenter la cité athénienne, faisaient bien véritablement partir de cette cité.
Il en était des avantages matériels faits aux citoyens comme des fonctions honorifiques : les métèques ne participaient pas à tous, mais ils participaient à certains.
Un de ces avantages étaient les distributions de blé, ou, d'une façon plus générale, les répartitions de diverses espèces de biens appartenant à l'Etat, âiaoo'aeiç ou otavouxa (1), les distributions de blé, ciToSoffi'ai, étant d'ailleurs les plus fréquentes.
Pour y prendre part, il fallait être citoyen. Ainsi en 445/4 un des rois du Delta, l'sammétik, ayant donné aux Athéniens trente ou quarante mille médimnesde blé, la répartition de ce blé amena la revision des listes civiques, et eut pour conséquence la radiation de 4,760 individus, le nombre des citoyens dûment reconnus pour tels et participant à la distribution ne se montant plus qu'à 14, 'MO (2). Cela montre que l'on veillait jalousement à ce que les citoyens seuls profitassent de ces largesses (3).
Il ne semble pas non plus que les métèques fussent admis à prendre part aux colonies fondées par les Athéniens. Les colons, en général, étaient pris parmi les citoyens pauvres : ainsi le décret relatif à la fondation de Bréa stipule qu'ils seront recrutés exclusivement parmi les zeugites et les thètes (4). Nous n'avons
(1) Cf. Caillcmcr, in Daremberg-Saglio, Diadoseis.
(2) Scol. Aristophane, Guêpes, 718.
(3) Sainte-Croix admettait, d'après un passage de Lucien, que les métèques participaient aux. distributions faites aux Athéniens, chacun d'eux recevant la moitié de la part d'un citoyen (Op. cit., LSi; Lucien, Vœu, ou Navire,
Mais, outre qu'il est plus que douteux qu'il existât encore des métèques au temps de Lucien, le contexte montre que l'assertion de l'écrivain ne repose sur aucun fondement historique : un des personnages du dialogue, Adimantos, parle seulement des largesses qu'il ferait s'il était riche.
(4) C. /. .V., 1, Lil b; cf. Foucart, Mcmoire sur les colonies athéniennes, 335.
d'exemple de clérouques pris parmi les non-citoyens que pour la fondation de Thurii, qui eut lieu dans des circonstances très particulières. Périclès y admit en effet des citoyens de toutes les parties de la Grèce, voulant faire de la nouvelle ville une fondation nationale, hellénique. Les noms mêmes des dix tribus de la ville montrent nettement cette intention (1).
C'est ce qui nous explique que quelques métèques athéniens aient été admis au nombre des citoyens de Thurii : ainsi Lysias, le futur orateur, et un ou deux de ses frères, au dire de Suidas et du Pseudo-Plutarque, firent partie des colons (2); ce dernier dit formellement que Lysias avait obtenu un xXÇjpoç (3). Mais, étant donnés les liens d'amitié qui unissaient Périclès au père do Lysias, Képhalos, ce droit accordé à ses fils apparaît plutôt comme une véritable faveur, et rien ne dit que d'autres métèques en aient profité (4) : nous ne savons sur quels textes se fonde M. Gurtius pour affirmer que les Athéniens qui vinrent en grand nombre s'établir à Thurii « étaient surtout des métèques qui avaient de la fortune et qui se sentaient mal à leur aise chez eux à cause des menées des sycophantes (5). » Nous croyons au contraire qu'il ne s'agit que d'une exception; dans tous les cas, ce n'est que pour Thurii que l'on pourrait admettre la participation des métèques à la clérouchie; pour aucune autre colonie il n'en est question.
Dans Athènes même, il était certaines fonctions qui, sans être des magistratures, conféraient jusqu'à un certain point à ceux qui les géraient un caractère public : par exemple, la charge de héraut du Conseil et du Peuple. Or, dans la première moitié du quatrième siècle, un métèque, Euclès, et son fils Philoclès, ont occupé successivement cette charge (6). A vrai dire, elle était loin d'être alors ce qu'elle fut à l'époque romaine, où on la voit généralement exercée par les citoyens do la naissance la plus illustre (7); il n'en est pas moins vrai qu'on aurait pu la réserver aux citoyens, et aux citoyens pauvres, puisqu'elle était rétribuée (8).
(l)Diodore. XII, 1.
(2) Suidas, s. v. Auaiaç : « Auaia;... s? Govpîou; w^exo <rùv àSeX^oï; ôùo , xotvwv^iwv tfj; àTtoma;. »
(3) Pseudo-Plutarque, Vie de Lys., 3 : « Kaxeï ôiéjxetve... xTT)aâ|;.cvo; x'oî/.îav xai xXvîpou ).ay_tov iTzrAitcvrjato. »
(4) Ajoutons que Képhalos et ses fils étaient très probablement isotèles.
(5) Curtius, III, 251.
(7) C. /. A., III, 10. 648. etc.
(8) C. I. A , II, 73, 1. 10 : « Trjv Se \wjfio!popi.av iivai aOxwt... »
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D'autant plus que le titulaire était nommé par le Peuple luimême, et dans les formes légales, sur la proposition du Conseil (1).
Il est moins étonnant que l'on ait admis les métèques à concourir pour les fonctions de médecin public : on avait intérêt à retenir à Athènes tes médecins célèbres, qu'ils fussent citoyens ou étrangers. Nous connaissons un métèque ayant exercé ces fonctions : c'est Phidias de Rhodes, qui les accepta sans appointements, et à qui le Conseil et le Peuple décernèrent, en 304, des éloges et une couronne de feuillage (2).
D'autres fonctions du môme genre comportaient des avantages pécuniaires plus considérables. A cette catégorie appartenaient les fonctions de xeXwvai, ou fermiers des impôts. Ils avaient un caractère public qui faisait d'eux de véritables fonctionnaires, puisque nous avons vu que l'un d'eux avait arrêté Xénocrate et s'apprêtait à le faire vendre comme esclave. Mais c'était avant tout un métier, où l'on gagnait de l'argent, et c'est évidemment ce que veulent dire Plutarque et Pollux , lorsqu'ils rangent les teXo.voc. parmi ceux qui exercent des professions déshonorantes (3) : ils appliquent en effet la même épithète aux marchands de comestibles et de salaisons. Il n'y aurait donc rien d'étonnant à ce qu'on eût réservé cette profession aux seuls citoyens. Or il n'en était rien, et une anecdote rapportée par Plutarque montre que les métèques pouvaient aussi bien que les citoyens remplir les fonctions de teXwvou. Un métèque pauvre, sur le conseil d'Alcibiade son ami, qui voulait lui faire faire une bonne affaire, se porta comme enchérisseur à l'adjudication do la ferme des impôts. Les fermiers dont le bail était échu et qui comptaient le renouveler se liguèrent contre lui et exigèrent qu'il fournît caution, pensant qu'il ne le pourrait pas : mais Alcibiade s'offrit de lui-même pour caution. Les fermiers obtinrent alors du métèque, mais moyennant un talent, qu'il se désistât (4). Il est à remarquer que sa qualité
(1) Ibid., 1. 20 et suiv. : « ripuTaveiri... yvw[jlt)v £u|iéâ).>,e'î6ai ttj; |io).rj; àç tov Sïjuov, ôti co-/.£t •riji Po)tji, elvat tyjy xr,f.ux£Îav «T'tÀoxXeï. »
(2) On sait que cette charge de médecin public était une véritable charge officielle, puisque ces médecins étaient choisis par une Assemblée spéciale : cf. P. Girard [Asclépicion, 83 et suiv.). qui donne la bibliographie antérieure. — Pour Phidias, G. I. A., II, 1, add. nov., 25G b.
(3) Plutarque, Mor., I, 291 ; Pollux, IX, 32.
(4) Plutarque, Alcib., 5; les erreurs de détail commises par Plutarque ne doivent pas faire rejeter le récit même (cf. Aristotc-Kenyon, 47, qui montre que la scène devait se passer au local du Conseil et non sur l'agora, devant les polètes et non devant les archontes).
de métèque ne souleva aucune objection. Quant à la caution, on ne voit pas nettement, dans le récit de Plutarqne, si elle était de rigueur pour tous les métèques, ou si les anciens fermiers l'exigèrenl seulement dans l'espèce parce que la ferme était de plusieurs talents et le métèque pauvre et connu comme tel. Probablement, la règle était que les métèques, pour être fermiers des impôts, fournissent un garant, lyyurfya\ç, et que ce garant fût un citoyen. Nous allons voir en effet que cette condition était exigée pour que les métèques pussent remplir des fonctions très analogues, celles d'entrepreneurs de travaux publics. C'était d'ailleurs la seule différence qu'il y eût entre eux et les citoyens.
On admettait donc à Athènes que les métèques pussent, comme les citoyens eux-mômes, profiter de celte disposition particulière de l'administration financière, qui, pour la levée des impôts, constituait entre la cité et les contribuables dès intermédiaires. Et il n'y a aucune raison pour croire que les fermiers sortant de la classe des métèques ne jouissent pas de toutes les prérogatives attachées h cette fonction , par exemple de l'exemption du service militaire (1).
Une autre source de gain fut ouverte par l'Etat aussi largement aux métèques qu'aux citoyens. Dans presque toutes les inscriptions qui contiennent des comptes de travaux publics, on voit figurer des métèques comme entrepreneurs, txiaôàiTat, par exemple dans les inscriptions relatives aux constructions d'Eleusis et à celle du temple de Zeus Soter au Pirée (2). Nous aurons à revenir plus en détail sur le rôle de ces entrepreneurs métèques; la seule question qui nous intéresse pour le moment, c'est de savoir si ce droit de prendre part aux adjudications de travaux publics était vraiment pour les métèques une faveur, ou s'il leur était commun avec les étrangers. Or nous ne connaissons qu'un exemple d'entrepreneur étranger prenant part à des travaux d'intérêt public en Attique, et c'est certainement une exception. Dans les travaux de fortification du Pirée exécutés en 394/3 figure comme entrepreneur un Béotien du nom de Démosthcne ; le fait est d'autant plus surprenant qu'il s'agit de travaux militaires. Mais M. Foucart l'explique très justement par les circonstances particulières dans lesquelles se trouvaient alors les Athéniens : Xénophon et Diodore en effet attestent que les alliés d'Athènes, et eu particulier les Béotiens,
(1) Scol. Démosthènc, c. Mid., 5G8, 7; cf. Pseudo-Démosthène, LIX, 27. [1) C. I. A., II, 2, 834; add. 834 b, pass. Pour la façon dont se faisaient les adjudications de travaux publics, cf. Bockh, I, 258.
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coopérèrent activement à cette reconstruction, qui importait aux intérêts de la ligue formée contre Sparte (I). Les entrepreneurs métèques au contraire sont si nombreux qu'il est évident que ce
droit ne comportait pour eux aucune restriction. On ne leur imposait en effet qu'une seule condition, que nous avons déjà indiquée à propos des fermiers de l'impôt : tout métèque, pour être adjudicataire d'une entreprise de travaux publics, devait fournir une caution , qui ne pouvait être qu'un citoyen. On voit cet iyyvfay; mentionné dans deux inscriptions : dans les comptes de construction de l'Erechthéion, de l'année 408/7, un peintre décorateur métèque, Dionysodoros, figure deux fois, et chaque fois son nom est suivi du nom de son ^yur^-Y,?, Héracleidès d'Oa (2). De même, pour la construction d'un aqueduc attenant à l'Amphiaraion d'Oropos, le nom de l'entrepreneur Phrynos,qui est un métèque, est accompagne de celui de son lyYu^njç Télésias du dème d'Euonymon (3).
On peut se demander pourquoi l'indication de Yèypnforw ne figure pas toujours dans les inscriptions de cette nature. La raison de ce fait nous échappe, si ce n'est que peut-être on n'exigeait la caution que pour les travaux dont la valeur dépassait une certaine somme, assez considérable sans doute.
Les métèques ont donc pu, comme les citoyens, et à l'exclusion des étrangers, prendre part aux grands travaux du cinquième et du quatrième siècles, et s'y enrichir. Sans eux, Athènes n'aurait certainement pu suffire à la lâche et aurait été obligée de faire comme les cités moins importantes, qui devaient attirer les entrepreneurs étrangers en leur faisant des conditions défaveur. Ainsi à Trézène on leur accordait une indemnité de voyage; à Délos, la franchise pour tous les objets importés ou exportés par eux (4). En mettant pour cela les métèques sur le môme pied que les citoyens, Athènes s'est rendu service à elle-même autant qu"à eux.
(1) P. Foucart, Les fortifications du Pirée (Bull. corr. hell.,ll, 129 et suiv.). — Quant aux (xktOojtoî Mégariens qui figurent dans les comptes de construction du portique de Philon à Eleusis (C. /. A., II, 2, 834 C, 1. 28.
9) nous ne croyons pas qu'il faille voir en eux des entrepreneurs, (aitOwtô;, travailleur loué à la journée, ayant un sens différent de celui de (ju<t6u>ty|c.
(2) C. 1. A.. I, 324 a, col. 1, 1. 17-48; c, col. 2, 1. 18-19.
(3) 'EçTiji. ipx«i 1891 . "'• — Oropos dépend à ce moment d'Athènes : l'inscription date probablement de la fin du quatrième siècle.
(4) Le Bas-Foucart, Mégaride, 157; — C. /. G., 2266, 1. 18.
CHAPITRE IX
LES MÉTÈQUES PLACÉS, AU DEDANS ET AU DEHORS D'ATHÈNES, SOUS LA PROTECTION OFFICIELLE DU PEUPLE ATHÉNIEN.
Xénophon propose, dans un passage des Revenus, d'instituer des magistrats qu'il appelle les Métécophylaques (i); il ne s'explique pas d'ailleurs nettement sur la nature et les attributions de ces magistrats, mais il s'agit évidemment dans sa pensée de protecteurs officiels donnés par la cité aux métèques, et chargés de les défendre contre toute insulte.
Parmi les étrangers proprement dits, tous ceux qui étaient alliés ou amis de la République étaient placés, au dehors, sous la protection des Stratèges, à Athènes, sous celle des Stratèges et du Conseil (2). Quant aux métèques, il semble que la proposition de Xénophon à leur égard fût inutile : le Polémarque était tout désigné pour remplir ce rôle; ou, pour mieux dire, les métèques se trouvaient, dans Athènes, placés d'office sous la protection de tous les magistrats ordinaires de la cité. C'est ce que nous essayerons de démontrer plus loin , en môme temps que nous montrerons le sens véritable de la proposition de Xénophon.
Reste la question, plus intéressante encore, et que nous avons déjà soulevée à propos de rdtvSpoÀr^ux, de la situation dos métèques athéniens hors d'Athènes. La protection d'Athènes s'étendait-ellc sur eux en dehors des limites de l'Attique?
« La maison d'un proxène athénien, » dit M. Monceaux, « était ouverte non seulement aux citoyens, mais souvent aussi aux métèques d'Athènes (3). » Malheureusement le texte dont il tire cette conclusion ne nous paraît nullement la comporter : c'est un décret, de 320 environ, conférant le droit de cité au médecin Evénor
(1) Rev., II, 7.
(?) Hauvette, Les stratèges athéniens, 128.
( I) Proxênies grecques, 107.
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d'Argos Amphilochicon, déjà proxène, en récompense des suius (ju'il avait donnés aux Athéniens, citoyens el métèques, et aussi d'une epidosis d'un talenl qu'il venait de faire (1). Or rien no dit que ce fûl à Argos qu'Evénor edt donné ses soins à des métèques athéniens; il est bien plus probable «|uo c'était à Athènes même, où ii devait être lui-môme établi comme métèque. Que les métèques athéniens fussent reçus à l'étranger par lus proxènes d'Athènes, nous sommes porté à le croire, mais en reconnaissant que la preuve du l'ait manque.
En revanche, nous avons la preuve qu'Athènes veillait, d'une façon générale, sur ses métèques, lorsqu'ils se trouvaient à l'étranger pour leurs atFaires. Un des décrets rendus en faveur d'Héracleidès de Salamine, dont nous avons déjà parlé, relate le fait suivant : Héracleidès, sur le point de partir d'Héraclée (pontique) pour le Pirée, avait été maltraité parles Héracléotes, qui l'avaient dépouillé de ses voiles. Le Peuple décida que l'on élirait une ambassade qui irait réclamer auprès de Dionysios, tyran d'Héraclée, les voiles d'Héracleidès, et lui enjoindrait de ne plus molester dorénavant les gens de mer se rendant à Athènes.
Il est môme certains cas où la protection dont Athènes couvrait ses métèques au dehors était d'une nature plus positive, et leur assurait dans certaines cités étrangères des droits particuliers.
Deux documents épigraphiques de nature très différente vont nous eu fournir la preuve. Le premier est un décret athénien du cinquième siècle, qui a été publié et commenté à plusieurs reprises : c'est, comme l'ont montré MM. Koumanoudis et Foucart, un acte additionnel à la convention imposée par Athènes à Ghalcis après ia soumission de l'Eubée par Périclès en 446/5 (2).
Dans un passage de l'inscription, malheureusement peu clair par suite d'une erreur du lapicide, il est question d'étrangers dont les uns payeront l'impôt à Ghalcis comme les Ghalcidiens euxmêmes, tandis que les autres en seront exempts (3). Or il ue peut
(1) C. I. A., II, 187 ; cf. 186. Le décret qui lui confère la proxénie ne mentionne pas, il est vrai, l'invitation ordinaire au Prytanée ; mais Evénor pouvait être absent en ce moment. S'il avait réellement habité Argos , on ne voit pas bien comment il y aurait eu tant d'occasions de soigner des citoyens et des métèques athéniens. Enfin, dans ce cas, un des considérants du premier décret (&7ravTa ocra TipoTÉxaÇev aÙT<ï) 6 6fj|AO;; 6 'AÔ7]va(tov xai tôi(£ xai xoiveï éTti|i.£>.eTai) ne s'expliquerait pas.
(2) C. /. A., IV, 27 a-, — Koumanoudis, 'A8r)vaïov, V, 76; — P. Foucart, Mélanges d'épigrapkie grecque, 5.
(3) Nous admettons la restitution de MM. KÔhler et Kirchhoff : « Toù; ôè
s'agir, comme le veut M. Kôhler (1), de clérouques athéniens, qu'on ne désigne jamais, surtout dans un document officiel, par l'expression çévot (2). D'autre part, ce n'est pas, comme l'a cru M. Foucart, du tribut imposé par Athènes à Chalcis qu'il est question, ce tribut étant toujours appelé epopoç, et jamais téXoç. Il s'agit donc bien de métèques domiciliés à Chalcis (3).
Cette sollicitude d'Athènes pour les métèques de Chalcis ne peut s'expliquer que de la façon suivante : les métèques venus de l'Attique devaient y être beaucoup plus nombreux que tous les autres. Il devait se trouver, parmi eux, des citoyens, mais certainement aussi des métèques athéniens, établis provisoirement ou à demeure en Eubée pour y trafiquer. Or ces métèques chalcidiens, quelle que fût leur origine, qu'ils fussent auparavant citoyens ou métèques en Attique, Athènes, par cet article du traité, les prenait sous sa protection. Elle stipulait que ceux d'entre eux à qui elle avait pu donner l'atélie en jouiraient à Chalcis ; que les autres, s'ils voulaient continuer à payer l'impôt à Athènes, ne le payeraient pas à Chalcis ; et enfin que ceux même qui le payeraient ;i Chalcis ne pourraient pas être imposés autrement que les Chalcidiens eux-mêmes, autrement dit, qu'ils seraient isotèles.
En réalité, c'était établir à Chalcis, en dehors des clérouques, toute une colonie athénienne : les citoyens et les métèques qui avaient quitté Athènes pour Chalcis restaient citoyens et métèques d'Athènes, et ne devenaient point métèques de Chalcis.
Assurément, c'était par un abus de pouvoir qu'Athènes soustrayait ainsi à la juridiction financière de Chalcis toute une classe de personnes, fort nombreuse peut-être. Aussi ne croyons-nous pas que, comme le veut M. de Wilamowitz (4), Athènes ait obligé toutes les villes tributaires à traiter de la même manière les citoyens et métèques athéniens qui viendraient s'établir chez elles. Cette condition, elle ne dut l'imposer qu'aux villes vaincues et soumises à la suite d'une révolte.
C'est ce que prouve le document dont il nous reste à parler,
Çe'vou; toù; èv XaXxiôi olxoûvxaç, 8<rot \iï\ Te).oùaiv 'AôïjvaÇe xal èi X(S ôÉSoxai Û7ià toû orjfiou toù 'A6r,vatwv àtéXeia [âxeXeïç eïvai, ou plutôt, comme le propose M. Sclicukl, [j.^ teàeïv], xoù; ôè à),).ou; t£>.eîv è; XaXxtôa xaôâirep oi â).).oi XaXxtôéeç. »
(1) Mittheil., I, 192; de même Kirchhoff, C. I. A., loc. cit., et Dittenberger, 10, n. 15.
(2) Foucart, Mémoire sur les colonies athéniennes, 3G3.
(3) M. Schenkl (p. 194 et suiv.) l'a reconnu, mais eu restreignant trop le sens et la portée de cette clause.
(4) Philolog. Unlers., I, Aus Kydatken, p. 36. 87.
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une inscription de La cité de Corésia, dans l'île de Géo9 (1). Dans
ce document, qui paraît être un projet de loi soumis à l'approbation du Conseil ou du Peuple, il est question de fêtes comportant icriflces et un repas. Or il est stipulé que seuls prendront part à
ce repas les citoyens, les personnes que la cité invitera, et les métèques et affranchis qui payent l'impôt à Corésia, xal toùç («toixouç
xat toÙ; à^sXc'jOî'po'j; o<70t rà te'Xy) cpépoucrtv eîç Kopyjaiav.
Cette dernière condition n'a de sens que si l'on admet qu'il y avait alors à Corésia des métèques et des affranchis soumis aux charges financières delà cité, et d'autres qui y échappaient. Orqui pouvaient être ces derniers, sinon des citoyens ou des métèques athéniens qui. établis à Corésia, continuaient à payer l'impôt à Athènes, et qui en revanche étaient soustraits aux charges de Corésia, cité alliée d'Athènes comme Chalcis? C'est le décret relatif aux Ghalcidiens qui rend intelligible pour nous le passage en question de l'inscription de Corésia.
Or cette inscription est certainement, d'après la forme des lettres et l'orthographe, du commencement de la seconde moitié du quatrième siècle (2). Et une autre inscription de la même époque, bien connue, nous apprend qu'Athènes s'était alors réservée le monopole du commerce de l'ocre rouge que produisait l'île de Céos (3). On peut donc admettre qu'à la suite de certaines circonstances les Athéniens avaient imposé aux cités de l'île de Céos l'obligation de conférer l'atélie aux citoyens et métèques athéniens qui viendraient s'y établir et qui voudraient continuer à payer l'impôt à Athènes. Et si elle put le faire, à Céos et à Chalcis, ce fut à la suite d'événements identiques : M. Kôhler a montré que l'apparition de la première flotte thébaine commandée par Epaminondas, en 364 ou 363, amena la défection de l'île de Céos, qui fut de nouveau soumise par Chabrias (4) : c'est alors sans doute qu'Athènes se fit concéder et le monopole du minium et des privilèges financiers pour les métèques originaires de l'Attique.
Il y eut donc bien en somme, comme le veut M. de Wilamowitz, toute une politique suivie par Athènes vis-à-vis des cités alliées; mais elle ne l'appliqua que là ou les circonstances lui permirent de le faire, c'est-à-dire quand elle put, à la suite de tentatives de soulèvement réprimées, imposer ses conditions. As-
(1) Dittenberger, 348.
(2) Voir le texte épigraphique dans Rhangabé , 821.
(4) Mittlieil., II, 142.
surer le moyen à tous les Athéniens, citoyens ou métèques, de ne point perdre les droits dont ils jouissaient à Athènes, tout en leur permettant d'aller vivre à l'étranger, et, en môme temps, sauvegarder les intérêts du trésor public, tel fut le but de cette politique. On peut donc dire qu'Athènes, quand elle le put, ne renonça pas à considérer comme siens ceux même de ses métèques qui la quittaient pour aller s'établir à l'étranger, et qu'elle continua à veiller sur leurs intérêts, au détriment de la cité même où ils avaient trouvé une nouvelle hospitalité.
Enfin une des inscriptions découvertes à l'Amphiaraion d'Oropos, publiée tout récemment, achève de nous montrer la place qu'occupaient les métèques dans l'ensemble du peuple athénien et dans sa vie générale. C'est un décret de l'année 332/1 rendu par le peuple en l'honneur du héros Amphiaraos : on lui décerne une couronne d'or de la valeur de mille drachmes « pour la santé et le salut du peuple athénien, »
È<p' ùytéai xal <ju)T7)p(at toïï 8^|/.ou tou 'Aôrjva- (wv xal Tiaiotov xal yuvatxwv xal t-
àiV 6V T7)t X,^Pat TOXVTtoV (1).
Ces derniers mots ne peuvent désigner que les étrangers fixés dans le pays, c'est-à-dire les métèques. Ne montrent-ils pas mieux que tout la vraie situation des métèques athéniens? Et le soin que prend le peuple de les mentionner à côté des Athéniens, de leurs femmes et de leurs enfants, et de les recommander au dieu comme eux-mêmes, ne prouve-t-il pas une fois de plus que la cité athénienne se composait de deux éléments, distincts, mais liés indissolublement l'un à l'autre? La protection qu'Athènes assurait à ses métèques, elle ne la leur assurait pas seulement devant les hommes, mais devant les dieux.
(1) 'EfTifi. àPX., 1891, 82.
SECTION III
CHAPITRE PREMIER
Dans un des chapitres les plus intéressants de son livre sur les Proxénies grecques (1), M. Monceaux a montré que les Athéniens ont fait, tout autant que les Romains, l'usage le plus habile de la collation des différents privilèges dont l'ensemble constituait le droit de cité complet. En même temps que l'auteur de la République des Athéniens attribuée à Xénophon et que Démoslhène nous font connaître les idées des hommes politiques d'Athènes sur ce point, les inscriptions nous en montrent l'application. A Athènes comme à Rome, l'Etat ne cédait les droits du citoyen que l'un après l'autre, et à titre de récompense pour des services rendus : « Les métèques étaient donc répartis en autant de catégories qu'il y avait de parties constitutives du droit de cité. » De là ces séries de décrets successifs, dont nous avons plusieurs exemples, destinés à récompenser le même personnage.
Cette politique, Athènes l'a appliquée non seulement à ses métèques, mais à tous les étrangers, simples particuliers ou peuples, ses amis ou ses alliés : c'est la proxénie qui a été, pour ces derniers, un des instruments les plus efficaces de la puissance athénienne. Mais nous n'avons naturellement à nous occuper ici que des récompenses accordées aux étrangers habitant Athènes, aux métèques.
Ces récompenses étaient de diverses sortes : les unes purement honorifiques, d'autres conférant des privilèges réels. Parmi ces dernières, Yisolélie et la proxénie, qui contenaient tout un ensemble
(1) Page 114 et sui*.
de privilèges, avaient pour effet de créer de véritables catégories d'hommes, qu'on désignait d'un nom spécial, les isolèles et les proxènes. Les autres au contraire ne conféraient que des privilèges isolés.
Les récompenses honorifiques paraissent avoir été assez rares; en général, on les joignait à d'autres privilèges d'un ordre plus positif. Nous ne voyons guère en ce genre qu'un décret de l'année 304/3 rendu en l'honneur du médecin public Phidias de Rhodes : en récompense des bons soins qu'il avait donnés aux Athéniens et, surtout, de ce que récemment il les avait donnés gratuitement (xal vuv eTrtSs'Swxev lauxov S^uotyiEUEiv Stopeav) , on lui accorda simplement des éloges et une couronne de feuillage (1). On peut y ajouter le décret ou plutôt les deux décrets rendus en l'honneur du philosophe Zenon de Kition , et rapportés par Diogène Laè'rce. M. Henri Droysen en a démontré d'une façon ingénieuse l'authenticité, en prouvant que Diogène a fondu ensemble deux décrets, rendus l'un du vivant de Zenon, l'autre après sa mort (2). Par le premier, les Athéniens, reconnaissants des services qu'il avait rendus pour l'éducation des jeunes gens, lui décernèrent des éloges, une couronne d'or et une statue de bronze; par le second, ils décidèrent qu'il serait enseveli aux frais de la cité au Céramique. Ce dernier honneur paraît avoir été fort rare, de même d'ailleurs que l'érection d'une statue; nous ne parlons pas, bien entendu, de l'époque romaine, où les statues seront au contraire prodiguées.
On peut rattacher à la catégorie des privilèges honorifiques un droit dont nous ne connaissons que quatre exemples se rapportant à des métèques : c'est le droit de se présenter (7rpdaoSoç) devant le Conseil et le Peuple. On le voit accordé, pour lui et ses descendants, à un certain Epicharès, en qui nous pensons qu'il faut voir un métèque (3); au héraut Euclès en récompense des services qu'il avait, lors de la chute des Trente, rendus à la cause populaire (4); et a Nicandros et Polyzélos, à qui il est décerné en même temps que risotélie (5).
Enfin nous pensons qu'il faut encore envisager de la même façon le privilège qui fut accordé aux Acarnaniens réfugiés à
(1) C. I. A., II, add. nov. 256 b.
(2) Hermès, XVI, 291 et suiv.
(3) Cf. plus loin, liv. I, sect. m, en. m, \ 1.
(5) AeXt., 1889, 91.
Athènes après la bataille de Chéronée. Le décret rendu en leur
Faveur spécifie qu'ils auront le droit SiSo'vai Sixaç xal >a[j.6avscv xaM- Tttp 'A0r,vaïot (1); cette clause ne peul avoir qu'un sons : les Acarnaniens ne relèveront pas du Polémarque, magistrat des étrangers pour certaines affaires, et toutes les actions intentées ou soutenues par eux iront devant les magistrats ordinaires; de plus, ils pourront intenter des actions publiques. C'était là, à n'en pas douter, un privilège purement honorifique , qui n'avait d'autre but que de distinguer des métèques ordinaires ces nouveaux venus.
Quant aux privilèges d'ordre positif, tons peuvent se ramener à deux catégories : le droit personnel, et le droit réel, ou à ce que les Romains appelaient jus connubii et jus commerça.
Or nous ne connaissons pas un seul exemple d'ÈTHYaj/ia, c'està-dire de jus connubii, accordée à un métèque. Même dans les décrets conférant toute une série de récompenses, il n'est jamais question de l'épigamie. Il semble donc que les Athéniens, qui distribuaient assez volontiers les avantages matériels du droit de cité, aient voulu cependant empêcher la fusion par mariages des étrangers domiciliés avec les citoyens.
Tous les privilèges accordés par décrets aux métèques athéniens relèvent donc du droit réel , non du droit personnel.
C'était, tout d'abord, le droit de propriété, c'est-à-dire le droit d'acquérir en Attique soit des terres, soit des maisons, soit l'un et l'autre à la fois. Ce privilège était fort rarement accordé seul , et faisait généralement partie de ces ensembles de privilèges qu'on appelait l'isotélie et la proxénie.
Les inscriptions ne nous font connaître qu'un seul cas où le droit d'acquérir des biens-fonds en Attique ait été accordé à des métèques sans être accompagné d'autres privilèges. Il s'agit du décret récompensant les étrangers qui avaient pris part au complot contre Phrynichos, l'un des Quatre-Cents, et dans lesquels M. Foucart a reconnu, comme nous l'avons dit, des 7t£pt7toXoi (*2). Deux d'entre eux reçurent le droit de cité, et les quatre autres le titre de bienfaiteur et le droit illimité d'acquérir en Attique des
(1) C. I. A., II, 121, 1. 26 et suiv.; la restitution donnée par Schubert {De Proxenia attica, 55) n'est pas douteuse.
(2) Cf. p. 58.
terres et des maisons : xal eyxnrifTiv elvai ocÙtoïç a>(X7:ep 'A07)va(oi;, xal yriTrÉôiov xal oîxi'aç, xal oixtjitiv 'AÔ7jVr)<7i (1).
Dans tous les autres cas, r^yx-c^ciç est toujours accompagnée d'autres privilèges de même nature.
Un des plus recherchés de ces privilèges était ïalélie, ou exemption, partielle ou totale, des divers impôts qui pesaient sur les métèques.
C'était, tout d'abord, l'exemption de la taxe particulière des métèques, du nieLoikion. Le plus ancien exemple que nous en ayons est un fragment de décret du quatrième siècle, conférant l'atélie du metoikion à un Sicilien et à ses descendants : eTvai 'A tw
£uceXu&T1)1 àxe'ÀetavTOÛ (jutoixiou otxouvxi 'AO^VYjat ocjtw xal exyo'voiç (2).
C'est le seul texte mentionnant l'atélie du metoikion que M. Schenkl reconnaisse s'appliquer à un métèque, tandis qu'il n'admet pas que trois autres décrets du même genre comportent la même conclusion (3). C'est d'abord le décret rendu, en 338/7, en faveur des Acarnaniens qui avaient combattu avec les Athéniens à Chéronée : on leur donne, outre le droit illimité d"£yxT7]<nç (de maisons seulement, non de terres), l'exemption du metoikion s'ils viennent habiter Athènes, oîxoûdiv 'Aôrjvrityiv àxéXEcjtv [/.etoixîou, et d'autres privilèges encore (4); tous ces privilèges seront valables jusqu'à ce qu'ils retournent dans leur patrie, ewç âv xaTÉXôuxuv.
Le second décret, très mutilé, devait conférer les mêmes privilèges à des Thessaliens réfugiés à Athènes après la guerre Lamiaque ; on y reconnaît l'atélie du metoikion , et la clause éwç av xaxÉXôioffiv (5).
Le troisième, encore plus mutilé, était un décret semblable, rendu sans doute dans des circonstances analogues, et où figure également l'exemption du metoikion (6).
Nous ne voyons pas pourquoi M. Schenkl n'admet pas que ces
(1) C. I. A., I, 59; on sait que souvent la valeur des terres ou maisons que l'on permettait d'acquérir était fixée par le décret même; cf. par exemple. C. I. A., II, 380, où il n'est nullement dit, comme l'a cru M. Monceaux (Proxènies, 99) que l'on donnera au personnage honoré une terre de la valeur de deux talents, mais bien qu'on lui donnera l'ëyxTYjfftç, c'est-à-dire le droit d'acheter et de posséder une terre jusqu'à concurrence de la valeur de deux talents.
(2) C. I. A., II, 27; les restitutions de M. Kôhler nous paraissent certaines.
(3) Op. cit., 186.
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textes s'appliquent à des métèques (1); d'après lui, ces étrangers, réfugiés à Athènes par suite de circonstances extraordinaires, n'étaient pas des métèques, et on leur avait conféré des privilèges spéciaux qui, sans les égaler aux citoyens, les mettaient au-dessus des métèques. Nous ne le contestons nullement; mais cela n'empêche pas que ces étrangers, tant qu'ils restaient à Athènes, ne pouvaient être que des métèques ; et la preuve en est précisément qu'on les exemptait du metoikion , mais qu'on les soumettait aux eisphorai. Il faut en conclure seulement que l'exemption du metoikion devait être accordée fort rarement aux métèques fixés héréditairement à Athènes, et qu'on le réservait surtout pour les cas extraordinaires, comme don de bienvenue pour les étrangers amis d'Athènes qui pouvaient être forcés de s'y réfugier à un moment donné.
C'est par une faveur du même genre que le décret rendu entre 375 et 365 en l'honneur du roi de Sidon Stratou dispensait du metoikion les Sidoniens qui viendraient s'établir à Athènes pour quelque temps (?) : il s'agissait, nous le démontrerons ailleurs, de permettre à ces négociants de ne pas être inscrits, quelle que fût la durée de leur séjour, sur la liste des métèques ; cette inscription n'aurait en effet comporté pour eux que des charges sans bénéfices , puisqu'ils n'avaient pas l'intention de se fixer à Athènes.
On voit en somme que, si l'on excepte ces métèques que l'on peut appeler des métèques d'occasion , l'atélie du metoikion était fort rare. Et cela se comprend : nous avons essayé de montrer la vraie nature de cette taxe, et comme quoi elle était nécessaire pour contrôler l'état civil des étrangers fixés à Athènes. A vrai dire, on s'étonne plutôt, non de ce que l'atélie du metoikion ait été si rare, mais de ce qu'on l'ait conférée parfois à des métèques fixés définitivement à Athènes, et dont cependant on ne voulait pas faire des isotèles.
L'atélie des liturgies paraîl avoir été plus fréquente peut-être que celle du metoikion, mais bien rare encore. Dômosthène, dans le discours contre Leptinc, dit formellement qu'il pouvait y avoir exemption des liturgies pour les métèques comme pour les citoyens (3). Il n'y a d'exception , ajoute-t-il , que pour la triérar-
(1) C'est ;i tort d'ailleurs qu'il rapproche «le ces textes Démosthéne . XX. i l'on voit l'atélie donnée à des étrangers faits proxënes, c'est-à-dire
soustraits précisément à la condition des métôqucs.
(3) Démosthéne, XX, 18 : « Iv.tî y*P 8y;7tou Trap' f,|j.ïv aï te tùv (istoîxwv '/z:-
xi /.■}.: al itoXitir.al, wv êxareptoV £st'. toî; EÙpi)|i£VOi( r, %~.€)z:v.. »
chie (qui n'intéresse pas les métèques) et pour les eisphorai levées en vue de la guerre, dont personne ne peut être exempté, pas même les descendants d'Harmodios et d'Aristogiton.
Mais en môme temps Démosthène affirme que ces exemptions étaient très rarement accordées; Leptine , qui demandait qu'on supprimât toutes les atélies, prétendait que, notamment pour les liturgies des métèques, on ferait ainsi rentrer parmi les contribuables beaucoup de dispensés. Démosthène au contraire affirme que ces métèques exemptés des liturgies ne sont pas plus de cinq, ou de dix au maximum (1). Il est évident que Leptine et Démosthène exagèrent chacun dans leur sens; mais certainement le nombre des métèques atèles était très restreint, comme l'était le nombre des citoyens atèles mêmes. On sait assez avec quelle peine les Athéniens se décidaient à rayer de la liste des chorèges l'un de ceux que leur fortune mettait en état de remplir cette charge : il s'en fallait même do beaucoup que tous les proxènes eussent l'atélie : « Autre chose est d'être proxène, autre chose d'obtenir l'atélie, » dit Démosthène (2).
En fait, sur huit cas d'exemptions des liturgies que nous connaissons pour le quatrième siècle, six se rapportent à des proxènes (3); un autre à Leucon, prince du Bosphore, pour qui l'atélie ne pouvait guère avoir qu'une valeur honorifique; le dernier enfin, à Astycratès de Delphes , qui seul était citoyen , et citoyen de date récente (4). Les textes ne nous font donc connaître aucun métèque proprement dit qui ait joui de ce privilège.
Démosthène , dans le passage où. il rappelle l'atélie accordée à deux de ces proxènes, deux Byzantins qui avaient livré leur ville à Thrasybule, emploie l'expression à-reXeiav aTràvTtov, que l'on retrouve dans un décret de proxénie (5). Que faut-il entendre par là? il ne peut s'agir, au moins dans le second de ces textes, de l'exemption du metoikion , puisque les proxènes en étaient exempts de droit. Il s'agit, comme l'a reconnu M. Monceaux (6), de l'exemption des liturgies et de ïeisphora. Nous en trouvons la preuve dans le décret en faveur des Sidoniens, qui est à ce point
(1) Démosthène, XX, 20. 21.
(2) Ibid., 132.
(3) C. 1. A., II, 42. 54. 91. 131. 144; — Démosthène, XX, 42; cf. C. /. A., II, 85; — Démosthène, XX, 60; cf. Bull. corr. hell, XII, 164, où il s'agit peut-être simplement de l'isotélie.
(5) Démosthène, XX, 59; C. /. A., II, 144.
(6) Op. cit., 99.
de vue de la plus haute importance : il énumère eu effet toutes les charges qui pouvaienl peser sur les métèques, ou stipulant que les Sidoniens établis à Athènes seront exempts de toutes. Or
Ces charges SOlît désignées ainsi : |ATr| £;£Îvxi ocjtou; uetoi'xiov TrpaTXEa- Oa:, |M)8i /6zr;;rr/ (I) xatOMrrîjaai , u.r^Viacpopàv [/.Y)8eflf (XV ETriypa? £'.v.
Si nous n'avions que ce texte, on ne pourrait ou conclure qu'il existait pour certains métèques une atélie de l'eisphora, puisque précisément ces Sidoniens sont soustraits à la condition des métèques. Mais les deux autres textes que nous avons indiqués le prouvent : il est certain que quelques métèques, en récompense de grands services à coup sûr, joignaient à l'exemption des liturgies celle des eisphorai.
Or, nous l'avons déjà dit, Démosthène affirme de la façon la plus ahsolue que nul n'était exempt des eisphorai, pas plus que de la triérarchie (2), c'est-à-dire des liturgies militaires. Et en fait , nous ne connaissons aucun citoyen qui en ait été exempté. Il faut donc conclure que sur ce point les métèques pouvaient être plus favorisés que les citoyens eux-mêmes, tout en reconnaissant que cette faveur exceptionnelle devait être extrêmement rare. Dans tous les cas, les métèques, pour ce qui est de l'exemption des liturgies, étaient traités tout aussi favorablement que les citoyens, et les exemptés paraissent avoir été aussi nombreux, ou, si l'on veut, aussi peu nombreux, chez les uns que chez les autres.
En résumé, toutes ces faveurs, éloge et couronne, droit de propriété, exemption du metoikion et des liturgies, pouvaient s'accorder ensemble ou séparément : dans l'un comme dans l'autre cas, elles n'avaient pas pour résultat de constituer une classe d'hommes paiticulière, que l'on pût désigner d'un nom spécial.
(1) Par ce terme, le rédacteur du décret entendait évidemment désigner toutes les liturgies religieuses; c'est ainsi que Démosthène l'emploie souvent (XX , 1'.), et pass.).
(2) Démosthène, XX, 18. 26.
CHAPITRE II
L IS0TELIE.
On a beaucoup discuté sur la nature exacte de l'isotélie, et, à vrai dire, les auteurs anciens, les lexicographes au moins, ne s'accordent guère là-dessus. On peut répartir en trois catégories les définitions qu'ils donnent de l'isotélie et des isotèles.
Pour les uns, les isotèles sont des étrangers faits citoyens : 'I<ro-
TeXeïç [xev léfti xoùç Sjsvoui; xoù; TSTU/rjXOTaç t?)ç far,? tc[x9)ç toTç 7toXitouî (1); — 01 xaxà i]/r^cpt(T[JLa [xeTaêai'vovxeç eïç to tc5v Sr,u.07t0[^Ta)v St'xaiov, taoTeXeî; fa)vo[xàCovxo (2).
Nous savons ce qu'étaient les ô^fAoïroiVot auxquels Suidas assimile les isotèles : c'étaient des étrangers faits citoyens par décret du peuple, et qui jouissaient de tous les droits politiques, si ce n'est que l'accès à l'Archontat et aux sacerdoces leur était fermé (3).
Pour montrer l'erreur d'Ulpien et de Suidas, il suffit de dire que nous savons d'une façon certaine que les isotèles relevaient de la juridiction du Polémarque (4). Or le Polémarque était le juge des étrangers seuls, mais de tous les étrangers, ou, pour mieux dire, de tous les non-citoyens.
Pour d'autres lexicographes, les isotèles sont des étrangers admis à participer à tous les droits des citoyens, sauf aux droits politiques : 'IdOTeXr, IxdXouv tov twv vo'fjicov xotl toxvtwv twv 7rparro[/.£vci)v fxeTc'/ovxa £e'vov ot 7r<xXatol, 7iX^v ipyrjç (5). — 'O Ijévo; ô [/.exÉ/wv tguv vdku<ov
(1) Scol. Démosthène, c. Lept., 466, 6.
(2) Suidas, laoreXeTç, 1.
(3) Cf. Gilbert, I, 177.
(4)Pollux, VIII, 91.
(5) Thomas Magister, s. v.
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xal twv itparro(X£vwv 7rdvrwv tcX^v àp/T}ç (1). — 'IcxoteX^ç, 6 T£TC[XT)[j.évoç (xeroixo; ev tco lato TayuaTi xolç TCoXirat; , xal to ;jl£v izetoixiov (jt.^ teXwv, 7ravTa SE eyiov Ta aÙTa toÎ; TcoXirat;, tcX^v tou ap^etv (2).
A la vérité, les mots àp/Pj et ap/eiv no doivent pas être pris dans le sens étroit de « l'accès aux magistratures, » mais aussi , de participation à l'Assemblée du peuple et aux tribunaux ; autrement dit, ils désignent les droits politiques dans toute leur étendue, comme le prouve un passage d'Aristote (3).
Néanmoins, la définition est fausse encore. Non seulement les isotèles ne jouissent d'aucun des droits politiques, mais ils n'ont même pas Fépigamie avec les citoyens, et, comme nous le verrons, s'ils peuvent avoir le droit de posséder des biens-fonds en Attique, ils ne l'ont pas nécessairement.
Et en effet, ce n'est pas en cela que consiste l'isotélie, et d'autres passages des lexicographes la il (''finissent plus exactement :
I<totsXe1:ç • jjLETOtxot Ta uiv Çsvixà tsXt] <j.rt teÀov;tsç , Ta SE ïaa toTç àaTo"?; teXoovte; ('»). — Me'tocxoi taa toTç xcttoTî te'ày; Swo'vte; (5) : les isotèles
sont des métèques dispensés des taxes particulières aux métèques, et assimilés pour Vimpât aux citoyens.
LY'tymologie même du mot confirme cette explication : il s'agit de l'égalité devant les charges et non devant les droits. Les isotèles ne sont point des citoyens : ils restent métèques et ne diffèrent des autres métèques que par la nature des impôts qu'ils payent. Les expressions très nettes dont se sert l'auteur des Lex. Seguer., Ta ixèv SjEvixà te'Xt, [xr, teàoùvteç nous permettent d'affirmer que les isotèles étaient exempts de tous les impôts qui frappaient les métèques. C'est ce qui est d'ailleurs confirmé par d'autres textes : ainsi Lysias, cité par Harpocration , disait que l'isotélie comportait l'exemption du metoikion (toU iaetoixiou <b£<7i;) (6), et Harpocration ajoute, en citant cette fois Thôophraste, que les isotèles étaient aussi exempts des autres taxes des métèques, xal twv àXXwv wv Ézparrov ot [xe'toixoi a-^Edtv d/ov. Ce qu'il faut entendre par là, c'est évidemment la taxe des commerçants en détail, et les liturgies des
(I) Mœris, s. v.
- Ammonius, looreXTJ; xaî jiixoixo;; réputé par Ptolémée, Hermès, XXII,
(3) Aristote, F'ol., III, 1, \ : « Twv ô'àpvcôv ai |aév etTt 6iflpy)|xévai xaxà v_P<$vov,
r.y.: [iiv o'/(i>; oi; tov aOïèv oùx ëçeo-riv âpv_£iv, rj 6ià xivwv (opiaiAÉvwv ypôvwv ; ô S ôop'.o-roî, olov ô 8txa<TT^c xaî ixxXi)<rtaaT^(. »
(4) Bekker, Anccd., î, 267, 1.
(5) Hcsychius, 'Itote/eï;; cf. Suidas, 'Iioxe/ECi; 2, •-= Photius, s. v. (6 Harpocration, Suidas, Photius, 'lo-OTï/rj; xaî laotiXeia.
métèques ; ils participaient donc aux liturgies des citoyens, fax tow
àffroTç tÉXt, SiSo'vteç.
En un mot, l'isotélie nous apparaît comme un privilège financier et nullement politique. C'est ainsi, et ainsi seulement, que peut s'expliquer le mot boTÉXeia dans le décret rendu en 363/2 en faveur d'Astycratès de Delphes et de ses dix compagnons, qui avaient été expulsés de Delphes par les Amphictyons, comme partisans d'Athènes, et qui s'étaient réfugiés à Athènes. Il y est stipulé qu'Astycratès sera fait citoyen et jouira de l'atôlie, et que ses compagnons recevront l'isotélie xa8a7rep 'AÔ7)vat'otç (1); cette clause, rapprochée de celle qui confère l'atélie à Astycratès, ne peut s'appliquer qu'aux charges financières.
Il y avait cependant dans l'isotélie autre chose encore ; elle constituait, comme la proxénie, en même temps qu'un avantage matériel, un honneur. Le titre d'isotèle était un titre honorifique: la preuve en est que ceux qui en étaient revêtus n'oubliaient jamais de le faire figurer sur les pièces officielles. Ainsi Théodotos, qui dans l'affaire de Chrysippos contre Phormion avait servi d'arbitre privé, est désigné par son titre d'isotèle (2). De même, les isotèles qui remplissent une charge quelconque dans une thiase ou un érane font toujours mention de leur titre : ainsi ^Eschylion et Chabrias, l'un greffier de l'ôrane de Zeus Sôter, l'autre hiérope du temple d'Artémis Syria au Pirée sont qualifiés d'isotèles (3)., Sur les inscriptions funéraires aussi, ce titre suit toujours le nom du métèque qui en était revêtu , tandis que sur aucune inscription funéraire on ne voit figurer la qualité de métèque (4). Enfin , même dans les actes officiels de la cité, on mentionnait toujours le titre des isotèles : c'est ainsi que sur la liste des contribuables qui ont versé une epidosis lors de la guerre de Chrémonide, figure le nom de Sosibios , isotèle (5). Parfois même, le mot îdoxsXeea figurait en tête du décret conférant ce privilège, et en grandes lettres comme cela se faisait pour les décrets conférant la proxénie ou le droit de cité (6). Le titre d'isotèle rem-
it) C /. A., II, 54.
(2) Pseudo-Démosthéne, XXXIV, 18.
(4) C. I. A., II, 3, 2723-2734 ; le petit nombre de ces inscriptions (douze) n'a rien de surprenant, et on ne doit pas en conclure qu'on n'inscrivait pas régulièrement le titre des isotèles : nous verrons qu'en réalité ils étaient fort peu nombreux.
(6) CI. A., II, 279; cf. 280.
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plaçait donc, dans les pièces officielles, la mention par laquelle on désignait d'ordinaire les métèques, c'est-à-dire l'indication du dénie (huis lequel ils étaient domiciliés, indication qui ne figure jamais pour les isotèles (I).
Ajoutons enfin que l'isotélie comportait encore autre chose : comme la proxénie, il semble bien qu'elle ait conféré régulièrement un minimum d'avantages et d'honneurs, auxquels pouvaient s'en ajouter d'autres, de nature variable. Ce sont ces clauses facultatives qu'il nous reste à examiner en détail, pour nous rendre un compte exact de ce qu'était l'isotélie.
Tout d'abord, l'isotélie était-elle héréditaire, et les avantages accordés à un isotèle passaient-ils nécessairement à ses descendants ?
On a cru longtemps qu'il en était ainsi pour la proxénie, ce que les inscriptions ont démontré être inexact (2), Or ce qui est vrai de la proxénie l'est aussi de l'isotélie. Ce qui montre qu'elle n'était pas nécessairement héréditaire, c'est que dans les décrets la conférant figure parfois une clause spéciale, en vertu de laquelle les descendants de l'isolèle jouiront des mêmes privilèges que lui. C'est ainsi que le décret rendu en l'honneur d'Euxénidès de Phasélis stipule qu'il sera fait isotèle, xal aùxov xai èxyo'vouç (3). Si on le stipule formellement, c'est évidemment parce que l'isotélie n'entraînait pas de droit cette conséquence, qui est loin de figurer d'ailleurs sur tous les décrets de cette nature.
Les inscriptions funéraires nous fournissent un exemple de cette hérédité de l'isotélie : une stèle du Céramique, qui paraît dater du milieu du troisième siècle, contient les noms de r5jpuç îaoTeXy(ç, de Ntxw sa femme, et de QeocpcXoç ïaoTeXvj;, qui est évidemment son fils (4).
(1) Dans les inscriptions des « phiales des affranchis » figurent deux isotèles, patrons d'affranchis, et qui sont désignes simplement par leur titre d'isotéles {Acad. Berlin, 1887, II, p. 1199, n« 43, col. 1, 1. 10; — 1888, I, p. 251, n»36, col. 1, 1. 9. 13).
(2) Monceaux, 104.
(3) C. I. A., II, 413. — La même clause figure dans un décret en l'honneur d'un personnage inconnu (AeXtîov, 1888, p. 224), et dans le décret en l'honneur de Nicandros et Polyzélos {Ibid., 1889, 91 ; la restitution teoxéXeiav nous parait certaine).
L'hérédité était donc un privilège spécial, indépendant de l'isotélie, et qui pouvait s'y ajouter.
Quant aux avantages financiers, qui, nous l'avons dit, étaient la partie la plus importante de l'isotélie, ils n'étaient pas les mêmes pour tous les isotèles : là aussi il y avait un minimum, auquel pouvaient s'ajouter des avantages accessoires. Il faut, pour délimiter exactement les privilèges des isotèles à ce point de vue, les rapprocher des atèles et des proxènes.
Les isotèles n'étaient nullement exempts des liturgies : la preuve en est que la loi proposée par Leptine devait enlever l'immunité des liturgies à ceux d'entre eux qui l'avaient reçue, comme aux citoyens et aux métèques atèles Cl). Leur seul privilège devait consister en ce qu'ils étaient inscrits, pour ce service, sur les listes des citoyens, et non sur celles des métèques. Ainsi il faut admettre, à défaut de renseignements précis, qui nous manquent, que les isotèles chargés d'une chorégie avaient à diriger un chœur de citoyens et non de métèques, et que dans les concours d'eùav- Spia et d'eùo-jrAÎa ils concouraient avec les citoyens, et non lv eOveat. C'est ce qui explique que les Athéniens aient plus facilement accordé l'isotélie que l'atôlie : par exemple, lorsque Astycratès et ses compagnons furent reçus a Athènes, lui seul obtint, avec le droit de cité, l'atélie, et on se borna à donner aux autres l'isotélie.
Il est plus difficile de voir nettement les rapports de l'isotélie avec la proxénie. Il est certain que, parmi tous les privilégiés non-citoyens, les proxènes occupaient le premier rang : les auteurs citent toujours les étrangers habitant Athènes dans le même ordre : métèques, isotèles, proxènes (2). Il n'est néanmoins pas certain que les proxènes aient joui, en vertu de leur titre même de proxènes, de lous les privilèges attachés à l'isotélie. Un décret conférant l'isotélie s'appliquerait, d'après la restitution de M. Kôhler, h un proxène (3). M. Monceaux refusait d'admettre cette restitution , parce que le texte est unique et surtout parce que les proxènes, d'après lui, devaient avoir a priori l'isotélie, et que c'eût été conférer le moins à qui avait le plus.
Mais un nouveau texte, publié par M. Cavvadias, est venu con-
(1) Démosthone, XX, 29 : « Aià tô yeyfâsOat èv xâ> vÔ[jlw Biappr;ôr,v aûxov |M)8éva (aiqte twv iio)itwv [Ar)T£ ttbv îtote).wv [aïjtc twv £évwv eîvat àT£>.rj. » — Dans aucune inscription il n'est question des liturgies des isotèles.
(2) Aristote-Kenyon, 58; Pollux, VIII, 91.
(3) C. I. A., II, 48; nous ne voyons d'ailleurs pas d'autre restitution possible.
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Armer le premier : c'est un fragment de décret en faveur d'an personnage dont le nom manque, qui lui confère, pour lui et ses descendants, lorsqu'ils babiteronl Athènes, la proxénie, l'évergé- Bie, Visotilie et le droit de propriété (1).
Les proxènes étaient donc rangés, pour les liturgies et les eisphorai. parmi les métèques, et non parmi les citoyens. Et cela n'a rien de bien surprenant, si l'on songe que celle disposition n'avait guère de portée pratique pour les proxènes, qui étaient généralement absents d'Athènes. Ajoutons enfin que l'on conférait Lien parfois la proxénie à un étranger après l'avoir fait citoyen, ce qui est assurément plus surprenant (2).
Pour ce qui est des eisphorai, il n'y avait pas plus d'immunité pour les isotèles que pour les métèques ou les citoyens. Seulement les isotèles, comme pour les liturgies, étaient inscrits pour le payement des eisphorai sur les listes des citoyens, et non sur celles des métèques. C'est ce qu'on exprimait ainsi : xàç etajpopàç £Ï<TO£Ç£tv aerà 'A0r,va(cov (3). Ils faisaient donc partie des syinmories de citoyens. 11 est vrai que sur deux des quatre décrets où figure cette formule, le mot d'isotélie est absent; il semble que cette clause relative à l'cispbora soit là détachée de l'isotélie proprement dilc. Mais on doit en conclure que l'isotélie la comprenait nécessairement, puisque pour tous les impôts les isotèles étaient assimilés aux citoyens.
Une formule analogue se trouve aussi quelquefois appliquée au service militaire : les décrets rendus en faveur des Thessaliens réfugiés à Athènes après la guerre Lamiaque, et en faveur d'Eudémos de Platées, stipulent le droit de « faire campagne avec les Athéniens, » arpaTEUEffôou aùrov toc; arpaxi'aç ... [/.erà 'AÔ7)vatcov (i);
(1) AeXtîov, 1888, p. 224 :
[trpiiÇsvov xal eu] epJTfÉnryv 'A9[r)vouci>v eTvat xoù au fàv xal é/.yôvouç xai 6[éôoo6at aÙTOï; t(70TÉ[).£jtav olxojuaiv 'A-
Ô^VTifftV.
L inscription , d'après M. Cavvadias, qui l'a publiée seulement en caractères ordinaires, est de la seconde moitié du quatrième siècle. La restitution de la première ligne ne parait pas douteuse. ] Monceaux, 101.
(3) C. /. A., II, 121, décret en faveur des Acarnaniens qui ont combattu à Chcronée; — II, \l(j, décret en faveur d'Eudémos de Platées; — Ae)i£ov 1888, p. 224; — 1889, 91.
le décret en faveur de Nicandros et Polyzélos renferme la même clause, sous une forme un peu différente : xàç axpaxeiaç axpaxeuEffôai oTav xal 'Aô^vaTot axpaxevwvxai (1). Dans les deux derniers de ces décrets, cette clause est jointe à la clause précédente, relative au payement do l'eisphora. On a voulu voir dans cette formule. <rxpa- X£ue<t8xi xàç cxpaxôi'aç xal xàç eïcr&opàç sîff^Épetv jjLexà 'Aôrjvauov, la formule
môme do l'isotélie (2). Nous ne croyons pas que cela soit exact : l'isotélie devait donner aux isotèles l'égalité avec les citoyens devant tous les impôts, et l'égalité devant l'eisphora seule devait n'être, comme l'atélie du metoikion , qu'une partie détachée de l'isotélie. Il devait en être de même de l'égalité devant le service militaire, qui devait faire aussi partie intégrante de l'isotélie, mais qui pouvait aussi en être détachée, comme privilège spécial. C'est le décret publié par M. Cavvadias qui nous donne la formule la plus complète de l'isotélie : égalité avec les citoyens devant les impôts ordinaires, les eisphorai, et le service militaire :
[x]al x[àç] eiffcpopàç etffcpépeiv xal xà x^Xï) xeXeïv xa0a7rep 'AÔYivaïoi xai xàç axpaxei'aç <Txpax[eu]e<JÔai [jiexà 'AÔ7)va(u>v.
Et encore est-il à remarquer qu'il n'est pas fait mention des liturgies.
Le droit de propriété faisait-il aussi nécessairement partie de l'isotélie? On l'admet généralement (3), en se fondant sur ce que Lysias , qui était isotèle, possédait des maisons. Mais cela ne prouve rien : nous avons vu Vï-piTf\an; conférée par décret, quoi qu'en dise Bôckh, à de simples métèques (4) ; d'autre part, le décret en l'honneur d'Euxénidès de Phasélis lui confère à la fois, pour lui et ses descendants, l'isotélie et le droit d'acquérir une maison à Athènes (5) ; enfin le décret publié par M. Cavvadias et le décret en l'honneur de Nicandros et Polyzélos confèrent aux personnages honorés, pour eux et leurs descendants, l'isotélie et le droit de posséder terre et maison (b).
(1) dsXx., 1889, 91.
(2) Kôhler, Mittheil., IX, 119.
(3) Bôckh, I, 627; cf. 177 et 379; Caillemer (Daremberg-Saglio, Eghtésis); et, avec plus d'hésitation, Schenkl, 222. 225.
(6)AeXx(ov, 1888, p. 224; - 1889, 91.
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C'est Jonc que l'isotélie ne comportait pas forcément ce droit.
Et, à ce propos, personne ne semble avoir remarqué que, si l'isotélie n'ôtail pas toujours héréditaire, Vfpmrpit l'était forcément dans une certaine mesure. Non pas que les descendants de ceux qui en avaienl été gratifiés eussent par cela même le droit d'acquérir des terres ou des maisons nouvelles : il fallait pour cela une «danse spéciale, conféranl ce droit à titre héréditaire (1). Mais ils continuaient certainement à jouir en toute propriété des acquêts faits par leurs ascendants. La discussion à laquelle se livre Bôckh pour prouver que Lysias étail isotèle avant l'anarchie est donc inutile et ne prouve rien : il pouvait fort bien avoir hérité ses maisons de son père Képhalos, qui en possédait à coup sûr, qu'il fut isotèle ou qu'il eut simplement reçu le droit de propriété (2).
On pouvait donc conférer l'isotélie sans Vi<p<.Tt\aiç , comme on pouvait conférer rfycniinç sans l'isotélie. Seulement il est probable que le plus souvent Vi-pm\<ns était accordée en môme temps que l'isotélie, avec ou sans restrictions.
Quant à l'épigamie, nous ne savons sur quoi se fonde M. R. Dareste pour affirmer que les isotèles en jouissaient, ainsi que de l'e-fx-rr/ji; (3). Nous pouvons affirmer qu'aucun texte ne fait mention de ce privilège , pas plus pour les isotèles que pour les simples métèques.
En résumé, l'isotélie nous apparaît comme un ensemble de privilèges déterminés nettement, ou, pour mieux dire, comme comprenant un minimum invariable de droits, auxquels pouvaient s'en joindre d'autres. Mais les divers privilèges dont elle se composait essentiellement pouvaient être eux aussi accordés séparément, auquel cas ceux qui en étaient gratifiés n'entraient pas dans la classe des isotèles.
Il nous reste maintenant à montrer ce que représentaient exactement les privilèges accordés aux isotèles : car, étant admis ce que nous avons dit des obligations financières et militaires des métèques, on ne voit pas bien au premier abord quel intérêt les isotèles pouvaient avoir à « payer les eisphorai et faire campagne avec les Athéniens. »
(1) C. J. A., II, 41 : « Elvat fié xal -yijç lyx,fr\aiv xal olxi'a; 'Enixâpei aùxû xal t/.YÔvoi;. »
(2) Platon, Rép., 327 a.
(3) Plaidoyers civils de Uèmoslhène, I, 311.
Pour ce qui est des finances, nous avons essayé de démontrer que, ni pour les eisphorai, ni pour les liturgies, les métèques n'étaient pas plus chargés que les citoyens. L'avantage accordé aux isotèles consistait donc simplement en ceci : d'abord, ils étaient exempts du metoikion et des ijevixa; ensuite, ils étaient portés, pour les eisphorai et les liturgies, sur le rôle des citoyens et non sur celui des métèques.
Pour le service militaire, que faut-il entendre par orpaTefe; <7TpaTeu£ff6at (xexà 'A8r,vaiwv ? Il n'est pas possible d'admettre que les isotèles aient fait partie de l'armée active et pris part aux expéditions hors de l'Attique : l'isotélie dans ce cas aurait bien été encore un honneur, si l'on veut, mais aurait entraîné des charges effectives que l'Etat n'avait pas plus d'intérêt à imposer aux isotèles que ceux-ci à les rechercher. Ce qu'il faut entendre par là, c'est que les isotèles servaient dans les rangs des citoyens et confondus avec eux , au lieu de faire partie des bataillons de métèques, mais tout en continuant, comme les métèques, à ne faire partie que des bataillons de l'armée territoriale. Nous croyons qu'il faut voir des isotèles dans les deux Zyyçxxyoi de la liste des soldats athéniens tués en 425/4, dont nous avons déjà parlé (1). Ce document nous montre que les isotèles n'étaient pas absolument assimilés aux citoyens, puisqu'ils n'étaient pas rangés, comme eux, par tribus, mais simplement inscrits « à la suite. »
C'est-à-dire que sur tous ces points, eisphorai, liturgies et service militaire, l'isotélie nous apparaît comme un privilège purement honorifique ; c'est un honneur de « combattre avec les Athéniens » et « de payer les eisphorai avec les Athéniens. » Le seul privilège positif qu'elle conférât était donc l'exemption du metoikion et desievixa, c'est-à-dire assez peu de chose en somme. Seulement les isotèles étaient, de par leur titre môme, plus aptes, en quelque sorte, à recevoir de la cité d'autres avantages, et il n'est pas douteux que Yëyxrrpi<; par exemple ne leur ait été accordée plus facilement qu'aux simples métèques.
Pourquoi donc l'isotélie paraît-elle avoir été si recherchée? Pour la môme raison qui faisait que les citoyens riches tenaient à honneur de s'acquitter des triérarchies et des chorégies, dont il
(1) Cf. p. 44 et suiv.
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ne retiraient aucun profit matériel , puisqae souvent ils s'y ruinaient.
Il s'agissail . pour les uns comme pour les autres, d'obtenir de la cité ipiclquc distinction honorifique, éloges et couronne pour les uns, isotélie pour les autres, qui les distinguât du commun des Athéniens ou du commun des métèques. Pour les isotèles, ne plus payer le metoikion, c'était quitter ostensiblement la classe des métèques, dont le metoikion était comme le signe sensible, pour se rapprocher de la classe des citoyens : c'était en effet sur les listes des citoyens qu'ils figuraient, au moins pour deux choses, les contributions et le service militaire. Mais, ce qui achève bien de montrer que les isotèles au fond restaient des métèques, et ne différaient d'eux que par certains avantages plus honorifiques que positifs, c'est que leur situation devant les tribunaux athéniens ne changeait pas. Devant le Polémarque, dit Aristote, vont les affaires privées des métèques, des isotèles et des proxènes (1). C'est à tort que Meieret Schomann affirment que les isotèles pou-
vaientagirdevantles tribunaux absolument commeles citoyens (2): ils s'appuient sur une clause du décret relatif aux Acarnaniens, 8t&foxi S6cccç kccI Xa(i&'veiv xcteewrep 'AOr^.oi (3). Mais on ne peut appliquer à tous les isotèles cette clause, qui apparaît ici comme une faveur spéciale pour des étrangers venus à Athènes en fugitifs et qui n'avaient pas l'intention de s'y fixer définitivement.0
Ainsi, ni les avantages conférés de plein droit par l'isotélie, ni ceux qui s'y ajoutaient souvent, ne changeaient au fond la condition légale des isotèles, qui à vrai dire ne cessaient pas d'être des métèques. Par exemple, il ne paraît pas que les isotèles aient joui, en dehors de leurs prérogatives financières et militaires, de droits particuliers dans les autres branches de l'administration athénienne. Nous avons vu un isotèle, Théodotos, remplir les fonctions d'arbitre privé (4) ; mais tout porte à croire que les métèques pouvaient les remplir aussi bien que les isotèles (5). Quant
(1) Aristote-Kenyon, 58.
(2) Op. cit., 754; à la vérité, Mcier ot Schomann ont surtout en vue le privilège qui consistait à ne pas avoir besoin devant les tribunaux de l'assistance d'un prostate, assistance qui, d'après eux, aurait été obligatoire pour les métèques. Nous laissons de côté pour le moment cette question du prostate, que nous aurons bientôt à discuter à fond
(4) Pseudo-Démosthène, XXXIV, 18.
(5) Nous ne savons où Bôckh a pris que les isotèles avaient le droit d affermer les mines : il l'affirme à qaatre reprises différentes 'T. 177. 379.
au droit qu'avaient les isotèles, et que n'avaient pas, à ce qu'il semble, les métèques, de servir de mystagogues pour l'initiation aux mystères d'Eleusis (1), c'était encore un privilège tout honofique, et qui ne modifiait en rien leur condition légale.
Si l'on ajoute enfin que le nombre des isotèles était fort restreint (il n'y a que douze épitaphes d'isotèles, sur un total de 2,663 épitaphes trouvées en Attique), et qu'il est en somme fort peu question d'eux dans les auteurs et les inscriptions, on reconnaîtra que cette classe d'hommes n'a jamais eu une grande importance. Les isotèles n'étaient bien, comme le dit Sainte-Croix (2), que les premiers des métèques, et tout ce que nous savons des métèques s'applique également à eux.
L'isotélie ainsi définie et délimitée , il reste à montrer encore comment et à qui elle se donnait.
Il est certain que la qualité d'isotèle ne pouvait s'obtenir sans l'intervention de l'autorité publique. Les lexicographes sont d'accord pour nous présenter l'isotélie comme une récompense décernée par le peuple aux métèques qui l'avaient méritée : Tipî -nç 8tooaevY] toT; à£îoiç cpaveïcji xcTiv jaetoixiov, dit Harpocration (3) ; — èyéveTO
OÈ TOUTO TO"lÇ U.ETOIXOCÇ Û7TO TY)? ftdÀECOÇ, OIÇ EOOXOUV Et} 7reTrOlT,xÉvai TO XO'.VOV,
dit Suidas (4); — enfin Pollux, précisant, dit qu'elle est conférée par décret : oïç àv touto ex '|v]:pi<jtjiaTOç îinraplJY) (5).
Nous avons eu déjà l'occasion de citer plusieurs de ces décrets conférant l'isotélie à des métèques; le plus intéressant par ses considérants, sur lesquels il convient d'insister, est le décret rendu vers l'an 200 avant notre ère en l'honneur d'Euxénidès de Phasélis (6) : « Attendu qu'Euxénidès s'est montré bienveillant envers le peuple des Athéniens, qu'il a acquitté régulièrement toutes les eisphorai que le peuple a imposées aux métèques ; que
407. 627), mais sans jamais citer aucun texte à l'appui de cette assertion. Il a sans doute en vue Xénophon (Rev., IV, 12), qui a un tout autre sens; cf. plus loin, liv. I, sect. m, ch. n, g 4.
(1) Pseudo-Démosthéne, LIX, 21.
(2) Op. cit., 189.
(3) Harpocration, Suidas, Photius, 'IctoteX^ç xat IdoxÉXEia.
(4) Suidas, 'IctoteXt^ç, 1.
(5) Pollux, III, 56.
(6) C. I. A., II, 413. — Cf. le décret en l'honneur de Nicandros et Polyzélos, AeXx., 1889, 91.
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dans la dernière guerre il a volontairement équipé douze matelots; que récemment il a fourni gratuitement des cordes pour les catapultes ; qu'il s'esl acquitté avec zèle de tout ce que lui ont ordonné les stratèges et les taxiarques, et qu'en tout il se montre l'ami du Conseil et du Peuple athénien... »
Les motifs allégués sont de deux sortes : d'abord des motifs généraux et assez vagues, puis d'autres plus précis, telle que la régularité à payer les eisphorai et le zélé à fournir des epidoseis. C'est là le e3 Ksxonptlvai rb xoivov dont parle Suidas , et la récompense, xtuu}, est décernée par décret du peuple, e<$o!Uv tw ovipLO) , décret qui naturellement devait être précédé d'un probouleuma du Conseil.
L'isotélie ne se donnait pas exclusivement aux métèques, mais c'est surtout à eux qu'elle se donnait. Outre l'exemple d'Euxénidès, nous avons encore celui d'Hermseos; quoique le décret lui conférant l'isotélie soit très mutilé, on peut reconnaître les motifs qui lui ont valu cette récompense, et qui ne laissent pas de doute
que Ce fût un métèque : euvouç (i>v t« Sr^\uù.... tocç aipaxeiaç axpatsu£toci u.fzk toû Sy]{aou... (1) eîff'^opàç... Sexa ixvaç àpyupi'ou : bienveillance envers le peuple, exactitude à remplir ses devoirs militaires et à payer les contributions de guerre, zèle à fournir des epidoseis, tels sont les mérites qui ont valu l'isotélie à Hermaeos comme à Nicandros et a Polyzélos (2).
C'est sans doute aussi aux métèques que s'adressait Thrasybule, lorsqu'il promettait l'isotélie aux étrangers qui l'aideraient à délivrer Athènes de la tyrannie des Trente (3).
Enfin , au dire de Xônophon (4), on aurait donné l'isotélie à tous les étrangers qui consentiraient à travailler dans les mines; était-ce une mesure générale et permanente, ou une mesure prise seulement de son temps, c'est ce que le texte ne permet pas de reconnaître. Dans tous les cas, il ne pouvait en résulter la création d'une nombreuse catégorie d'isotèles, car on sait que les mines étaient exploitées surtout au moyen d'esclaves (5).
Un passage de Photius attribue aussi l'isotélie à des affranchis ;
(1) C. /. A., II , 3G0 : « iTpaTEÛETOai ^exà toù 0%0'j » n'est pas la même chose que « cr-rpaTEÛeiOat [xetà 'aOtivcxéwv ; » la première formule désigne simplement le service militaire accompli dans l'armée athénienne; la seconde, le service accompli dans les rangs des citoyens.
(2) AeÀ-r., 1889, 91.
(3) Xénophon, Hell., II, 4, 25.
(4) Hev., IV, 12.
(5) Bockh, I, 911 et suiv.
il mérite d'être remarqué , quoique les termes en soient vagues
et même inexacts: 'IjoteXtjç • ô ÈijsXEuÔEpo;, [X£Te^wv tcdv vo'jxwv, iaetoixcov Se où «pépwv (1). L'intérêt de ce passage vient de ce qu'il touche à une question que nous aurons à traiter à fond : celle de la situation respective des métèques et des affranchis, question que nous nous contentons d'indiquer pour le moment.
Les proxènes aussi, nous l'avons vu, pouvaient parfois recevoir l'isotélie (2); le fait devait se présenter rarement, parce que l'isotélie n'avait pas d'intérêt pour la plupart des proxènes, qui n'habitaient pas Athènes.
Enfin les lexicographes nous disent qu'on la donnait parfois à des cités et à des peuples entiers ; ils citent un passage de Théo-
phraste : oùtoç 8s cpy](7iv ioç EViayoïï xal ttoXecnv oXaiç £<Jnr)CpiÇovTO ttjv aTsXsiav 'Aôy)vaïoi, to<77rsp 'OXuvOîotç xal ©vjêaioiç ; par atélie, il faut
probablement entendre l'isotélie, puisque ce fragment de Théophraste figure sous le titre 'IctotsHç xal îffOTs'Xsia (3). Nous ne savons pas exactement, il est vrai, cà quoi fait allusion le texte de Théophraste,ni à quel moment x\thènes aurait donné l'isotélie aux habitants d'Olynthe et de Thèbes; mais on peut conjecturer que c'est, pour les Olynthiens, après la destruction de leur cité par Philippe, et, pour les Thébains, après la bataille de Ghéronée, en même temps que l'on vota les décrets proposés par Hypéride. Nous possédons d'ailleurs un fragment de décret analogue, que M. Schenkl nous paraît avoir restitué d'une façon satisfaisante (4) :
[éSo]/|Ô0U TCO Sr)[/.CO £7T0UV£ffat L/iv TOV 8]
rj|xov xto[v ...v xal GTE^avcoaai àinrov yj>\
uffto <rre[<pàvio àrco Spa/jxtov]
àp£x9j; ev[£xa xal cptXortfxi'aç t9)ç eTç t] ov Syjuov t[ov 'Aôyivaiwv xal £?vai — a] i<totsXe[ïç aÙToùç xal exyovouç àuToiv] 'A6ïiv/)[(Ttv otxouvxaç *
(1) Photius, 1<TOTeXï)ç; cf. Hésychius, s. v.
(2) C. LA., II, 48; — AeXtiov, 1888, p. 224.
(3) Harpocration. Suidas, Photius, s. v.
(4) C. I. A., II, add. 97 c; Schenkl, p. 222. Il y a bien quelques difficultés : le nom du peuple en question paraît bien court (quatre lettres au génitif pluriel , cinq à l'accusatif : l'inscription est gravée ffTofyriÔov) ; de plus, la mention de l'àpeT^ paraît bizarre appliquée à un peuple entier. Mais nous ne voyons aucune autre restitution satisfaisante : H MON ne Peut être la fin d'un nom d'homme, étant suivi de TOI*
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La faveur accordée ainsi à une cité consistait évidemment en ce que ceux de ses habitants qui voudraient venir habiter Athènes y seraient admis dans la classe des isotèles. C'est donc dans cette catégorie de décrets qu'il convient de ranger les deux décrets, dont nous avons déjà parlé plusieurs l'ois, rendus en faveur des Acarnaniens aînés la bataille de Ghéronée et des Thessaliens après la guerre Lamiaque (1). 11 faut remarquer seulement que dans ces deux cas Athènes ne conféra pas la totalité des privilèges de l'isotélie , mais, à ce qu'il semble du moins, une isotélie partielle.
En étendant ainsi l'isotélie non seulement aux métèques proprement dits, mais aux étrangers, Athènes se procurait le moyen de récompenser des alliés fidèles et de dédommager des alliés malheureux. L'isotélie fut entre les mains des hommes d'Etat d'Athènes, comme la proxénie, quoique à un moindre degré, un instrument politique, qui permettait de ne pas prodiguer le droit de cité, et de le réserver pour les cas et les personnages les plus importants.
Peut-on assigner une date à la création de l'isotélie et de la classe des isotèles? M. Schenkl le croit (2) : d'après lui, le décret conférant l'atélie du metoikion à un Sicilien, décret qui paraît dater du premier quart du quatrième siècle, serait le dernier exemple de ce privilège (3), qui dès lors aurait été remplacé par l'isotélie. La simple atélie du metoikion et l'isotélie n'auraient donc jamais coexisté ; Tune aurait succédé à l'autre, etle premier exemple d'un décret conférant l'isotélie serait le fragment de décret où l'isotélie paraît conférée à un proxène (4).
Ces deux fragments de décrets sont d'ailleurs à peu près contemporains, et datent environ de la 100e Olympiade. Le premier paraît le plus ancien des deux, à cause de l'emploi de la forme 'va;, qui est remplacée dans le second parla forme elvoci. M. Schenkl en conclut que, lors de la revision des lois faite sur la proposition de Tisaménos, une des modifications introduites fut précisément la transformation de l'atélie du metoikion, qui devint l'isotélie.
(2) Op. cit., 187.
Cette conclusion nous paraît inadmissible. D'abord le premier décret est aussi bien que le second, quoi qu'en dise M. Schenkl, postérieur à la réforme de Tisaménos, comme le prouve l'emploi des lettres ioniennes. De plus, même en admettant qu'il soit plus ancien, on ne saurait tirer pareille conclusion de l'absence d'autres textes épigraphiques antérieurs ou postérieurs, vu l'extrême rareté des inscriptions de ce genre. D'ailleurs il existe, en réalité, des inscriptions qui prouvent au moins que l'atélie du metoikion se donnait encore dans le reste du quatrième siècle : ce sont ces décrets en faveur des Acarnaniens, des Thessaliens et d'autres réfugiés à Athènes, en qui M. Schenkl refuse, on ne sait pourquoi, de voir des métèques. Enfin et surtout, deux autres textes très précis, et que M. Schenkl a vainement essayé d'interpréter autrement, prouvent formellement et que l'atélie du metoikion existait encore à l'époque des orateurs, et que l'isotélie existait avant l'année d'Euclide.
Démosthène, dans le discours contre Leptine, s'efforce de montrer la contradiction dans laquelle tombe son adversaire en voulant d'une part supprimer l'atélie des liturgies pour tous, sauf pour les descendants d'Harmodios et dAristogiton, et en voulant d'autre part faire rentrer les liturgies ordinaires dans la catégorie des dépenses sacrées, dont précisément l'ancienne loi n'exemptait pas les descendants d'Harmodios et d'Aristogiton. Et il demande à son adversaire : « Sur quoi donc porte l'exemption que tu prétends leur laisser, que nos ancêtres leur ont donnée, si, comme tu le dis, les liturgies sont comprises dans les. dépenses sacrées? car les lois anciennes ne les dispensent ni des contributions de guerre ni des triérarchies, et quant aux liturgies, si elles rentrent dans les dépenses sacrées, ils n'en sont pas non plus dispensés. Cependant la stèle porte qu'ils sont dispensés. De quoi donc? serait-ce du metoikion ? car il ne reste plus que cela. Non sans doute, mais bien des liturgies ordinaires, etc. (1). »
Démosthène plaisante, en faisant mie hypothèse absurde; mais il n'aurait même pu la faire, si l'atélie du metoikion n'avait pas été chose connue et usitée de son temps.
L'autre texte est un passage du Pseudo-Plutarque, dans la Vie de Lysias (2), d'après lequel l'orateur, après s'être vu dépouiller
(1) Démosthène, XXIX, 129. t30 : « 'A).Xà |i^v yéyça.ittai y'àte^eï; aùtoùç eivai. Tîvo;; 9j xoù (lexor/u'ou ; toOto yàp }.onr6v. »
(2) 8. 9 : « Kai o!>xu>; àTts/.aOîf; xrj; ;io/txîta: xôv ).oi7rov -/pôvov ûy/.rl'7V/ taoteX^î ûv. »
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du droit de cité que lui avait fait conférer Thrasybulo, aurait passé le reste de sa vie dans la condition d'isotèle. Les expressions dont se sert l'auteur no permettent pas de décider s'il fut fait isotële à ce moment, ou s'il l'était déjà auparavant. Mais, s'il n'a été fait isotèle qu'après la Restauration, ce no peut être qu'à la suite du décret d'Archinos qui lui retirait le titre de citoyen, et comme dédommagement. Or tout cela s'est certainement passé avant que les Nomothètes eussent achevé la revision de toutes les lois et promulgué les résultats de cette revision. L'isotélie, aussi bien que l'atélie du metoikion, devait donc figurer dans les lois préexistantes.
M. Schenkl a raison de dire que l'on ne peut rien conclure du passage du discours de Lysias contre Eratosthène où l'orateur déclare que lui et son frère Polémarque possédaient trois maisons (1). Leur père Képhalos pouvait en effet, vu les liens d'amitié qui l'unissaient à Périclès, avoir obtenu Yi-ptxutnç, Mais, pour la même raison, on pourrait aller plus loin et supposer qu'on lui avait accordé l'isotélie, et l'isotélie à titre héréditaire. Ce qui tendrait à le faire croire, c'est précisément l'octroi de ce droit de propriété, que nous avons vu si rarement accordé aux métèques, tandis qu'il faisait presque régulièrement partie do l'isotélie.
Il n'y a donc pas lieu d'introduire entre l'atélie du metoikion et l'isotélie le rapport de temps que veut y introduire M. Schenkl. Les deux privilèges ont coexisté, et c'est un pur hasard si nous n'avons pas d'exemples plus anciens de l'isotélie. L'un et l'autre d'ailleurs n'étaient, comme F^xt/htcç, autre chose que des parcelles du droit de cité, que le peuple athénien distribuait en guise de récompense aux métèques qui avaient montré le plus de zèle à le servir. Ces divers privilèges différaient les uns des autres, non seulement de nature, mais de valeur, et l'isotélie était un des plus recherchés, étant un des plus. complots. Mais cela n'empochait nullement les autres de subsister à côté de l'isotélie : c'étaient au contraire autant de degrés inférieurs qui souvent devaient précéder l'octroi d'un privilège plus important.
La date de la création de tous ces privilèges pour les étrangers, et par conséquent de la formation d'autant de catégories différentes au sein de la classe dos métèques, nous échappe naturellement ; d'autant plus qu'il ne faut passe représenter cette création comme résultant d'un acte législatif unique, mais bien comme le résultat d'habitudes entrées dans les mœurs longtemps peut-être avant de
XII
passer dans les lois. Mais on peut affirmer que la nécessité de conférer certains privilèges aux étrangers s'est imposée dès que ces étrangers ont été nombreux à Athènes, c'est-à-dire, comme nous le verrons, de fort bonne heure.
Si l'on admettait la restitution proposée d'abord pour les premières lignes du décret relatif aux clérouques de Salamine, on pourrait faire remonter au temps de Pisistrate l'origine de l'isotélie. On sait que ce décret, le premier assurément qui ait eu à régler la condition de clérouques athéniens, date en effet de Pisistrate ou tout au moins des Pisistratides. Avant la découverte d'un second fragment, on s'accordait pour lire ainsi les premières lignes :
"EâoSjev tw &qu.to • [xoùç Xocyovxaç] oîxetv l(v) 2aXaf/.îvi [£ùv 'AÔYjvatoi] ari x[e]Xeïv xal axpaxfeueiv • ... (1).
Et M. Kôhler rapprochait ingénieusement cette formule de la formule du quatrième siècle dont nous avons parlé : ffxpaxeusffôai xàç axpaxi'aç xal xàç ela-cpopàç etcpepetv aexà 'AÔyjvocuov , dont il faisait la formule même de l'isotélie. Il faut dire toutefois que le rapprochement n'était pas absolument exact, le terme xeXetv étant plus compréhensif que eïatpopàç eîacpgpeiv; pour nous, cette dernière expression, nous l'avons dit, devait s'appliquer à des métèques gratifiés de ce privilège spécial, sans jouir pour cela de l'isotélie. Mais c'est bien à la formule réelle de l'isotélie que correspondait la formule appliquée aux premiers clérouques athéniens : « faire campagne et payer l'impôt avec les Athéniens. » Aussi y avait-il un rapprochement intéressant, et qu'indiquait M. Kôhler, à faire entre la condition de ces clérouques et celle des isotèles : les uns et les autres admis à supporter les mêmes charges financières et militaires que les Athéniens, et, à ce qu'il semble , exclus les uns et les autres des droits politiques, pour des motifs différents il est vrai, les isotèles comme incapables, les clérouques simplement comme absents. On pouvait croire que là était l'origine de la condition des isotèles, et qu'on avait pris pour modèle cette première catégorie de demi-citoyens qui étaient les clérouques.
Malheureusement la découverte d'un second fragment de l'inscription est venue prouver que toutes les restitutions tentées étaient fort incertaines, et il faut s'en tenir à l'opinion de M. Kir-
(1) C. /. A., IV, 2, 1 a; Kôhler, Mittheil., IX, 117 et suiv.; Foucart, Bull, corr. hell., XII, 1 et suiv.
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chhoff, qui déclare toute tentative de restitution inutile, puisqu'on ne peut connaître la longueur de l'inscription et le nombre des lettres de chaque ligne (1). Nous ne pouvons donc affirmer ni que l'isotélie ait existé au sixième siècle, ni surtout que le droit des clérouques lui ait servi de base et de modèle.
(1) c. /. A., IV, 3, p. 164.
LA PROXÉNIE ; LE DROIT DE CITÉ
Entre les isotèles et les citoyens proprement dits, il y avait encore deux classes d'hommes, les proxènes et ceux qu'on appelait les nouveaux citoyens, c'est-à-dire ceux qui tenaient ce titre non de leur naissance, mais d'un décret du peuple : d'où leur nom de Br^o-Korr^oi. Ces derniers formaient vraiment une catégorie à part, puisqu'ils ne jouissaient des droits des citoyens qu'avec certaines restrictions (1).
Nous n'avons à étudier pour elle-même ni l'une ni l'autre de ces deux classes de personnes ; nous avons simplement à envisager la proxénie et le droit de cité comme des récompenses auxquelles les métèques pouvaient aspirer, aussi bien que les étrangers.
Les proxènes étaient, on le sait, les plus favorisés parmi tous ceux qui n'avaient pas obtenu le droit de cité, et qui restaient par conséquent compris dans la catégorie générale des Sévot. C'est ce qu'exprime l'auteur du Lexique des Orateurs en ces termes : oî
TTpOTttXCOfXEVOt TCOV lj£VU)V U7r' 'AGy]V(XICOV ZpOÇEVOt cXaÀOUVTO , Q\ §£ Xoi7TOl tCTOTe-
XeTç, oî oe (/eroixtov xeXoOvxeç [/i-roixoi (2).
Si l'isotélie a été parfois conférée à des proxènes, l'inverse a eu lieu, et sans doute beaucoup plus fréquemment. Au premier abord pourtant, il semble assez étrange que la proxénie ait pu être conférée à des étrangers résidant à Athènes. Elle n'était pas, en effet, seulement un honneur, mais une fonction, puisque les proxènes devaient recevoir les envoyés officiels d'Athènes dans les cités étrangères, et même les simples citoyens athéniens en voyage (3).
(1) Gilbert, Ihmdb., I, 177.
(1) Bckkcr, Anecd., I, 298, 27; pour la proxénie en général, voir Monceaux.
(3) Voir, pour le détail, Monceaux, 106 et suiv.
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Il esl probable qu'à l'origine et pendant longtompsla proxénie ne fut que celaj et qu'elle ne fut décernée qu'à de véritables étran- . résidant dans la cité et ne venant à Athènes qu'à l'occasion. Puis peu à peu on en vint à considérer la proxénie surtout comme un honneur, analogue aux diverses atélies et à l'isotélie, et qu'on pouvait accorder indifféremment aux étrangers et aux métèques (I).
11 est impossible d'ailleurs de saisir le moment où. s'est opérée cette transformation : les textes épigraphiques concernant la proxénie décernée à des métèques sont rares, et dans beaucoup de cas on ne sait s'il s'agit de métèques ou d'étrangers. Voici les documents les plus probants.
Tandis que le plus ancien décret de proxénie conservé remonte au milieu du cinquième siècle (2), il ne semble pas que l'on trouve avant le quatrième siècle d'exemples de la proxénie conférée à des métèques.
Nous pensons qu'il faut voir un métèque dans cet Epicharès à qui un décret du Conseil avait accordé la proxénie, et à qui un amendement porté devant le Peuple conféra en plus le droit, pour lui et ses descendants, d'acquérir terres et maisons, et de comparaître en personne devant le Conseil et le Peuple (3). Ce qui nous porte à voir en lui un métèque, c'est d'abord que son nom n'est pas suivi de l'ethnique, comme cela a lieu le plus souvent pour les étrangers; c'est ensuite l'octroi de V&(xvr\ai<; , qui n'avait guère d'intérêt pour un étranger. On peut même se demander si toutes les fois que Yfpœi\m<; est ainsi jointe à la proxénie, il ne s'agit pas d'un métèque, car on ne voit pas bien pourquoi on aurait accordé le droit de propriété à quelqu'un qui n'en aurait eu que faire (4).
Mais, en Laissant de côté tous ces textes douteux, nous en trouvons trois pour lesquels il n'y a pas de doute, et où l'on voit la proxénie conférée à des métèques.
C'est d'abord le décret rendu en faveur d'Héracleidès de Salait) Ibid., 299 et suiv.
(- C. /. A., IV, 1, p. 9.
(4) Dans plusieurs décrets, on voit figurer, après la mention de \'èy%rnai$, les mots xaTa tàv v6|aov (C. /. A., II, 20, 8; Mittheil., VIII, 218). M. Monceaux (p. 98, note 6) en conclut qu'à une certaine époque tous les proxènes l'avaient de droit. La conclusion ne nous paraît pas évidente : à quoi bon cette mention de Vlyxvtimç, si tous les proxènes l'avaient eue de droit? Nous serions plutôt porté à croire qu'à cette époque la loi avait fixé une fois pour toutes le maximum de valeur des biens-fonds qu'un étranger pouvait acquérir en Attique, et que les mots xa-à tèv vâpov font allusion à cette restriction légale.
mine de Cypre, de l'année 325/4 (1). Les honneurs qui lui sont conférés sont l'éloge et une couronne d'or; la proxénie et l'évergésie, qui, on le sait, vont presque toujours ensemble; le droit de propriété complet (y^ç xal oîxîaç) et celui de faire campagne et de payer les eisphorai avec les Athéniens ; le tout pour lui et ses descendants. C'est-à-dire qu'on accumule sur une seule personne tous les privilèges possibles, en dehors du droit de cité, ce qui suffit pour nous montrer l'importance du personnage, évidemment un des grands négociants en céréales du Pirée.
A la môme époque se place le décret conférant la proxénie au médecin Evénor, d'Argos Amphilochicon (322/1) (2). Le. Conseil avait proposé simplement de lui décerner la proxénie et l'évergésie à titre héréditaire; le peuple y ajouta, outre des éloges et une couronne de feuillage, l'eyxTTjaiç complète, également à titre héréditaire, mais, par une précaution curieuse, et dont nous ne connaissons pas d'autre exemple, stipula formellement qu'il ne jouirait pas des droits politiques et religieux des citoyens, md^wa
Twv xoivcov xal twv îspcov.
Enfin, près d'un siècle plus tard, on décerna à un métèque qui avait fourni une epidosis considérable pour la réfection des fortifications du port de Zéa , Apollagoras ou Apollas, outre des éloges et une couronne de feuillage, la proxénie et rey^aiç y^te xat oïxi'aç; seulement on fixa à deux talents la valeur maximum de la terre qu'il pourrait acquérir (3).
Ces rares exemples montrent que les Athéniens furent aussi peu prodigues envers les métèques de la proxénie que de l'isotélie, et qu'ils l'accordaient beaucoup plus facilement aux étrangers qu'aux métèques. Cela va de soi d'ailleurs : la proxénie donnée à un étranger lui conférait autant de charges que d'honneurs, et c'est Athènes en somme qui en retirait le plus de profit. Aux métèques au contraire, elle n'imposait aucune charge nouvelle , et ne conférait que des privilèges, et des privilèges fort enviables : en effet, outre les avantages matériels qu'ils en retiraient, il n'est pas douteux qu'ils aient joui de la considération toute particulière qui s'attachait, à Athènes, aux véritables proxènes de la cité (4).
(1) MittheiL, VIII, 211.
(4) Sur cette considération dont jouissaient les proxènes athéniens , cf. Monceaux, 104.
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Le droit do cité enfla, cette récompense suprême, devait naturellement être plus rare encore, <ii ne s'accorder qu'aux métèques qui, après avoir épuisé toute la série îles autres privilèges, avaient continué à mériter la bienveillance du peuple athénien.
N'ayant pas ici à étudier l'usage qu'ont fait en général les Athéniens de la collation de ce droit, nous nous bornons à renvoyer aux ouvrages les plus récents sur ce sujet (1), nous réservant simplement d'étudier l'application qui en a été faite aux métèques. 11 s'agit de relever les passages des auteurs ou des inscriptions qui nous montrent le droit de cité conféré à des métèques, soit en masse et par mesure générale, soit individuellement et par faveur particulière.
A en croire les orateurs athéniens, le peuple aurait prodigué au quatrième siècle le droit de cité. L'auteur du discours Qept Guvïâçsw; prétend que les Athéniens , auparavant avares du droit de cité au point de ne pas l'avoir accordé à leurs alliés cl bienfaiteurs Ménon de Pharsale et Perdiccas de Macédoine, le cèdent maintenant, et pour de l'argent, à des fils d'esclaves (2). Isocrate, renchérissant, déclare que les Athéniens, plus fiers de leur naissance que tous les autres, confèrent ce droit de cité plus facilement que les Triballeset lesLucaniens ne confèrent le leur, pourtant si obscur (3). Et plus loin il affirme que peu à peu les étrangers ont remplacé les citoyens, morts pendant les grandes guerres (4).
Qu'on accordât déjà plus facilement le droit de cité au quatrième siècle qu'au cinquième, cela est possible ; mais il y a dans les expressions des deux écrivains une exagération évidente, et les faits positifs mentionnés par les historiens et les inscriptions démentent absolument cette façon de voir. Enfin les précautions nouvelles dont on entoura au quatrième siècle la collation du
(1) Buermann, Animadversiones de titulis atticis, quibns civitas alicui confertur sive redintegratur (Jahr bûcher von Philol., \0suppl. bd., 1879). — Caillemer, La naturalisation à Athènes (Mémoires de l'Acad. de Caen, 1880). — Szantfc, Untersuchungen ûber das attische Bùrgerrecht, Vienne, 1881. — Caillemer, Démopoiétos [in Daremberg-Saglio).
(2) Pseudo-Démosthène, XIII, 23. 24.
(3) Isocrate, VIII, 50.
(4) Ibid., 88.
droit de cité (1) suffiraient pour montrer qu'alors comme au cinquième siècle, ce droit était une faveur fort recherchée et difficilement accordée (2). Ce n'est qu'après Alexandre que l'on commença à le prodiguer, jusqu'au moment où, l'abus étant devenu scandaleux, à cause du trafic auquel il donnait lieu, Auguste, au dire de Dion Gassius, défendit aux Athéniens de le vendre (3).
Le premier exemple que nous connaissions du droit de cité conféré à des métèques est fort ancien, et du plus haut intérêt : il s'agit des métèques que Glisthène fit entrer dans la cité (4). Mais ce fut une mesure toute d'exception, révolutionnaire même; nous ne faisons que l'indiquer, devant y revenir et y insister.
A deux autres reprises encore, on conféra le droit de cité à des métèques par mesure générale et en masse. La première fois, ce fut dans les dernières années de la guerre du Péloponnèse. La cité, épuisée par le désastre de Sicile, venait de voir sa dernière flotte battue d'abord dans le golfe d'Ephèse, puis bloquée dans le port de Mytilène. Il s'agissait de faire un effort suprême et de dégager cette flotte, que commandait Conon. C'est alors que, manquant d'hommes, on décida que les Cavaliers monteraient à bord de la flotte de secours, et qu'on enrôlerait en masse esclaves et métèques, en promettant la liberté aux premiers, le droit de cité aux seconds. C'est ainsi qu'il faut comprendre un passage de Diodore de Sicile, où il dit qu'après les désastres de la guerre du Péloponnèse, beaucoup de métèques et d'autres étrangers furent faits citoyens pour combler les vides, ce qui permit d'équiper la flotte qui devait vaincre aux Arginuses (5). Le droit de cité et la liberté ne durent être donnés que conditionnellement, et pour stimuler l'ardeur des esclaves et des métèques, et non, comme le dit Diodore, leur être conférés de prime abord.
C'est ainsi en effet que se passèrent les choses dans une circonstance plus grave encore, après la bataille de Chéronée. C'est Hypéride qui, prenant la parole dans l'Assemblée du peuple, pro-
(1) Szantô, 2.
(2) M. Guiraud a très bien montré pourquoi les Athéniens ne pouvaient pas prodiguer le droit de cité (Revue internationale de l'Enseignement, VIII, 1, 236 et suiv.).
(3) Dion, LIV, 7.
(4) Aristote, PoL, III, 1, 10.
(5) Diodore, XIII, 97 : « 'Aôrjvaïoi Se xa-cà tô ouve^è; è),aTTW[i£voi 7t£piict7tTovxe;, è7toiT)(javTO uoXîxa; toù; [aetoêxouç xal tûv âXXwv Çevwv toù: pou),o|A£vouç <tuv<xywvÉaauÔai. » Cf. Xénophon, Hell., I, 6, 24 ; — Aristophane, Gren., 33. 706, et scol.
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posa les mesures extrêmes qui seules permettraient do prolonger la résistance : déposerai] Pirée les objets sacrés, avec les femmes et les enfants, donner la liberté aux esclaves et le droit de cité aux métèques (1). Nous savons qu'en fail ce décret ne fui pas intégralement appliqué, si tant est qu'il l'ail été partiellement. Philippe ay. m! haï»1 les négociations, il n'y eul pas lieu de combattre de nouveau, et le décret n'avait été rendu que conditionnellement , c'est-à-dire qu'on se réservait do tenir compte des mérites et des services de chacun (2).
En dehors de ces quelques occasions où le droit de cité fut donné à des métèques par mesure générale et dans un besoin pressant, les exemples de naturalisation accordée à des particuliers sont fort rares. Il faut dire que la plupart du temps il est impossible de reconnaître si les décrets conférant le droit de cité, presque tous mutilés, s'appliquent à des métèques ou à des étrangers.
Un seul décret s'applique certainement à un métèque : c'est le décret conférant le droit de cité au médecin Evénor; il est postérieur à celui par lequel on lui avait donné la proxénie (3), nous montrant ainsi que le droit de cité ne devait être que le couronnement de toute une série de récompenses. Les motifs allégués sont, d'abord le motif vague et en quelque sorte officiel, l'euvoia qu'il a toujours montrée envers le peuple athénien; puis des motifs plus précis : il a donné ses soins à tous ceux, citoyens ou métèques, qui en ont eu besoin, et enfin il vient de contribuer à une epidosis pour la somme d'un talent. En récompense, le peuple lui décerne des éloges et une couronne de feuillage, et le fait Athénien, lui et ses descendants.
Parmi les métèques faits citoyens dont nous parlent les auteurs, il faut citer, pour la première moitié du quatrième siècle, les deux banquiers célèbres, Pasion et son successeur Phormion, tous deux d'origine servile(i). L'un d'eux au moins, Pasion, avait rendu à la cité des services pécuniaires importants, sous forme d'epidoseis (5), et sans doute aussi sous forme de prêts avantageux. Dans la seconde moitié du môme siècle, vers 325, on voit le droit de cité donné, probablement à l'instigation de Démosthène,
(1) Pseudo-Plutarque, Vie d'Hyper., 8; cf. Lycurgue, c. Léocr., 41; Suidas, s. v. Tnc^rioî'TaTO.
12) Dion Chrysost., XV, M.
(4) Démosthène, XLV, 34; Pseudo-Démosthène, LIX, 2.
(5) Démosthène, XLV, 85.
au fameux marchand de salaisons Chaeréphilos et à ses trois fils, Pheidon, Pamphilos et Pheidippos (1). Les poètes comiques prétendirent que c'était par amour des salaisons que les Athéniens s'étaient montrés si généreux (2). A. Schsefer pense avec raison (3) que Chreréphilos avait dû faire, dans cette année 326/5 qui fut une année de disette, de larges distributions de salaisons (on sait que les salaisons jouaient un grand rôle dans l'alimentation des Athéniens), et peut-être aussi de céréales, céréales et salaisons étant des produits du Pont, avec lequel commerçait Chseréphilos.
En même temps qua Chœréphilos, on donna aussi le droit de cité à deux banquiers , Epigénès et Gonon , sans doute pour des services de même nature, c'est-à-dire des epidoseis considérables (4).
La rareté de ces textes prouve que le droit de cité fut accordé plus difficilement encore aux métèques que la proxénie et l'isotélie. Et d'une façon générale, nous pouvons dire que les privilégiés de tout ordre parmi les métèques, ceux qui jouissaient de titres purement honorifiques, ou du droit de propriété, ou de l'atélie du metoikion et des liturgies, etc., étaient fort peu nombreux. Les métèques pouvaient aspirer à un assez grand nombre de privilèges divers, mais un petit nombre seulement d'entre eux les obtenait.
Faut-il en conclure qu'on traitait durement les métèques, et que la condition de ceux qui n'obtenaient aucun de ces privilèges était misérable? Nullement, et on peut môme dire que si Athènes a pu se montrer avare de privilèges envers ses métèques, c'est parce qu'elle leur avait fait à tous une condition fort supportable. La situation des métèques athéniens comportait suffisamment d'avantages enviables pour attirer à Athènes et au Pirée les marchands et les industriels étrangers, et les privilèges particuliers qu'on leur faisait entrevoir pour l'avenir ne devaient servir qu'à faire naître et à entretenir chez eux une émulation des plus favorables aux intérêts de la cité.
(1) Dinarque, I, 43; cf. Hyper., fr. 222 {Orat. ait., II, 427).
(2) Fragm. com. grsec, III, 385. 413. 482.
(3) Demosthenes und seine Zeit l, III, 296, note 4.
(4) Dinnrque, I, 43.
SECTION IV
On n'aurait qu'une idée insuffisante et même inexacte de la condition des métèques athéniens, si l'on se bornait à étudier leurs rapports officiels et légaux avec la cité et ses magistrats. Le plus intéressant, c'est de déterminer la place qu'ils occupaient dans la société athénienne, de montrer quelle était leur vie de tous les jours, et comment les traitaient ceux au milieu desquels ils vivaient. Autrement dit, il s'agit de savoir si les mœurs étaient en harmonie avec les lois, et si les métèques, protégés par la cité, étaient bien ou mal traités par les citoyens.
Les auteurs modernes qui ont traité cette question ont vu tout à fait en noir le sort des métèques. Walckenaër (1) prétend qu'ils étaient un sujet habituel do risée pour les Athéniens : « Quam misera fuerit Athenis inquilinorum conditio vel ex Gornicorum jocis disci potest, qui hos homines sibi frequentissime sumpserunt petulanter deridendos. »
Sainte-Croix renchérit sur cette façon de voir : « Quand des hommes n'ont plus rien à espérer de la considération publique et qu'ils s'aperçoivent de leur avilissement, ils deviennent insolents. Cette vérité malheureuse n'est que trop justifiée par le sort des étrangers domiciliés à Athènes : on les y traitait avec un souverain mépris... — Les poètes tragiques semblaient déplorer leur sort (2)... Les poètes comiques traitaient bien mal les étrangers
(1) Animad. ad Amm., p. 111.
(2) Nous ne ferons aucun usage de ces passages des poètes tragiques; le mot (jlétoixo; y est presque toujours employé avec une acception beaucoup plus large et plus vague que celle qu'il a dans la langue officielle. De plus, la nature même des événements dont ils traitent fait que tout rapprochement avec ce qui se passait dans la vie réelle est inexact ou forcé. Aussi les conclusions que M. de Wilamowitz (p. 256 et suiv.) croit pouvoir tirer des Suppliantes d'Euripide nous paraissent relever plutôt de la fantaisie que de l'histoire.
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domiciliés, et cherchaient à les couvrir de ridicules (1)... Cette classe (des métèques) s'accrut bientôt, et par des Lydiens, des Phrygiens et des Syriens, qui s'étaient domiciliés à Athènes au temps de Xénophon. Ces nations étant réputées barbares, ceux-ci attirèrent à toute la classe des métèques un nouveau mépris qu'ils semblaient partager avec les esclaves (2)... L'isotèle avait une existence honnête, au lieu que le métèque était voué à une sorte de mépris (3). »
M. Schenkl lui-même n'a pas échappé complètement à cette façon de voir traditionnelle; il croit lui aussi que, si les hommes politiques d'Athènes traitaient bien les métèques, le peuple leur était hostile et ne manquait pas de les molester lorsqu'il le pouvait : « Sed quanquam viri nonnulli prudentes usuque periti probe intellexerunt metœcos bénigne tractandos atque omnibus modis adjuvandos esse, tamen vulgus civium longe aliter sentiebant. Nam ad odia atque invidias, quae ubique et omnibus temporibus in homines locupletiores gerere soient ii, qui ex infima et pauperrima plèbe sunt orti, accessit Athenis licentia populi, ut in urbe â^uoxpaTouj/ivï], indomita atque effrenata inquilinorumque parum firma neque satis tuta condicio, etc. (4). »
C'est tout autrement, selon nous, que l'on doit envisager le sort fait aux métèques; et pour le démontrer, nous allons d'abord passer en revue les textes qu'on interprète généralement dans le sens opposé à notre propre façon de voir.
Plusieurs poètes comiques athéniens avaient écrit des pièces intitulées Mé-coHco; ou Méxotxot. C'étaient Cratès, Phérécratès, Platon, Antiphanès et Philémon (5). De toutes ces pièces, il ne reste que deux fragments tout à fait insignifiants, ce qui est très regrettable, car elles nous montreraient peut-être mieux que tout autre document la vraie situation morale des métèques à Athènes. Cela n'a pas empêché Sainte-Croix de déclarer que dans la pièce d' Antiphanès « le principal personnage était un métèque qui paraissait être livré aux plus vils emplois d'une maison (6). » Walckenâer aussi, dans le passage que nous avons cité, admet a
(1) Op. cit., 182.
(4) Op. cit., 182.
(5) Frag.comic. grsec, p. 78. 103. 234. 382; cf. Zénobios, Proverb. (Miller, Mélanges de littérature grecque, p. 358).
(6) Op. cit., 382.
priori que dans toutes ces pièces des métèques étaient tournés en dérision.
Or qu'on Be figure qu'il no nous soit parvenu des Aeharniens
et des Chevaliers d'Aristophane que le titre : serait-on tombé juste en supposant que le poète s'y moquait des Chevaliers et des Aeharniens? Pour nous, le nombre des pièces sur les métèques ne prouve qu'une chose, à savoir la place considérable qu'ils tenaient dans la société athénienne.
Arrivons donc aux textes [dus positifs que l'on cite généralement comme preuve de la fâcheuse situation des métèques. Andocide, à la fin de son discours sur les Mystères, fait, [tour toucher ses juges, un résumé rapide de sa vie antérieure : de riche qu'il était , il est tombé dans la pauvreté, non par sa faute, mais à la suite des catastrophes qui ont frappé la cité môme; il a alors cherché à gagner sa vie d'une façon honnête, en tirant parti de ses talents; et il sait maintenant, instruit par l'expérience, de quel prix est le titre de citoyen athénien, et combien misérable est la condition de celui qui est forcé de vivre en métèque à l'étranger (1).
Il suffit de joindre à ces derniers mots le contexte, comme nous l'avons fait, pour en comprendre le véritable sens : il est certain que rien ne devait paraître plus dur à un citoyen athénien que d'être obligé d'aller vivre à l'étranger comme métèque. Gela ne prouve rien ni pour ni contre la situation des métèques d'Athènes ou même d'ailleurs.
Dans le discours contre Callippos, Apollodoros adresse à deux reprises à un métèque, Képhisiadès, qui est intéressé dans l'affaire, des épithètes désobligeantes. Dans le premier passage il ne parle pas, il est vrai, eu son nom : il rapporte une conversation qu'a eue son père Pasion avec son adversaire actuel Callippos. Celui-ci sollicitait Pasion de lui remettre, à lui proxène des Hôracléotes, les fonds déposés à sa banque par Lycon d'IJéraclée qui venait de mourir, plutôt que de les remettre à Callippos l'associé de Lycon; et il lui tenait ce raisonnement : « Tu peux me rendre service sans te compromettre en rien : je suis le proxène des Héracléotes. A coup sûr tu aimeras mieux voir cet argent passer dans mes mains que dans celles d'un métèque demeurant à Scyros, d'un homme de rien, oùôevo; a;iov (2). »
(1) Andocidc , I , 144 : « "Ext Se eï&oia (xèv oîôv Èatt 7i6).eu)i; tokxûty); 7to).îtt)v elvai, clocira ôè o\6\ ècxt Çévov eïvat xai (xétoixov èv Tfl tujv 7t).r)ciov. » (1) Pseudo-DémostlH'ne, LU, 9.
Un peu plus loin, c'est Apollodoros lui-même qui, pour montrer que son père n'avait aucun intérêt à favoriser Képhisiadès , et que, s'il lui a remis la somme en litige, c'était son devoir de banquier, fait un parallèle entre Callippos et Képhisiadès : « Callippos, » dit-il, « était citoyen d'Athènes, très en état de nous faire du bien ou du mal; Képhisiadès au contraire n'était qu'un métèque, un homme sans importance, o-jSèv Suvapievoç (1). »
Que conclure de ces deux passages, sinon que ce sont de ces aménités familières aux plaideurs , et même pas aux seuls plaideurs athéniens? Et croit-on qu'Apollodoros aurait hésité, s'il y avait eu intérêt, à appliquer les mêmes épithètes à Callippos , et à railler par exemple son titre de proxène d'Héraclée? D'ailleurs personne ne conteste qu'un métèque fût un personnage moins important qu'un citoyen; tout ce que nous voulons démontrer, c'est qu'une épithète comme oùâevbç açioç n'a aucune valeur, dans la bouche d'un plaideur.
Ce n'est plus du mépris., c'est de la pitié que paraît manifester Démosthène dans le passage du discours contre Androtion où il reproche à ce dernier d'avoir poursuivi avec une rigueur inusitée, pour le payement des eisphorai, et d'avoir traité comme des esclaves les citoyens et les malheureux métèques, toù? Ta}<xnru>pouç pzzoixouç (2). L'orateur veut évidemment dire par là que les métèques étaient moins en état de se défendre encore que les citoyens, et qu'ils étaient livrés sans recours à l'arbitraire des magistrats chargés de recouvrer les contributions en retard. Il est fort possible en effet que Ton ait mis moins de formes en pareil cas visà-vis des métèques que vis-à-vis des citoyens ; mais le fait même que les violences d'Androtion s'étaient exercées indifféremment sur les uns et les autres prouve que l'épithète appliquée aux métèques n'est là que pour attirer sur eux la commisération des juges et rendre plus odieux Androtion, en le montrant comme s'achamant sur des personnes sans défense. Il n'y a donc pas lieu de prendre tout à fait au sérieux , comme le fait M. Schenkl (3), cette épithète de xaXanuopoi , et de la regarder comme caractérisant justement la situation des métèques en général.
Si des orateurs nous passons maintenant aux historiens , nous trouvons d'abord un passage du petit traité intitulé Sur les villes de la Grèce que l'on attribue généralement à Dicéarque de Mes-
(1) Pseudo-Démosthène, LU, 25.
(2) Démosthène, XXII, 54.
(3) Op. cit., 182.
sène. Il y est question, à propos d'Athènes, des étrangers el de leur condition dans cette ville. Malheureusement le texte est tout à fait corrompu et à peu près inintelligible; l'auteur semble > dire i]uo les plaisirs de la vie d'Athènes font oublier aux étrangers leur triste condition, Xy]0v)v t?jç SouXeiaç ÈpyaÇeTat (1). Mais l'expression même dont il se sert, SouXefa , est si exagérée qu'il n'y a pas à tenir compte de ce texte.
Un peu plus loin , il parle des sycophantes qui parcourent la ville en molestant les voyageurs et les étrangers riches (2) : mais, nous l'avons déjà dit, il paraît avoir en vue les étrangers de passage, et non pas les métèques. Il est assez vraisemblable d'ailleurs que les sycophantes aient cherché de préférence à attaquer les riches métèques, qui n'avaient pas pour se défendre ce titre si précieux de citoyen et l'appui de leur nom et de leur famille. Mais on sait assez qu'ils ne respectaient guère davantage les citoyens (3) ; de sorte que, môme en appliquant ce passage aux métèques, on ne peut en conclure qu'ils fussent à ce point de vue dans une infériorité sensible vis-à-vis des citoyens (4).
Keste enfin un dernier texte, le seul qui paraisse vraiment significatif. Xénophon , dans les Revenus, dit qu'il y a certaines choses qui semblent frapper les métèques d'une sorte de déshonneur, sans être d'aucun avantage pour la cité : &<nt [j.r,oh w-^Xouvxa ty,v 7:o'àiv XTiat'aç Soxs^ toT; jastoixoiç 7rap£/stv (5). Il n'insiste pas
d'ailleurs, et se borne à ces termes vagues. On a cru généralement qu'il faisait allusion aux obligations religieuses des métèques aux Panathénées; or nous avons vu ce qu'il faut penser de ces prétendues humiliations. Xénophon ne veut pas dire non plus simplement que les métèques sont méprisés des citoyens, puisqu'il propose de supprimer ce qui leur attire cette apparence de déshonneur, el à?£Àoi|jiEv (xèv osa xtX. : il s'agit donc de mesures précises. Pour comprendre ce à quoi il fait allusion, il faut se repor-
(1) Fragm. hist. graec, II, 254.
(2) Ibid., 255 : « Aiocrpé/Gusi oé rive; èv irt itéXet Xoyoypoboi (?) , (Tîîovxe; xoù: -i;,£-'.or,aoOvTa: xal EJ^ôpou; twv £s'vwv. » Cf. p. 116.
(3) Xénophon, Mémo;-., II, '.(.
(4) Dicéarque ajoute : « Oj; otav 6 S/juo; Àâêr), (jy.).ripaï; 7t£pioà>)si Situai;. » M. Schenkl (p. 218) parait croire que cette phrase s'applique aux métèques, condamnés par suite des dénonciations <lcs sycophantes; nous pensons au contraire qu'elle s'applique aux sycophantes eux-mêmes, condamnés pour fait de sycophantie : sur les peines (pu pouvaient frapper les sycophantes, cf. Thonisscn, p. 374 et suiv.
(ô) Xénophon, Rev., II, 2.
ter à un autre passage de son ouvrage , où il demande que l'on concède aux métèques le droit d'acquérir des terres et des maisons, et le droit d'entrer dans la classe des Cavaliers (1). Ce sont là, pour lui, deux exclusions qui semblent frapper d'infamie toute la classe des métèques. On voit qu'il ne s'agit nullement du mépris qu'auraient les citoyens pour les métèques, mais simplement de certaines dispositions de la loi que Xénophon trouve mauvaises.
Et il serait bien étonnant en effet que le peuple athénien eût eu du mépris pour des hommes dont la vie était intimement mêlée à la sienne, et qui, comme nous le montrerons, partageaient la plupart de ses travaux. Que ce mépris pour l'étranger existât pour quelques-uns, c'est ce qui n'est pas douteux : nous verrons que les aristocrates (2), Platon par exemple, n'ont pour tous les éléments étrangers de la cité que de la haine et du dédain. C'est ce sentiment dont on retrouve la trace dans quelques passages des orateurs, comme ceux que nous avons cités, qui sont des passages à effet et rien de plus. Le plus frappant à coup sûr est celui où Eschine, dans la péroraison du discours contre Timarque, invite les débauchés de l'espèce de celui-ci à s'adresser aux étrangers et aux métèques, au lieu de chercher à corrompre des citoyens (3). On ne saurait dire plus crûment que les métèques étaient bons pour toutes les besognes, même pour celles qui auraient déshonoré un citoyen.
Mais ce qu'il importe de bien établir, c'est que ce mépris, sincère ou affecté, des Athéniens de haute naissance ou ayant, comme Eschine, une grande situation dans l'Etat, n'influait nullement sur la conduite des citoyens dans leurs rapports journaliers avec les métèques. En fait, citoyens et métèques vivaient de la même vie, et, aux yeux de l'observateur le plus attentif, ne se distinguaient en rien les uns des autres. C'est ce que va nous montrer toute une série de textes des plus concluants.
On sait que dans aucune cité grecque les esclaves n'étaient trai-
(1) fîeu., II, 5.
(2) Xénophon {Rev., II, 3) qui pourtant propose de favoriser le plus possible les métèques, ne cache pas son dédain pour eux , ou, tout au moins, le dédain qu'ils inspiraient à ceux pour lesquels il écrivait, et que, pour lui, il affecte peut-être.
(3) Eschine, I, 195.
les aussi humainement qu'à Athènes. Cela tenait à deux «anses : d'abord à la douceur de caractère naturelle des Athéniens, et aussi au besoin que leur grande cité maritime et industrielle avait des esclaves (1). Un peuple qui traitai! ainsi ses esclaves devait
mieux traiter encore les métèques, qui étaient .les hommes libres. D'autant plus que dans la vie ordinaire beaucoup de citoyens et de métèques se trouvaient sans cesse mêlés et confondus, les ouvriers se recrutant indifféremment chez les uns et les autres (2) : les comptes des grandes constructions du cinquième et du quatrième siècles nous montreront ce mélange des citoyens et des métèques se livrant côte-à-côte aux mômes travaux. Aussi ne trouverons-nous rien d'étonnant à ce qui semble scandaliser les lecteurs auxquels l'auteur de la République des Athéniens attribuée à Xénophon destinait son œuvre : à savoir, qu'il était défendu à Athènes de frapper les métèques (3).
Dans la rue, les métèques ne se distinguaient en rien des citoyens : nulle tenue particulière ne leur était imposée , et leur costume était le même que celui des citoyens (4). Il n'y avait en effet, à Athènes, que les Cavaliers qui se distinguassent du reste de la population par leur costume, qu'ils empruntaient à Sparte (5).
Mais cela n'est rien auprès d'un autre privilège qui faisait réellement des métèques, dans la vie de tous les jours , les égaux des citoyens, privilège que les orateurs et les historiens n'ont pas manqué de faire ressortir : c'est ce que l'auteur de la République des Athéniens appelle l"i<jr,Yopia (G), c'est-à-dire la liberté de paroles, aussi absolue que pour les citoyens. Et Démosthène , renchérissant, déclare que les étrangers et même les esclaves ont à Athènes une liberté de parole telle que ne l'ont pas dans d'autres cités les citoyens eux-mêmes (7).
Ainsi les métèques avaient la même liberté de tenue, d'allure, de parole, que les citoyens, et, dans la rue, ne se distinguaient en rien d'eux. Athènes était probablement la seule ville où, aux cinquième et quatrième siècles, la fusion fût accomplie à ce point entre les citoyens et les étrangers domiciliés. C'est ce qui explique
(1) (Xénophon) Rèp. Ath., I, 2. Cf. plus loin, liv. II, sect. II, ch. I, § 1.
(2) Cf. plus loin, liv. II, sect. il, ch. i, g 2.
(3) (Xénophon) Rép. A th., I, 10.
(4) Ibid. : « Ta elôr, oùSàv [k/Ttou: (les citoyens) àatv. »
(5) Martin, 518 et suiv.
(7) Démosthène, IX, 3.
la phrase que Thucydide met dans la bouche de Nicias haranguant les matelots métèques : oÏtecoç 'AÔ7)vaîoc vo{juÇo'|ji.evoi xai {jt^ovTeç ûjxàJv tt(ç Tt cptovîjç ttj £iri<rorç[/.7) xal twv TfOTrtov t?) (i.tlu.7]<T£i èôaufjiaÇEffTe
xaxà T7)v 'EXXaoa (1). Ce devait être en effet un sujet d'étonnement pour les autres villes, surtout pour les cités aristocratiques, que cette liberté et cette égalité vraiment démocratiques qui régnaient à Athènes dans tous les rapports des citoyens avec les métèques.
Lysias nous indique d'un mot la seule chose que l'on exigeât à Athènes des métèques dans leurs relations de tous les jours avec les citoyens : c'est qu'ils se montrassent « convenables » (xo<r- (ju'ou;) (2), c'est-à-dire qu'ils jouissent de leurs avantages sans insolence, en hommes qui en comprenaient toute la valeur, et qui en étaient reconnaissants envers la cité qui les en gratifiait si libéralement.
Cette reconnaissance, les métèques l'avaient certainement, et les Athéniens le savaient : sans quoi ils n'auraient pas eu en eux la confiance qu'ils leur ont témoignée à plusieurs reprises. En temps de guerre , il eût été extrêmement imprudent de laisser la ville, lors des grandes expéditions, confiée presque exclusivement à la garde des métèques, si l'on n'avait pas été sûr de leur fidélité. Or on le fit toujours, et dans les circonstances les plus graves : Lycurgue nous apprend qu'après la bataille deChéronée, les stratèges préposèrent à la garde d'Athènes non seulement ce qui restait de citoyens, mais les métèques (3). Et rien n'indique que jamais les Athéniens aient eu à se repentir de cette confiance et que les métèques aient songé à trahir ou même à s'acquitter mollement de leur devoir.
C'est qu'en effet ils avaient un réel intérêt à défendre la cité , parce qu'ils en faisaient véritablement partie intégrante. Jamais les écrivains et les textes épigraphiques, lorsqu'ils énumèrent tous les membres de la cité, n'oublient de nommer formellement les métèques. Ainsi le médecin Evénor est récompensé pour avoir
(1) Thucydide, VII, 63.
(2) Lysias, XII, 20 ; il affirme que ses frères et lui se sont toujours conduits ainsi, xo<7|ju'o\J(; ô'-^jjlôcç àutoùç 7rap£xovTa;. Cf. le décret en l'honneur de Daraasias, où les considérants font ressortir entre autres choses : xÔTixid; xe wv 8iaTetéXexe('E<py)(i. àp/., 1884,71); et le décret conférant la charge de héraut à Philoclés fils d'Euclès : èàv |j.èv yprj'îtiAoç xai x6<7(juoç ôoxeï elvat oî;7vep
•J7r7)p£TYiy.£ 7IpUT<£v£(7l...
(3) Lycurgue, c. Léocr., 16.
donne ses Boina aux citoyens cl aux métèques athéniens (1) ; et ie les Athéniens consacrent une couronne d'or à Amphiaraos en 322/1, ils le font pour la santé el le salut du peuple athénien, des femmes et des enfants, et de tous les étrangers domicilia (•:).
De môme, Démosthène termine son discours contre Arislogiton en déclarant que la condamnation de l'accusé est réclamée par tous, Athéniens, femmes, enfants, et métèques, qui tous ont été en butte à sa méchanceté et qui tous désirent le voir puni (3).
Dans Aristophane enfin, la même idée se trouve exprimée plusieurs fois, sous des formes différentes. Dans la paix, c'est Trygée qui in vitelaboureurs, marchands, ouvriers, artisans, métèquesetal- Liés, à l'aider à délivrer la Paix (i). Dans Lysistrata, c'est Lysi.Strata qui, montrant au Proboulos comment il faut administrer la république, lui conseille de mettre dans une môme corbeille et de couvrir de la même bienveillance métèques, étrangers amis, elérouques, et d'en faire un seul tout (5). Dans les Acharnions enfin, Dicaeopolis, s'adressant au peuple, s'exprime en termes plus nets et plus frappants encore, et sur le sens desquels il est singulier qu'on se soit mépris si longtemps. S'apprêtant à attaquer ouvertement Cléon et la politique des démocrates, il commence par prendre quelques précautions oratoires : « Cléon, » dit-il, « ne pourra m'accuser de dénigrer la cité devant des étrangers. Nous sommes seuls à célébrer les Lénéennes, et il n'y a point d'étrangers; des villes alliées n'arrivent encore ni les tributs ni les alliés eux-mêmes; nous sommes donc seuls et bien épluchés : car poulies métèques, je les appelle le son des citoyens (G). »
Lescoliastc, traduisant le mot a//->?x par paille, expliquait ce vers en disant que la paille est la partie insignifiante, inutile, du grain. Aussi Sainte-Croix voyait-il dans ce vers une raillerie à
(1) C. /. A., II, 187 : « Xf.r,7t[iov éooitôv •aaçiayiy\%z\ xoraà tyjv tiyyrfj toï; ôso|j.£vot; twh itoXitûv xaî tcôv à/./.wv twv oixoûvrcov êv tt} ntfXet. «
("2) 'EfTitt. àp/., 1891, 82 : « 'AvaOeïvai ~b-i «rréçavov :ùi 6sc5t êip'ûfieai xai (Ttoxripiai toO ôv",(jlou toû 'AOrjvaîwv /.ai natâcov xai Tfuvaixwv xai xwv èv ttji ^oipai
TCfltV'CdV. »
(3) Démosthène, XXV, 101 : o Totrç dcXXouf 'AOrivaîou; dnravTaç... npoffO^ffto 5è xai toûî \ivow, xai iraîSac xaî yuvaïxaç; — gévouç ne pont évidemment, comme le reconnaît M. Weil, s'appliquer qu'aux métèques.
(4) Aristophane, Paix, 296 el suiv.
(5) Aristophane, Lysisl., 580.
(6.) Aristophane, Acharn., 502 et suiv. .
£XX'èa(tèv aÙTOÎ vvv ye ■Kiçiiiz-ivii.évoi ■ tc/'j; yàp [teTOtxoUf â/vpa tùv àrrûv Xé^O).
l'adresse des métèques (1); or, comme il est certain que les métèques non seulement assistaient, mais prenaient part aux Lénéennes, le poète aurait pris un singulier moyen pour se concilier la faveur de son auditoire. M. Mtlller-Strûbing le premier a compris et montré le véritable sens de ce passage (2). *A/upa doit être traduit, non par paille, comme on le fait d'ordinaire, mais par son ; or le son entrait, avec la farine, dans la composition du pain que l'on mangeait à Athènes : Aristophane veut donc dire que les métèques sont aux citoyens ce que le son est à la farine, c'est-àdire que ce sont deux choses inséparables et qui n'en font qu'une. Autrement dit, on pourrait traduire les paroles de Dicœopolis en ces termes familiers : « Nous pouvons tout dire, puisqu'il n'y a ici que des citoyens et des métèques, et que nous sommes ainsi entre nous. » C'est donc une phrase bienveillante, et non une raillerie , que le poète adresse aux métèques qui se trouvaient parmi ses auditeurs. C'est au fond, avec d'autres termes, la même pensée qu'exprime Thucydide dans le passage que nous avons déjà cité, et dans un autre, où, faisant parler cette fois Périclès : « Notre cité, » dit-il, « nous l'avons ouverte à tous, et jamais nous n'avons ni chassé l'étranger ni privé personne d'un enseignement ou d'un spectacle (3). »
Qu'il y ait quelque exagération dans les paroles que Thucydide prête à Nicias, lorsqu'il lui fait dire que les métèques ne participent pas moins à l'empire d'Athènes que les citoyens eux-mêmes, et qu'ils inspirent le même respect qu'eux à leurs sujets, cela n'est pas douteux , et s'explique d'ailleurs facilement par le but que se proposait Nicias. Mais il n'en est pas moins vrai que les métèques athéniens devaient être à l'étranger un sujet d'étonnement et même d'envie, non pas autant peut-être à cause de leurs droits reconnus qu'à cause de la situation morale dont ils jouissaient, et qui était telle, qu'au dehors ils ne se distinguaient véritablement pas des Athéniens. Ce sont là sans nul doute ces avantages précieux dont Xénophon parle sans les définir : « ôpw yàp xai twv aXXtov Ô7ro'<i(ov av xaXcov ovtcov {xeTaStScoatv aùxoTç (aux métèques) ol 7roXïToa (4). » Plus encore peut-être que leurs droits précis et que les avantages matériels qu'ils trouvaient à Athènes, les métèques
(1) Op. cit., 182.
(2) Aristophanes und die historische Kritik, p. 612 et suiv.
(3) Thucydide, II , 39, 1 : « Ti^v Te,.. 7t6).iv xotvrjv 7tapÉxo(A£v xai oiiv. ëotiv ôte $£VY)).aiïiaiç àyeipyo^Év xiva ?) [labr^azo; f\ 8eâ|iaTOî. »
(4) Xénophon, Hipp., VI, 9.
devaient estimer cette facilité de vie et de mœurs qui faisait d'eux, non plus des étrangers, mais des concitoyens Mes Athéniens. Ils trouvaient dans Athènes cette ville qui , d'après Aristophane , est l'idéal des émigrants : « une ville à la bonne toison, où l'on peut se reposer connue dans une molle couverture (I). »
Si les métèques abondaient à Athènes, s'ils y restaient et y faisaient souche, c'est qu'ils y vivaient pins heureux qu'ailleurs. Ils y trouvaient non seulement du travail et la possibilité do, s'enrichir, mais le respect el la garantie de leurs droits personnels et réels, et enfin un accueil hospitalier et bienveillant qui plus que tout peut-être achevait de les y attacher. Les mœurs complétaient donc l'œuvre des lois, et achevaient de faire de ces étrangers des membres de la cité.
(I) Aristophane, Ois., 121 :
et T'.va irrfXtv ppâaetaç r.y.Zv EÙepov, îûcnzp cricûfoev éYxa-<r/.).ivr,vai [iaX8axTJv.
SECTION V
CHAPITRE PREMIER
L'étude de chacune des questions que nous avons abordées jusqu'à présent nous a régulièrement conduit à la môme conclusion : à savoir, que les métèques à Athènes faisaient partie de la cité. Qu'il s'agisse de leurs obligations financières, militaires, ou religieuses, de leur condition juridique ou de leur situation morale, toujours les textes nous ont montré en eux, non des étrangers tolérés, mais des membres de la cité, inférieurs aux citoyens, et jouissant de droits moindres que les leurs, mais non moins nettement déterminés.
Cependant, pour faire ainsi partie de la cité, il fallait de toute nécessité qu'ils fussent enrôlés dans ses cadres, c'est-à-dire dans les dèmes et dans les tribus. On sait que tout citoyen faisait nécessairement partie d'un dème et d'une tribu, la tribu n'étant d'ailleurs autre chose qu'une agglomération factice de dèmes. En dehors du dème et de la tribu , il n'y a rien , et c'est l'ensemble des dèmes et des tribus qui seul constitue la cité : seuls les démotes et les tribules font partie de la cité ; tous les autres sont des étrangers.
De ces deux divisions de la cité, c'est d'ailleurs le dème qui est de beaucoup la plus importante : il vit, beaucoup plus que la tribu, d'une vie propre, qui fait de lui comme un diminutif delà cité (1). C'est donc sur les relations des métèques avec les dèmes que doivent porter d'abord nos recherches. Si nous pouvons con-
(1) Voir Haussoullier, La vie municipale en AUique.
staterque les métèques étaient admis dans los démos, nous aurons démontré par là môme qu'ils faisaient bien partie do la cité.
Tous les savants jusqu'à présent ont été unanimes à affirmer que les métèques n'étaient point inscrits dans les dèmes, el que par conséquent ils étaient tenus en dehors de la cité. Seul M. de Wilamowitz a entrepris de démontrer qu'ils faisaient partie des dèmes, et, par conséquent, de la cité (t).
A priori, il semble extraordinaire que toute une population fort nombreuse, et non pas une population flottante, mais bien une population stable et fixée héréditairement à Athènes, ait pu vivre en dehors de tous les cadres de la cité. Gomment admettre que les métèques, auxquels s'appliquait tout un ensemble do droits et de devoirs déterminés, qui avaient régulièrement à payer l'impôt, à fournir des soldats et des matelots, à prendre part aux cultes officiels, n'aient pas été soumis aussi à une organisation régulière? et quelle pouvait être cette organisation, si ce n'est celle de la cité même?
Il faut reconnaître que les auteurs anciens sont muets sur cette question, qui est des plus complexes. Il s'agit en effet de savoir si, pour être métèque, il suffisait de s'établir à Athènes; ou s'il y avait une procédure particulière ayant pour effet de faire d'un étranger un métèque; enfin , si les cadres de la cité s'ouvraient pour le nouveau venu, et dans quelle mesure.
Les inscriptions seules nous fournissent quelques renseignements sur les relations des métèques avec les divisions de la cité, mais des renseignements bien obscurs, et qu'il faut interpréter.
Dans les inscriptions, les métèques, lorsqu'ils sont formellement désignés comme tels, le sont toujours de la même façon, par exemple : Tevkpo; sv KuoaÔTjvaiw ofxcûv (2), et c'est à cette désignation que l'on distingue les métèques des citoyens sur les listes ou catalogues où figurent à la fois des uns et des autres.
(1) M. Schenkl (p. 202) a entrevu la question, mais sans essayer de la résoudre : « Ex eo autem, quod in nonnullis titulis publicis , quibus mctœci commemorantur, hominum nominibus pagorura, in quibus ilomicilium conlocaverant, nomina adduntur, vix temere suspiceris, ut in rébus publicis administrandis secundum pagos distincti erant inquilini, sic singulas eorum Ti;sc; ex singulorum pagorura incolis coactas fuisse. »
M. Thumser (p. 63) déclare que le manque de documents ne permet pas d'étudier la question. M. Haussoullier, dans son ouvrage sur la Vie municipale en Altique, n'y fait aucune allusion ; il a été amené ù en dire quelques mots dans un travail plus récent, Recherches sur le dème d'Eleusis (Annal. de la Faculté des lettres de Bordeaux, VII, 232 et suiv.).
On peut donc affirmer qu'il y a une relation quelconque entre les métèques et les dèmes ; reste à eu déterminer la nature. Taudis qu'on désigne le citoyen par le nom du dème dont il fait partie sans y être nécessairement domicilié, on désigne le métèque parle nom du dème où il a son domicile. De plus, le nom du dème appliqué à un citoyen prend une forme particulière, le plus souvent celle d'un adjectif, comme ©opixio;, quelquefois celle d'un adverbe, 'AypuAyjôev ; plus rarement enfin il comprend deux mots, le nom du dème au génitif précédé de la préposition ex, comme èx KoXojvoù. Pour les métèques, il n'y a qu'une forme, invariable : c'est le nom du dème, précédé de oîxwv iv.
Bôckh, qui le premier a reconnu que cette formule s'appliquait aux métèques, n'y a pas attaché d'ailleurs d'importance, et a vu là une simple désignation de domicile (1). M. de Wilamowitz (2) fait remarquer avec raison qu'il serait étrange qu'on eût désigné simplement par le lieu où ils habitaient des hommes qui n'avaient pas le droit de posséder des maisons. Fallait-il donc qu'ils changeassent de désignation chaque fois que le hasard d'une location les faisait changer de dème? De plus, c'aurait été dans beaucoup de cas une désignation bien vague, vu l'étendue et la population de certains dèmes, comme Acharnes et la plupart des dèmes urbains. D'ailleurs ce n'est pas ainsi que l'on désignait d'ordinaire le domicile de quelqu'un : M. de Wilamowitz cite quelques exemples tirés des Epidémies d'Hippocrate (3), où l'on voit des indications de ce genre : « oîxwv 7tapà rîjç îepov; ht\ ^euSewv àyopr) ; ît:\ rrjç ÏEpyjç ôSoû ; Trapà ©prjxîaç TtuXaç, » qui sont en effet de véritables indications, de nature à désigner à peu près clairement le domicile. Enfin, pourquoi aurait-on réservé pour les seuls métèques cette désignation du domicile , puisque le domicile , d'après Aristote, est chose commune aux citoyens, aux métèques et aux esclaves, et ne peut nullement les distinguer les uns des autres (4)?
Il faut donc admettre que la formule o'ixàiv Iv a plus d'importance qu'on ne lui en attribuait depuis Bôckh , et y voir autre chose qu'une désignation de domicile, et, comme le veut M. Haussoul-
(1) Op. cit., Il, p. 233.
(2) Op. cit., 213.
(3) Hippocrate, Epid., pass. — L'ouvrage intitulé 'Eniùr\\t.ia.f. est un recueil d'observations, où les malades sont souvent désignés par leur nom et leur domicile.
(A) Aristote, PoL, III, I, 3 : « eO 8è ttoXitt); où tjJ) oïxeïv rcou 7to),ÎTr)<; èdxiv • xai ■yàû (AÉTOiy.oi xaî ôoù),oi xoivwvoù<7i tvjç otxrçTcw:. »
lier, a un simple renseignement, presque une note de police (I). » La première chose à faire, pour déterminer Le véritable sens de ■ formule, c'esl de rechercher quel en est exactement l'emploi : il s'en fuit de beaucoup en effet que les noms des métèques, dans les inscriptions, soient toujours suivis de oîxôv iv, et il importe de reconnaître dans quels cas on emploie cette formule et dans quels cas on ne l'emploie pas. Et pour cela, il faut examiner les différentes façons dont on désigne les métèques et les différentes mentions dont on fait suivre leur nom.
On sait que le nom légal et complet du citoyen athénien comprenait son nom, celui de son père, et celui do son dème, par exemple : RfovrfOeoc Mav-rt'ou ©opi'x-.oç. M, lis on sait aussi que très souvent les deux dernières indications ne figurent pas sur les inscriptions. Nous n'avons pas à tenir compte ici des actes officiels, comme les formules de décret, puisqu'il n'y aurait pas lieu de faire la comparaison entre citoyens et métèques : elle ne peut se faire que pour les inscriptions funéraires. Or, il n'y a qu'à feuilleter le recueil des inscriptions funéraires attiques (C. I. .4., II, 3), pour voir que, dans les épitaphes de citoyens, le patronymique manque souvent : « EevoxXéi); 'AffeWiOev, 'Ap/;.aor,; 'A-yvouatoç, UoXeaovixo; 'AOuloveu;, etc. (2). » Il semble au contraire que, dans les inscriptions de ce genre, on mît toujours le démotique. On ne peut l'affirmer absolument, vu le grand nombre d'inscriptions où manquent le démotique comme l'ethnique, et qu'on ne sait par conséquent à qui attribuer. Mais comme on trouve dans cette dernière catégorie d'inscriptions beaucoup de noms barbares ou donnés généralement aux seuls esclaves, comme Abrayoras, Ada, Artimas Asia ■., Bako , Nouménios , etc., il est bien probable que toutes ces inscriptions sont des épitaphes d'esclaves et d'affranchis, et non d'étrangers libres, et nous ne tiendrons compte désormais que des inscriptions où. figure soit le domotique, soit l'ethnique.
On peut donc admettre, d'une façon générale, que les inscriptions funéraires des citoyens comportent le plus souvent, mais non toujours, le patronymique, et toujours le démotique (3).
Pour les métèques, rien de plus variable que l'emploi du patronymique dans les inscriptions funéraires : on peut en juger par
(1) Vie municipale en Attique, 15.
(3) Nous ne parlons que des inscriptions funéraires privées, laissant de coté les listes de soldats tués à l'ennemi, où ne figurent ni l'indication du père ni celle du déme (C. /. A., I, 433, etc.).
ce fait que, sur les douze épitaphes d'isotèles qui nous sont parvenues, quatre portent le patronymique, les huit autres ne le portant pas (1). Il est donc impossible de rien conclure de la présence ou de l'absence du patronymique sur les inscriptions relatives à des métèques.
Au contraire, on peut déterminer d'une façon précise l'emploi de oîxwv èv. Tout d'abord , cette formule ne figure jamais dans les auteurs : même dans les actes, contrats ou témoignages, contenus dans les plaidoyers, et où figurent comme témoins des étrangers évidemment domiciliés en Attique, les noms sont toujours suivis de l'ethnique : Hippias d'Halicarnasse, Aratos d'Halicarnasse, Sostratos d'Histiée, etc. (2).
Quant aux inscriptions, jamais oixùiv lv ne figure sur les inscriptions funéraires des métèques ; et c'est même ce qui rend impossible l'attribution exacte des 699 inscriptions funéraires d'étrangers qui figurent au C. I. A., II, 3. Nous essayerons pourtant plus loin de montrer que la plupart doivent être des épitaphes de métèques, mais en nous fondant sur d'autres raisons que leur rédaction même, qui ne nous apprend rien là-dessus.
Jamais non plus oîxwv lv ne figure sur les décrets honorifiques rendus en l'honneur de métèques (3), d'où résulte, pour plusieurs de ces documents, l'incertitude de savoir s'ils concernent des métèques ou des étrangers.
Par contre, cette formule figure régulièrement sur plusieurs sortes de documents, qui sont tous des documents officiels :
1° Les comptes des polètes (4) ;
2° Les comptes des épistates des constructions publiques (5) ;
3° Les inventaires des trésoriers d'Athéna (6) ;
(2) Démosthène, XXXV, 20. 23. 34, et pass.
(3) Sauf une exception (Damasias, 'E<pï)(i. àpx-, 1884, 69) dans un décret honorifique d'un dème.
(5) C. I. A., I, 321. 324; — II, 2, 829.834; add., 834 o. c; —IV, 2, p. 74 et suiv., n° 321; — IV, 3, p 148 et suiv.; — 'E ?*)(*. àpx-, 1883, 118 et suiv.; 1891, 71.
(6) C. /. A., II, 2, 652 b, 1. 18; G60, 1. 47; add. 741 b, 1. 9. 13. — Il faut joindre à cette catégorie les inscriptions relatives aux phiales d'argent consacrées par des affranchis, sur lescpuelles nous aurons à revenir et à insister : C. /. A., II, 2,768-770; ad<i. 77(1 b; 'Efïjp.. àpx-. 1889,60; — AeXtfov, 1888, 175; — 1890, 59 et suiv.; — Acad. Berlin, 1887, II, 1070. 1199 et suiv.; — 1888, I, 251 et suiv.; — Amerir. Journ. Archœol., 1888, 149 et suiv.
4° Les inventaires des épimélètes des arsenaux (1). Dans tous ces documents , les noms des métèques sont très rarement accompagnés du patronymique (2), mais toujours de
obcùjv ev.
Dans des documents d'un autre genre, mais également officiels, les métèques ne sont désignés par aucune qualification, tandis quo tous les citoyens portent le démotique : ce sont des listes de souscriptions à des epidoseis (3), auxquelles ont contribué citoyens et étrangers. Il est évidemment impossible qu'aucun métèque n'y figure, d'autant plus que sur la première on relève le nom d'un îsotèle, Sosibios (4) ; or sur celle-Là les noms d'étrangers ne sont suivis d'aucune indication ; sur l'autre, ils sont au contraire régulièrement suivis de l'ethnique.
Et en effet, il y a certainement des cas où les noms des métèques sont suivis de l'ethnique, et cela dans des documents officiels (5) : nous voulons parler des décrets rendus en faveur d'Euxénidès de PhasélU (6), du médecin Phidias de Rhodes (7), de Nicandros d'Ilion et de Polyzélos d'Ephésc (8), et d'Héracleidès de Salamine (9). Il est à remarquer que dans tous ces décrets le nom du métèque est suivi, non seulement de l'ethnique, mais aussi du patronymique.
Enfin, dans deux documents d'un genre différent , nous trouvons le nom du métèque suivi à la fois de l'ethnique et de oîxwv èv : l'un est un inventaire des épimélètes des arsenaux, où figure, à propos d'une amende versée par un triérarque à la caisse dos ctTtovixà, le nom de Me(3wv laixto; èv Iktpaeï oîxwv (10); l'autre est un décret rendu par le dèrnc d'Eleusis en faveur de Damasias Atovuct'ou ©Tjéouoç oixvfca; 'EXeutftvt (11).
(1) C. /. A., II, 2, 811 c, 1. 39. — Le fragment C. /. A., II, 2, 845, rentre dans une de ces catégories, on ne sait laquelle, vu son état de mutilation.
(2) Par exemple C. /. A., II, 2,772, 1. 13; add. 741 b, B, 1. 9. 13. — AeXt.,
p. Gl, n° 2, six exemples.
(5) M. de Wilamowitz (234 et suiv.) le nie et veut que, au moins jusqu'à une certaine époque, la qualité de métèque athénien ait été inconciliable avec celle de citoyen d'une autre cité ; nous essaierons plus loin de montrer qu'il n'en est rien.
(7) C. 1. A., II, add. nov. 256 b.
(9) Mittheil., VIII, 211.
(10) C. 1. A , II, 2, 808 c, 1. 28.
(11) 'Eçirin.. àpx-, 1884, 69; malgré cette formule particulière oiy.-faa;
On peut résumer ainsi le résultat de ces recherches. Les métèques n'emploient jamais eux-mêmes olxùiv ev et font généralement suivre leur nom de leur ethnique, que précède parfois, mais non toujours, leur patronymique.
Dans les documents officiels de la cité, leur nom est toujours accompagné de la seule formule oîxïov lv.
Dans les décrets honorifiques et les documents analogues (listes de contributions volontaires), leur nom figure seul, ou bien il est accompagné de l'ethnique, moins souvent du patronymique, et, plus rarement encore, de l'ethnique et de oîxffiv èv a la fois.
Quelles conclusions doit-on en tirer? quel est le sens et la portée de cette formule oixwv ev , et pourquoi l'emploi en est-il si variable ?
Le sens exact nous en est donné par l'inscription la plus ancienne où nous trouvions le nom d'un métèque formellement désigné comme tel. C'est un fragment de catalogue de biens confisqués et vendus par le ministère des Polètes à la suite de l'affaire des Hermocopides , soit vers 412 : on y voit figurer, parmi les condamnés dont les biens ont été ainsi saisis, Kricptaoâwpoç [/.étoixoç I|a IktpaeL.. (1) ; la pierre étant brisée, on ne peut savoir si la formule est complète ainsi , ou s'il faut y ajouter oîxwv. Peu importe d'ailleurs, le sens étant tout aussi clair dans un cas que dans l'autre : elle indique, non seulement que Képhisodoros avait son domicile au Pirée, mais qu'il était régulièrement enrôlé dans la classe des métèques. 11 semble que cette dernière indication aurait pu suffire pour établir la qualité du personnage; et cependant c'est celle-là qui disparaît sur les documents postérieurs, cette qualité n'étant plus indiquée que par la mention du domicile.
Par contre, il est à remarquer que cette mention du domicile dans un dème ne se trouve jamais accolée au nom des étrangers proprement dits. Et pourtant Aristote affirme que tous, esclaves et étrangers aussi bien que métèques, jouissaient du domicile (2). En fait, cela n'est pas absolument exact, et il faut distinguer deux sortes de domicile : le domicile de fait, et le domicile légal; tout le monde jouit nécessairement du premier, tandis que certaines catégories depersonnes jouissent seules du second. Le droit d'avoir
'EXeuaïvi, le contexte ne laisse pas de doute qu'il s'agisse d'un métèque; nous aurons d'ailleurs à reparler de ce personnage. Peut-être Damasias, au moment où le décret fut rendu, avait-il abandonné Eleusis.
(2) Aristote, Poi., III, 1, 3.
un domicile à soi est un droit véritable: il comporte celai de rester domicilié dang un dème, toul en en habitant an besoin un autre.1 Autrement dit, il consiste en ce que ceux qui en jouissent sont régulièrement inscrits sur un registre, qui est le registre du dôme. Pour les cil lyens, ce droit s'exprime par l'adjonction à leur nom de ce qu'on appelle le démotique, c'est-à-dire le nom du dème sous forme d'adjectif ou d'adverbe. Pour les métèques, il s'exprime également par le nom du dème, mais sous une autre forme, parce qu'il faut bien les distinguer des citoyens : mais ce iïon est pas moins aussi un véritable démotique. En d'autres termes, les métèques n'habitent pas seulement les dèmes, ils en font partie. Et ce démotique a pour but d'indiquer, non le lieu de leur domicile, mais leur qualité de métèque, do même que le démotique des citoyens l'ait allusion à leur droit de cité, et non k leur domicile. Sans doute, en général, citoyens et métèques habitent bien le dème où ils sont inscrits, mais ils peuvent aller en habiter un autre.
C'est ainsi que les clérouques sont parfois désignés sous le nom de oî oîxouvteç iv (Mup(vei) (1) : cela désigne bien leur domicile légal, puisque, tout en restant citoyens athéniens, ils sont légalement absents, et font partie d'une communauté nouvelle. Ce domicile légal, ni les esclaves, ni les affranchis, comme nous le verrons, ni les étrangers ne l'ont : pour les uns, ce domicile est celui de leur maître ou de leur patron ; pour les autres, n'ayant pas dans la cité d'existence légalement reconnue, ils ne peuvent y avoir de domicile légal.
M. Haussoullicr, qui veut que la mention du dème pour les métèques n'ait nullement la valeur du démotique des citoyens, objecte qu'elle est également jointe au nom des femmes métèques, le démotique étant au contraire réservé aux hommes et aux citoyens, et n'étant jamais ajouté directement au nom des femmes, mais à celui de leur itère (2). Cette dernière affirmation, sous une forme aussi absolue, n'est pas exacte : il y a plusieurs exemples de noms de citoyennes suivis directement du nom de leur dème, sous la forme ix GtTÔéwv, forme plus rare pour les hommes (3). Ces exemples sont, il est vrai , de l'époque romaine, mais nous en
(1) c. /. A., II, 593.
(2) Vie municipale, 15.
(3) C. I. A., III, 908, Aùp' Mâyva £* Ili-Ôéwv; — 930, HxpaTovixr) va Bïiffaiéwv. Les autres exemples cités par M. S. Reinach [Epigraphie grecque, 425) ne sont pas concluants, le nom de la femme y étant suivi de celui de son père.
avons un autre, et le plus instructif de tous, do la fin du cinquième siècle :
"Opoç d^axoç rXuxYjç Mapa6a)vo6ev èv à<iTe[i] oîxoua- 7]ç, àoeXcpTi; ['E] (T^axiwvoç KaXXi'ou (1).
Cette borne funéraire, trouvée à Athènes, est celle d'une citoyenne assurément, appartenant audèmede Marathon, mais qui avait fixé sa résidence « eu ville. » Il est à remarquer qu'on n'a pas désigné le dème urbain dans lequel elle s'était fixée : ce qui montre bien que si oîxwv èv, lorsqu'il est suivi d'un terme général, désigne simplement le domicile effectif, lorsqu'il est suivi d'un nom de dème, il désigne tout autre chose, c'est-à-dire le domicile légal ou l'inscription sur les registres du dème. Glyké, tout en habitant un dème urbain, restait démote du dème de Marathon , et ne pouvait figurer dans deux dèmes à la fois (2).
La mention du dème pour les métèques, d'après nous, ne peut avoir qu'un sens : elle prouve qu'ils faisaient partie des dèmes, c'est-à-dire qu'ils étaient inscrits sur leurs listes.
Reste à expliquer pourquoi cette mention figure dans certains documents, et non dans tous. Nous avons déjà dit que les isotèles faisaient graver leur titre sur leur tombeau, tandis que jamais olxùiv èv ne figure sur les inscriptions funéraires des simples métèques. C'est que, si l'isotélie est un titre et un honneur, la mention oîxàjv èv est la simple constatation d'un état légal, et n'est pas un titre qui ait rien de plus honorifique que celui d'étranger.
Dans les documents officiels du genre des comptes et inventaires, c'est la cité qui a soin de faire mettre cette mention, parce
(1) C. 1. A., IV, 2, 507 b.
(1) La rareté des épitaphes de citoyennes où le nom de la femme est suivi du démotique s'explique, il nous semble, assez simplement : presque toujours on a tenu à indiquer en même temps que le déme dont la morte faisait partie, sa famille et ses ascendants; or, le nom de son père une fois mis sur l'inscription, il était naturel qu'on y joignît le démotique, plutôt qu'au nom de la femme. Mais toutes les fois que, pour une cause ou pour une autre, ce nom ne figure pas, le démotique s'attache au nom de la femme même.
qu'il faut établir la qualité des personnes. Dans les inscriptions funéraires, que font graver les métèques eux-mêmes, ils la suppriment simplement, ou, ce qui paraît le cas le plus fréquent, la remplacent par leur ethnique, Ie9 citoyens gardant toujours, au contraire, leur démotique. Pourquoi celte différence?
Pour la comprendre, il faut se représenter la situation d'un métèque qui venait, le premier de sa famille, se fixer a Athènes. A son départ, il était citoyen d'une autre cité, et son droit de cité, ni son départ ni son absence prolongée ne le lui faisaient perdre. Théoriquement, il restait citoyen de sa première patrie, et transmettait cette qualité à ses descendants. C'est ce que suffirait à prouver l'habitude qu'avaient les métèques de faire suivre leur nom de leur ethnique dans les pièces où ils figuraient comme contractants ou comme témoins ; car il n'est pas douteux que les pièces de ce genre que nous possédons émanent do métèques : pour ce qui est des témoins notamment, on n'aurait pas choisi des étrangers de passage, que l'on n'aurait su où retrouver en cas de besoin.
M. de Wilamowitz refuse d'admettre qu'il en soit ainsi; il veut que, jusqu'au second siècle au moins, la qualité de métèque à Athènes ait été inconciliable avec celle de citoyen dans une autre cité (1). Le fait n'a pourtant rien d'extraordinaire, et au fond la situation des clérouques est fort analogue à celle-là. Bien plus, nous savons que dans les idées des Athéniens et des Grecs en général, on pouvait être citoyen de plusieurs cités à la fois, théorie qui choquait fort les Romains, plus formalistes que les Grecs. C'est ce que dit formellement Cicéron : « Aucune des autres cités n'hésiterait à accueillir dans son sein nos concitoyens, si nos idées juridiques sur ce point étaient celles de tout le monde; mais nous, nous ne pouvons pas être membres de notre cité et d'une autre à la fois ; les autres le peuvent. Aussi dans les cités grecques nous voyons, à Athènes par exemple, des Rhodiens, des Lacédémoniens et d'autres faits citoyens, et les mômes hommes avoir plusieurs cités (2). »
(1) Op. cit., 234 et suiv.; cf. 244. Les motifs allégués par M. de Wilamowitz on faveur d'une transformation de la conception du droit des métèques ne nous paraissent nullement convaincants: nous y reviendrons d'ailleurs.
(2) Cicéron, pr. Balbo, XII, 30 : « Atqui cetera' civitates omnes non dubitarent nostros homines recipere in suas civitates, si idem nos juris baberemus quod ecteri ; sed nos non possumus et hujus esse civitatis et ni; prîrterea : ecteris concessum est. dvitatibus videmus,
lis Rhodios, Lacedaemonios, ceteros undique adscribi, multarumque
Il y avait bien à Athènes une loi , attribuée par Plutarque à Solon, qui défendait d'accorder le droit de cité à tout étranger qui ne s'établirait pas en Attique sans esprit de retour (1). Mais, loin d'aller contre ce que nous venons de dire, elle prouve au contraire, si elle est authentique, que Solon voulut réagir contro un usage qu'il estimait dangereux. Et il est d'ailleurs certain que cette loi, si elle fut réellement portée, ne fut pas observée. Nous en avons la preuve dans quelques inscriptions où l'étranger naturalisé citoyen ajoute au nom de son dôme celui de son ancienne patrie :
*Ap^£ô7)[xoç ô <I>epa"toç xal XoXÀ£tfry]ç (2).
On ne voit donc pas pourquoi des étrangers , qui pouvaient en conservant leur premier droit de cité devenir citoyens athéniens, n'auraient pu, sous la même condition, y devenir métèques. Nous avons d'ailleurs, hors d'Athènes il est vrai, mais pour le quatrième siècle, une preuve irréfutable qu'il en était bien ainsi. Dans YEginctirjue d'Isocratc, le plaideur, qui prétend à la succession de son compatriote Thrasylochos de Siphnos, mort métèque à Egine, se réclame à la fois de la loi d'Egine , conformément à laquelle Thrasylochos avait fait son testament, et de la loi de Céos, conformément à laquelle il l'avait autrefois adopté (3). On ne peut dire plus clairement qu'il se considérait comme appartenant à deux cités, métèque dans l'une, et citoyen dans l'autre.
Sur ce point d'ailleurs, le droit romain s'accordait avec le droit grec, et admettait également que l'on pût être citoyen et métèque à la fois, dans deux cités différentes (4).
En fait, nous avons déjà, et à plusieurs reprises, cité des décrets honorifiques qui ne peuvent vraiment s'appliquer qu'à des métèques, et où leur nom est régulièrement suivi de l'ethnique. M. de Wilamowitz le conteste pour ceux de ces documents qui sont antérieurs au second siècle, et s'efforce de démontrer que Meidon de Samos, métèque au Pirée, est un exemple unique et qui s'explique par certaines circonstances particulières. L'inscrip-
essc eosdem homines civitatum. » — Cf. pr. Cœcina, 34. C'est probablement pour ce motif, comme le dit M. Caillemcr (Daremberg-Saglio, Démopoiétos), qu'Atticus refusa le droit de cité que voulaient lui conférer les Athéniens, ce qui dut les surprendre profondément : cf. Corn. Népos, Vila. Altici, 3, 1.
(1) Plutarque, Sol., 24 : « "Oti yÉveaôat uoXiTa; où Si'ôwai Tt>r)v toi; cpÉuyoïxxiv àEtçuyîa tï)v éavTwv. »
(2) C. I. .4., 1, 423; c'est peut-être de même qu'il faut expliquer Ku6^pio-. de C. /. A., II, 2, 1058.
(3) Isocratc, XIX, 12. 13.
(4) Cf. plus loin, liv. I, sect. vi, ch. îv, g 1.
lion, dit-il, est de 336, c'est-à-dire d'une époque où il n'y a plus de cité Bamienne (en efTet, la prise de Samoa parTimothée esl de 365); lorsque Samos eut été conquise, on y fonda une communauté athénienne; la plupart des Samiens émigrèrent, mais les autres devinrent sujets el s'appelèrent f/i-rotxot 2a;juot (1), et on leur assigna, comme à tous les métèques, un demi'; c'esl ainsi que
S'expliquent Mei'ûcov — afxto; Èv IletpaeT olxùiv et le (xé-rooco; ^dtjuoç to y^oç
dont il est question dans un fragment d'Isée.
Que Samos n'existât plus comme cité indépendante depuis vingt-neuf ans déjà, cela ne prouve pas que les Samiens fugitifs ou même restés clans l'île n'aient pas eu le droit do s'intituler SdEptot. Mais n'est-il pas bizarre d'admettre que les Athéniens aient réparti dans leurs dèmes, circonscriptions territoriales après tout, les Samiens restés à Samos? Enfin il n'est pas douteux que ce Meidon habitât réellement Athènes ou le Pirée; il n'était donc pas de ceux qui étaient restés à Samos, mais au contraire de ceux qui l'avaient quittée. Et rien ne prouve qu'il l'eût quittée depuis la conquête; il est tout aussi vraisemblable de supposer qu'il appartenait à une famille fixée en Attique depuis longtemps.
Nous n'admettons donc pas que l'usage athénien ait varié sur ce point, et nous pensons que de tout temps les métèques ont pu, dans les documents d'ordre privé, ajouter à leur nom celui de leur ancienne patrie, celle qu'ils avaient quittée eux-mêmes ou qu'avaient quittée leurs ascendants (2).
S'il en est ainsi, on comprend facilement que ce soit ce titre plutôt que leur qualité de métèques qu'ils fissent graver sur leurs inscriptions funéraires, de même qu'ils le faisaient figurer sur les pièces judiciaires, témoignages ou contrats. Admis dans la cité athénienne, mais à un titre inférieur à celui des citoyens, ils devaient tenir à rappeler les droits supérieurs dont ils jouissaient théoriquement dans une autre rite, et cette autre cité, ils lui restaient attachés par le nom même qu'ils se transmettaient de génération en génération.
C'est pour une raison analogue que l'ethnique, et non le démotique (ou bien parfois l'ethnique accompagnant le démotique), figure aussi sur les décrets honorifiques rendus en faveur de mé-
(1) M. (le Wilamcwitz cherche à établir entre la conception du droit «les métèques et de celui des 'jizrt-/.ooi une analogie fondée à notre avis (cf. p.
et suiv.), mais qu'il pousse trop loin.
(2) Ajoutons que c'est l'usage constant a Rhodes, et au quatrième siècle : Bull. covr. hell., XIII, 118.
tèques. Il s'agit de donner au personnage que l'on veut honorer la qualification la plus honorable, ce que l'on fait en rappelant son titre de citoyen étranger. Et ce qui prouve qu'il en est bien ainsi, c'est qu'on y joint régulièrement le patronymique, qui presque jamais ne figure dans les autres documents officiels.
La présence d'un ethnique sur un décret honorifique comme sur une épitaphe ne prouve donc nullement que l'étranger dont il s'agit n'est pas un métèque, et c'est à l'aide du contexte que l'on peut, sinon toujours, du moins souvent, déterminer la qualité du personnage. Et l'ethnique dans les documents de ce genre n'est autre chose qu'une appellation honorifique, le démotique restant la désignation officielle du personnage à Athènes.
On peut d'ailleurs démontrer d'une autre façon que les métèques faisaient partie des dèmes, et cette démonstration, nous croyons l'avoir déjà faite quand nous avons montré les relations des métèques avec les différentes administrations de la cité. Toutes ces relations ne peuvent s'expliquer que su l'on admet entre la cité et les métèques un intermédiaire, qui est le dème.
Et d'abord , il est de toute nécessité qu'il y eût à Athènes une liste officielle des métèques : outre que les scoliastes l'affirment (I), c'était la base indispensable pour l'établissement de leurs taxes de toute nature , pour la levée de leur contingent militaire de terre et de mer, enfin pour leur admission aux cultes de la cité. Or comment croire, étant donné le nombre des métèques, qu'il n'y eût qu'une seuk liste générale, et n'est-il pas plus vraisemblable que les métèques domiciliés dans chaque dème fussent portés sur le catalogue de ce dème , comme les citoyens euxmêmes?
On peut admettre à la rigueur que la levée des eisphorai et môme du metoikion ait pu se faire sans que les métèques aient été enrôlés dans lesdèmes. Mais il n'en peut être de même pour le service militaire, et il n'est pas probable qu'il y ait eu pour les métèques un système de levée différent du système employé pour les citoyens. Les troupes composées de métèques, comme les troupes composées de citoyens, ne pouvaient être levées et formées que par dèmes, et les dèmes fournissaient ainsi des cadres tout faits pour les uns comme les autres. Et ce qui est vrai des troupes de terre l'est également des troupes de mer, qui ne peuvent avoir été levées que par les soins des démarques.
On peut objecter à cela qu'il n'y a dans les textes aucune trace
(1) Pollux, III, 57; cf. p. 198.
des rapports des métèques avec les dénies ni avec les démarques. Mais ce Bilenco des textes ne serait-il pas plus inexplicable encore s'il y avait eu toute une organisation spéciale pour la levée des troupes de métèques ?
Enfin le décret qui règle la participation des métèques à certains culte- du dôme de Scambonides suffirarl à lui seul à prouver que les métèques faisaient partie des dèmes : il est évident que cette faveur no pouvait ôtre accordée qu'aux seuls métèques du dème de Scambonides, c'est-à-dire à ceux qui étaient régulièrement inscrits sur ses listes.
Il y avait donc, à côté du Àr,;'.ap/ixov ypa^aaTeiov où figuraient les citoyens de chaque dème, un second registre où figuraient les métèques, et qui était pour eux, romme l'autre pour les citoyens, la base de tous leurs droits et de tous leurs devoirs.
Pollux dit qu'on appelait « irréguliers » les métèques qui n'étaient pas inscrits comme tels, oî ^ Iyyeyp*^-^01 eU T0'J? fMTOtxouç (1). Le scoliaste d'Aristophane, dans un passage des Oiseaux, parle aussi de cette inscription : Pistéthairos , pour convaincre Héraclès qu'il n'a aucun droit à la succession de son père, lui fait avouer que celui-ci ne l'a pas présenté à sa phratrie (2) , et le scoliaste oppose à ces listes des phratries d'autres listes où sont inscrits les étrangers, c'est-à-dire évidemment les métèques.
Platon, dans les Lois, parlant des métèques nouveaux-venus que l'on accepte dans la cité, emploie tout naturellement, et sans y insister, l'expression Yf*'?£tv> faisant certainement allusion à l'usage réellement en vigueur à Athènes (3).
Enfin nous pensons que c'est à l'inscription des métèques qu'il faut rapporter un autre passage des scolies d'Aristophane (4) : vo'ijlo; Y«p yjv toÙ; ï\ àXXoSocjnjç 'A8^V7)<ri x octoixeÏv ÈOs'Xovxa; etç 7coXÎtocç , èvraoOa ypo'vov âXtyov StaTpKJ/avraç è^ypaçeoflat. Il est à peine nécessaire de dire que pareille loi n'a jamais existé à Athènes; au contraire, la mention du délai légal dont parle le scoliaste montre qu'il s'agit des métèques, que l'on inscrivait d'office sur les listes
(1) Pollux, III, 57.
(2) Ois., 1C69, et scol. : « Ta ôvîuaxa rûvÇévtov ypizfzau el; xà; nCvaxac. [3 Platon, Lois, 850 a c.
(4) (,ren., 416.
au bout d'un certain temps. Le scoliaste a commis une méprise qui prouve son ignorance de la constitution athénienne ; pour rendre sa phrase intelligible, il faut supprimer eî« ttoXitoiç et changer XOCTOlXEiV en [/.ETOIXeTv (1).
Comment se faisait celte inscription, et de quelles formalités ('tait-elle entourée? Fallait-il, pour être porté sur le rôle des métèques, en faire la demande? ou la cité inscrivait-elle d'office tous les étrangers placés dans certaines conditions? En d'autres termes, était-ce pour un étranger un droit, ou une obligation de devenir métèque ?
M. de Wilamowilz le premier a soulevé cette question (2), et a bien montré que la qualité de métèque dépendait de l'inscription sur la liste, qu'il ne suffisait donc pas à un étranger de vivre à Athènes pour y devenir métèque, et qu'on ne peut appliquer le nom de métèque qu'aux étrangers que les testes désignent expressément comme tels , et non , comme on le fait d'ordinaire , à tous les étrangers qui ont vécu à Athènes, comme Anaxagore, Aristote, Théophraste, etc. Sur tous ces points, nous sommes d'accord avec M. de Wilamowitz : où nous nous séparons de lui, c'est sur le point de savoir quelle valeur il faut attribuer aux textes qui affirment que la qualité de métèque s'acquérait forcément par un séjour prolongé. M. de Wilamowitz nie absolument qu'il pût en être ainsi ; nous croyons au contraire qu'il faut l'admettre, mais avec certaines restrictions.
Il y a sur ce point deux textes d'importance capitale, qui se complètent et s'éclairent l'un par l'autre : la définition du métèque donnée par le grammairien Aristophane de Byzance, et le décret relatif aux Sidoniens et à leur roi Straton que nous avons déjà cité plusieurs fois.
« Le métèque, » dit Aristophane, « est celui qui vient de l'étranger habiter la ville, en payant une contribution pour certains besoins de la cité. Pendant un certain nombre de jours, il est appelé étranger de passage (■Kupziztâ-rut.oç), et jouit de l'immunité; s'il dépasse le temps fixé, il devient métèque et est soumis à l'impôt (3). »
M. de Wilamowitz admet que cette définition est exacte au
(1) On peut même laisser xoitoixeïv : les métèques, surtout hors d'Athènes, sont souvent appelés xcxtoixoi ou xaTOixoùvxeç : C. I. G., 1338: Mittheil., VII, 64, etc.
(2) Op. cil., 233.
(3) Voir le texte, p. 13.
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temps où vivait Aristophane, c'est-à-dire à partir de la fin du troisième siècle, mais qu'elle ne peut s'appliquer aux cinquième et quatrième siècles. Le motif qu'il allègue, c'est qu'il résulte de la théorie d'Aristophane que l'on pouvait être à la fois métèque à Athènes et citoyen ailleurs : or nous avons déjà dit que M. de Wilamowitz refuse d'admettre ce dernier fait pour l'époque classique. Nous avons aussi essayé de montrer que ses raisons ne sont pas valables, et qu'il y a plusieurs exemples du contraire.
D'ailleurs, s'il est exact, comme le dit M. de Wilamowitz, que l'ouvrage d'Aristophano de Byzance a été composé dans un but grammatical e! non historique et archéologique, il n'en est pas moins vrai que ce passage si uct et si précis dans les termes ne peut provenir que d'une excellente source, qui très probablement doit être cherchée dans l'un des orateurs du quatrième siècle. Il faut songer qu'Aristophane (mort vers 185 avant notre ère) est un i\c> plus anciens grammairiens dont il nous soit parvenu quelque chose, et qu'il a par conséquent une bien autre autorité qu'un Pollux ou un Suidas, qui n'en ont que lorsqu'ils indiquent leurs sources (1).
Nous croyons donc au contraire que c'est la véritable pratique athénienne de l'époque classique que nous fait connaître Aristophane. Nul ne pouvait s'établir pour un séjour de longue durée à Athènes sans prendre part à certaines charges de la cité; mais en revanche celle-ci reconnaissait à ces nouveaux-venus certains droits : en un mot, elle leur assignait une place dqns ses cadres.
Le décret relatif aux Sidoniens n'est intelligible, à notre avis, que dans cette hypothèse, et, si nous le comprenons bien, il vient à la fois confirmer (et pour la première moitié du quatrième siècle) l'assertion d'Aristophane, et montrer qu'il y avait à la règle générale des exceptions.
La date de ce décret, dont le début manque, doit être fixée, d'après Bôckh, entre 370 et 364; il conférait à Straton roi de Sidon la proxénie, pour le remercier de ses bons offices envers la ville. Un amendement, porté par un certain Ménéxène, y ajouta les stipulations suivantes : « Pour tous ceux des Sidoniens qui, habitant Sidon et y jouissant du droit de cité, séjourneront
(1) Sur Aristophane de Byzance, cf. Christ, Griech. Litteraturgesch. Iw.ui Mûllor), 451. L'ouvrage dont est tiré le fragment qui nous inti était bien un lexique grammatical; mais Aristophane était loin d'être un pur grammairien : il avait au contraire des conn i tarn
menl des connaissances historiques, qu'il avait certainemenl profil
dans ses ouvrages même grammaticaux.
pour leur commerce à Athènes, qu'il soit interdit de lever sur eux le metoikion, de leur faire fournir des chorèges et de leur faire acquitter aucune eisphora (1). »
En présence d'un teste aussi explicite, on se demande comment M. de Wilamowitz a pu nier qu'au quatrième siècle on pût être à la fois métèque à Athènes et citoyen ailleurs. L'amendement de Ménéxène n'avait de portée que s'il constituait pour les Sidoniens de passage à Athènes une faveur, c'est-à-dire s'il les distinguait de tous les autres étrangers de passage. Il faut d'ailleurs s'entendre sur ce terme d'étrangers de passage : il est évident qu'il ne pouvait être question d'assimiler aux métèques des étrangers venus pour quelques jours. D'ailleurs le texte du décret est assez précis : il s'agit d'étrangers venant pour affaires de commerce , c'est-à-dire pour des affaires, la vente d'une cargaison par exemple et l'achat d'un fret de retour, qui pouvaient prendre plusieurs semaines et même plusieurs mois. Cela suffisait pour constituer une différence réelle entre ces étrangers, établis pour un certain temps, et les simples voyageurs qui ne- devaient passer à Athènes que quelques jours. Ces derniers évidemment ne pouvaient être soumis à aucune obligation ni gratifiés d'aucun droit; mais il n'en était pas de même des autres, et la cité avait intérêt à se les rattacher. Qu'on songe en effet que ces marchands de Syrie ou d'Egypte ne venaient pas seulement une fois par hasard au Pirée , qu'ils devaient y venir régulièrement tous les ans, et chaque fois y rester plusieurs mois, de sorte qu'ils formaient comme une population flottante, mais revenant à intervalles réguliers. On comprend donc que la cité ait pu songer à les faire participer à ses charges , puisqu'elle leur offrait régulièrement une hospitalité assurée. Mais d'autre part, on comprend aussi que les métèques de cette catégorie, qui avaient ailleurs qu'à Athènes d'autres charges à acquitter, désirassent échapper à la nécessité d'entrer dans les cadres de la cité athénienne. Ils n'avaient guère d'avantage à y entrer, puisque leur absence pendant la plus grande partie de l'année les empêchait de jouir des droits attachés au titre de métèque, qui ne comportait plus guère ainsi pour eux que des charges.
Par conséquent, la faveur faite aux sujets du roi Straton consiste exactement en ceci : les négociants sidoniens qui viendront
(1) C. /. A., II , 86 : « 'Ottgctoi S'âv I-.Swvîwv oïxovvreç è? Si5wvi xat 7ro).iT£u6- (jievoi £7uSr,[j.wGiv xat' i|j.Trop îav 'Afrrjvijct , [i.r, é^eïvai aC/tovç (leiotKiov irpdcTTeoOat (XYjôè -/opr^'àv (j.r,ôî'va xoaaffxrjcou |xr,5' daçopàv (ir]Ô£|xiav inif^iyZiy. »
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pour affaires à Athènes pourront y rester aussi longtemps qu'ils le voudront sans être enrôlés d'office dans la classe des métèques; ils resteront exclusivement sujets sidoniens, mais cela en vertu d'une convention formelle, qui est le décret môme.
On pourrait supposer, au premier abord, qu'il s'agissait simplement, dans la pensée de Ménéxène, de soustraire les négociants sidoniens à toute éventualité do vexations do la part des fermiers de L'impôt athéniens. 11 n'est pas impossible en effet que l'on ait fait parfois payer des eisphorai, peut-être même imposé la chorégie à des étrangers de passage : on no peut l'admettre pour le metoikion, qui ne pouvait évidemment être levé que sur les étrangers régulièrement inscrits sur le rôle des métèques. Le décret a donc une autre portée : il s'agissait de soustraire toute une catégorie d'étrangers au fonctionnement régulier et normal des lois athéniennes (l).
Il y avait donc un délai légal, passé lequel les étrangers étaient inscrits d'office sur le rôle des métèques. Quel était ce délai? c'est ce que ne non • .lisent pas les auteurs anciens. Aristophane de Byzance [tarie de jours, ce qui assurément doit être pris dans le sens le plus large possible; pourtant il ne semble pas que ce délai ait du être bien long, si l'on rapproche du texte d'Aristophane la prescription contenue dans une inscription locrieune (2), qui fixe à un mois de séjour le temps au bout duquel l'étranger cessera d'èLre un étranger proprement dit, et sera soumis à la justice locale.
Quoi qu'il en soit, il est certain que, par une faveur spéciale du peuple athénien, les Sidoniens fixés provisoirement à Athènes ne devenaient point métèques. C'est précisément ce qui nous prouve que les autres étrangers placés dans les mêmes conditions qu'eux le devenaient, comme cela arriva, par exemple, aux Thessaliens et aux Acarnaniens réfugiés dont nous avons déjà parlé. La preuve qu'ils devinrent bien métèques, c'est qu'on leur accorda l'exemption de certaines seulement des charges qui pesaient sur les métèques : c'était dire implicitement qu'ils étaient soumis aux autres.
C'est dans la même situation que se trouvait aussi le fils de Sopasos, pour qui Isocrate composa son Trapèzitigue. Venu à Athènes pour son éducation et son plaisir, il y avait, quoique ne comptant nullemont y rester, prolongé assez son séjour pour y ôlro enrôlé parmi les métèques et obligé de payer les eisphorai.
(1) C'est ainsi que l'a bien compris M. Schenkl, 189.
Et en effet, il paraît inadmissible que les étrangers aient pu vivre à Athènes, où ils étaient si nombreux, sans être astreints à aucune des charges de la cité. Mais pour les y astreindre, il n'y avait qu'un moyen, qui consistait aies faire entrer clans les cadres mêmes de la cité, c'est-à-dire a leur assigner dans la cité une place et un titre réguliers. On admet généralement, il est vrai, que les étrangers proprement dits étaient soumis au payement des cisphorai. Les métèques, en ce cas, se seraient distingués d'eux en ce qu'ils payaient en plus le metoikion, s'acquittaient du service militaire, et jouissaient en revanche de certains privilèges. La chose n'est pas impossible ; mais cela ne suffit pas pour expliquer la situation à Athènes des diverses catégories d'étrangers. On peut, croyons-nous, déterminer ainsi ces catégories.
Il y avait tout d'abord les métèques véritables, ceux qui, quelle que fût leur origine, étaient fixés héréditairement à Athènes, et avaient de fait renoncé à leurs droits de citoyens dans une autre cité ; — en second lieu, les métèques qui, au contraire, n'étaient pas venus à Athènes sans esprit de retour, et qui gardaient, non seulement en théorie, mais effectivement, leur droit de cité; — puis les étrangers dont les cités avaient conclu avec Athènes un traité en règle, çu^êoW, catégorie sur laquelle M. de Wilamowitz insiste avec raison (1). Dans cette catégorie figuraient naturellement, au temps des deux empires maritimes athéniens, toutes les cités alliées d'Athènes; tous leurs habitants, quand ils venaient à Athènes, continuaient à être considérés, non comme des métèques, mais comme des alliés, et ne participaient aux charges de la cité que comme membres de leur cité et dans la mesure prévue par le traité. — Venaient ensuite les étrangers comme les Sidoniens, qui, sans faire partie des alliés proprement dits du peuple athénien , avaient obtenu, par un traité spécial, le droit d'être considérés à Athènes, quelle qu'y fût la durée de leur séjour, comme membres d'une cité indépendante. — Et enfin les étrangers qui, venus à Athènes pour un certain temps seulement, se voyaient enrôlés d'office dans la classe des métèques, parce que leur cité n'avait conclu avec Athènes ni traité d'alliance proprement dit, ni traité particulier réglant la situation de ses habitants lorsqu'ils iraient à Athènes.
Autroment dit, il y avait à Athènes des métèques de deux sortes, ou, plutôt, de deux origines différentes : les uns, immigrants volontaires et fixés à Athènes sans esprit de retour, et pour qui
(1) Op. cit., 240 et suiv.
l'inscription dans la classe des métèques étail en somme une faveur; les autres, immigrants temporaires qui tenaienl à garder leur droit do cité, mais à qui A.thènes imposait, dans son intérêt à elle, la même condition.
L'inscription sur le registre des métèques nous apparaît donc de plus en plus comme une véritable formalité légale et comme nu acte du pouvoir public; mais nous ne savons absolument rien de la tanin dont elle s'opérait.
On a prétendu (1) que tout métèque, pour acquérir cette qualité, devait justifier devant, l'Aréopage de son honorabilité et de ses moyens d'existence. Il est difficile do se représenter l'Aréopage se livrant à une enquête sur la moralité et les moyens d'existence des milliers de métèques qui vivaient à Athènes. Et d'ailleurs, le texte allégué à l'appui de cette opinion n'a nullement cette signification : c'est un passage de l'Œdipe à Colone de Sophocle , où le poète fait simplement dire à Gréon que l'Aôropage ne laisse pas les vagabonds s'établir dans le pays (2).
Les choses se passaient sans doute beaucoup plus simplement. Quiconque dépassait le terme fixé pour le séjour des étrangers devait être tenu de l'aire sa déclaration auprès du démarque du dénie où il était fixé, et celui-ci devait l'inscrire sur le registre des métèques.
Quant aux véritables métèques, à ceux qui habitaient Athènes de père en fils, les choses devaient se passer pour eux à peu près comme elles se passaient pour les citoyens. Si on prenait à la lettre le passage du scoliaste d'Aristophane qui oppose les m'vaxeç des étrangers aux registres des phratries, il faudrait admettre que les fils des métèques étaient inscrits sur ces registres dès leur naissance, do même que les fils des Athéniens étaient présentés dès leur naissance à la phratrie de leur père (3). Cependant il nous paraît plus probable que les jeunes métèques n'étaient inscrits sur les registres des dèmes qu'à leur majorité, c'est-à-dire à l'âge où ils étaient tenus de payer le metoikion et où ils étaient
(1) Dugit, Etwle sur V Aréopage athénien, p. 89 : « Pour être admis à jouir des droits d'étranger domicilié à Athènes, il fallait justifier devant lui (l'Aréopage) de son honorabilité et de ses moyens d'existence. »
toioûtov a-jxoïç "Apeo; £Ùêou)>ov 7tàyov iyù> Suvrjôr) ^Gôviov ôv6', 3; où-/, iâ. xo-.oOaô' à>r|Ta; xfjô' ô(i.oû vateiv rcôXei.
(3) Sur cette présentation à la phratrie, cf. Haussoullier, Vie municipale, 12.
aptes à accomplir le service militaire. Ce ne sont là d'ailleurs que des hypothèses sur lesquelles il est inutile d'insister, ne pouvant les appuyer d'aucun texte.
Userait intéressant de connaître la situation des métèques dans le dème, et la part qu'ils prenaient à la vie publique de cette petite communauté. Malheureusement les renseignements qui nous sont parvenus, s'ils nous permettent d'affirmer que les métèques participaient à la vie des dèmes, ne nous apprennent que fort peu de choses sur leurs droits et sur leurs devoirs. Les seuls textes relatifs à cette question sont le décret du dème d'Eleusis rendu en faveur de Damasias et le décret du dème de Scambonides dont nous avons déjà parlé.
Ce dernier nous a appris que les métèques étaient admis, sinon à tous les cultes du dème, du moins à certains; qu'ils avaient le droit d'y prendre part aux sacrifices et à la distribution des viandes qui en était la suite. Le dème de Scambonides ne faisait évidemment pas exception, et dans tous les dèmes les métèques devaient avoir, pour ce qui était du culte, une situation analogue à celle qu'ils occupaient vis-à-vis des cultes de la cité.
Le décret des Eleusiniens en faveur de Damasias (1) nous fournit quelques autres renseignements sur la condition religieuse des métèques dans le dème et sur leur condition civile, ainsi que sur le rôle qu'ils pouvaient jouer dans la vie du dème. Damasias, Thébain fixé à Eleusis, avait, lors de la fête des Dionysies (il s'agit évidemment des Dionysies rustiques), organisé à ses frais deux chœurs, l'un d'hommes, l'autre d'enfants, et de plus il avait composé pour eux des chants lyriques , contribuant ainsi à rehausser l'éclat de la cérémonie. Les Eleusiniens l'en récompensèrent en lui décernant des éloges et une couronne d'or de la valenr de mille drachmes, récompense considérable, puisque la valeur des couronnes décernées par la cité même ne dépasse jamais ce chiffre. De plus, on lui conféra, pour lui et ses descendants, la proédrie et l'atélie « dont peuvent disposer les Eleusiniens » 7tpoe- Spi'a xal àTÉXeia aiv eTatv xupioc 'EXeuffi'vtot. Enfin on fit donner, sur la
(1) 'EçY)ft. àpx-. 1889, 71 ; — Haussoullier, Le dème d'Eleusis (Ann. Fac. Lettr. de Bordeaux, VII, 232); l'inscription, gravée cttoîxï]5ov et en beaux caractères , est de la première moitié du quatrième siècle. Sur Damasias, cf. plus loin, liv. III, sect. n, ch. v, g 1.
caisse du dôme, cent drachmes à Damasias pour offrir un sacrifice.
L'atélic conférée à Damasias parles démotes montre clairement que les métèques avaient à supporter, dans le dème, certaines charges financières. Quelles étaient ces charges?
Il ne peut s'agir de l'impôt appelé irpuTr^aué», qui portait sur les biens, non des démotes, mais des citoyens qui en possédaient dans un dème autre que le leur : Damasias, étant métèque, ne pouvait posséder de biens-fonds. M. Haussoullier pense que les autres charges qui pesaient sur les démotes et habitants du dème consistaient en contributions levées par le dème pour subvenir aux frais des fêtes, quand ses revenus ordinaires ne suffisaient pas à les couvrir. Les métèques étaient tenus d'en acquitter leur part, aussi bien que les démotes et que les citoyens qui possédaient des terres dans le dème. C'est l'atélie de ces contributions, àTsXe'.a Upwv, dont serait gratifié Damasias. C'est ce que montre en effet un décret du dème de Plothéia, où l'on voit mentionnés cà la fois et cet impôt et l'atélie de cet impôt (1).
Les inétèques étaient donc soumis à toutes les charges des démotes, et pouvaient, comme eux, en être exemptés par décret spécial. Mais en revanche ils prenaient part, non seulement aux cultes et aux sacrifices des dèmes, mais aussi aux fêtes, et pouvaient y jouer un rôle actif. C'est d'une chorégie, et, à ce qu'il semble, d'une chorégie volontaire que s'était acquitté Damasias lors des Dionysies, et il avait certainement dû, avec ses deux chœurs, jouer un rôle important dans la célébration de cette fête.
Ces quelques renseignements suffisent en somme pour nous montrer quelle était la situation des métèques dans les dèmes. Ils étaient, dans ces petites communautés créées à l'image de la cité, soumis aux mêmes charges et admis aux mêmes droits que dans la cité même.
Les métèques faisant partie des dèmes, il était impossible qu'ils ne fissent pas aussi partie des tribus, qui n'étaient autre chose qu'une agglomération factice de dèmes. Nous parlons, bien entendu, des seules tribus instituées par Clisthène, et non des quatre tribus génétiques ioniennes, dont tous les étrangers étaient nécessairement exclus.
Par exemple, il semble naturel que les contingents d'hoplites levés dans chaque dème fussent, comme les contingents de citoyens, assemblés par tribus, chacune constituant un bataillon,
(1) C. /. A., II, 570; cf. Thumser, De civium rnuncribus, 144 et suiv.
totÇtç. Pour ce qui est de la justice , nous avons vu que la plupart i [foires îles métèques étaient jugées par les Quarante ou juges des dèmes, qu'on pourrait aussi bien appeler juges des tribus, puisqu'ils étaient au nombre de quatre par tribu. Nous avons dit qu'en cas de non-acceptation par les plaideurs de la décision des Diétètes, ceux-ci remettaient le dossier de l'affaire aux juges de la tribu à laquelle appartenait le défendeur (1). Aristote, qui nous fournit ce renseignement, en ajoute un autre plus probant encore, à savoir, que le Polémarque faisait des procès des métèques dix lots qu'il répartissait entre les dix tribus (2).
Enfin, comme le remarque avec raison M. de Wilainowitz (3), les cborégies imposées aux métèques prouvent encore qu'ils faisaient partie des tribus. On sait en effet que la chorégie s'acquittait par tribu, et que le chorège n'était que le représentant officiel de sa tribu, qui concourait et triomphait en sa personne. Si l'hestiasis des métèques a réellement existé , il faut la considérer comme en relation avec la répartition des métèques dans les tribus : tous les membres des tribus auraient ainsi eu leurs repas communs, les citoyens entre eux, et les métèques entre eux.
Ce que nous avons dit plus haut (4) , à propos des eyYpacpoi qui figurent sur une liste de soldats tués à l'ennemi ne contredit pas cette façon de voir. Le terme d'IyYP*?0' > appliqué très probablement à des isotèles, indique précisément qu'ils sont inscrits, non plus sur les rôles des métèques, mais sur ceux des citoyens; ils ne sont plus dans les tal|eiç des métèques. Seulement ils ne peuvent pas non plus figurer, comme les citoyens mêmes, et confondus avec eux, sur le rôle d'une tribu déterminée : ils viennent donc à la suite des tribus des citoyens.
Eu résumé , tout ce que nous savons des charges imposées aux métèques athéniens et des droits qui leur étaient reconnus, de leur condition juridique et de leur situation morale, et surtout le fait qu'ils faisaient partie des dèmes et des tribus, tout cela nous prouve qu'ils différaient beaucoup plus des étrangers que des citoyens, et qu'ils faisaient, au vrai sens du mot, partie de la cité athénienne.
C'est bien ainsi qu'il faut comprendre les termes dont se sert Thucydide lorsqu'il oppose les Athéniens et les métèques réunis
(3) Op. cit., 219.
(4) Cf. p. 45 et suiv.
aux étrangers, c'est-à-dire aux alliés, -avaToaTÎ*; Çévwv t<ov Tcapôv-rtov xalàarmv vsvouLr/r,;; si l'on rapproche cette phrase d'une autre phrase d'un chapitre précédent, où il dit, en parlant de la même expédition, 'Aôïjvafouç Kacv$T||ul, ot&Tobç xcù roùç |astoÎxo'j; xxl çévcov ô'aot 7cap>j-
aav (1), on voit que le mot àatoi s'applique aux Athéniens et aux métèques, et ne peut s'appliquer aux autres. Les métèques sont donc, sinon des TtoXTxai, du moins des àaroî, c'est-à-dire des demicitoyens.
Hésychius, dans la définition qu'il donne des métèques, a une expression curieuse, et qui, sinon peut-être dans la pensée d'Hesychius, mais en fait, nous paraît caractériser parfaitement leur situation. 11 les appelle : [AETavctaTai 8y)[/.o<jioi (2). De même que la cité avait ses esclaves publics. or^oTto-., elle avait aussi ses « immigrants publics », qu'on pourrait appeler, comme le veut M. de Wilamowitz, ses clients. Et par le mot publics il faut entendre que non seulement elle les prenait sous sa protection, mais qu'elle leur faisait une place clans ses cadres, et qu'ils faisaient partie intégrante de l'Etat, immédiatement au dessous des citoyens.
(1) Thucydide, IV, 94; cf. 89. Cf. aussi le passage d'Aristophane cité plus haut, où il appelle les métèques ay.vpa twv àcrrwv. — Il est juste d'ajouter que Xénophon emploie au contraire l'expression de ÔTiXtra; (Aetoiy-ou; en les opposant aux hoplites citoyens xoï; àaToïç. Mais, outre que dans ce passage (fteu., II, 2), il a intérêt à accentuer la différence entre métèques et citoyens, il n'en reste pas moins que Thucydide, toujours si précis, a pu appliquer le mot àaxoî aux métèques aussi bien qu'aux citoyens.
(2) Hésychius, Mstoixoi.
CHAPITRE II
Nous touchons ici à la partie la plus obscure et la plus difficile de notre sujet. Tous les auteurs anciens s'accordent à dire que chaque métèque ne pouvait avoir de rapports avec la cité que par le moyen d'un intermédiaire, son 7rpo<jTàTY)ç , dont il aurait été comme le client. Cependant nous avons pu étudier successivement les rapports des métèques avec toutes les administrations de la cité sans rencontrer une seule fois l'intervention de ce prostate, et démontrer que les métèques faisaient partie de la cité, ce qui exclut évidemment la possibilité de relations privées de clients à patrons.
Pour expliquer cette contradiction des textes et des faits, il faut étudier en détail tous les témoignages qui nous sont parvenus sur cette question du prostate, et les mettre en regard des faits qui les contredisent ; ensuite, exposer et critiquer les théories modernes émises sur ce sujet, surtout celle de M. de Wilamowitz, qui est le point capital de toute son étude.
Il est à remarquer d'abord que parmi les écrivains du cinquième siècle aucun ne signale l'existence du prostate des métèques : les textes les plus anciens sur ce sujet ne datent que du quatrième siècle (1).
(1) A en croire le scoliaste d'Aristophane, un vers de la Paix contiendrait une allusion au prostate des métèques. En réalité, il n'en est rien ; Aristophane parle d'Hyperbolos, l'indigne chef, TrpoaTaTT);, que s'est choisi le peuple athénien (Paix, C84) : il emploie le mot dans le sens où l'emploie si souvent Aristote dans la République des Athéniens, et il n'y a aucune analogie à introduire entre les a chefs » du peuple et les prostates des métèques; c'est le scoliaste qui fait ce rapprochement, et non Aristophane. — Quant aux poètes tragiques, nous répétons que nous ne tenons pas compte, comme
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Aristote (1), énuméranl les droits qui constituent le citoyen et le distinguent du métèque, ajoute que dans beaucoup d'endroits les métèques ne jouissenl même pas complètemenl de ceux qu'on leur a conférés, mais qu'il leur faut prendre an patron; il sousentend évidemment qu'ils ue jouissent de leurs droits que par son intermédiaire.
Démosthène, ou l'auteur quel qu'il soit du premier discours contre Aristogiton , fait comparaître comme témoin le pro d'une femme, Zobia (2).
Apollodoros, dans le discours contre Nôéra, dit qu'elle prit pour prostate Stéphanos, avec lequel elle vint vivre à Athènes (3).
Hypéride, dans son discours contre Aristagora, parlait, au dire de Suidas, d'une loi qui obligeait tout métèque à avoir un prostate : vouiov ... tov xeXeuovroc ... vijxetv icpo(TRXTT)V (4).
Enfin Isocrate, dans le discours sur la Paix, déclare que l'on juge les métèques d'après les patrons qu'ils se sont choisis (5).
A ces textes il faut ajouter ceux qui mentionnent l'action en aprostasie, Bixi\ -}.-so<7Ta(7tou , intentée' contre les métèques convaincus de ne pas avoir de prostate. Ces textes ne remontent égalelement qu'au quatrième siècle : Hésychius parle bien de l'aprostasie à propos d'un passage des Lois du poète comique Cratinos; mais dans ce passage môme il était simplement question du Polémarquc, et c'est le lexicographe qui rappelle que ce magistrat était le juge des affaires d'aprostasie (6).
le fait M. de Wilamowitz, de passages comme Eschine, Suppl., 9G4, où l'on ne peut vraiment affirmer que les mots aient le sens précis dont il s'agit.
Parmi les textes du quatrième siècle, le passage de l'Economique de Xénophon, où la iz^oTti-eioL est donnée comme une des liturgies que la cite impose aux citoyens (II, fi), avec l'hippotrophie , la chorégie et la gymnasiarchie , est sans nul doute une mauvaise lecture pour TtpoÇevi'a. La cité n'avait aucun intérêt ;'i imposer aux citoyens In charge de patrons de métèques, et cette charge d'ailleurs, n'entraînant aucun frais, n'aurait pu constituer une liturgie. Il s'agit de la proxénie dite liturgique, c'est-à-dire de l'obligation imposée par L'Etal à des citoyens riches de donner l'hospitalité à des étrangers au nom de l'Etat ; cf. Monceaux, 65 et suiv.
(1) /'"/.. 111,1: a Ho/'/a/o-j [lév oOv oàfiè to'J-:o)v te/e'w; o;. |j.étoizoi [j.£TÉyou<7iv, à"/ '/ y. v z >>. i : v àv ifXT] ~ p 0 i ~. v. -. r
(2) XXV, 58 : a Kec).et Zï \uoi... tôv \7,: Zco6îac -ys.-A-.-r;) . »
seudo-Dcmosthène, LIX, ■'■' : « UpotataTat Exéçavov toutovî oOtïjî. » i. Le texte porte [ir, v = p.£iv, mais c'csl par antiphrase : l'orateur défie qu'on lui montre une telle loi ; c'est donc que la loi contraire existait Orat. ait., H. Irag. 26).
(5) VIII, 53 : « Kai toù; (xèv [xetoîxou; toioûtou; elvai vo(j.î'op".£v, o'.o-'jnr.z^ tvep àv
-yOTtàTa; v£jj.(oatv. »
(G) Hcsycliius, Auxa(j.êi:. — Ajoutera ces textes relatifs à l'action en apros-
L'action en aprostasie est en effet, d'après Aristote, une des actions que le Polémarque instruisait lui-même (1). Hypéride avait prononcé deux discours contre Aristagora, une femme qu'il accusait d'aprostasie (2). Enfin le Pseudo-Démosthène , dans le discours contre Lacritos, mentionne aussi comme relevant de la compétence du Polémarque l'action àirpocTactou (3).
Tels sont les seuls textes de l'époque classique qui mentionnent formellement l'existence à Athènes de prostates des métèques. Il faut y ajouter, pour les villes autres qu'Athènes, un passage de Lycurgue mentionnant la même institution à Mégarc (4), et un passage de Lysias la mentionnant à Oropos (5).
On voit que ces textes nous fournissent fort peu de renseignements sur le rôle du prostate. Ce sont les lexicographes et les scoliastes qui, à propos de ces divers passages d'auteurs antérieurs, nous apprennent ce qu'était ce prostate et quel était son rôle. Souvent ils ne font que répéter en d'autres termes le passage auquel ils renvoient (6); mais parfois ils sont plus explicites et donnent quelques détails sur les fonctions du prostate.
Ainsi Suidas nous apprend que l'expression technique pour « prendre un prostate » était TtpocrraT7]v ve'^eiv, que les métèques ne pouvaient agir qu'avec leur prostate, et qu'ils payaient le metoikion par ses mains (7). Ailleurs, il ajoute que le prostate s'occupait de toutes les affaires, publiques et privées, du métèque (8). Il paraît avoir emprunté ce dernier renseignement à Harpocration, qui emploie en effet les mêmes termes (9).
tasie le passage de Ptolémée, « Ilept ôiayopà; Xe^éwv, » sans doute emprunté à Ammonius (Hermès, XXII, 397).
(2) Oratt. att., II, 383.
(3) Pseudo-Démosthène, XXXV, 48.
(4) Lycurgue, c. Lêocr., 21.
(5) Lysias, XXXI, 9. 14.
(C) Harpocration, Suidas, npoaxâxY]; ■ « 01 twv |iExo£xwv 'A8tqvï)cti TrpoEaxrixoxe; 7ïpocxâxai Èxa).oùvxo • àvayxaïov yàp r,v É'xaaxov twv (jlexoixwv noliii)v xivà 'AOrjvaîwv ve|j.eiv 7rpo<xxâxYiV ■ TrcEpEtÔTlç xax' 'Apiaxayôpa; ' (j.É!i.vY]xai xai MévavSpoç Èv àpx.rj xrj; IlEpivOia;. »
(7) Suidas, NÉ|aeiv 7tpoaxàxY]v • « "Avxt xoû e^eiv 7tpoaxàx?]v. Twv yàp (jlexoixwv ëxa<7To; (JtExà itpoTxâxou xwv àaxwv xtvoç xà TvpdtY^axa ayxoù SiipxEi, xai xà {AExoixtov xaxaxîÔEi. Kai xà e/eiv 7rpoaxâxïiv xa/.EÎxa'. vs'[jleiv 7rpo<jxâxT)v. » — Cf. 'A7toaxaat'ou, 2; — ei Bckker, Anecd., I, 298, 2.
(8) Suidas, 'ATrpoaxaatoii ôîxir) • « ... xàv Ttpo<jxria(5(iEvov aùxtï) TtEpt Ttàvxwv xwv îôîwv xaî xwv xotvwv. »
(9) Harpocration, 'AirpoiixaTtou ■ «... xivà ■KÇiQGir,'7Ô\Lzvov 7t£pi Ttâvxwv xwv tStcav xaî xwv xotvwv. »
Le scoliaste de Démosthènc s'exprime d'une façon aussi générale, mais plus vague : les métèques, dit-il, ne pouvaient agir par eux-mêmes, mais seulement par l'intermédiaire de leur prostate (U. Enfin l'auteur de l'un des lexiques publiés par Bekker emploie en parlant de ce prostate, qu'il 'lit- chargé de s'occuper des affaires privées el publiques du métèque, une expression curieuse : il l'appelle son répondant, iyym\Tffi (2).
Ainsi, les métèques étaient tenus de prendre parmi les citoyens un prostate, dont le choix leur était laissé. C'est par les mains de ce prostate qu'ils payaient le metoikion, el c'est ce prostate qui leur servait d'intermédiaire dans toutes leurs relations publiques, c'est-à-dire dans leurs relations avec la cité, et dans leurs relations privées, c'est-à-dire évidemment dans leurs relations avec les citoyens. Telle est la théorie des lexicographes.
Cette théorie, mise en présence des faits positifs que nous connaissons déjà, ne peut se soutenir. D'abord, il est faux que les métèques payassent le metoikion par l'intermédiaire de leur patron. Nous avons vu en effet que le métèque convaincu de n'avoir pas acquitté cette taxe était saisi et vendu comme esclave, c'est-à-dire qu'il était personnellement et seul responsable : il suffit de rappeler les exemples de Zobia et de Xénocrate. Quanta admettre que le prostate, sans être responsable d'ailleurs, recevait cet argent des mains du métèque pour le remettre au fermier de l'impôt, c'est une hypothèse qu'il est inutile môme de discuter (3).
Voilà donc un point sur lequel nous pouvons affirmer que les lexicographes se sont trompés : nous avons le droit d'en conclure (pie les renseignements qu'ils avaient sur ce sujet étaient insuffisants, et qu'ils les avaient complétés de leur propre autorité. Et sur beaucoup d'autres points, nous pouvons affirmer également que tout ce qu'ils rapportent du prostate, ils ne l'avaient pas puisé dans les sources antérieures , mais au contraire in-
(1) Scol. Dém. c. Aristog., I, 788, 5 : « 01 y«P [iétoixoi ooitoî 8i' êauTtôv oùx £Xpl)|idTiÇov, à) /a TT^oiTccTa; xivà; zi'/o'', oi wv iyç,r,\t.i-z i*ov. »
(2) Bekker, Anecd., I, 201, 11 : 'AupooTaatou ■ « ... npooiaTTiv, tôv im\i.ù.i\oô- Kevov v s v y.ai tûv 6ri(i.o<7((i)v ûitèp kùtoù, 'oitze^, If^w^vinv ôvxa. »
(3) M. Pcrrot [Droit public, 263 et suiv.) serait di dmettre q prostate était personnellement responsable en > • e non-p lyement <lu metoikion. 11 allègue que, sans cela, on ne comprend guère l'importance qu'at-
uent les Athéniens à ce que tout métèque eût un prostate : nous essaierons plus loin d'expliquer, par d'autres motifs, cette importance <lu prostate.
venté pour expliquer certains passages des auteurs qui les embarrassaient.
Il est faux à coup sûr que le prostate ait eu à s'occuper des affaires privées de son métèque : il est impossible de citer un seul texte à l'appui de cette façon de voir; bien plus, tous les textes que nous possédons la contredisent formellement. Dans les plaidoyers prononcés dans des procès civils où sont engagés des métèques, il n'est pas fait la plus petite allusion à leurs patrons (1) : et pourtant on devrait s'attendre à y voir les orateurs parler d'eux, soit en bien, soit en mal, pour faire ressortir, comme dit Isocrate, l'honorabilité de leur client ou faire juger défavorablement leur adversaire. D'ailleurs comment veut-on que les métèques aient été obligés de recourir sans cesse, pour leurs relations d'affaires avec les citoyens, à un intermédiaire? les obliger à agir ainsi aurait été, de la part des Athéniens, aller précisément contre le but qu'ils se proposaient en favorisant l'établissement des métèques h Athènes, à savoir le développement du commerce et de l'industrie de leur ville.
Et ce que nous disons des affaires privées des métèques peut aussi bien se dire de leurs affaires publiques : dans les chapitres précédents, où nous avons traité de la condition légale des métèques et de leurs relations avec les différentes administrations d'Athènes, nous n'avons pas trouvé la moindre trace de l'activité du prostate. Ni devant l'impôt, ni devant le service militaire, ni devant les tribunaux, on ne peut citer un seul cas d'intervention d'un prostate : sauf les deux cas d'Aristagora et de Zénobia, qui, comme le fait remarquer justement M. de Wilamowitz, n'ont pas de valeur. On sait en effet que les femmes en droit athénien n'étaient jamais émancipées et qu'il leur fallait, pour tous les actes de leur vie, un xupioç; le patron d'Aristagora et celui de Zobia sont donc le xupioç que devait avoir nécessairement toute femme, citoyenne ou métèque.
Au contraire , dans le discours de Lysias pour le métèque Callias, accusé d'impiété (2) , le citoyen qui vient aider à sa défense est un ami de Callias et de son père, et nullement son patron. De môme, le discours d'Isée pour le banquier métèque Eumathès fut prononcé par un citoyen à qui Eumathès avait rendu des services, et qui ne se donne nullement comme son prostate (3). Enfin, dans
(1) Démosthène, XXXII, XXXIII, XXXIV, XXXV, XXXVI, LU, LVI, LIX.
(2) Lysias, V.
(3) Iséc, frag. G2 (Dcnys d'Halicarnasse, V, p. 596 R).
le discours de Lysias contre les marchands de blé, qui sont des métèques, il n'est pas fait la moindre mention d'une intervention de leurs patrons.
Il y a encore bien d'autres difficultés. Comment se fait-il que pas un Athénien riche, de grande famille et ambitieux, un Alcibiade par exemple, n'ait songé à se faire le patron d'une foule de métèques, pour avoir dans Athènes une petite armée prête à tout, même à un coup do main (1)?
Se figure- t-on un métèque fermier des impôts et son patron poursuivant un autre métèque et son patron pour non-payement du metoikion ?
Quelle aurait été la situation de l'affranchi d'un métèque? Il lui aurait donc fallu (car nous montrerons plus loin que les affranchis étaient pour la cité des métèques et avaient absolument la même condition publique que ceux-ci) avoir deux patrons, son ancien maître et un citoyen, envers qui il aurait eu également des obligations, mais des obligations différentes?
On pourrait indiquer encore bien d'autres difficultés du môme genre, ou, pour mieux dire, d'autres impossibilités : mais celles que nous venons d'énumôrer suffisent pour nous faire rejeter absolument ce que les lexicographes rapportent au sujet du prostate des mélèques. Les métèques ne peuvent avoir eu d'intermédiaire ni dans leurs relations avec les citoyens , ni môme dans leurs relations avec la cité.
Et pourtant, il y a certains textes que l'on ne peut ainsi écarter : ce sont les textes du quatrième siècle, que les lexicographes ont plus tard commentés d'une façon si inexacte. Ces textes, remarquables surtout par leur concision, se réduisent d'ailleurs à ceci : dans beaucoup de cités les mélèques ont un patron (Aristote); — nous jugeons les métèques d'après leurs patrons (Isocrate); — le métèque qui ri 'a pas de patron s'expose à une action en aproslasie (Aristote, Pseudo-Démoslhène).
De ces textes si laconiques, mais si nets, il faut forcément conclure que les métèques avaient réellement un patron. D'autre part, nous avons établi que ce patron ne jouait aucun rôle effectif dans leur vie. Comment expliquer cette contradiction ?
(1) Nous verrons plus loin, liv. III, sect. m, ch. i, qu'Alcibiade précisément semble s'être entouré il'un certain nombre d'étrangers dévoués à sa fortune; mais il n'était nullement leur prostate.
Le mot môme do -rpocraTr,; ne nous fournit aucun éclaircissement. C'est le même mot qui désigne le patron de l'affranchi. Mais, loin qu'il implique l'idée d'une relation nettement déterminée entre le prostate et son client, on le voit aussi appliqué souvent aux proxènes : ainsi Byzance avait à Olbia un proxène qu'elle remercie dans un décret d'avoir été le prostate de tous ses négociants (1), et Suidas définit les proxènes : oî ^oaTaxat toXewv xal cppovTiGTai (2). A l'époque romaine, le mot ^posTar/iç est régulièrement employé pour traduire palroiws (3); les deux mots sont parfois employés simultanément (4); et l'on voit des personnages qualifiés de prostate à vie d'une cité (5).
Enfin le mot a encore un autre sens, toujours aussi général d'ailleurs : Aristote , dans la République des Athéniens, l'emploie régulièrement pour désigner les chefs politiques que se donna successivement le peuple athénien, depuis Solon jusqu'à Cléophon (6). Et les historiens d'Alexandre et de ses successeurs donnent le titre de prostate du royaume au personnage le plus élevé dans la hiérarchie macédonienne, comme Cratère après la mort d'Alexandre (7).
On voit que ce mot comporte simplement l'idée de patron, de chef, ou de protecteur, sans qu'on puisse lui assigner une signification plus précise , ni rien en conclure au sujet du prostate des métèques. Par exemple on le trouve, dans les actes d'affranchissement de Delphes, employé dans deux sens différents : tantôt il désigne le garant de la vente, et tantôt un fonctionnaire du temple, chargé de veiller sur les biens du dieu (8).
Voici comment les auteurs des ouvrages les plus récents sur les métèques ont cherché à résoudre la question.
Pour M. Schenkl (9), l'obligation d'avoir un patron comme in-
(2) S. v. IIpôEevo;.
(3) /. G. Sic. «al., 1078.
(4) Ibid., '2540.
(5) Le Bas-Foucart, Mègaride, 43 : « ïlç.oatâir^ ôià p£ou. »
(G) Aristotc-Kenyon, 28; c'est sur ce sens du mot que joue Isocrate, à la suite du passage que nous avons cil (7) Voir les textes dans Droysen, II, 12. 29. - Foncart, Mémoire sur l'affranchissement des esclaves, p. 2\. (9) Op. cit., 179.
termédiaire effectif vis-à-vis de la cité a dû être rigoureuse à l'origine. Mais plus tard, le nombre des métèques croissant, il a dû se trouver beaucoup de citoyens prêts à se déclarer, moyennant salaire, leur prostate, mais qui en réalité n'entendaient pas se charger des obligations que leur imposait ce titre. D'autre part, les inconvénients et les lenteurs dans les affaires qui résultaient de l'intervention perpétuelle du patron firent que peu à peu la loi tomba en désuétude ; et il finit par suffire aux métèques de mettre en tète des pièces du dossier de chacune de leurs affaires le nom de leur prostate, pour pouvoir agir par eux-mêmes en toute liberté. Autrement dit, la loi imposait l'intervention du prostate, l'usage permettait de s'en passer.
Il a donc été, pour M. Schenkl, une époque où la loi était réellement en vigueur; or nous avons fait remarquer qu'au contraire plus haut on remonte dans l'histoire, moins on trouve de traces de l'activité des prostates. Il semble que l'on devrait au moins retrouver quelques vestiges de cette institution à l'époque où elle florissait, ce qui n'est pas.
M. Thumser (1) croit que l'intervention du prostate était de pure l'orme : c'est grâce au ministère du prostate que le métèque pouvait comparaître devant les tribunaux on, à l'occasion, devant les corps politiques de la cité. Mais une fois introduit formellement devant le magistrat, le métèque n'avait plus besoin de l'intermédiaire de son prostate et pouvait agir personnellement.
Cette théorie n'est pas plus satisfaisante que celle de M . Schenkl ; M. de Wilamowitz fait remarquer avec raison que le Polérnarque étant l'intermédiaire officiel entre la cité et les étrangers, il n'y avait pas de raison pour interposer entre lui et les métèques une autre personne. Tous les étrangers, il est vrai, n'avaient pas le droit de se présenter directement devant le Polérnarque; mais, comme nous le verrons bientôt, il ne pouvait en être ainsi pour les métèques, membres de la cité.
Enfin M. de Wilamowitz lui-même a émis une théorie nouvelle, qui est aussi la nôtre, bien que nous différions de lui sur certains points de détail, notamment sur la valeur que l'on doit attribuer à quelques-uns des textes que nous avons transcrits plus haut.
Ainsi M. de Wilamowitz n'admet pas (2) que le passage de la Politique d'Aristote, puisse s'appliquer à Athènes : si Aristote,
(1) Unlersuchungen, 52 et *uiv.
(2) Op. cit., 22b et suiv.
dit-il , note qu'en beaucoup d'endroits les métèques ont un prostate, c'est que néanmoins ce fait est l'exception, et ne s'applique pas notamment à Athènes, c'est-à-dire à la cité à laquelle il pense toujours. Il nous semble au contraire que c'est une règle générale qu'énonce Aristote, et que, si Athènes y avait fait exception, il n'aurait pas manqué de le signaler.
D'antre part, M. de Wilamowitz admet implicitement (1) que le prostate dont les orateurs signalent l'existence à M égare et à Oropos était très différent du prostate athénien et, probablement, qu'il avait en réalité le rôle que les lexicographes attribuent à celui-ci. Si, dit-il, Lysias et Lycurgue mettent tant d'insistance à faire remarquer que Philon et Léocrate ont consenti à vivre soumis, l'un à un prostate oropien, l'autre à un prostate mégarien, c'est que rien ne pouvait être plus déshonorant pour un citoyen athénien que de se soumettre à une sujétion dont Athènes avait débarrassé ses propres métèques.
Ces mots pourraient faire croire que M. de Wilamowitz nie l'existence du prostate athénien. Il n'en est rien pourtant, comme nous allons le voir. Mais d'abord disons que ce raisonnement de M. de Wilamowitz ne nous paraît pas juste : ce que les orateurs regardent comme déshonorant dans la conduite de Philon et de Léocrate, c'est de s'être réduits volontairement, eux citoyens athéniens, à la condition de métèques, et surtout peut-être d'avoir consenti à vivre à l'abri du nom d'un étranger, 7rpo<7TaT7)v e/wv Meyapéa, dit Lycurgue. Cela ne prouve nullement que le rôle du prostate dût être différent à Mégare et à Oropos de ce qu'il était à Athènes : les mêmes raisons ne s'opposent-elles pas à ce qu'il en fût autrement?
M. de Wilamowitz n'admet en somme comme concluant que le passage d'Isocrate. Quant aux textes des Lexicographes, il montre bien qu'ils découlent tous du discours d'Hypéridc contre Aristagora, c'est-à-dire contre une femme, ce qui en diminue notablement la valeur. Il faut en retenir simplement le fait même de l'existence du prostate des métèques.
Cette critique des textes achevée, M. de Wilamowitz (2) part de ce principe, que nous avons également admis, que nul n'est métèque qu'à partir du moment où il a été régulièrement inscrit comme tel sur les registres de l'un des dèmes de la cité. Mais il faut bien, pour cette inscription, un intermédiaire entre le métè-
(1) Op. cit., 227.
(2) Ibid., 231 et suiv.
que, qui n'est encore qu'un étranger, et le dème, et cet intermédiaire ne peut être évidemment que l'un des démotes. Pour M. de Wilamowitz, ce démote, à l'origine, lorsque la clientèle
existait encore en Attique, ne pouvait être que le patron de l'étranger son client ; noua laissons pour le moment ce côté de la question, nous réservant d'étudier plus loin en détail l'origine et la formation de la classe des métèques. Quoi qu'il en soit d'ailleurs, à l'époque historique, la prostasie consiste exactement en ceci : le prostate est le ilémote qui présente au dème le nouveau métèque et le fait inscrire sur ses registres. L'inscription faite, les fonctions du prostate cessent immédiatement, et le métèque se trouve mis en possession de tous ses droits sans avoir besoin dorénavant d'aucun intermédiaire.
M. de Wilamowitz fait ressortir avec raison la convenance du mot lyfr/(ri\<i qu'un lexicographe applique au prostate : le prostate répond en effet de son client au moment où il le présente, ou, si l'on veut, il est censé répondre de lui.
Ainsi s'explique la contradiction apparente entre des textes positifs et les faits. Aristote qui, dans la Politique, fait île la théorie, a le droit d'affirmer que l'on impose aux métèques un prostate : c'est exact, puisqu'on théorie les métèques ne jouissent de leurs droits que par l'intermédiaire de ce prostate. De même Isocrate a le droit de dire que l'on peut juger les métèques d'après leur prostate : il ne devait pas manquer de gens, remarque M. de Wilamowitz, pour faire entrer dans la cité des éléments d'une moralit>'' douteuse, hommes d'affaires ou courtisanes, qui, les uns et les autres, devaient, chacun à leur manière, savoir reconnaître leurs bons ofii
Quant aux lexicographes, leur erreur s'explique facilement. N'ayant plus aucune idée de la façon dont s'était formée la classe des métèques et ne comprenant plus leur situation réelle dans la cité, ils ont cherché à expliquer le rôle de ce prostate qu'ils voyaient mentionné par les orateurs, et, naturellement, ils ont été amenés à exagérer son rôle, par analogie avec celui du patron des affranchis.
Ainsi, le prostate n'était pas un patron au vrai sens du mot : c'était plutôt un parrain ; il jouait pour les métèques le rôle que jouait pour les jeunes citoyens le père ou, à son défaut, le ..- quel qu'il fût. La différence essentielle entre les citoyens et les métèques, c'est que le citoyen, avant d'être admis dans le dème de son père, a été, dès sa naissance, admis dans sa phratrie : or la phratrie est fermée aux métèques, auxquels le
dème seul est ouvert (1). Et il faut que cette présentation se renouvelle à chaque génération , et se fasse à chaque fois sous les auspices d'un citoyen, le père ne pouvant transmettre directement son demi-droit de cité : il ne le petit pas, parce que ce droit il ne le tient pas du sang; en remontant la série de ses ancêtres, il arrive forcément à un étranger, qui a eu besoin d'un prostate. Ce n'est donc pas le droit héréditaire qui fait le métèque, comme il fait le citoyen : il faut qu'à chaque fois la cité intervienne, dans la personne d'un de ses membres.
A quel moment se faisait cette présentation? nous en sommes réduits là-dessus à des conjectures ; il semble naturel d'admettre qu'elle ait eu lieu, pour les fils de métèques, à dix-huit ans, c'està-dire au moment où. le jeune Athénien atteignait sa majorité civile. A partir de ce moment, le jeune métèque était, vis-à-vis de la cité du moins, émancipé : il devait s'acquitter du service militaire et payer le metoikion , qui était le signe matériel de sa condition juridique.
Il n'y a donc rien de commun entre le prostate du métèque et celui de l'affranchi. Le métèque n'a envers son prostate d'obligations d'aucune espèce, pas plus qu'il n'a besoin de lui pour ses relations avec la cité : l'affranchi , nous le verrons , est , pour ce qui touche à ce dernier point, dans la même condition, mais il a envers son patron des obligations d'ordre privé. A la vérité, ces obligations ne paraissent pas avoir été bien importantes : aussi doit-on s'étonner moins encore que les métèques n'en aient eu aucune vis-à-vis de leur prostate, qui n'avait été que leur patron de quelques instants.
Cette façon de concevoir les fonctions du prostate nous amène à rectifier une opinion généralement adoptée, et sur laquelle M. de Wilamowitz ne s'explique pas formellement. On admet d'ordinaire que nul étranger ne pouvait se présenter de lui-même devant le Polémarque, pas plus les métèques que les autres. Et M. Thumser fait remarquer à ce propos (2) que les proxènes euxmêmes ne le pouvaient que grâce à une clause spéciale de leur décret de proxénie, clause qui leur conférait le droit de se présenter seul devant le Polémarque, 7ip<fooSo; irpo; tov -jroXé(xapxov. Il
(1) Haussoullier, Vie municipale, 12 et suiv.
(2) Untersuchungen , 53.
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semble d'ailleurs que les proxènes jo : >us de ce droit :
c'esl ce qu'indique la formule xaOâ:r£? zou aXXot; -rzzolîw.; (I). M. Thumser en conclut qu'à fortiori les raôtèqu luvaionl
avoir ce droit, puisqu'il fallait que pour les proxènes, étrangers privilégiés pourtant, on le mentionnai formellement.
C'est la conclusion contraire qui nous paraît s'imposer, et cola nous amèneà reprendre la question de la situation respective des métèques et des proxènes, dont nous avons déjà dit un mot à propos de l'isotélie. A coup sûr les proxènes sont, dans la hiérarchie honorifique, au-dessus des métèques et même des isotèles. Mais il n'en est pas moins vrai qu'il y a entre les proxènes d'une part, les métèques el les isotèles d'autre part, une différence profonde : les métèques et les isotèles sont admis, à un titre inférieur, dans les cadres de la cité; les proxènes n'y sont point admis. Autrement dit, les métèques ne sont pas des étrangers, les proxènes en sont toujours. Les uns et le- autres ont bien ne caractère commun que leur juge est le Polémarque, c'est-à-dire le juge des étrangers; mais vis-à-vis de lui ils sont, en théorie, dans une situation différente. Le métèque, membre de la cité, et présenté une fois pour toutes à ses magistrats, a régulièrement accès devant le tribunal du Polémarque; le proxène, étranger comblé d'honneurs, mais étranger, n'a pascetaccès: il faut qu'une clause de son décret de proxénie le lui confère expressément.
En résumé, les étrangers proprement dits n'avaient pas le droit de comparaître personnellement devant le Polémarque, et avaient besoin d'un introducteur; les proxènes avaient ce droit, mais en vertu d'une décision spéciale du peuple; les métèques l'avaient, par le fait même qu'ils étaient métèques.
Et en fait, pas un des décrets honorifiques rendus en faveur de métèques ne leur confère la 7rpo<7oSoç devant le Polémarque; bien plus, dans tous les décrets conférant la proxénie à des métèques, cette clause est absente : pourquoi? parce qu'ils avaient déjà ce droit comme métèques, et que la proxénie n'était pour eux qu'une récompense honorifique. Sur deux de ces décrets, le décret en l'honneur d'Epicharès et le décret en faveur de Nicandros et de Polyzélos, figure le droit de se présenter devant le Conseil et le Peuple, ce qui est bien différent, le Conseil et l'Assemblée étant essentiellement des corps politiques, et les métèques ne jouissant d'aucun droit politique.
Qu'on se représente d'ailleurs les difficultés matérielles qu'au-
(1) C. J. A., II, 42. 131 ; cf. Monceaux, 95.
rait soulevées cette perpétuelle intervention des citoyens obligés de présenter au Polémarque tous les métèques qui avaient des procès, et on comprendra facilement qu'on n'obligeât pas les métèques à recourir à l'assistance d'un citoyen, qu'il fût leur prostate ou un autre.
Nous avons déjà signalé les textes (1) d'après lesquels les métèques convaincus de ne pas avoir de prostate encouraient l'action dite d'aprostasie. Maintenant que nous avons établi le rôle du prostate, nous pouvons déterminer le caractère précis de cette action , quoique ces textes soient des plus laconiques, la plupart ne faisant que la mentionner.
Voici d'abord ce que nous savons sur la procédure relative à l'aprostasie. Pollux la range formellement parmi les actions publiques (2), et Aristote nous apprend qu'elle relevait de la compétence personnelle du Polémarque (3). Ce dernier renseignement suffit pour nous prouver qu'on ne pouvait l'intenter, comme le prétendent quelques lexicographes (4), pour non-payement du metoikion , puisque nous avons vu qu'en ce cas le métèque était déféré directement devant les polètes. Il n'y a pas lieu non plus d'admettre qu'on pût intenter l'action d'aprostasie, comme ils le prétendent aussi, contre le métèque coupable de s'être fait inscrire sur la liste des citoyens (5). Le nom môme de celte action est assez significatif, et indique bien dans quel cas on pouvait l'intenter.
D'après un passage d'Harpocration, qui paraît, il est vrai, corrompu, les étrangers pouvaient déposer dans ces affaires aussi bien que les citoyens, tandis qu'ils ne le pouvaient pas dans les actions à7to(7xaaiou(6) ; et d'après Suidas, quiconque le voulait pouvait intenter l'action d'aprostasie contre le métèque coupable, tandis que le patron seul pouvait intenter l'action d'apostasie contre son affranchi coupable d'avoir négligé ses devoirs envers lui (7).
(1) Il est inutile de citer tous les passages des lexicographes qui relatent cette action : ils ne font que se répéter les uns les autres, exactement dans les mêmes termes.
(2) VIII, 35 : « 'A\ivh |ièv 8y\\Loaia. >>
(4) Suidas, 'A7ro<7Ta<rîov, 2; Pollux, III, 56; Bckker, Anecd., I, 434, 24.
(5) Suidas, Bekk., ibid.; l'hypothèse de Meier-Schômann (390) que la ypa^ àrepoTTatrioo aurait été en ce cas un mode de procédure employé lorsqu'on voulait éviter au coupable une peine trop grave, ne repose sur aucun fondement.
(6) Harpocration, Aia(j.apxupia.
(7) Suidas, 'ATrosxaiÉou, 2 = Eekker, Anecd., I, 434, 22.
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Enfin nous voyons, clans nu autre passage de Suidas (1), que les biens tics métèques condamnés étaient confisqués, comme ceux des étrangers qui avaient usurpé l<i droit de cité el des affranchis coupables d'apostasie. La confiscation d'ailleurs, à ce qu'il semble, ne pouvait guère être là que ce qu'elle était généralement, c'est-à-dire une peine accessoire. Meier et Schômann supposent avec vraisemblance que la peine principale était la même que celle qui frappai! les métèques convaincus de n'avoir pas acquitté le metoikion , e'est-à dire la vente comme esclave (2).
Etant admis ce que nous avons dit du prostate, on ne peut comparer la ypa^yj i-poci-aatou à la S(xï] àzouradiou. L'affranchi ayant forcément toujours un patron, cette dernière action ne pouvait être intentée que pour négligence des devoirs envers le patron. Le métèque n'ayant aucun devoir envers son prostate, l'action no pouvait lui être intentée que s'il n'avait jamais eu de prostate : autrement dit, la yp"?^ àrcpoorafffou était analogue, non à la Sixy) àuoffrafffou, mais à la ypa-jr, ;£vt'a;, quoique en sens inverse. L'une était intentée au métèque frauduleusement inscrit sur le registre des citoyens, l'autre au métèque qui avait négligé de se faire inscrire sur le registre dos métèques. Et nous ne devons pas nous étonner que la cité se soit montrée si sévère dans ce cas : nous avons déjà constaté qu'elle montrait la même sévérité en cas de non-payement du metoikion. C'est que dans les deux cas le délit était le même : l'étranger cherchait à échapper à la condition légale qui lui était imposée, et dont l'inscription et la taxe étaient les deux signes sensibles. On pouvait donc le soupçonner de deux choses également qualifiées crimes : de chercher à se dérober aux charges des métèques en se faisant passer pour un simple étranger, ou, plutôt, de chercher à se glisser frauduleusement parmi les citoyens.
On s'était donc proposé, en instituant la ypocep-/] à7rpo<7Ta<noi> , de veiller au maintien des cadres des métèques, comme on s'était proposé, en instituant la ypaç^ £ev(aç, de veiller au maintien de ceux des citoyens.
On admet généralement, depuis Bôckh, que les isotèles étaient dispensés d'avoir un prostate. Bôckh cependant n'apporte aucun texte à l'appui de cette opinion (3), qui, dit-il, s'impose d'ellemême. On pouvait en effet l'admettre alors que l'on regardait le
(\) Suidas, IIuXirHic.
(£>)Op. cit., 391.
(3) Op. cit., I, 627.
prostate comme un véritable patron, intervenant à chaque instant dans les affaires publiques et privées du métèque son client. Au contraire, la question, pour nous, ne peut même se poser : quand l'isotélie êfcail accordée à un métèque, elle n'empêchait pas que ce métèque eût été inscrit sur les registres d'un dème par l'intermédiaire d'un prostate, et elle n'avait pas non plus à le délivrer de ce prostate qui n'existait plus pour lui depuis le moment même de son inscription. La question ne peut se poser que pour les fils des métèques qui avaient reçu l'isotélie à titre héréditaire : nous ne pouvons d'ailleurs la résoudre, faute de documents. On peut cependant supposer qu'en ce cas l'isotèle avait le droit de présenter lui-même ses fils au dème, sans l'intervention d'un citoyen ; mais c'est une pure hypothèse.
SECTION VI
CHAPITRE PREMIER
LES MÉTÈQUES ET LES AUTRES ÉLÉMENTS INFÉRIEURS DE L'EMPIRE ATHENIEN : I. GLÉROUQUES , ALLIÉS, ETC.
Nous connaissons maintenant les droits et les devoirs des métôques athéniens, leur situation devant les lois et devant les mœurs; nous savons en quoi il différaient et des citoyens et des étrangers, et ce qu'ils avaient de commun avec les uns et les autres. Cela ne suffit pas encore pour déterminer la place précise occupée par les métèques dans la société athénienne : en effet, il y avait encore dans l'empire athénien, aux cinquième et quatrième siècles, d'autres classes d'hommes, comme les clérouques, les alliés, les affranchis, qui faisaient, comme les métèques, partie innite de l'empire. 11 reste donc à comparer leur situation à celle des métèques, pour dégager nettement celle de ces derniers, et pour arriver enfin à établir avec précision à quelle conception juridique particulière répondait l'institution de la classe des métèques.
Il ne s'agit pas d'ailleurs, pour le moment, de rechercher quand et comment s'est formée cette conception juridique : ce sera l'objet de la deuxième partie de cette étude. Il s'agit simplement de reconnaître ce qu'étaient les métèques aux yeux des Athéniens des cinquième et quatrième siècles.
Les éléments qui, en dehors et au-dessous des citoyens, contribuaient alors à constituer l'ensemble de l'empire athénien se divisent en deux grandes catégories : les hommes d'origine libre, les hommes d'origine servile.
A la tète de la première catégorie se placent les clérouques, qui sont bien des citoyens, mais qui n'en ont pas moins, par suite de
loin- éloignement d'Athènes, une situation particulière, inférieure en fait à celle des citoyens qui habitent Athènes. Puis viennent les indigènes des contrées où sont établis cesclérouques; et enfin les alliés, sous leurs doux formes, les alliés proprement dits, Éu^a/oi, et les sujets, 6mqxooi. Les hommes d'origine servile comprennent les esclaves proprement dits, les esclaves publics, or\[j.6ffiot, et aussi ces esclaves privés ayant une certaine situation particulière et qu'on appelle /ôictç otxoûvreç ; enfin , les affranchis.
Il s'agit, non pas d'étudier à fond la condition de chacune de ces classes d'hommes, mais d'indiquer à grands traits en quoi leur condition publique se rapprochait ou différait de celle des métèques.
Nous avons déjà eu à signaler quelques-uns des traits communs aux métèques et aux clôrouques.
La différence essentielle entre ces deux classes d'hommes, c'est que, comme l'a montré M. Foucart, les clérouques, malgré leur absence, ne cessent pas d'être en droit des citoyens athéniens : « Le clérouque reste inscrit sur le registre du dème auquel il appartenait avant son départ; ses fils sont inscrits sur le registre du même dème, et probablement viennent à Athènes partager l'éducation que les magistrats et les maîtres de l'Etat donnent aux éphèbes de dix-huit à vingt ans.
» A partir de cette inscription sur le registre, ils s'acquittent du service militaire; que ce soit dans un corps séparé ou avec leur tribu, ils sont considérés comme citoyens, et, s'ils périssent, admis dans la même sépulture que les Athéniens de l'Attique.
» Par le fait de son éloignement de la cité, le clérouque ne peut exercer ses droits politiques; mais cette même absence, dont la cause est un service public, lui assure, tant qu'elle dure, l'exemption des liturgies et, en cas de citation devant les tribunaux, une excuse légale.
» En résumé, il n'y a d'autres changements dans sa condition de citoyen athénien que ceux que l'absence entraîne nécessairement ; ce qu'il y a de particulier dans cette situation, c'est qu'elle peut durer pendant toute sa vie et, sans altération, se transmettre à ses héritiers (1). »
En fait donc , le clérouque était privé des droits politiques à Athènes, c'est-à-dire de ce qui distinguait essentiellement les citoyens des métèques. Il y avait, entre clérouques et métèques, des points de rapport incontestables : par exemple les clérouques fai-
(1) Mémoire sur les colonies athéniennes, p. 360.
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saient, comme beaucoup de métèques, partie de deux communautés à la fois, à savoir, d'Athènes el de leur clérouchie; ou les désignait parfois, comme les métèques, par >c terme de ot otxoûvreç Iv (Mup(v«). Enfin leur condition religieuse à Athènes est tout à fait :téristique (1) : ils pouvaienl sacrifier aux dieux d'Athènes au même titre que les citoyens, ce que pouvaient, l'aire aussi les métèques, et non les étrangers; ils prenaient aussi part aux fêtes publiques des Panathénées et des Dionysies, auxquelles prenaient également pari les métèques; seulement, ils étaient admis au repas public que comportaient ces fêtes (2), ce qui ne semble pas avoir été le cas pour les métèques.
On peut done dire que les clérouques étaient comme une sorte d'intermédiaire entre les cito} eus actifs, ceux qui pouvaient exercer réellement tous leurs droits, et ces demi-citoyens qu'on appelait les métèques.
Par contre, nous ne pouvons admettre l'analogie qu'introduit M. Foucart entre les métèques athéniens et la population indide certaines contrées où Athènes établit des clérouques : « Le sort des anciens habitants restés dans les îles de Lomnos et d'Imbros paraît avoir été beaucoup plus dur (que le sort des habitants de la Ghersonnèse). Ils étaient exclus des cités formées par les clérouques : tous les personnages qui figurent dans les inscriptions de ces îles sont des citoyens athéniens; l'organisation de la famille athénienne ne leur permettait pas de pénétrer dans la rite par des mariages. Us semblent avoir été ce qu'étaient les métèques dans l'Attique (3). » Si mal renseignés que nous soyons sur la condition des indigènes de ces îles, il nous suffît de savoir qu'ils étaient exclus des cités des clérouques pour repousser tout rapprochement entre eux et les métèques, qui, sans jouir non plus de l'épigamie, étaient admis pourtant dans la cité athénienne. Le nom qu'on doit appliquer à ces indigènes est évidemment le nom de sujets, nom qui, appliqué aux métèques, serait tout à fait impropre.
L'analogie est beaucoup plus grande entre les métèques et les
(t) V/ém< iiv.
(2) (Jcla résulte évidemmenl du fait que les clérouques envoyaient
leurs théores, des victimes (C. /. A., I, 31).
(3) Foucart, Mémoire sur les colonies, 393.
alliés d'Athènes, et il convient d'insister davantage sur ce point.
On sait que le premier empire maritime athénien comporte deux périodes bien distinctes, la confédération primitive, ^[xa/t'a, et l'empire proprement dit, apyr) (1), les alliés n'ayant pas tardé à devenir de véritables sujets. Les bases de l'alliance primitive étaient, à vrai dire, fort équitables : c'était bien une alliance de cités également autonomes et souveraines , dont les Athéniens étaient les chefs et non les maîtres. Mais cet état de choses dura peu, et, autant par la faute des cités que par suite de l'ambition d'Athènes, la confédération fit place à un véritable empire, et les alliés devinrent des sujets.
C'est à partir de ce moment que la condition des alliés offre avec celle des métèques des analogies frappantes. Leur obligation principale , celle qui était aux yeux d'Athènes la vraie raison d'être de la confédération, c'était le tribut qu'ils devaient payer à Athènes. Or il est permis de croire que ce tribut, véritable impôt, pesait beaucoup plus lourdement sur les citoyens des villes alliées que la capitation sur les métèques athéniens.
Pour le service militaire, les alliés différaient des métèques en ce qu'ils fournissaient leur contingent pour les expéditions au dehors : c'est ainsi que dans la première armée envoyée en Sicile figuraient, sur 5,100 hoplites, 2,150 hoplites fournis parles alliés. C'est-à-dire que, s'ils participaient à l'honneur de former l'infanterie de ligne avec les citoyens athéniens, ils avaient les mômes obligations qu'eux, et devaient contribuer autant qu'eux à des expéditions dont tout le profit devait être pour Athènes. Le service imposé aux métèques, tout aussi honorable, puisqu'ils servaient aussi comme hoplites, étaient donc beaucoup moins onéreux.
Pour ce qui est de la justice enfin, Athènes s'était réservé le droit d'évoquer devant ses tribunaux les affaires les plus importantes, et c'était là encore pour les jurés athéniens et pour les Athéniens en général une source de revenus des plus fructueuses. Suivait-on pour les alliés les règles du droit commun, ou était-ce devant le Polémarque que se jugeaient ces affaires? nous ne le savons pas exactement. On serait à priori porté à admettre que les procès de ce genre relevaient de la compétence du Polémar-
(1) Comme nous no faisons point l'histoire des deux empires maritimes athéniens, nous nous contentons de renvoyer au résumé de Gilbert, Handb., I, 389, où l'on trouvera la bibliographie du sujet, et à l'article de M. Guiraud , De la condition des alliés pendant la première confédération athénienne {Ann. Fac. des Lettres de Bordeaux, V, 16S et suiv.), que nous résumons ici.
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que, puisque les alliés étaient dos étrangers. Mais nous savons par Aristote que les procès àuo HufxëoXwvoii général, c'est-à-dire les affaires de tous les étrangers qui avaient, avec Athènes des traités
spéciaux, allaient devant les Thesmothètes (1). Or les alliés avaient été assimilés sur ce point aux étrangers de cette cat«'\u:« >rie, et leurs procès aussi riaient dits Sîxai kitb ÇupêrfXaw (2) ; et nous savons de plus que, dans un cas déterminé, les Chalcidiens devaient comparaître devant l'héliée des Thesmolhèles (3). 11 est donc probable que, pour la juridiction même, les alliés étaient assimilés aussi aux étrangers qui avaient conclu avec Athènes un traité.
En fait, la condition judiciaire imposée aux alliésd'Athènes est ce qui nous fait le mieux comprendre leur situation comparée à celle des métèques. Les uns et les autres étaient justiciables des mêmes tribunaux, toujours composés d'héliastes, quel qu'en fût le président; seulement les métèques avaient chez eux cette justice que les alliés étaient obligés de venir chercher à Athènes. Bien plus, tandis que les juges devant lesquels comparaissaient les métèques étaient pour eux , sinon des égaux, du moins des compatriotes, qu'ils connaissaient et dont ils étaient connus , c'étaient pour les alliés des étrangers, et, on peut dire, des maîtres. Il n'y avait pas et il ne pouvait pas y avoir entre les juges et les justiciables cet esprit de bienveillance mutuelle qui résulte non seulement de la communauté des intérêts, mais du contact journalier. Autrement dit, les alliés devaient n'être pour les héliastes que des étrangers, tandis que les métèques étaient presque des concitoyens.
On peut donc affirmer que, à tous ces points de vue, la situation des alliés était inférieure en fait à celle des métèques. Ajoutons que ces derniers, habitant Athènes, profitaient d'une foule d'avantages dont les alliés étaient nécessairement privés, eux qui ne venaient guère à Athènes que pour y apporter leur tribut ou comparaître devant les héliastes.
C'est ainsi que s'expliquent les paroles de Nicias aux matelots métèques (4) : « Vous participez non moins que nous à notre empire pour tout ce qui est avantage à en retirer, plus que nousmêmes pour ce qui est de la crainte à inspirer aux sujets. » Tout en faisant la part de l'exagération naturelle dans la circonstance,
(1) Aristote-Kenyon, 59.
;3) Caillemor, Dihai apo symbolôn (Daremberg-Saglio, p
(4j Thucydide, VU. 03.
il faut reconnaître qu'en effet, aux yeux des alliés que leurs affaires appelaient à Athènes, les métèques ne devaient guère différer des citoyens, et devaient leur apparaître comme jouissant d'une situation fort enviable.
Aussi , tandis que les métèques n'ont jamais songé qu'à aider au développement de la prospérité d'Athènes, et lui sont toujours restés fidèles dans ses désastres, les alliés ont cherché toutes les occasions de secouer le joug qui leur était imposé, et l'échec de l'expédition de Sicile fut le signal de la dissolution de l'empire.
La confédération que l'on désigne généralement sous le nom de second empire maritime athénien fut conclue, il est vrai, sur des hases plus équitables; et les alliés, d'abord dispensés du tribut et de l'obligation de comparaître devant les tribunaux athéniens, furent à coup sûr dans une situation supérieure à celle des métèques. Mais on sait que cette fois encore les promesses faites par Athènes ne furent pas tenues : le tribut reparut sous le nom de contributions, auvTaîjeiç, et la juridiction athénienne fut de nouveau imposée à Céos et à Naxos. Il n'est pas douteux qu'Athènes eût fini par réduire peu à peu toutes les cités alliées à la même condition, si la Guerre Sociale n'eût pour la seconde fois détruit son empire.
Il n'y avait pas eu là en somme de conception sincère d'un droit nouveau : on avait voulu simplement reprendre, avec quelques ménagements, les errements anciens, et les alliés, dans les idées des Athéniens, ne devaient pas cesser de jouer le rôle de sujets.
Il n'y aurait pas lieu de mentionner ici les esclaves, si certains d'entre eux n'avaient eu une situation particulière, qui les rapprochait, en fait, des hommes libres.
C'étaient tout d'abord les esclaves publics, Sr^ocriot (1). Leur condition était bien meilleure que celle des esclaves appartenant aux particuliers, et l'Etat leur confiait parfois des fonctions d'une réelle importance. D'après Démosthène , les $r)[/.o<«oi placés auprès d'un magistrat qui avait le maniement de fonds appartenant à l'Etat étaient, dans une assez large mesure, chargés de contrôler sa gestion. Et leurs noms sont quelquefois gravés sur les stèles à la suite des noms des magistrats. Ils étaient admis à certaines au
(1) Caillcmer, Démosioi (Daremberg-Saglio).
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moins ilt^ cérémonies du culte public. Enfin quelques-uns d'entre
eux arrivaient à la fortune et menaient la même vie que les citoyens eux-mêmes.
Ils ne différaient donc guère des métèques en fait; ils n'en différaient pas moins profondément en théorie, puisque leur liberté n'était que précaire, et qu'ils avaient un maître, l'Etat, dont l'autorité sur eux, pour n'être pas gênante, n'en était pas moins absolue.
Il faut citer encore les esclaves dits ywptç otxoïïvrsç. C'étaient des esclaves à qui leur maître confiait le soin de diriger certaines affaires en dehors de sa maison, ou même à l'étranger (1). Commerçants ou industriels, ils rendaient compte de leur gain à leur maître, ou bien lui payaient une redevance fixe, àiro^opa. Ceux-là aussi jouissaient de la même liberté d'allures que les métèques et devaient, dans la vie de tous les jours, se confondre avec eux. Mais, à plus forte raison encore que les 8r\p6aioi, leur liberté toujours précaire les mettait bien au-dessous d'eux, puisqu'ils dépendaient, non jtlus de l'Etat, mais d'un particulier.
En résumé, toutes ces catégories de personnes se distinguent nettement des métèques, quoique toutes aient avec eux quelques traits communs, et l'on peut dire que les métèques, naturellement supérieurs aux esclaves de tous genres, sont égaux en droit et supérieurs en fait aux sujets, et inférieurs en droit aux seuls clérouques. Reste à voir leur situation comparée à celle des affranchis ; cette dernière comparaison, beaucoup plus instructive pour nous, va éclairer à la fois la condition des affranchis et la leur.
(1) Meier-Schomann, 751.
CHAPITRE II
LES MÉTÈQUES ET LES AUTRES ÉLÉMENTS INFÉRIEURS DE L'EMPIRE ATHÉNIEN. 2 : LES AFFRANCHIS.
La condition publique et privée des affranchis à Athènes n'a encore été l'objet d'aucun travail détaillé et complet comme l'a été à plusieurs reprises la condition des affranchis à Rome (1). Il n'en est guère traité que dans les ouvrages généraux; ou bien on a surtout étudié les divers modes d'affranchissement. Le fait s'explique très simplement : nous avons sur les affranchis athéniens infiniment moins de renseignements que sur les affranchis romains, et il ne faut pas en chercher la cause dans le hasard auquel on doit la conservation ou la destruction des textes.
Les affranchis, comme tels, ont joué à Athènes un rôle beaucoup moins important qu'à Rome : d'abord, tandis que leurs rapports avec leurs patrons étaient à Rome nettement délimités, ils paraissent avoir été à Athènes assez vagues. Mais c'est surtout leur condition publique qui diffère profondément : les affranchis romains formaient une classe d'hommes particulière, qui jouissait du droit de cité avec certaines restrictions : les affranchis à Athènes ne formaient point aux yeux de l'Etat une classe particulière : ils entraient, par le fait môme de leur affranchissement, dans la classe des métèques.
C'est ainsi que ]c> savants modernes envisagent généralement la situation de l'affranchi athénien (2); mais il ne nous paraît pas
(1) Voir la bibliographie des ouvrages relatifs aux affranchis à Athènes (et en Grèce) dans Daremberg-Saglio, Apeleulheroi , p. 303, note; et dans Busolt, Griech. Alterlh., 15; — pour les affranchis à Rome, dans Bouché- Leclcrcq, Manuel des Inslit. rom., p. 522, note **.
(2) Cf., pai exemple, Caillemer (Daremberg-Saglio, Apeleutheroi, .r'>01).
que la démonstration ail été faite complètement et dans le détail, et nous allons essayer de la faire clans ce chapitre. La condition publique de L'affranchi nous intéressant seule d'ailleurs, nous ne ferons qu'indiquer les traits essentiels de sa condition privée.
Le ternit1 officiel pour désigner l'affranchi était <x7reXEu0epo; ou iÇeXcuOepoç; les lexicographes fout entre ces deux termes des distinctions assez subtiles, qui ont peut-être existé à l'origine, mais qui n'existenl plus à l'époque classique, où ils sont employés indifféremment.
Or jamais, dans les recensements opérés à Athènes et dont les auteurs nous ont conservé le souvenir, il n'est question d'à7:s>.Euôepoc (1) : il n'y esl jamais fait mention que des citoyens, des esclaves et des métèques.
Il est évidemment inadmissible que les affranchis ne fussent pas tenus au service militaire, soit comme hoplites, soit au moins comme infanterie légère : or les affranchis ne figurent ni dans rénumération des forces d'Athènes au début de la guerre du Péloponnèse faite par Thucydide, ni ailleurs. Même dans les expéditions faites -avor'ixsi, il n'est jamais question que de citoyens, d'étrangers, c'est-à-dire d'alliés, et de métèques, et, dans les circonstances tout à fait graves, comme lors de la bataille des Argim^es, d'esclaves à qui l'on promet la liberté.
De même, pour ce qui concerne la flotte, aucun texte n'indique que les affranchis aient servi comme rameurs. Lorsque Démosthène (2) reproche aux Athéniens leur répugnance à monter euxmêmes sur les trières, il dit qu'ils embarquent d'abord les métèques et les /(ùptç oïxo'ivTsi; , qui sont, nous l'avons vu, dos esclaves jouissant d'une situation privilégiée et très rapprochée en fait des affranchis ou des métèques; mais des affranchis eux-mêmes il n'est pas question.
Ainsi, non seulement les affranchis ne formaient pas, comme les métèques, des corps de troupe spéciaux, mais, si l'on en jugeait seulement par le silence des textes, ils n'auraient pas même figuré dans l'armée athénienne.
Devant les tribunaux, il n'est question d'eux spécialement qu'à propos de l'action particulière qui pouvait leur être intentée pour négligence de leurs devoirs envers leur patron, oUv\ à7co<TTa<iiou, action qui relevait de la compétence personnelle du Polémarque (3
(1) Cf. plus loin, liv. III, sect. i. ch. i, g 1.
istote-Kenyon,
Au contraire, il n'est question des affranchis, et avec quelques détails, que pour ce qui touche à leurs obligations financières vis-à-vis de la cité, et les textes à ce sujet sont des plus significatifs.
Harpocration. s'appuyant sur plusieurs passages des poètes comiques, dit que les affranchis payaient, comme les métèques, le metoikion (1). Etant donné ce que nous avons établi au sujet de cette taxe , le sens de cette obligation pour les affranchis ne peut ètie douteux : elle signifie qu'ils entraient, pour la cité , dans la classe des métèques, et que par conséquent ils avaient tous les droits et tous les devoirs des métèques. S'ils payaient le metoikion, c'est qu'ils étaient inscrits sur le rôle des métèques, c'est-à-dire sur la liste des dèmes. Jusque-là ils n'avaient eu qu'une condition privée, ne dépendant que de leur maître seul, ou du moins ne dépendant de l'Etat qu'indirectement et par son intermédiaire : affranchis, ils ont dès lors une condition publique, c'est-à-dire qu'ils ont avec la cité des relations directes.
Au metoikion s'ajoutait, pour les affranchis seulement, et non pour les métèques proprement dits, comme l'a reconnu Bôckh après S. Petit, une autre taxe, le'triobole. C'est de deux pièces de Ménandre qu'Harpocration lire ce renseignement (2); comme le remarque Bôckh (3), l'indécision même d'Harpocration, qui dit que cet impôt se payait « peut-être au fermier de l'impôt, » montre que les lexicographes ne savaient rien de précis là-dessus. Aussi ne peut-on ajouter foi ni à Pollux, qui affirme qu'on le payait « au greffier, » ni à Hèsychius, qui affirme que c'était au fermier.
Comme cette taxe ne nous est connue absolument que par ces passages des lexicographes, il est fort difficile d'en retrouver la signification exacte, et de savoir à qui la payaient en réalité les affranchis. Bôckh a fait à ce sujet une hypothèse ingénieuse : le triobole, dit-il, ne pouvait être payé ni au greffier ni au fermier pour leur compte, puisque la taxe était affermée; et il suppose
(t) Harpocration, s. v. Metoîxiov (= Suidas, s. v.) : « "Oti 8è xoù ot 8oû),oi àïîÛs'vTâ; Û7ïô îmv ôeaTcoTÛv èTÉ).ouv xà [aetoixiov, â).).ot te twv xgû|juxwv û£Ôr)).côxaai, xaî 'Apt'jTojxivr,;. »
(2) Harpocration, ibid. : « MEvavSpo; ô'èv 'AvaTt6E|iÉvig xai èv Ai5û(iaiç npôc xoeïç ip' opayjxaï: xai xpiwêoXôv ç,r,Ti tgûtouç (les affranchis) teXeïv, ïcrw; tw te)wv7). » Il est évident que cela ne s'applique qu'aux affranchis, que toutou; distingue des métèques dont Harpocration a parlé auparavant. C'est donc à tort que Pollux (III, 55) et Hèsychius (s. v. Metoîxiov) appliquent le triobole à tous les métèques.
^3) I, 401 et suiv.
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que le triobole remplaçait l'impôt que paj ail , avanl l'affranchisse ont, le maître pour son esclave. Cet impôl sur les esclaves semble on effet avoir existé, d'après un passage do Xénophon (I) : ;'i chaque affranchissement, l'Etal aurait donc perdu quelquo chose, ol aurait compensé cette perto en reportanl l'impôt sur la i l'affranchi, devenu personne responsable.
Il est impossible d'arriver à une solution certaine de la question, puisque nous ne savons pas e itre les mains de qui les affranchis versaient cette somme. Néanmoins, l'hypothèse Je BOckh ne nous paraît pas complètement satisfaisante. D'abord nous conservons quelques doutes sur la réalité de cette taxe des esclaves, qui peut fort bien n'avoir été qu'un droit de douane portant sur les esclaves importés en Attique (2); et c'est par une véritable pétition de principe que Bôckh allègue comme preuve de l'existence de cette taxe le triobole, tout en expliquant le triobole par cette taxe même. De plus, on ne voit pas bien en vertu de quel droit l'Etat aurait l'ai! payer à des hommes libres l'impôt que d'autres lui versaient pour leurs esclaves.
Nous croyons plutôt que cette taxe particulière aux affranchis était le signe de leur nouvelle condition et de leur passage de la classe des esclaves dans celle des hommes libres. Nous trouvons des exemples de ce genre à Lamia en Thessalie : là, les affranchis qui avaient racheté leur liberté à leur maître étaient tenus do payer, outre leur rançon à celui-ci, une somme de quinze statères à la ville, qui en retour reconnaissait et garantissait formellement leur affranchissement (3). Cette somme n'était versée qu'une fois pour toutes, et non chaque année, et nous pensons qu'il en était de même à Athènes : c'était un droit fixe sur les affranchissements. Il y a lieu seulement, dans cette hypothèse, de s'étonner que ce droit fût si minime : il est évident que cette taxe ne pouvait compter au nombre des revenus réels de la cité ; elle ne pouvait être qu'une sorte de droit d'inscription sur la liste des métèques.
Quoi qu'il en soit, l'intéressant pour nous est de constater que, en dehors de cette taxe insignifiante de trois oboles, qui, en admettant qu'elle fût annuelle, ne pouvait être que la marque de leur
M) fleu., IV, 25; cf. Thumser, De civium mun., 1 etsuiv.
(2) Cf. Xénophon, Rev . IV, 25, el Bekker, Anecd., I, 297, 21.
(3) Rhangabé, II, 952. Quinze statères de Lamia représentent probablement 30 drachmes : « 'ATteXeû'Jepot SsSoxôte; la xàv rcdXiv toù; Se/.àirevTe «TTa-rîjpa;. »
ancienne condition, les affranchis étaient mis, en ce qui concernait leurs obligations financières envers la cité, absolument sur le même pied que les métèques. Gela suffirait pour nous prouver qu'aux yeux de l'Etat affranchis et métèques, quelle que fût leur condition privée, ne constituaient qu'une seule et même catégorie de personnes.
La condition privée des affranchis athéniens nous est mal connue dans le détail; mais il nous suffit en somme, pour l'apprécier exactement, de savoir qu'ils ne s'appartenaient pas entièrement, c'est-à-dire qu'ils dépendaient , plus ou moins , de leur ancien maître, devenu leur patron, sous le nom de ^pocrà-miç.
C'est sur les droits de ce patron que les textes sont presque muets. On doit admettre que souvent le patron stipulait , dans l'acte même d'affranchissement, certaines obligations dont l'affranchi aurait à s'acquitter : on en trouve beaucoup d'exemples dans les actes d'affranchissement sous forme de vente à une divinité provenant de Delphes (1).
Mais en dehors de ces cas particuliers, nous ne connaissons en fait de droits positifs du patron que celui de recueillir la succession de son affranchi mort sans laisser de postérité (2). Platon, dans les Lois, en u mère bien certaines autres obligations de l'affranchi vis-à-vis de son patron ; mais elles sont de nature très vague, et constituent plutôt des marques de déférence que de véritables devoirs. Ainsi, d'après Platon, l'affranchi devait se rendre trois fois par mois chez son patron pour lui offrir ses services , ne pouvait se marier sans le consulter ni sans avoir obtenu son approbation ; il ne devait pas devenir plus riche que son patron (3).
Nous doutons fort, à vrai dire, que tous ces devoirs aient constitué pour les affranchis de véritables obligations légales. On ne voit pas bien, par exemple, comment le dernier aurait pu faire l'objet d'une prescription précise de la loi. Dans tous les cas, on n'en trouve nulle trace dans les textes, et il est plus que douteux, comme l'indique M. Caillemer, que l'affranchi ait été tenu aux mêmes obligations vis-à-vis des héritiers de son patron défunt (4).
(1) l'oucart, Mémoire sur l'affranchissement des esclaves, pass.; et Caillemer, Dérnopoiétos, V (Daremberg-Saglio).
(2) Iséc, IV, 9.
(3) Platon, Lois, XI, 2.
(4) Caillemer, Op. cit.
Il est certain cependant que les affranchis avaient des devoirs quelconques envers leur patron (l) : c'est ce que prouve l'action que pouvait leur intenter celui-ci en cas de non-accomplissement de ces devoirs, 47co<rra<ifou Sfaq.
Aristote mentionne simplement cette action comme relevant do >tence personnelle du Polémarque (2); Harpocration donne quelques détails de plus : « C'est, » dit-il, « une action donnée contre les affranchis à ceux qui les ont. affranchis, s'ils les abandonnent on prennent un antre patron et ne t'ont pas ce qae ns leur imposent (3). » Nous en sommes réduits à ces renseignements, car aucun des discours des orateurs altiques prononcés dans (ies affaires d'apostasie ne nous est parvenu (4).
On voit tout d'abord que cette action était une action privée, le patron seul ayant le droit de l'intenter. Malheureusement les termes très vagues qu'emploie Harpocration ne permettent pas de reconnaître dans quels cas précis le patron pouvait l'intenter, ni quels étaient les devoirs de l'affranchi à son égard. En revanche, la phrase d'Harpocration contient un renseignement très intéressant, qui nous paraît avoir passé inaperçu, et qui pourtant jette une vive lumière sur la condition des affranchis.
D'après Harpocration, L'action en apostasie pouvait s'intenter non seulement contre l'affranchi coupable d'abandon ou d'ingratitude, mais contre celui qui se choisissait un autre patron. Que faut-il entendre par là? comment un affranchi aurait-il pu avoir à se choisir un patron autre que celui qui l'avait affranchi ? et quel intérêt y aurait-il eu?
La phrase d'Harpocration n'offre de sens que si l'on admet que les affranchis entraient de droit dans la classe des métèques ; or pour cela, il fallait que tout affranchi fût présenléaudème et inscrit sur ses registres, ce qu'il n'était pas comme affranchi; et la loi ordonnait, tout naturellement, que le parrain de l'affranchi devenu en même temps métèque fut son ancien maître. Le terme £7:tYf'iç>ojvTa: zpoGTraTïiv qu'emploie Harpocration est à rapprocher de
tcov [AETOt'xiov touç TTpoarTaxaç Trp oaYpacpo vtcov éauToTç du SCOliaste d'Aris-
(1) Les lexicographes les définissent simplement ainsi : « "A xeXeOouaiv ol v6[i<K » (Harpocration, 'ATto<TTaaîou Stxï|).
(2) Aristote-Kenyon, 58.
(3) Harpocration, 'AnoTxa'ïîou Bixr\ • « Karà twv àTreXeuOepwôévxwv 8e5o|iév7) toi; à-E),£ufJepa>'7a'7iv, êâv à^tTtwvTai te an' ocùtwv ^ ëxepov ÈTCiypàçwvTai •jr po(iTCïTr,v xal & xe).eûou<7iv ol vôjioi |«j Tcoiûdiv. »
(4) En voir rémunération dans Meier-Schômann, 020.
tophane (1) : c'était évidemment, de même que vipziv 7rpo<rcàT7]v, l'expression technique et officielle. On comprend alors quel intérêt pouvait avoir l'affranchi à se faire présenter par un autre prostate : s'il le faisait, c'est qu'il voulait se faire passer pour un homme d'origine libre, et se dégager ainsi de ses devoirs envers son ancien maître. C'était, en un mot, une usurpation d'état civil, qui n'avait pas, il est vrai, d'inconvénient pour l'Etat, puisqu'elle ne changeait en rien la condition publique du nouveau métèque, mais qui en avait [jour le patron de l'affranchi, qui aurait été ainsi privé de ses droits de patron. Ainsi s'explique que l'action, même en ce cas, fût de nature privée, et non publique.
L'affranchi se trouvait donc dans une situation toute particulière : métèque pour la cité , esclave affranchi pour son patron ; de sorte qu'il y avait deux catégories de métèques, les métèques d'origine libre, venus du dehors, et les esclaves affranchis.
C'est cette distinction qui nous donne la clef de toute une série d'inscriptions qui ont été longtemps une énigme, et qui, bien comprises, nous fournissent les renseignements les plus précieux sur la condition des métèques athéniens. Il s'agit des fragments de catalogues connus sous le nom de Catalogues des pkiales d'argent offertes par les affranchis (2); ils datent de la seconde moitié du quatrième siècle. Voici quelle est ia formule constante de la consécration : <I>(Xcov ypafXfjLaxeùç èv <")opixw oîxwv à.Tzo'.fuyo)^ *I>;pexX£i'Sy) <I>epexXs'ou Ileptôoîûrjv, tpiaXï] araô^ov H. Tous les noms de ceux qui ont consacré les phiales, hommes ou femmes, sont au nominatif et suivis de oîxôiv lv ; au contraire, parmi les noms de ceux auxquels « ils ont échappé, » et qui sont à l'accusatif, figurent surtout des citoyens, mais aussi des métèques, et des xoiva d'ôranistes.
M. Rhangabé, qui le premier avait publié quelques-uns de ces fragments (3), crut qu'il s'agissait de personnes à qui on avait intenté une accusation, et qui avaient été acquittées. Cette hypothèse n'explique pas pourquoi toutes les personnes acquittées sont des métèques.
Pour M. E. Curtius (4), ceux qui ont consacré les phiales étaient des esclaves fugitifs qui avaient trouvé asile dans un temple, et obtenu leur liberté sous la condition de consacrer à la di-
(1) Paix, 684.
(2)C. /. A., II, 2, 768. 776; add. 776 b; — 'Eçï)[i. àpx-, 1889, 60; — AeXxiov, 1888, 175; — 1890, 59 et suiv.; — Acad. Berlin , 1887,11, 1070. 1199 et suiv.; 1888, I, 251 et suiv.; — Americ. Journ. Arckseol., 1888, 149 et suiv.
(3) Anliq. hell., II, 881. 882. 2340.
(4) Inscript, ait. duodecim, p. 19.
vin iLé de ce temple une offrande d'une valeur déterminée. M:iis il est inadmissible qu'il ait suffi à un esclave de s'enfuir et de se réfugier dans un temple pour que son maître fût forcé de l'affranchir.
Aussi M. Kohler a-t-il donné une autre explication (1). Il a rapproché ces inscriptions d'un fragment de comptes des trésoriers d'Athéna où sont mentionnées des liydrios faites « avec les phiales des affranchis (2), » et démontré que les inscriptions en question mentionnaient précisément ces phiales des affranchis. Pour lui, ces phiales auraient été consacrées à Athéna par des esclaves affranchis , simplement en reconnaissance de leur affranchissement, et la loi, ou l'usage, aurait, voulu que tout esclave nouvellement affranchi consacrât ainsi à la déesse protectrice de la cité une offrande de la valeur de cent drachmes.
Cette explication a le tort de ne pas tenir compte du sens du mot àwxpwycû, qui ne signifie pas, comme le veut M. Kohler, a échapper au pouvoir de quelqu'un, » mais bien « échapper à une accusation intentée. »
M. Koumanoudis, publiant une de ces inscriptions, qui porte en tète un nom de magistrat dont le titre est mutilé, et, au-dessous, ..o<7tx<7i'o'j (3), restituait pour ce dernier mot à^podradiou et concluait qu'il s'agissait de métèques accusés de ne pas avoir de prostate. Pour réfuter cette hypothèse, il suffit de rappeler que plusieurs des accusateurs sont des métèques, et que des métèques ne pouvaient intenter une action publique; or nous avons dit que la ypaf^ y-poaxaciou était une action publique.
M. Schenkl (4) croyait, avec M. Rhangabé, qu'il s'agit de métèques accusés en justice et acquittés : pour lui, ce n'est pas la loi, mais simplement l'usage, qui imposait aux métèques l'obligation de consacrer à la déesse un objet de la valeur de cent drachmes; et il partait de là pour déplorer la malheureuse condi-
(1) Mittheil., III, 172 et suiv.; c'est cette explication qu'admet Gilbert, Handb., I, 168.
(2) C. I. A., II, 2, 720 A, col. 1, et 729 A, 8-11.
(3) 'ÀÔnvaïov, VIII, 528 = C. I. A., II. 2, 776.
(4) Op. cit., 217 et suiv. — Dans un article postérieur, M. Schenkl a reconnu le sens véritable de ces inscriptions, mais sans insister suffisamment sur leur portée (Zeitschrifl fur die Oslerreichischen Gymnasien, 1881» p. 167 : « 4>i<x)ai è?c>£ufJ£pixaî »). — M. Mùller-Strûbing (Aristophanes..., 327) s'attendrit aussi sur le sort de ces petites gens poursuivis par les sycophantes (man kann die Inschrift nicht ohne gewisse lâchelnde Riihrung lesen.) !
tion des métèques, exposés de la part dos citoyens à des accusations injustes, auxquelles ils devaient échapper rarement.
M. de Wilamowitz (1), qui ne s'explique pas d'ailleurs nettement sur la portée de ces inscriptions, reconnaît pourtant qu'il doit s'agir d'actions en apostasie, et propose de restituer pour le n" 776 -iTrodracrtou, et pour le titre du magistrat noXsp.ap-^oïïvjxoç.
M. Wachsmuth enfin, dans une note assez peu compréhensible, semble admettre à la fuis l'opinion de M. Kôhler et celle de M. Schenkl, tout en ajoutant qu'il s'agit non d'affranchissement pur et simple, mais d'un rachat par l'esclave de sa liberté, rachat qui se serait opéré devant un tribunal et aurait revêtu la l'orme d'une Si'xrj à-rtOŒTaat'ou (2). Nous avouons ne pas comprendre comment un affranchissement aurait pu se faire au moyen de la 8Ur\ onzo<jT<xaioo, qui était précisément tout le contraire.
Seul, M. Lipsius (3) a bien montré qu'il s'agissait d'affranchis à qui leurs patrons avaient intenté une action en apostasie, et qui avaient gagné leur procès (4).
Le mot à-Ko-feû-^iù en effet ne peut avoir d'autre sens : il signifie exactement « gagner un procès que l'on vous a intenté (5). » Or comme tous les gagnants sont des métèques, il ne s'agit évidemment pas de procès quelconques, mais uniquement d'actions en apostasie, l'hypothèse d'actions en aprostasie nous ayant paru inadmissible. Une seule chose reste obscure pour nous : pourquoi les affranchis qui avaient obtenu gain de cause dans les actions en apostasie consacraient-ils à Athéna une phiale du poids de cent drachmes (6)? Etait-ce la loi, ou simplement l'usage, qui leur imposait cette obligation? Rien ne nous le dit; néanmoins, nous admettrions volontiers qu'il y eût là quelque chose de plus qu'un usage, et que ce fût une véritable obligation : voici pourquoi.
On sait que l'affranchi qui avait eu le dessous dans une affaire de ce genre retombait en esclavage (7). Au contraire, s'il avait eu
(1) Op. cit., 110, note 1.
(2) Die Sladt Alhen, II, 1, 151, note 2.
(3) Mcier-Schômaun, 621, note 373.
(4) Nous citerons seulement pour mémoire le travail le plus récent sur la question, C. D. Buck, Inscriptions found upon the Akropolis (American Journal of Archseology, IV, 1888, p. 149-164), long et confus article d'où ne se dégage aucune idée nette.
(5) Voir le mot au Thésaurus , où sont rassemblés une foule d'exemples tout à fait probants.
(6) Sur ce point, M. Kôhler a évidemment raison, et les hydries faites par les trésoriers d'Athéna proviennent bien des phiales des affranchis.
(7) Harpocration, Suidas, 'Â7toaTa(jtou Séxy) * « Kai toùî (iév àXôvTa; ôeï ôoûXou;
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gain de cause, le maître perdait son droit de patronage, et l'affranchi devenait complètemenl libre (1). C'est cotte dernière clause qui nous explique la teneur des inscriptions en question, dont M. Lipsius lui-môme n'a pas fait ressortir suffisamment la porl
Ce qu'il y a de plus intéressant dans ces inscriptions, c'est que les noms dos affranchis qui ont gagné leur procès sont régulièrement suivis du démotique des métèques, olxffiv àv. Ces affranchis sont doue des métèques. Nous avons déjà montré, il est vrai, que tous les affranchis étaient en même temps des métèques : mais avec cette restriction, que les métèques n'avaient que des devoirs publics, les affranchis ayant les mêmes devoirs publics, mais aussi d'autres devoirs d'ordre privé. Par le gain de leur procès, les affranchis en question ont été débarrassés de ces derniers : ils sont donc maintenant de purs métèques, tout à fait semblables aux métèques d'origine libre. Et c'est celte qualité nouvelle, ce changement dans leur état civil qu'ils manifestent par l'adjonction à leur nom du démotique des métèques.
Il n'y a en effet pas d'exemple qu'un affranchi ait fait suivre son nom de la formule oîxoîv lv, et la raison en est bien simple : c'est que l'affranchi ne pouvait avoir de domicile légal à son nom; son domicile légal, en quelque endroit qu'il habitât, c'était le domicile de son patron. Mais une fois délivré du patronage, l'affranchi avait ipso facto le droit d'élire un domicile légal, et c'est ce qu'il indiquait en faisant suivre son nom, dans les actes officiels, de oîxfiiv èv. Qu'il restât dans le dème de son patron ou qu'il élût domicile dans un autre, il le faisait en son propre nom.
On comprend alors que la cité ait imposé aux affranchis ainsi délivrés du patronage, l'obligation de consacrer aux dieux, c'est-àdire au fond, de verser à son trésor, une certaine somme. C'était comme le prix de leur libération définitive, et en même temps c'en était la marque sensible, puisque le catalogue des trésoriers
e'tvat. » — 11 est inutile, pour la question que nous traitons, de rechercher si l'affranchi retombait simplement au pouvoir de son ancien maître, ou b il était vendu aux. enchères par les i'olétes, et le prix de sa vente attribué au patron. Cette dernière opinion, qu'on appuie sur un passage de Demosthène (XXII, Cô) nous parait pourtant bien peu probable; il est plus simple de supposer que le maître reprenait possession de son esclave , quitte à le vendre s'il ne voulait pas le garder. Cf. Meier, De bonis dumnalorum, 35. (1; llarpocration, buidas, ibid. : « ... toù; oè vixrJTavra; Te)iw; fjèr\ è/euOépou;. » Cf. Caillemer, Apeleutheroi ^Darembcrg-iSaglio) ; l'article de M. P. Gide dans le même Dictionnaire (Apostasiou dihè) est tout à fait insuffisant.
de la déesse pouvait faire foi do la consécration et, par conséquent, du gain de leur procès.
Avec notre explication disparaissent toutes les difficultés signalées dans ces inscriptions (l). M. Kôhler, qui reconnaissait que dans son hypothèse il donnait au mot xizoi,euysïv un sons qui n'est pas le sien, objectait d'autre part qu'il ne pouvait s'agir d'affranchis acquittés dans tles affaires d'apostasie, parce que plusieurs des patrons (ou des accusateurs) sont eux-môines des métèques (2). Cette objection n'en est pas une : nous avons montré dans un chapitre précédent, eu nous autorisant d'un fragment d'Isée (3), que les métèques jouissaient , tout comme les citoyens, du droit de posséder des biens meubles, et que la loi athénienne ne faisait à cet égard aucune différence entre eux et les citoyens. Non seulement les métèques pouvaient posséder des esclaves (les exemples de Képhisodoros et de Lysias suffiraient à le prouver) , mais ils pouvaient avoir des affranchis , et ils avaient sur ces affranchis les mêmes droits comme patrons que les citoyens : ils avaient donc, en cas d'abandon ou d'ingratitude de leur part, le même recours devant les tribunaux athéniens que les citoyens euxmêmes (4).
(1) Sauf une toutefois, que nous devons signaler. Sur deux de ces fragments d'inscriptions (C. /. A., II, 2 , 772 ; Acad. Berl., 1887, n° 43, 2° face) les noms des affranchis sont à l'accusatif, ceux des citoyens étant au nominatif, c'est-à-dire que l'ordre habituel est interverti. M. Kôhler admettait à propos du premier fragment, et tout le monde avec lui, qu'il y avait là simplement erreur du lapicide. Nous pensons qu'il en est de même pour le second fragment. Dune part, il n'est pas douteux qu'il appartienne bien aux dédicaces des affranchis, puisqu'il est gravé sur le revers d'une inscription de ce genre. D'autre part on y relève plusieurs irrégularités — l'absence du mot àitoçuywv, l'omission du démotique pour plusieurs noms de citoyens — qui prouvent qu'il a été gravé fort négligemment. — Nous ne voyons d'ailleurs pas d'autre explication possible.
(2) N"» 33. 82. 89. 94. 97. 98. 112, etc., du Tableau (voir à l'Appendice); en tout, dix-huit exemples.
(3) Cf. p. 78.
(4) A plus forte raison en était-il de même pour les isotèles et pour les proxènes : un proxène et deux isotèles figurent parmi les patrons d'affranchis (âeh., 1890, p. 59 a', 23; — Acad. Berl., 1887, n" 43, 2* face, I. 10; — 1888, n" 3G, col. 1, 1. 9. 13). — Il est plus curieux d'y voir figurer un 8ïi[Ad<TK>ç (Ae),x., 1890, p. 60 y', 15), ce qui montre que les esclaves publics pouvaient avoir, eux aussi, non seulement des esclaves, mais des affranchis. — Quant à la restitution 8y)jjl6[<tioç] donnée par M. Lolling, le terme s'appliquant à un affranchi émancipé, nous ne pouvons l'admettre : comment un esclave public aurait-il dépendu d'un citoyen et à plus forte raison, comme c'est le cas ici, d'un métèque (AeXt., 1890, p. 61, n° 2, 1. 32) ? — Nous ajouterons à ce
Enfin . quelques-uns de ces affranchis onl gagné leur procès contre un citoyen et un xotvo'v d'éranistes. Le fait n'a rien non plus de surprenant : on sait que les associations, religieuses ou autres, pouvaient posséder même des bien fonds; rien ne s'ope donc à ce qu'elles aienl possédé des esclaves el des affranchis (I). El en ras d'ingratitude de ces affranchis, le xoivdv, étant personne civile, pouvait, représenté par un de ses membres, leur intenter une action en apostasie, comme l'aurait pu faire un simple particulier. En général, l'érane se faisait représenter par un citoyen (2), parfois, par un métèque (3). Deux seulement de iffranchis ont gagné leur procès contre un étranger dont le nom est suivi non du ilémotique, mais d'un ethnique. Dans le premier cas (i), l'étranger esl un Olynthien ; on peut en conclure que l'inscription est postérieure à l'alliance contractée entre Athènes et Olynthe en 349, et que les citoyens des villes alliées d'Athènes trouvaient auprès des tribunaux athéniens le même «appui que les citoyens et les métèques d'Athènes.
Dans le second cas (5), l'étranger est un Thébain, et son nom est associé à celui d'un métèque : il s'agit donc d'un affranchi idé en commun par ces deux personnages (6), deux frères peut-être, dont l'un était, venu se fixer à Athènes, l'autre restant a Thèbes ; et il est possible aussi que Thèbes à ce moment fût l'alliée d'Athènes.
Il ne peut donc y avoir de doute sur le sens des inscriptions des phiales des affranchis. Elles ont été consacrées par de? esclaves qui. précédemment affranchis par leurs maîtres, citoyens ou métèques, avaient été de leur part l'objet d'une poursuite on apostasie, et avaient gagné leur procès. Déjà assimilés aux métèques depuis leur affranchissement, et ne différant d'eux que par certaines obligations d'ordre privé, le gain de leur procès les débar-
propos (|uc tous ces fragments nouvellement découverts tics inscriptions qui noua intéressent sont publiés d'une façon fort défectueuse, aussi bien dans l'Acad. rie Berlin que dans le Ae).tîov etl'Americ. Journ. <>[ Archeology.
(1) Voir Foucart, Associations, 49.
(2) Ae/-., 1890, p. 59 a', 25; C0 8', 25. 28; 61 y', 19, etc. ' (3) Acad. Berlin, 1888, n- 37, 2, col. 2, 1.
(4) C. I. A., Il, 2, 768, 1. 24 : Mâv»]ç «taXripEÏ otxàiv, yzu>tfrj;, àTtocpuyàiv Ncxîav
IOV. »
. Berlin, 1888, n" 37 : « Mavîa êv KoMutû oixoûaa, àicofuyoûffa Krjpuviir, &7)6ato'v xai 'AproxoxXéa êv KuSaOrivatcov oixoûvTCt. » (6) Ailleurs on voit un affranchi possédé en commun par trois citoyens I. Berlin , 1888, n° 37, 2, col. 1 . 12] ; un autre possédé eu commun par un citoyen ol un métèque [AeXt., 1890, p. 62, u« 2, 1,
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rassait de ces dernières, et leur permettait de s'appeler officiellement, non plus affranchis, mais métèques : l'adjonction à leur nom du démotique des métèques était la marque de leur nouvel état civil.
La condition privée des affranchis délivrés de leur patron était donc complètement modifiée : leur condition publique en ressentait-elle aussi quelque changement? Autrement dit, l'affranchi, dans ses relations avec l'Etat, avait-il besoin de l'intermédiaire de son patron, ou agissait-il déjà directement, comme les métèques proprement dits?
Ce qui nous porte à poser cette question, c'est l'affirmation de quelques lexicographes que les métèques payaient le metoikion par l'intermédiaire de leur prostate (1). Nous avons montré que cela était inadmissible ; mais ne pourrait-on expliquer l'erreur des lexicographes en supposant qu'ils ont appliqué à tous les métèques ce qui était vrai seulement des affranchis?
Nous ne le croyons même pas : aucun texte n'indique que la condition publique des affranchis fût autre que celle des métèques proprement dits. Du moment que le patron avait fait inscrire son affranchi sur la liste des métèques, celui-ci, devenant directement responsable devant l'Etat, n'avait plus besoin de répondant, et les relations de l'affranchi avec son patron demeuraient d'ordre purement privé. C'est pourquoi l'action en apostasie était du nombre des actions privées, tandis que l'action en aprostasie faisait partie des actions publiques.
Ainsi, les affranchis, à Athènes, entraient dans la classe des métèques. Aussi désigne-t-on souvent les uns et les autres indifféremment du nom de Jjévoi (2). D'autre part, Isée emploie le terme de métèque an parlant du banquier Eumathès, affranchi à qui les héritiers de son patron contestaient sa qualité d'affranchi, prétendant qu'en réalité il était leur esclave (3).
Affranchis aux yeux de leurs maîtres, les affranchis étaient donc aux yeux de la cité des métèques, et tout ce que nous avons dit de la condition de ces derniers s'applique exactement à eux.
(1) Suidas, 'A7ro<rcaaiou, 2.
(2) Démosthène (XX, 29) en parlant de métèques; Pseudo-Démosthéne (LIX, 17) en parlant d'une affranchie; Denys d'Halicarnasse, 301 R.
(3) Isée, frag. 62 (Oral, att., II, 334).
CHAPITRE III
DÉFINITION DU MÉTÈQUE.
Nous sommes maintenant parvenu au terme de nos recherches sur la condition légale des métèques athéniens, et nous pouvons enfin compléter et rectifier la définition que donnent de cette classe d'hommes les auteurs anciens.
Et d'abord, on comprenait à Athènes sous le nom de métèques des hommes qui n'avaient pas tous la môme origine légale ni la même situation effective. Pour les lexicographes, les métèques sont des étrangers venus du dehors avec l'intention de trouver à Athènes une nouvelle patrie : ce sont bien là en effet les métèques par excellence. Mais d'autres aussi, des étrangers établis pour un séjour de courte durée, étaient, comme l'indique bien Aristophane de Ryzance. enrôlés parmi les métèques. Et enfin tous les affranchis faisaient également et de droit partie de cette classe. C'est-àdire qu'elle se recrutait en partie d'hommes libres, en partie d'es-' claves. Tous d'ailleurs, quelle que fût leurcondition privée, avaient aux yeux de la cité exactement les mêmes droits et les mêmes devoirs : pour elle, ils étaient tous des métèques.
La condition de ces métèques à Athènes nous explique pourquoi les définitions des lexicographes sont si incertaines et si vagues. D'abord, jamais les Athéniens n'ont eu, comme les Romains, l'amour des foi-mules et ries définitions précises (I). Mais surtout cette condition était des [tins complexes.
En théorie pure, les métèques étaient pour les Athéniens des étrangers; la preuve en est que les auteurs les appellent souvent ;c'vo-. (2). Kl en effet, ils conservaient, ceux du moins qui l'avaient
(1) Voir, sur le caractère peu formaliste du droit athénien, comparé au
droit romain, l'Introduction de M. Darestc à s;i traduction des Plaidoyer» de Démos thène, p. xu.
Dcmosthéne, XX, -M : Pscudo-Dcniosthène, XLVI, 22.
eu, leur ancien droit de cité, et ils relevaient, comme tous les étrangers, de la juridiction du Polémarque.
Mais dans la pratique ils différaient complètement des étrangers, puisqu'ils faisaient partie intégrante delà cité. Les Athéniens en effet leur avaient fait dans leur république une place, très nettement délimitée d'ailleurs. Ils avaient institué pour ces étrangers des cadres spéciaux, et rigoureusement fermés; tout mélange entre eux et les citoyens était impossible, puisque les métèques ne jouissaient pas du droit d'épigamie.
Enfin, soumis ta des obligations déterminées et nullement abusives, jouissant aussi de droits déterminés, les métèques, dans la vie de tous les jours, ne se distinguaient en rien des citoyens.
De là est venu l'embarras des lexicographes; Ammonius, par exemple, n'a su comment exprimer cette situation spéciale des métèques, qui n'étaient ni des alliés ni des sujets, et qui, tout en conservant beaucoup de l'étranger, avaient quelque chose du citoyen. Pour nous, nous n'hésiterons pas à leur donner le nom de demi-citoyens, qui nous paraît rendre assez bien cette situation particulière.
M. de Wilamowitz, qui adopte un terme analogue (Quasiburger) explique cette situation d'une façon ingénieuse, mais qui nous paraît manquer de fondement sérieux. Il repousse, avec raison, la théorie ordinaire sur le prostate, et démontre que les rapports de métèque à prostate auraient été de véritables rapports de clientèle, rapports qui ne peuvent avoir existé à Athènes, du moins au cinquième et au quatrième siècles. Il termine pourtant en déclarant que pour lui les métèques sont bien des clients : seulement chacun d'eux, au lieu d'être le client d'un citoyen athénien en particulier, est le client du peuple athénien tout entier (1). M. de Wilamowitz avoue d'ailleurs qu'il ne faut pas chercher formulée dans les textes cette définition du patronat du peuple. Cependant il cite, sans le donner précisément comme preuve de ce qu'il avance, et en le discutant à part sous forme d'Appendice, un passage des Suppliantes d'Eschyle, qui à ses yeux est décisif. C'est le passage où le roi d'Argos Pélasgos, recevant les Danaïdes, leur déclare qu'il sera pour elles 7rpo<7TaT7;ç ô'èyw iaxoî te toxvteç (2). Pour M. de Wilamowitz. les Danaïdes sont des métèques, et le
(1) Op. cit., 246 : « Die Metœken Clienten sind, aber nicht Clienten cines einzclnen Athencrs, sondern des Volkes der Athener, als Mitbewohner Athens Mitpfleglinge Athenas, Quasibiïrser. »
(?) Eschyle. Suppl.,
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roi proclame formellement qu'il les reçoit dans son royaume comme (elles, les plaçant sous la protection du patronal populaire.
.Vins avons déjà déclaré a plusieurs reprises que nous nous refusions à tirer aucune conclusion des passages des poètes tragiques, parce qu'il est impossible de déterminer jusqu'à quel point ils emploient les termes do ce genre dans leur sens technique, ou pour mieux dire, parce qu'ils ne les emploient jamais ainsi.
Dans le passage en question, il y a, à notre avis, quelque chose de légèrement burlesque à se représenter Eschyle travestissant ainsi le vieux mythe des Danaïdes, et transformant ces protégées et leur protecteur en « métèques » et « prostate, » comme s'il s'agissait de trafiquants égyptiens et de bourgeois athéniens. Et n'est-il pas plus simple d'admettre qu'Eschyle a employé ce mot de Kpoowr»)ç dans son acception à la fois la plus vague et la plus noble, de « prolecteur et défenseur? »
Qu'au fond les métèques fussent les protégés du peuple athénien, ses clients même, puisque M. de Wilamowilz tient à ce mot, nous ne le contestons nullement : nous pensons au contraire l'avoir suffisamment démontré. Ce que nous refusons d'admettre, c'est qu'il y ait eu à Athènes une conception théorique, en vertu de laquelle le peuple athénien aurait été le proslale et les métèques ses clients. Ni les textes des historiens, ni même, quoiqu'en dise M. de Wilamowitz, les textes des poètes n'autorisent cette conclusion , et il est inutile de prêter aux anciens des théories qu'ils n'avaient pas, et qui ne sont nullement nécessaires pour l'intelligence des faits.
Nous dirons, plus simplement, que les métèques étaient des étrangers, les uns d'origine servile, les autres d'origine libre, fixés à Athènes , soit pour un temps, soit définitivement , que la cité faisait participer à ses charges, leur octroyant en retour des droits positifs, et à qui elle ouvrait même, dans une certaine mesure, ses cadres : de sorte que, sans être citoyens, ils faisaient partie intégrante de la cité.
CHAPITRE IV
LA COiNDITION DES ÉTRANGERS DANS LE DROIT ROMAIN ET DANS LE DROIT FRANÇAIS MODERNE.
Qu'y a-t-il de particulier dans cette conception athénienne du métèque? C'est ce que va nous montrer une comparaison rapide entre celle conception et la conception des Romains et celle des modernes sur le même sujet.
A Rome (1), on appelait, à l'origine, peregrimts, tout homme libre exclu de la civitas, qu'il fût citoyen d'un Etat indépendant de Rome, ou d'un Etat soumis à Rome et qui n'avait pas obtenu le droit de cité romaine.
Le peregrinus qui, à l'origine, séjournait sur le territoire romain , tout à fait analogue par conséquent au métèque athénien , s'y trouvait sans protection légale, le jus civile, le seul qui existât alors, ne pouvant s'appliquer qu'aux citoyens. Il fallait alors, pour que le pérégrin existât aux yeux de la loi, qu'il se mît sous la sauvegarde d'un citoyen, soit en contractant avec lui un hospitivm privalum, soit en devenant son client, par Vapplicatio ad patronum. Son hôte ou patron avait alors le devoir de le protéger et de le représenter devant la loi.
Telle est, à l'origine, la situation de l'étranger domicilié à Rome, qui, comme nous le verrons, ne diffère pas de celle de l'étranger domicilié k Athènes (2).
D'autres étrangers pouvaient jouir à Rome de droits reconnus, s'ils appartenaient à des Etats ayant conclu avec Rome un traité
(1) Cf. Willems, Droit public romain, 129 et suiv., que nous nous bornons à résumer.
(2) Cf. plus loin, liv. Il, sect. n, ch. il, g 1.
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international ; ils avaient une situation analogue à celle des étrangers à-b $u(x6o'Xojv à Athènes.
Plus tard, les relations internationales se développant, la force des choses amena la création de tout un droit international positif, aussi bien privé que public. Ce fut l'œuvre du prxlor peregri- >ius et île l'édit prétorien, en vertu duquel l'Etat finit par reconnaître aux pérégrins tous les droits découlant du jus connubii et du jus commerça , droits qui différaient seulement du connubium et du commercium des citoyens en ce qu'ils étaient dits ex jure gentium, et non ex jure Quiritium.
Plus tard encore, sous l'Empire, on trouve dans les mnnieipes deux catégories de personnes : les municipes, coloni ou cives, et les incolae (1). Ces derniers, étrangers domiciliés dans le municipe, y étaient soumis aux charges civiques, munera ; ils l'étaient également d'ailleurs dans la civitas dont ils étaient citoyens. Cela nous montre que les Romains, qui n'admettaient pas que l'on eût un double droit de cité, ad niellaient, d'accord en cela avec les Grecs, que l'on pût être citoyen et en même temps métèque ailleurs [-2). Ceux de res incolx qui chez eux jouissaient du droit de cité romaine ou du droit de cité latine avaient un certain droit de vote, et parfois môme l'accès aux honneurs, jus honorum. On doit en conclure que les autres n'avaient régulièrement ni l'un ni l'autre.
La situation de l'étranger qui, domicilié à Rome, ne jouissait ni du droit de cité romaine, ni du droit de cité latine, nous apparaît donc, même sous l'Empire, comme inférieure à celle du métèque athénien, puisque celui-ci était incorporé dans la cité, à laquelle l'autre restait complètement étranger, n'en ayant que les charges sans les bénéfices : * Pour les pérégrins et les incolœ, » dit Cicéron , « leur devoir est de ne s'occuper que de leurs affaires, de ne s'inquiéter nullement du reste, et de ne s'inquiéter en rien des affaires publiques, qui ne les regardent pas (3). »
Seulement il ne semble pas que ces étrangers, pérégrins et incote?, aient jamais été bien nombreux ni joué un rôle bien im-
(1) Willems, 524.
(2) Il n'y a aucun doute sur ce point : « Incola et liis rnaf;istratibus pai débet apud quos incola est, et illis apud quos civis est, » dit Gaius (Dig., I, 29).
(3) De off., I, 34, 125 : « Pcregrini autem atquc incolae officium est nihil
nihil de alieno inquirerc, minimeque esse in ahoïKi republica curio>uin. d
portant (1). Le véritable équivalent des métèques, dans le monde romain, ce ne sont pas les peregrini ou les incolx : ce sont les affranchis, qui nous sont beaucoup mieux connus d'ailleurs, précisément parce qu'ils ont tenu une place beaucoup plus considérable. Sur leur condition privée, nous dirons seulement que leurs devoirs envers leur patron étaient mieux délimités, et, semble-t-il, plus stricts que ceux des affranchis athéniens. C'est leur condition publique qui seule nous intéresse ici (2).
On sait que la manumissio, très différente en cela de l'affranchissement des Grecs, avait pour résultat de transformer l'esclave, non seulement en homme libre, mais en citoyen, lie principe romain, sous la République, était : Libcrlas, id est, civilas (3). Il fallait seulement que la manumissio lut faite avec certaines formes légales et par quelqu'un jouissant lui-même de tous les droits du citoyen (4).
Les affranchis romains constituaient dans l'Etat une classe, ordo iibertinorum : en effet, quoique citoyens, ils l'étaient à un degré inférieur, vis-à-vis des cives ingenui. Ainsi, jouissant du jus commercii sans restrictions, et supérieurs en cela aux affranchis et aux métèques athéniens, qui ne pouvaient posséder la terre, ils étaient, comme eux, privés du connubium avec les ingenui, : ce droit ne leur fut conféré que sous Auguste.
Par contre, tandis qu'à Athènes les métèques servaient comme hoplites, à Rome jamais les affranchis ne furent admis dans les légions ; mais d'autre part, ils avaient le droit de voter dans les Assemblées du Peuple (avec certaines restrictions), droit que n'eurent jamais les métèques athéniens. Enfin les affranchis romains comme les métèques étaient exclus du jus honorum, de l'accès aux sacerdoces et de l'accès au Sénat.
Tout ce que nous venons de dire s'applique à la République. Sous l'Empire, la condition des affranchis fut encore améliorée :' on leur conféra, avec certaines restrictions, le jus eonmtbii, et, grâce à une fiction juridique, l'affranchi put acquérir l'ingénuité (5).
(lj II n'y a, à notre connaissance, aucun ouvrage moderne qui traite de la condition des étrangers domiciliés à Rome.
(2) Sur leur condition privée, voir II. Lenionnicr, Etude historique sur lu condition privée des affranchis aux trois premiers siècles de l'Empire romain. Paris, 1887.
(3) Cicéron, Pr. Balbo, IX, 24.
(4) Willcms, 508 et suiv.
(5) Villems, 391.
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Il n'est donc pas douteux qu'en théorie la condition publique de l'affranchi romain fût supérieure à celle du m ithé-
nien, puisqu'il pouvail porter ce titre do citoyen interdil au métèque. N ido'.is d'ailleurs un document des plus curieux qui nous montre comment les Grecs envisageaient cette conception romaine de la liberlas, id est, civitas. Ce sont deux lettres adressées par le roi Philippe V de Macédoine aux habitants de Larisa(l), ou il le jeail à conférer le droil de cité aux métèques de race hellénique fixés chez eux. 11 leur citait on exemple les Romains, qui conféraient le droit de cité mémo à des esclaves affranchis et par ce moyen avaient pu, non seulement augmenter la population de leur cité, mais fonder au dehors des colonies. Les Lariséens ne se soumirent aux désirs du roi, qui étaient en réalité des ordres, qu'avec une répugnance évidente, qui montrait clairement que leurs idées là-dessus étaient toutes différentes de celles des Romains.
D'autre part , bien que l'Empire ait amélioré encore la condition des affranchis, il n'en a pas moins apporté aussi certaines restrictions à leurs droits, ou plutôt au droit d'affranchissement, en stipulant notamment que tous les affranchis qui, esclaves, avaient été l'objet d'une peine infamante, n'auraient pas, une fois affranchis, le droit de cité, mais seraient rangés dans la catégorie des peregrini dediticii (2). M. Th. Mommsen (3) voit dans ces mesures une influence du droit grec, qui, sur ce point comme sur bien d'autres, aurait réagi sur le droit romain.
Si de la théorie nous passons maintenant à la pratique, il ne semble pas qu'en fait la condition de l'affranchi romain fût très différente de celle du métèque athénien. Gela se marque surtout par les professions qu'ils ont exercées de préférence : de part et d'autre banquiers, négociants, industriels ou artisans, ils out joué dans la société athénienne et dans la société romaine un rôle identique.
A Rome et à Athènes, en somme, ils constituaient également une classe intermédiaire entre les véritables citoyens d'une part, les étrangers et les esclaves de l'autre. Seulement les Athéniens, plus jaloux de leur droit de cité, refusaient de donner à cette
1) Publiées d'abord par M. Lolling dans les Mittheil., VII. 61 ; puis, avec un commentaire philologique et historique, par MM. 0, Robert et Th. Mommsen, Hermès, XVII, 4
(2) Willcms, I
(3) Hermès, XVII, 480, note 3.
classe d'hommes le titre de citoyens, tout e:i leur accordant tous les droits civils des citoyens. Home, plus généreuse, leur accordait en pins dos droits politiques. Qu'il y ait en là do sa part une conception plus large de la cité, c'est ce qui n'est pas douteux : Rome commençait ainsi le grand mouvement qui devait finir par la collation du droit de cité à tout le monde civilisé. Mais si cette conception a eu d'heureux résultats pour l'humanité, il est incontestable qu'elle en eut de fâcheux pour la liberté politique de la cité qui la mit en pratique. Qu'on se rappelle l'apostrophe que Scipion Emilien dut adresser en pleine Assemblée du peuple aux affranchis qui l'interrompaient, et on comprendra que les Athéniens et les Grecs en général (car les Lariséens en cela n'étaient que l'écho de toute la Grèce) aient répugné à confier la discussion et la direction des affaires publiques à des hommes dont les ancêtres n'avaient pas été membres de la cité. Toutes les cités grecques , qu'elles fussent aristocratiques ou démocratiques, s'accordaient sur ce point , qu'aux seuls citoyens de naissance devait appartenir la direction de l'Etal. C'est qu'eux seuls, à leurs yeux, pouvaient réellement avoir l'amour de la cité et de ses institutions, c'est-à-dire un attachement invincible à cette liberté politique qui était pour les Grecs le premier des biens. Les affranchis romains ne prouvèrent que trop qu'elle leur était indifférente , et qu'un maître, pourvu qu'il leur garantît la paix, c'est-à-dire le moyen de s'enrichir, serait pour eux le bienvenu.
Nous n'avons nullement l'intention de passer en revue toutes les variations du droit relatif aux étrangers depuis la domination romaine jusqu'à nos jours ; mais il ne sera pas inutile de rappeler ici en quelques mots la condition qui leur est faite actuellement en France. Les incertitudes des théories modernes sur ce sujet montreront toute la difficulté de la question, et combien il a dû être malaisé dans l'antiquité de résoudre le problème résultant de l'immixtion dans la cité d'éléments étrangers.
Variable à l'infini sous le droit féodal, la condition de l'étranger, de Vaubain (1), a donné lieu à une des phases les plus curieuses de la lutte de la royauté contre les seigneurs, le roi revendiquant et finissant par faire reconnaître son droit exclusif au patronage des étrangers. Très compliquée à la fin de l'ancien
(lj Cf. Wciss, Traité élémentaire de droit international privé, p. 321 ctsuiv.
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régime, la condition de l'aubain offrait un mélange assez étrange d'interdictions el de droits légaux, la principale de ces interdictions étant l'incapacité de transmettre et do recueillir un héril L'Assemblée nationale constituante aboi i I ces incapacités lois et décréta l'égalité presque complète du national et, de L'étranger pour !<■ droil civil.
Enfin, dans notre législation actuelle, les étrangers, privés naturellement de tous les droits politiques qui ne peuvent appartenir qu'aux citoyens, jouissent comme ces derniers de ce qu'on appel! ; les droits publics (liberté individuelle; devoir de payer les mêmes impôts que les citoyens, mais droit de n'en pas payer d'autres, etc.). Pour ce qui est du droit privé, il s'en faut de beaucoup que leur condition soit nettement établie, et le seul texte qui prétende l'établir d'une façon générale est très controversé et a donné lieu à des interprétations très diverses (1). Les jurisconsultes contemporains ont en effet émis, au sujet de l'interprétation et de l'application de cet article du Code civil, trois systèmes très différents, dont il nous suffira de dire, pour montrer toute la difficulté de la question, que chacun est représenté par des savants de grande valeur et dont le nom fait également autorité (2).
On voit. par ce bref résumé que les nations modernes sont loin d'avoir résolu pleinement la question du droit des étrangers. On comprendra d'après cela dans quel embarras ont dû se trouver les législateurs des cités anciennes, à qui la religion et les mœurs imposaient de bien autres obstacles. Athènes, ou si l'on veut, les Grecs, sont certainement en date la première nation qui ait été obligée de résoudre ce problème sur une grande échelle. Et l'on peut dire qu'ils l'ont en somme résolu de la façon la plus intelligente et le mieux appropriée à leurs besoins. ,
Ce qui manquait aux sociétés antiques, fondées sur l'esclavage, c'était une classe moyenne : cette classe moyenne, les Romains l'ont trouvée dans les affranchis, les Grecs, les Athéniens particulièrement, dans les métèques. Grecs et Romains ont ainsi constitué, entre les citoyens dont les affaires publiques devaient absorber l'activité et les esclaves voués aux travaux purement manuels, toute une classe d'hommes dont l'intelligence et l'acti-
(1) Code civil, article 11 : « L'étranger jouira en Franco des mômes droits civils que ceux qui sont ou seront accordés aux Français par les traités de la nation à laquelle cet étranger appartiendra. »
(2) Demolombe; Aubry et Rau; Démangeât et Valette.
vite trouvèrent dans le commerce et l'industrie un champ illimité, et dont le travail contribua puissamment à la prospérité matérielle des villes où ils avaient reçu l'hospitalité.
La môme nécessité ne s'imposait pas aux peuples modernes. Aussi, tandis que les Romains faisaient de leurs affranchis des citoyens, et les Athéniens des leurs des demi-citoyens, chez les modernes, l'étranger reste toujours un étranger, et n'a d'autres droits et d'autres devoirs envers le pays qu'il a adopté que les droits et les devoirs qui découlent du droit naturel et de nos idées modernes sur l'humanité.
CHAPITRE PREMIER
Jusqu'à présent, nous avons exposé la condition des métèques athéniens telle qu'elle était à l'époque classique, à partir du cinquième siècle. Quelle était-elle auparavant? Quand, pourquoi et comment s'est formée et développée à Athènes cette conception du droit des métèques? C'est ce que nous allons maintenant essayer d'établir.
Il est possible en effet de montrer, sinon dans tous les détails, du moins avec une précision suffisante, comment s'est formée à 'origine la classe des métèques, et à quelles causes elle a dû son développement considérable. Nous nous proposons de démontrer que, depuis le sixième siècle jusqu'au moment où elle cessa d'être une cité réellement indépendante, Athènes a eu vis-à-vis des métèques toute une politique, et que la plupart de ses hommes d'Etat ont eu sur ce sujet des idées très précises et poursuivi l'exécution d'un plan bien arrêté.
On trouve même chez certains écrivains toute une théorie sur le rôle que doivent jouer les métèques dans la cité, et il est intéressant de constater que sur ce point comme sur les autres les partisans du régime démocratique et ceux de l'aristocratie professaient des idées diamétralement opposées.
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C'est Platon qui, dans les Lois, nous expose la façon de voir du parti aristocratique au sujet de l'introduction dans la cité d'éléments étrangers.
Or Platon, qui dans sa République, c'est-à-dire dans la cité idéale, n'admet point d'étrangers, dans les Lois ne discute môme pas la question de savoir si les métèques sont ou non indispensables à la cité, et si elle doit et peut s'en passer. C'est que dans les Lois, comme on le sait, il n'a plus eu vue la constitution d'une cité purement idéale, et se rapproche davantage des conditions réelles d'existence des cités humaines.
C'est pourquoi il y admet tacitement l'existence des métèques, en stipulant qu'eux seuls et les étrangers exerceront certains métiers, à l'exclusion des citoyens (1). Seulement Platon entend enfermer les métèques dans ces métiers inférieurs, qu'il considère comme indignes des citoyens. A ses yeux en effet le commerce et l'industrie sont pour les cités une chose pernicieuse: seule l'agriculture est honorable et vraiment utile. Bien plus, il prétend empêcher les métèques de parvenir à la richesse : tout étranger qui aura acquis une fortune plus élevée que le taux de la troisième des catégories censitaires qu'il institue, devra quitter la cité dans les trente jours avec tout ce qu'il possède; s'il ne le fait pas, il sera traduit en justice, condamné à mort, et ses biens confisqués (2).
Enfin , ce n'est pas la seule condition que Platon impose aux métèques. 11 permet cà quiconque le veut de s'établir dans la cité comme métèque, mais en se soumettant à certaines règles qu'il
établit : ÏEVOU 8^ TOV P0UA0}JL£V0V E?Ç X^V fJL£TOOCY]<7lV STTl ^7)T0'[Ç.
Tout d'abord, il faut que le nouveau venu sache un métier ; ensuite, qu'il déclare l'état de sa fortune ; et enfin qu'il se résigne à ne pas pouvoir demeurer dans la cité plus de vingt ans. C'est seulement au cas où il aurait rendu à l'Etat quelque service éclatant, qu'il pourra obtenir une prolongation de séjour ou môme le droit de rester dans la ville toute sa vie. Mais ce droit, il ne
(1) Platon, Lois, XI, 920 A : « AEuxEpo; (i^v v«5(xoç • [aéxoixov eîvo» ype<i>v ^ Eévov, ôç dtv ni).).ifl xaTtr)),eij(7Eiv » (exercer le métier de marchand en détail, de brocanteur).
(2) Ibid., XI, 915 B : « 'Eàv Se xw à7i£).EuOEpw8Évxi î) xaî iwv â),),wv teSv ijévwv o-jffîa 7t).EÎwv YÎyvrixat xoù xptxov (lEyÉÛEt TiiA^p-axoç , ifl ô'âv TOÛxo rijxÉpa yÉvYixai, xpiâxovxa r,ij.cpwv àrcô xauxï); xfj; f)[tépa; ).àj3wv àiuxw xà éauxov, xai (j.7)ôs(jua X7j; [iovri; 7rapa£xr;'7i; Ëxt xoOxw nap1 àpyovxwv YiyvÉaOu). 'Eàv gé xi; à7TEi0ù>v xoOxok; EÏTayJJEU eU ôixatfxrjptov ôp),r), Oavàxw xe Çy)|j.iou'jOu> xaî xà Y_pyj|j.axa aùxoO -fiyvécOui
pourra L'obtenir que pour lui seul; ses enfants seront, soumis aux conditions ordinaires, et ne pourront demeurer dans la cité que vingl ans après leur quinzième année accomplie.
En échange de toutes ces obligations, Platon exempte les métèques de tout metoikioo et même de tout droit sur les marchandises qu'ils pourront acheter ou vendre, et ne leur demande que ■ d'être sages, « atocppoveTv, expression tout à l'ait analogue à celle de xoauu'ou; EÎvai que nous avons signalée dans un discours de Lysias et dans les considérants du décret en faveur de Damasias (1).
En réalité, et malgré ces dégrèvements de taxes, le système de Platon n'aurait eu pour résultat que de rendre impossible l'existence des métèques. Ce que désiraient la plupart d'entre eux, c'était trouver une ville où ils pussent s'établir définitivement et à titre héréditaire, eux et leurs enfants, et non émigrer de ville en ville. Qui donc aurait consenti à venir vivre pendant vingt ans à Athènes pour être obligé d'aller ensuite jouir ailleurs du bien acquis ?
Il en est de même de la loi par laquelle Platon juge à propos de leur interdire la richesse : ce n'est pas autre chose que l'espoir d'y faire fortune qui attirait à Athènes tant d'étrangers venus de partout.
Au fond , Platon est donc hostile aux métèques. II est forcé de reconnaître la nécessité de cette classe d'hommes, à cause des arts mécaniques , qu'il no veut pas laisser exercer aux citoyens ; mais il prend les plus grandes précautions pour qu'ils ne puissent acquérir dans la cité aucune influence ni y jouer aucun rôle. Et en réalité, on a le droit de dire qu'il fait tout ce qu'il peut pour les en écarter.
C'est ce que prouvent encore mieux certaines prescriptions de détail relatives aux métèques, qu'il édicté en divers passages de son traité.
Tout d'abord, il est juste de reconnaître que Platon protège les métèques contre toute violence. Ainsi le meurtre commis, avec ou sans préméditation, sur la personne d'un métèque, sera poursuivi en vertu de la loi relative au meurtre commis sans préméditation sur la personne d'un citoyen (2). Platon reproduit ici évi-
(1) Platon, Lois, XI, 850, A-C : « 'levai Se tôv pouX6|ixvov et; t^v (j.êtoîxti'tiv iiA (Sritoïç, w; oîxifaea); oOtyi; tô>v Çevwv tô> pou).0(xéva) xai ôuva|j.évw xaxotxetv, xéjrvriv y.exTrijxÉva) xa't £7ïtôr;[ioûvTi [ii\ nléov ètwv tïxoTiv, à^'rç; âv Ypâç>Y)Tai, |xexoîy.iov (xtjÔô T(j.txfàv TeXoùvtt 7t/.^v toO raxppoveïv , [xy)5è à).Xo âv téloç 2vexa tivôç a>vfj;; ^ xai TtpâTEO);. »
(2) Ibid, IX, 866 B.
demment une disposition du droit criminel athénien ; nous avons vu en effet que le meurtre, de quelque nature qu'il fût, commis sur la personne d'un métèque, n'était passible que de la même peine qui frappait le meurtre simple d'un citoyen. Il consacre ainsi la différence entre citoyens et métèques, tout on protégeant cependant d'une façon efficace la vie de ces derniers.
C'est aussi sans doute une disposition de la loi athénienne qu'emprunte Platon, lorsqu'il défend à tous, même aux citoyens, de frapper un étranger, qu'il soit nouveau-venu ou établi depuis longtemps dans la cité (1).
Mais, à côté de ces dispositions favorables aux métèques, le philosophe-législateur en édicté d'autres, où il se montre plus sévère pour eux que pour les étrangers de passage.
Ainsi, tout étranger qui, voyant des parents frappés par leurs fils, les secourra, recevra de la cité des éloges, et, s'il ne le fait pas, un blâme. Dans le môme cas, le métèque sera, il est vrai, récompensé d'une manière plus éclatante, et occupera aux jeux publics une place d'honneur; mais il sera puni aussi beaucoup plus gravement ; la peine qui l'attend n'est en effet rien moins que le bannissement à perpétuité (2).
De même, l'étranger qui frappera une personne plus âgée que lui de vingt ans ou davantage, sera condamné h deux ans de prison ; le métèque coupable du môme délit sera condamné à une détention d'au moins trois ans, ou môme plus longue, si le tribunal le juge à propos (3).
Il semble singulier au premier abord que Platon se montre plus sévère pour les métèques que pour les simples étrangers. Voici l'explication de ce fait : Platon admet implicitement que les étrangers ne sont pas soumis aux lois do la cité , qu'ils les ignorent même. Au contraire, le métèque qui commet un délit désobéit aux lois (â-TcetOwv toTç vo'|xoiç) (4), et c'est ce qui aggrave sa faute.
En revanche, les métèques sont, pour certains délits, traites moins sévèrement par Platon que les citoyens. Ainsi le défenseur d'un plaideur qui cherchera, par cupidité, à prévenir l'esprit des juges et à les détourner de leurs devoirs, sera condamné à mort,
(1) Platon, Lois, IX, 879 D : « '£2; ô'aÛTtoi; xai Çévou àizeiçyono, eïte rcâ).ai ivotxoùvxeç eue verp.uôoç àçiynévou ' (/.iqte yiç> vnipytav (atjte à(jiyvôjj.evo; ta Trapâirav To).(iâTw TtXToya'î fèv toioOtov vovOsteïv. » — Cf. (Xénophon) Républ. Alh., I, 10.
(2) Ibid., IX, 881 B.
(3) Ibid., IX, 880 C.
(4) Ibid.
s'il esl cito;j en ; s'il est étranger, il sera seulement banni de la cité à perpétuité (I).
C'est que Platon considère l'amour du gain comme tout ce qu'il y a de plus avilissant pour un citoyen : il L'excuse au contraire chez l'étranger, être inférieur qui ne pont avoir d'autre mobile. Par exemple, il stipule que le dénonciateur d'un marchand de denrées falsifiées gardera pour lui la marchandise qu'il aura fait saisir, s'il est esclave OU métèque; tandis que s'il est citoyen, il devra la consacrer aux dieux (2).
En un mot, il est visible que Platon n'admet les métèques dans sa cité que pour satisfaire aux besoins matériels les plus grossiers des citoyens.
Aussi ne parle- t-il d'eux dans ses Lois qu'aux passages que nous avons indiqués (3), c'est-à-dire, qu'à propos de règlements de police ou d'administration intérieure. En dehors de cela, il n'y est pas question d'eux : ils n'occupent aucune place dans sa cité. La présence des métèques est pour Platon un mal inévitable , qu'il souffre impatiemment et qu'il tâche de réduire au minimum possible. Dans sa cité, ils n'ont aucune part aux choses divines et humaines, dont jouissent exclusivement les seuls citoyens.
Or les théories de Platon n'étaient pas de pures théories de spéculatif : elles reflétaient, plus ou moins exactement, les opinions de tout un parti politique, les oligarques, qui auraient voulu, eux aussi , fermer la cité à l'élément étranger. Aussi lorsque les oligarques furent devenus pour un temps les maîtres d'Athènes, s'empressèrent-ils do mettre en pratique cette partie de leur programme aussi bien que les autres (4). Et nous verrons que les persécutions auxquelles furent en butte les métèques sous le gouvernement des Trente ne furent pas dues seulement aux convoitises qu'inspiraient leurs richesses et qu'elles eurent aussi dos motifs d'ordre tout politique.
Nul doute d'ailleurs que Platon ait désapprouvé les crimes commis par ses amis politiques (5). Il n'en est pas moins vrai que ceux qui les commirent partageaient sur ce point ses idées : seu-
(1) Platon, Lois, XI, «J38 B-C.
XI, «J17 C
J3) Plus ilcux autres passages insignifiants, VIII, 845 A, et XI, 'Jlô C. Peu importe <|uc les Lots soient postérieures à la domination des Trente : les opinions du philosophe devaient être auparavant bien connues de ses anus politiques.
Christ, Griech. Litteraturgescli. (Iwan Muller), p. 329.
lemenl, pour les mettre à exécution, les prescriptions légales du philosophe leur parurent insuffisantes, et ils eurent recours à la violence la plus brutale.
CIIAIMTIIK II.
Xénophon lui aussi a toute une théorie sur les métèques et le rôle qu'ils doivenl jouer dans la cité athénienne. Il a développé ses idées sur ce sujet dans l'ouvrage intitulé les Revenus, qui est antérieur d'une dizaine d'années à la publication des £,015 de Plaiiui (1) ; un chapitre entier de col opuscule est consacré à la question dos métèques.
Composé et publié dans les circonstances les plus critiques, au moment où la Guerre Sociale vouait do finir, entraînant la ruine du second empire maritime athénien, l'ouvrage avait pour but do faire comprendre aux Athéniens qu'ils pourraient faire renaître la prospérité do leur villo, à la condition do pratiquer une poli-tique pacifique et de se tourner entièrement vers le commerce ot l'industrie. C'est-à-dire qu'il s'agissait, pour Xénophon, de favoriser le développement do la prospérité matérielle de la cité, cette prospérité que Platon méprisait ot redoutait à la fois.
Or voici quels sont les moyens que préconise l'auteur des Revenus pour arriver à ce but. Il déclare qu'après les avantages naturels de l'Attique (~o<ç ocûçueciv 7.77.00?;), ce qu'il y a do plus important, c'esl de prendre soin des métèques, ™v u.£toi>uov èiuf/iXeia. C'est là, dit-il, un dos revenus les plus avantageux : aurr) yàp r, ■rcpdo-oooç tojv xaXXt'cxojv g^oiye Soxel eïvat. Et il explique pourquoi : les métèques, tout en pourvoyant à leurs propres besoins, rendent de
(1) Nous admettons la date assignée aux Dépôt ij nepl rcpoo,68cov par Cobet, c'est-à-dire 356/5, et en même temps l'authenticité de l'ouvrage, soutenue par Zurborg, Madvig et en dernier lieu A. Roquette (De Xenophontis vit a, 1884 , Les deux choses se tiennent d'ailleurs, car si l'on fait descendre la date de l'ouvrage à l'année 346, comme le veut Efolzapfel, on ne peut plus l'attribuera Xénophon, <|ui a dû mourir très peu de temps après 355 : cf. Christ, Litleraturgesch. (Iwan Mùller), 274 et suiv.
grands services à la ville, et cela sans qu'on les rétribue : au contraire, ils payent en plus le metoikion (1).
L'intérêt de la cité est donc d'en attirer le plus grand nombre possible. Aussi propose-t-il de décerner des récompenses à ceux qui feront accroître le nombre des métèques. Son idéal, c'est que tous les gens sans patrie viennent se réfugier à Athènes, iravreç
av 01 OL-KokiSsç TTJ; 'A(hqvr|9Ev (xeroixiaç opéyoïvro (2).
Il indique ensuite et propose plusieurs moyens pour attirer à Athènes des métèques et pour s'assurer leur bienveillance (èuvoucrrÉ-
pOUÇ TttHE'ïffOai) (3).
Tout d'abord, il faudrait les exempter de toutes les obligations qui, sans rien rapporter à la ville, semblent les frapper d'une sorte d'infamie (4). Nous avons déjà discuté ce texte et montré comment il fallait l'interpréter : l'explication en est donnée par un autre passage qui se trouve un peu plus loin, et où. Xônophon propose de supprimer certaines dispositions restrictives appliquées aux métèques, et qui les privent de quelques-uns des avantages les plus précieux des citoyens.
Ces mesures restrictives, il y revient formellement, en proposant de leur substituer des droits positifs : il faut donner le droit de posséder des maisons à tous les métèques qui en construiront, à condition d'ailleurs qu'ils se montreront dignes de cette faveur. On arrivera ainsi à faire couvrir de constructions beaucoup d'emplacements vides dans la ville (5).
Xénophon veut ensuite que l'on exempte les métèques du service militaire comme hoplites (6), et il en donne la raison que voici : c'est qu'il est mauvais pour la ville de les forcer ainsi à abandonner leur industrie pour aller se battre. A cette raison i en ajoute, il est vrai, une autre : c'est qu'il vaut mieux pour la cité que ses citoyens combattent seuls, plutôt que de combattre à côté de barbares, Lydiens, Phrygiens, Syriens, comme le sont la plupart des métèques (7).
(1) Rev., II, 1 : « 'EnEtTCEp avxoù; xpsçovxEç xai uo)).à ôçeXoùvxei; xàç ic6).eiç où Xa(j.6dcv&vai (xia6ov, à).).à (aexoixiov 7rpo<T9£pov<7iv. »
(2) Ibid., II, 7.
(3) Ibid., II, 5.
(4) Ibid., II, 2 : « Ei àçÉ).oi|iEv (j.èv ôaa (jly)Ôèv à)9E).oùvxa xrjv 7i6).iv, àxi(na<; ôoxeï xoïç (xexoixoi; 7tapÉy_Etv. »
(5) Ibid., II , 5 : « Ei 't\ 716/1; Bifiofa) oîxoô*o|j.ir)o-anÉvo*Jç ËYXEXTfjaOai oî âv aixoû- (xevoi â$ioi ôwxàjatv EÎvai. »
((i) Ibid., II, 2 : « Et... à<pÉ),oi[i£v ôè xai xô auffxpaxEÛEOÛai 67r).ixa; (aexoixou; xotç àdxoï;. »
(7) Ibid., II, 3.
11 semble donc vouloir qu'on exempte les métèques du service d'hoplites non seulement parce qu'il les détourne do leur travail, mais parce que ce service est un honneur qui doit être réservé aux seuls citoyens. Xénophon, au fond, méprise donc, aussi bien que Platon, les métèques : il veut bien qu'on leur accorde des avantages matériels, mais non des honneurs.
Comment expliquer alors qu'aussitôt après il propose qu'on ouvre aux métèques l'accès du corps des Cavaliers (1)? Et c'est là une réforme à laquelle il tenait : la preuve en est que dans nUpparque, antérieur de quelques années aux Revenus, il avait déjà formulé la même demande (2). 11 y a entre les deux propositions de Xénophon une contradiction évidente ; M. Schenkl a essaye de l'expliquer ainsi (3) : « Quod si in eadem hujus opusculi parte metaeci ut militia in hoplitarum ordine excludantur proponit, quis est, qui dubitet, (juin eodem consilio cum in ceteris tum in bac re novanda usus sit scriptor, scilicet ut molesto metaîcos liberaret officio ? quod vero in libro, quem civibus suis legendum proposuit, argumenta ad eorum, quibus persuadere voluit, rationem conforma vit et gratiam, id non sine causa factum est. Sine dubio enim aegre tulissent Athenienses, si metœcos vidissent iis beneficiis ornatos, quorum ipsi non erant participes : quœ resnon fugit Xenophontem. Itaque ut civibus persuaderet, blandis eos [lennulcens verbis callidissime rem ita versavit, ut negaret deccre homines peregrinos vel barbaros in acie cum civibus pro rc publica pugnare : eo enim honore solos cives dignos esse. »
L'explication nous paraît insuffisante; M. Schenkl explique bien pourquoi Xénophon, qui désire que les métèques soient exemptés' du service comme hoplites, affecte pour ces étrangers beaucoup do mépris : c'est là de sa part un artifice destiné àproduire plus d'impression sur l'esprit des lecteurs. Il faut songer en effet qu'à l'époque où Xénophon composait ses Revenus, les citoyens athéniens éprouvaient déjà la plus grande répugnance à remplir leurs devoirs militaires, et que l'armée d'Athènes se recrutait de plus en plus parmi les mercenaires. C'est-à-dire qu'on ne considérait plus, comme autrefois, le service militaire, môme le service
(1) Ilev., II, 5 : « Msxaôiôôvccî... toîç |a£toîxoi; xwv â).).wv iv xa).àv (lexaôtôôvai, xal toO Itciuxqù. »
(2) tlipp., IX, 6.
[2) U]>. cit., p. 204; il s'agissait pour Xénophon, comme l'a montré M. Martin (p. 30'J et suiv.) de reconstituer l'effectif de la cavalerie, singulièrement éprouvée par la guerre du Péloponnèse.
d'hoplites, comme un honneur, mais uniquement comme une lourde charge. Xénophon , qui cherche, comme le fera un peu plus tard Démosthène, à combattre cette tendance, essaie de faire revivre les vieilles idées.
Mais il y a une chose que M. Schonkl n'explique pas : comment Xénophon peut-il espérer, en dénigrant ainsi les métèques, qu'on les fera entrer dans la Cavalerie, eux qu'il juge indignes de servir dans l'infanterie de ligne?
C'est que les Cavaliers n'étaient pas seulement un corps militaire, mais aussi une des catégories censitaires établies par Solon. Le but de la réforme proposée par Xénophon était double : renforcer la cavalerie athénienne , et permettre aux plus riches des métèques de figurer dans la classe qui fournissait les Cavaliers, corps qui jouissait d'une considération toute particulière. Si dans VHipparque il insiste sur le côté militaire de cette réforme , dans les Revenus , c'est l'autre considération qu'il met en avant. Il ne parle pas des avantages que pourra en retirer la cavalerie, et il ne le peut pas, puisqu'il vient d'affirmer que les métèques font de mauvais hoplites : il représente simplement leur entrée dans la classe des Cavaliers comme une récompense honorifique de nature à llatter leur amour-propre et à mériter à la cité leur reconnaissance, eCivouarépouç 7roi£Î<ïôai.
Peut-être aussi Xénophon avait-il, en demandant qu'on ouvrît aux métèques l'accès de la Cavalerie, une arrière-pensée, un motif qu'il ne disait pas et qu'il ne pouvait pas dire, et sur lequel nous reviendrons plus loin (1).
Enfin Xénophon propose encore une autre innovation, à savoir la création de magistrats particuliers, les M étêcophy laques (2). Il ne définit d'ailleurs pas leur rôle, et se borne à les rapprocher des tuteurs des orphelins (ôpcpavocpuXaxeç , dont l'existence en tant que magistrats particuliers est plus que douteuse) (3); il semble vouloir simplement comparer les métèques à des orphelins à qui il faut un tuteur. Xénophon n'insiste pas sur ce point, et il ne semble pas en effet que cette proposition eût une bien grande portée : il y avait à Athènes un métôcophylaque tout désigné, qui était le Polémarque ; et le rapprochement s'impose d'autant plus , que le Polémarque avait aussi, comme l'Archonte pour les citoyens, le devoir de protéger les orphelins , à qui Xénophon compare les
(1) Cf. plus loin, liv. III, sect. ni, en. m.
(2) Rev., II, 7.
(3) Cf. Hermann-Thalheim, Griech. Rechtsa.ll., 14, note 3.
métèques. Le Polémarque n'était pas seulement pour les métèques un juge, mais aussi un protecteur : la preuve en est qu'il devait veiller à l'observation des lois touchant les héritages et les filles épiclères des métèques. Un ne voit donc pas bien quelles attributions auraient eues les métécophy laques ni quel rôle ils auraient pu jouer. Il s'agissait probablement , dans la pensée de Kénophon, d'inspirer plus de confiance aux étrangers nouveau venus, en instituant à leur intention des magistrats spéciaux (1); mais il paraît difficile qu'ils eussent pu avoir en réalité des attributions différentes de celles du Polémarque : au fond, les métèques athéniens n'avaient pas besoin de cette création.
Les hommes d'Etat d'Athènes, Eubule par exemple, pour qui l'on admet généralement que Xénophon a composé son traité des Revenus (2), ont-ils réalisé quelques-unes des réformes préconisées par lui (3)?
Pour ce qui est de l'entrée des métèques dans la Cavalerie, on peut affirmer que non, aucun témoignage ne montrant qu'ils en aient fait partie dans la suite. On n'a certainement pas exempté non plus les métèques du service d'hoplites, et avec raison : il n'est pas douteux en effet que Xénophon exagère singulièrement, pour les besoins de sa cause, les inconvénients qu'il offrait pour les métèques ; et nous avons déjà essayé d'établir que, malgré ce texte, cette obligation était beaucoup moins lourde pour les métèques que pour les citoyens, les premiers ne servant que dans les rangs de l'armée territoriale.
Quant au droit de propriété, il n'a jamais été non plus conféré en masse, comme l'aurait voulu Xénophon , et n'a jamais été accordé qu'à titre de privilège personnel et, comme nous l'avons vu, assez rare. Enfin les Athéniens n'ont pas jugé non plus à propos de réaliser sa conception des Môtécophylaques, pensant probablement que le Polémarque suffisait à tous les besoins des métèques.
Bôckh a apprécié sévèrement l'opuscule de Xénophon en général, et particulièrement le chapitre relatif aux métèques (4). Il est certain que sur bien des points les idées de Xénophon sont des
(1) A Rhodes, il y a, dans la première moitié du premier siècle avant notre ère, des magistrats appelés È-tn£>.r)Taî tùv Çéviov (Mittheil., II, "224). (>) Bôckh, I, 698, note ci.
(3) On admet généralement que l'extension des g|i|xrivoi ôixoti aux affaires commerciales fut la réalisation d'une autre demande formulée par Xénophon dans les Revenus (III, 3).
(4) bùckh, I, 09» et suiv.
plus contestables, par exemple, lorsqu'il engage les Athéniens (c'est la partie la plus étendue de tout l'ouvrage) à donner le plus d'extension possible à l'exploitation des mines du Laurion, et affirme qu'elles sont inépuisables : c'était là une affirmation que les faits devaient peu de temps après cruellement démentir. De même, son système de location des magasins et navires de l'Etat, avec les calculs qu'il fait de leur produit, manque, comme le montre Bôckh, de fondement, et aurait pu donner lieu à des mécomptes graves.
Au contraire, pour ce qui est du plan relatif aux métèques, les critiques de Bôckh nous paraissent au moins exagérées. Si l'on avait exempté, dit-il, les métèques du service militaire, les citoyens, soutenant seuls des guerres continuelles, auraient vu leur nombre diminuer tandis que les métèques auraient vu le leur croître constamment. Mais Bôckh oublie qu'eu môme temps Xénophon recommande vivement aux Athéniens de faire la paix et de suivre dorénavant une politique toute pacifique : l'inconvénient que signale Bôckh ne devait donc pas se produire dans les idées de Xénophon, qui se relient toutes les unes aux autres.
Les citoyens, dit encore Bôckh , auraient été, toujours à cause de la guerre, obligés d'abandonner leurs travaux pendant que le commerce, l'industrie et la propriété foncière auraient passé entièrement entre les mains des métèques. Ici encore Bôckh prête à Xénophon des idées qu'il n'a pas : Xénophon propose seulement de donner aux métèques Yïyx.rr\ai<; des maisons qu'ils auraient construites eux-mêmes; on ne voitdonc pas comment ils auraient pu dépouiller les citoyens des leurs, et encore moins de leurs terres, dont il n'est pas question dans le texte de Xénophon. Et puis n'y a-t-il pas de l'exagération à représenter ainsi les citoyens engagés dans des guerres continuelles, alors que nous savons parfaitement qu'au quatrième siècle ils servaient fort peu de leur personne, et que l'armée athénienne était composée essentiellement de mercenaires?
Pour Bôckh, une des causes principales de la chute d'Athènes fut la disparition des citoyens de vieille race et l'extension , par octroi ou par usurpation , du droit de cité à des étrangers sans moralité ni patriotisme : et les conseils de Xénophon, si on les avait suivis, n'auraient fait qu'accélérer le mouvement, en ouvrant la cité toute grande aux métèques. C'est là une de ces théories générales qu'il est aussi difficile de réfuter que de démontrer. Nous admettons bien que le niveau de la moralité et du patriotisme fût moindre au quatrième siècle qu'au cinquième; mais
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doit-on l'attribuer surtout à l'introduction dans la cité d'un certain nombre d'étrangers?
Nous avons déjà dit qu'à notre avis on a singulièrement exagéré cel abus qu'auraient fait les Athéniens de l'octroi du droit de cité; et nous ajouterons qu'il n'est nullement prouvé que la raoralité de ''''s étrangers fût inférieure à celle des citoyens de vieille race.
11 importe peu d'ailleurs, pour le sujet que nous traitons, que les réformes proposées par Xénophon aient été dangereuses , comme le veut Bockh, ou qu'elles aient eu une réelle utilité pratique. Ce que ces projets de Xénophon ont d'intéressant pour nous, c'est qu'ils nous montrent, sur la question des métèques, la manière de voir, non plus d'un spéculatif comme Platon, mais, sinon d'un homme d'Etat à proprement parler, du moins d'un politique, et d'un homme qui avait été mêlé à toutes les grandes affaires de sou temps.
Or, tandis que Platon reconnaît que la présence des métèques dans la cité est indispensahle (1), Xénophon la déclare utile et bonne. Platon ne leur accorde que certains avantages purement matériels : Xénophon veut de plus qu'on relève leur situation morale. Platon restreint au minimum leur part de droits dans la cite : Xénophon veut qu'on la fasse le plus grande possible. Et cependant Xénophon est, lui aussi, un partisan de l'aristocratie; seulement, au lieu de se borner à rêver, comme Platon, une cité idéale, il tâche d'accommoder ses désirs à la réalité des choses. Homme politique, il ne peut méconnaître l'importance du rôle commercial et maritime d'Athènes. Il se rend compte des conditions politiques de son temps, et comprend qu'Athènes, lancée dans la voie du développement commercial et industriel, ne peut plus, sous peine de déchéance, qu'aller désormais do l'avant. Ce qu'il veut indiquer dans son traité des Revenus, ce ne sont pas de simples expédients financiers temporaires : ce sont des mesures qui, appliquées d'une façon régulière et permanente, permettront à Athènes, en donnant à son commerce et à son industrie un essor nouveau, de reconstituer ses finances épuisées.
Les idées de Xénophon formaient donc le programme de ceux qui, quelle que fût leur opinion sur la forme actuelle du gouvernement athénien, comprenaient l'état véritable et les besoins de la cité, et qui travaillaient à lui rendre la puissance et la richesse qu'elle avait perdues.
(1) Cf. Aristote. Pol., VII, '.. \.
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Deux causes ont favorisé la formation et le développement de la classe des métèques à Athènes, depuis les origines jusqu'à la chute de la puissance politique de la cité : les mœurs publiques, et la politique suivie par tous les hommes d'Etat qui se sont succédé au pouvoir. On peut dire que ceux-ci , d'accord avec l'opinion publique, ont toujours partagé et mis en pratique les idées qui ont inspiré à Xénophon le second" chapitre de son traité des Revenus.
Aucune autre des cités antiques ne s'est, d'une façon générale, ouverte aux étrangers aussi facilement qu'Athènes, et cela dans toutes les périodes de son histoire. Les Athéniens se vantaient eux-mêmes d'avoir toujours été hospitaliers à l'étranger. Leurs poètes tragiques célèbrent à l'envi cette générosité d'Athènes : c'est Eschyle dans ses Suppliantes , où il prête au roi d'Argos des sentiments tout athéniens; c'est Sophocle dans Œdipe à Colone(l) : « Athènes est, dit-on, la plus pieuse des cités, et la seule capable de sauver l'étranger maltraité, la seule en état de lui porter secours. » C'est encore Euripide dans les Héraclides, où le chœur répond au héraut d'Eurysthée demandant qu'on lui livre les
El làç y' 'A8rjva; <pa<rt OeoTeêeTxâTai; elvat, |A6vaç 8è tôv xaxov|xevov Çévov tfu>s£iv oïaijxe, xaî (xdvaç àp^eïv ë^eiv.
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enfants d'Héraclès (!) : « C'est une chose impie pour une cité que de repousser la prière suppliante des étrangers. » Toutes ces pièces, au fond, ne sont que de magnifiques apologies de la conduite d'Athènes vis-à-vis de l'étranger.
Aristophane lui aussi déclare que la piété impose 'les devoirs aussi bien envers les étrangers qu'envers ses compatriotes (2).
Les poètes ne sont d'ailleurs pas les seuls à vanter cette hospitalité d'Athènes : les historiens aussi en parlent et en citent une foule d'exemples, depuis les temps légendaires jusqu'aux temps historiques. Pausanias raconte, par exemple, que le roi Mélanthos avait ouvert la cité aux Ioniens, en souvenir des guerres qu'il avait soutenues en commun avec Ion (3). Thucydide, parlant des premiers temps de la Grèce, dit que des familles riches et puissantes, chassées de toutes les cités de la Grèce par la guerre ou des séditions, se réfugièrent à Athènes, où elles trouvèrent un asile assuré (4).
Enfin Suidas prétend qu'une ancienne loi ordonnait d'accueillir en Attiquc tous les étrangers, pourvu qu'ils fussent d'origine hellénique (5). Cette prétendue loi n'est sans doute pas autre chose que l'expression de cette politique généreuse d'Athènes, qu'on voit encore symbolisée par cet autel que les Athéniens seuls, au dire de Pausanias, avaient élevé à la Pitié, 'EAIou pàjfxoç (G), a manifestant ainsi leur philanthropie envers les dieux aussi bien qu'envers les hommes. »
Il y avait donc, incontestablement, dans la conduite d'Athènes vis-à-vis de l'étranger, quelque chose de noble et de désintéressé, qui est un exemple unique dans l'histoire des cités antiques. Mais en même temps Athènes témoignait par là d'une grande habileté
'AOeov Ixerrîav
(xeQsïvat Tto).ei Çevwv 7tpo<7Tpo7r<iv.
(2) Gren., I
Eviter) te Ôfoyopt-ev xpôitov Ttepî ts Çévouç xai toù; lo:ii)-ac.
(3) Pausanias, VII, 1, 8 : « Twva; fié &ptxo|tévouc è? t^)v 'Attix^v 'AOïjvaîoi xal ô BaaiXeùc aOtôiv M£>avOo;... cruvoîxouc cS^avro. »
(•'i) Thucydide, I, 2, ï> : « T./. fàç tf,; dtXXïjç 'K/.Xàoo; ol tu>/É|ao> ^ mien éx7tt7ttovte; Trap' 'A0r,vatou: oi ouvatoiTaToi m; (iïëaiov ôv àveyo>pouv. »
(5) Suidas, Photius, IlepiOoTôou ■ « NÔ|jlo; 6'rjv iv 'A0ï)vy;<ji Çévou; drsoé/EnHai VJ/OUEVOU: T'I)V "EXXVjvcov. »
Pausanias, I , 17, 1 : « Toûxoi; ûè o-j ta è; 9t>,av0pco7uav |i6vov xaÛéTTY)xev, dtXXà /'/t î: Qeoùç EÙaeâoûatv dcXXcav nXéov. •>
politique et d'une parfaite intelligence de ses intérêts. Pausanias, dans le passage où il raconte que le roi Mélanthos avait ouvert la cité aux Ioniens, l'explique en disant que c'était par reconnaissance pour Ion et en souvenir des guerres faites en commun, mais que c'était surtout afin de pouvoir mieux résister aux Doriens (1).
Ce mélange de générosité et d'intérêt bien entendu que Pausanias suppose chez un des rois de l'Attique légendaire se retrouve réellement dans la période historique, et explique toute la conduite des Athéniens vis-à-vis de l'étranger.
En dehors de cette bienveillance naturelle des Athéniens à l'égard des étrangers, une autre cause a contribué puissamment à leur faire accorder à ceux-ci une grande place dans la cité : c'est le respect qu'avaient les Athéniens pour le travail sous toutes ses formes, même le travail manuel.
On sait que, dans beaucoup de cités grecques, le métier d'artisan était considéré comme déshonorant pour un citoyen, et même pour un homme libre. Il en était ainsi surtout à Sparte (2), la ville aristocratique par excellence ; mais Thèbes ne se montrait guère moins sévère, puisque, au dire d'Aristote, la loi y excluait dos fonctions publiques non seulement ceux qui exerçaient une profession manuelle, mais ceux même qui en avaient exercé une depuis moins de dix ans (3) ; il va sans dire que cette loi remontait au temps où le gouvernement de Thèbes était oligarchique.
A Thespies, celui qui apprenait un art mécanique était frappé de déshonneur (4). Il semble qu'à Gorinthe seule, en dehors d'Athènes, on ne méprisât pas les artisans, et encore l'expression dont se sert Hérodote est-elle toute relative : « Les Corinthiens, » dit-il, « sont ceux des Grecs qui méprisent le moins les artisans (5). »
Il en était tout autrement à Athènes : on peut affirmer que dès
(1) Pausanias, VII, 1 , 8 : « 'layûo; |Aà/).ov olxeîa; ëvexa, f) eùvoicx -qj èç toùç "Ia)vaç, cvvoîxouç trçâç èSe^avro. »
(2) Plutarque, Agés., 26 : « 'AîceîpiriTo yàp a-Jxotç xé/vriv èpyàîeaOat xal jjiavOàveiv (Bâvauffov ; » cf. Hérodote, II, 1G7 ; Polycn, Stratag., II, 1, 7.
(3) Aristote, PoL, III, 3, 4 : « 'Ev 07)ëai; oè v6|ao;;y)v tôv ôÉxa èxwv (j.^ à.izznyy\- (xevov vfiz àyopâ; |xt^ (aetéxeiv àp/ji; ; » cf. VI, 4, 5.
(4) Heraclite Pont., Polit. , 43 : « TIapà 0E<r7rteû<yiv ctitr/pàv ri xe^viriv (laOelv. » (51 Hérodote, II, 107 : « "Hxiara 8è KopîvOiot ôvovxai xoùç ytiçoxiyvac,. »
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le début de la période historique Athènes a encouragé et favorisé li> travail bous toutes ses formes.
Plutarque attribue à Solon toute une politique économique : « 11 tourna, » dit-il, « vers les arts et l'industrie les citoyens, dispensa If fils de l'obligation de nourrir son père, si celui-ci ne lui avail pas fait apprendre un métier; » et plus loin : « Il voulut que l'industrie fut honorée, chargea l'Aréopage de s'enquérir des ressources de chaque citoyen, et de punir ceux qui vivraient dans l'oisiveté » (àpYt'aç ypa^) (1).
(Quelle que soit l'authenticité de ces lois attribuées à Solon , le fait môme qu'on les lui attribuait à Athènes prouve que le. travail manuel était estimé de son temps et qu'il avait cherché à développer l'industrie; ne savons-nous pas d'ailleurs que lui-même, quoique de famille noble, s'était enrichi par le commerce (2)?
Une autre loi, citée dans le plaidoyer de Démosthène contre Euboulidès (3) , permettait d'intenter une action en diffamation (o'xr) xaxyiyooi'aç) à quiconque reprocherait à an Athénien ou à une Athénienne le métier qu'ils exerçaient sur la place.
Il est donc certain que, dès cette période de l'histoire d'Athènes, le travail manuel était encouragé par les législateurs. Il en l'ut de même dans la période suivante : c'est ainsi que Thémistocle conseilla d'exempter de toute taxe les ouvriers, afin de développer dans la ville beaucoup d'industries utiles (4). Périclès, d'après
(1) Plutarque, Sol., XX II, 1 : « IIpôç -càç ■ziyvzç Sxpe^E toùç 7ro).txaç xai vôjxov èyça.tyï.v Oiw Tpiyciv tàv 7iat£pa [ii] St5a£â|iEvov i£/vr,v ÈTxâvaY/.e; (J-^ tTvat; » XXII, 3 : « Taï; -téxvai; àÇîw(j.a TïEptéOrixs (ce que M. Caillenier traduit d'une façon assez bizarre : « il accorda des distinctions honorifiques ù l'industrie. » Darembcrg-Saglio, Artifices, p. 445), xaî t/)v èÇ 'Apeîou Tiâyov [iov).Y]v exaÇev ÈTriT/.o-sïv S8ev Sxaaroc ï/z\ Ta émTif)ûeia xai toOç àpifoùç xo).âÇeiv. »
(2) Plutarque, Sol., II, I.
(3) Démosthène, LVII, 30 : « Toù; vôt/ou; ot xeXeûovatv Ivoyov etvai tt} xaxrjyopia t6v tyjv èpyaiTiav x^v èv t?| àyopà ^ xwv 7to).tTtov ^ tôv 7to).iTÎ8wv ôv£i8îÇovTa ttvi. » H. (J.'iillemer (foc. cif.) attribue aussi cette loi à Solon; Démosthène ne le dit pourtant pas : la loi qu'il attribue à Solon est celle à laquelle il se réfère un peu plus loin, et qui défendait aux étrangers de trafiquer sur
i. Il esl possible d'ailleurs qu'il faille faire aussi remonter la première à Solon; elle doit certainement date) de la période qui a suivi la chute de l'aristocratie, alors que le législateur sentait le besoin de réagir contre les coutumes du temps où les esclaves seuls exerçaient les métiers, ce qui les rendait méprisables.
(4) Diodorc, II, 43 : « KaiToO: (aîtoîxou; xai toùç Teyvita; àteXeù; notrJTat. » M. Schenkl (p. 18G) veut qu'il y ail là une méprise de Diodorc et prop"
lire : « Ut eos ex inquilinis, qui artifices essent, tributo... liberarent, » mais il ne dit pas ses motifs, et eu vérité on ne voit pas bien quels ils peuvent être ; nous reviendrons d ailleurs sur ce ti-xle.
Thucydide, déclarait que si à Athènes ce n'était pas une honte d'être pauvre, c'en était une de ne pas travailler pour sortir de sa pauvreté (1). Et Plutarque le représente se vantant d'avoir fait élever de grandes constructions, parce qu'il a par là dirigé l'activité de ses concitoyens vers les arts et l'industrie et contribué ainsi à enrichir la cité (2).
M. Caillemer, qui reconnaît que les hommes d'Etat d'Athènes ont encouragé le travail manuel, prétend d'autre part que « l'opinion publique ne suivait pas volontiers l'inspiration de Thémistocle et de Périclès, » que « les petits propriétaires étaient toujours enclins à assimiler les citoyens qui travaillaient manuellement aux gens qu'ils méprisaient le pins, aux esclaves ou tout au moins aux étrangers de basse condition, » et que « en résumé, à Athènes, les lois recommandaient le travail, les mœurs le condamnaient. » Seulement, à l'appui de cette opinion, M. Caillemer ne cite aucun texte (3).
Si les mœurs athéniennes, comme le veut M. Caillemer, avaient été réellement hostiles au travail, il n'aurait pas pris le développement qu'il prit : on sait assez que les lois sont impuissantes là où les mœurs leur résistent. Or ce développement de bonne heure fut tel que, dès l'année 580, au milieu des révolutions qui suivirent la réforme de Solon , et après l'expulsion de l'archonte Damasias, on fut obligé d'attribuer aux démiurges deux des dix places d'Archontes, les agriculteurs en ayant cinq et les Eupatrides cinq (4). Quant au cinquième siècle, est-il nécessaire de rappeler la place que tenaient alors les artisans dans la société athénienne?
(1) Thucydide, II, 40, 1 : « Tô 7t£v£<76at oit/ ôfioXoYeîv Ttvi a'«rxpôv, àXXà \i^ Siaçeuyetv Ipfw aî<7xtov> ■
(2) Plutarque, Pér., XII, 2 : « TIavToSa7rîK èçtyoLaiuz çaveCcr); xal irotxiXwv xpeiwv, aX 7tâ(jav jièv téxv7)v èyEipouffat , roxaav ôe xe'Pa xtvoùaai . ffX£^ôv ôXyjv 7toioû<7tv ê(A(it<i6ov t^v 7t6).tv è| aÛTijç ajia xo<7|jiov(A£vr)v xai Tpeyojxévr)/. »
(3) Daremberg-Saglio, Artifices, 442 et suiv. — Il en est de même de M. Julius Schvarcz , qui , dans son paradoxal ouvrage sur la Démocratie (I, 589) , intitule un des paragraphes du chapitre XV « Die Verachtung der Arbeit ; » or, si on se reporte au paragraphe en question , on y lit ces simples mots : « die Arbeit verachtet ; » il est permis de trouver la démonstration insuffisante. — On ne lit pas non plus sans étonnement, dans le Marc-Aurèle de M. Renan, cette phrase : « L'erreur de la Grèce, qui avait été le mépris de l'ouvrier et du paysan (!) n'avait point disparu >< (p. 599). On a trop confondu les théories des philosophes de l'antiquité avec la réalité des faits et des mœurs : c'est ce qu'a déjà indiqué M. Brants, De la condition du travailleur libre dans l'industrie athénienne [Rev. inst. publ. en Belgique, XXVI, p. 100 et suiv.).
(4) Aristote-Kenyon, 13.
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Il suffil de dire que les favoris de L'Assemblée du peuple sont, alors pour l.i plupart des artisans, connue Gléon, qui étail corroyeur (1\ Cléophon, qui ôlail luthier (2), ffyperbolos, «jui était lampiste (.'!), etc. Enfin Plutarque, ou l'auteur quel qu'il soit, des Apophthegmes des Lacédèmoniens inconnus, dit formellement que les Athéniens ne considéraient comme honteux aucun métier, pas même celui do marchand de salaisons à la criée, de fermier des impôts publics, ou d'entremetteurs, tous personnages qui avaient ailleurs, paraît-il, la même fâcheuse réputation (4).
En fait, un très grand nombre de citoyens exerçaient alors des métiers manuels, et très souvent les femmes y travaillaient avec leurs maris (5). El L'ancienne fête des Chalkeia, célébrée en l'honneur d'Athéna Ergané et d'Héphaestos , les deux divinités protectrices du travail, était comme la reconnaissance officielle par la cité du prix qu'elle attachait à l'exercice des arts industriels (6).
Il ne manque pas, il est vrai, de passages d'écrivains athéniens où l'on voit exprimé le plus profond mépris pour le travail manuel et tous ceux qui s'y livrent. Seulement ils émanent tous de partisans décidés du régime aristocratique. C'est tout d'abord Platon, qui, nous l'avons déjà dit, méprise la richesse et les moyens qui la procurent; c'est Aristote, qui défend d'enseigner aux jeunes gens l'art, qui rend l'âme incapable d'acquérir et de pratiquer la vertu (7). C'est encore Xénophon , qui dit que les arts manuels sont justement décriés, car ils minent le corps de ceux qui les exercent : or, quand les corps sont efféminés, les
(1) Aristophane, Chev., 44.
(2) Andocide, I, 146.
(3) Andocide, ap. scol. Aristophane, Gurpes , 1007. — Ilermann-Blùmner (Privatalt., 399) veulent que tous ces personnages aient été en réalité des capitalistes possesseurs do fabriques où travaillaient des esclaves, commo le père do Démosthénc et celui de Lysias; cela est possible pour quelquesuns d'entre eux, non assurément pour tous. »
(4) Plutarque, Moral., I, 291 : « 'Opwv toùç 'AOrjvatou; tô Tapiyo; aTcoxYjpuT- TovTa; xaî to Ô4">v, xai TeXwvoùvxa;, xai 7ropvo6oTxoûvxa;, xai ëxepa Içya à'ryjîjAOva npàxxovxa;, xaî (iyiôèv at<r/_pov ïiyouiiÉvou;. »
(5) Voir les exemples réunis par M. P. Girard, Education, p. 74. (G) Schômann, II, 551.
(7) Aristote, Pot., VIII, 2, 1 : « RâvauTov o'épyov eivai ôeï toùto vopvt^ecv xaî Tî/vr,v xaûxryv xai (u£0r]aiv , ôaat irpô; xàç ypiî<7Ei; xod xà; irpâ^et; Ta; xrj; àpexr}; <£x.PTtt0v à7tepYâ^ovxai xo Tfô(j.a tûv D.euOépaiv ^ x^v <j/uy^v ^ x^v ôiàvoiav. Atô xâ; Te xoiavxaj iéytya.i ocrai to <7o>[Aa TtapaaxeuàsOUTi yeïpov ôiaxeïaOat pavaûcrou; xaXoù- (i£v, xai xà; [AtirOapvixà; ÉpYaTta; ■ â«7-/_o).ov yàp ■kqiqùvi ttjv ôcâvoiav xai xaireîvY)v. »
âmes perdent bientôt toute leur énergie (1). Il est d'ailleurs assez difficile de concilier cette théorie, que Xénophon, il est vrai, met dans la bouche de Socrate, avec les conseils qu'il donne lui-même aux Athéniens dans ses Revenus. Ou plutôt, on saisit ici sur le fait cette contradiction que nous signalons entre les théories des philosophes d'une part et les mœurs publiques d'autre part : Xénophon , à la fois philosophe et homme d'action, est amené forcément à se contredire , quand il passe de la théorie pure à la pratique.
Ces théories, en somme, s'accordent bien avec le système général des partisans du régime aristocratique. D'après eux, pour être vraiment citoyen, il fallait être affranchi de toute obligation matérielle et consacrer sa vie aux affaires publiques exclusivement. Il y avait eu d'ailleurs une époque où il en était réellement ainsi, et il s'est produit Là, dans les mœurs grecques, une évolution curieuse, justement signalée par M. Gaillemer (2). A l'époque héroïque, sous le régime patriarcal, le travail manuel, loin d'être méprisé, était pour ainsi dire pratiqué par tout le monde. Dans les poèmes homériques, les héros, comme Ulysse, et. même les dieux, comme Héphœstos, ne rougissent nullement de travailler de leurs mains, et les artisans de profession portent le nom honorable de Srjfxtoupyot. C'est avec l'avènement dans les cités du régime aristocratique que disparaît le travail libre : exercé alors uniquement par des esclaves, ou par des hommes libres, mais que le manque de fortune rabaissait à leur niveau, le travail devint par cela même l'objet du mépris des riches propriétaires qui composaient la cité; et il continua à en être de même, dans la période suivante, dans les cités où, comme à Sparte, l'aristocratie conserva le pouvoir. Et pourtant c'est alors, aux huitième et septième siècles, que l'industrie grecque commence à prendre son essor, qui coïncide avec le développement du commerce maritime et de la colonisation. Seulement ce sont les esclaves qui seuls ou à pou près seuls exercent ces métiers (3).
Or ce n'est plus le régime aristocratique qui gouverne Athènes
(1) Xénophon, Economiq. , IV, 2 : « Kai yàp a? ye pavauaixat y.a),ou(AEvat xal â7ripp7)Toî eiiri, xal eîxôxw; [ae'vtoi uàvv àSo^oùvrai 7rpô;Twv ir6),£U>v. KaTa).y(xaîvovxat ■yàp ta ffwfiaxa tûv te ÈpYaÇo[A£vu)v xaî twv È7ri[jL£Xo(iév(«)v , àvaYxâ*ou<rai xaO^ijOat xai ffxcaTpapaaOai... Twv 8è ?cû[iàTwv Or]).uvo|Xc'va>v xaî ai ij/u^ai ■ko).\> àppwaTÔxepai Ytyvemai. »
(2) hoc. cit., d'après Riedenaucr, Handwerh und Handwerker in den Itomerischen Zeitcn, 1873.
(3) Cf. Busolt, Oriech. Alterth. (Iwan Mùller), 10 et suiv.
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à l'époque qui nous intéresse particulièrement. Les anciens prér jugés contre le travail manuel persistent bien encore choz les aristocrates el Burtoul chez les théoriciens de l'aristocratie, mais là seulement. Si les artisans onl été, dès 580, assez notabreux et assez forts pour conquérir deux des places d'Archontes, on peut dire, une fois L'aristocratie définitivement dépossédée du pouvoir, qu'ils sont la base même du gouvernement nouveau. Aussi ce gouvernement démocratique favorise-t-il de son mieux le travail, el la pins grande partie des citoyens s'y livre elle-même, montrant assez par là qu'elle L'estime. Les comptes de constructions qui nous sont parvenus de ce temps nous montrent, à côté d'ouvriers étrangers, un grand nombre d'ouvriers de naissance libre et citoyens. Or ces citoyens, de l'aveu des aristocrates eux-mêmes, formaient la majorité de l'Assemblée du Peuple : Socrate, dit Xénophon, s'étonnait que Cbarmidès hésitât à prendre la parole dans l'Assemblée du Peuple; quels étaient donc ceux qu'il redoutait ainsi;* des foulons, des corroyeurs, des charpentiers et des forgerons (1).
Et le même Socrate, toujours au dire de Xénophon, engageait lui-même les hommes libres qui avaient peu de ressources à en demander au travail, leur démontrant que par là ils se rendraient utiles à eux-mêmes et à leurs concitoyens (2). -
Enfin, tandis que les aristocrates prétendaient que l'artisan ne peut s'occuper des affaires de la cité, Périclès déclarait hautement que les mêmes hommes pouvaient soigner tout à la fois leurs propres intérêts et ceux de l'Etat, et que de simples artisans pouvaient entendre suffisamment les questions politiques (3). Et sous son gouvernement Athènes devenait, en même temps que le centre des arts et des sciences , un immense atelier que dépeint ainsi Piutarque, faisant parler Périclès lui-même : « Ceux qui ne portent pas les armes et sont obligés de vivre de leurs bras ont une part des deniers publics ; mais ce qu'ils reçoivent n'est pas le prix de leur paresse. Ils sont appliqués à la construction de grands édifices oii ils trouvent, dans les arts de toute espèce, à s'occuper longtemps. Ainsi ceux qui restent dans la cité ont un moyen de tirer des revenus de la république les mêmes secours que les matelots, les soldats et ceux qui sont préposés à la garde
(1) Xénophon, M émoi ., III, 7, <;.
P) Wid., II, 7.
(3) Thucydide, II, 40, '-' « *Evt te toîc aytoîî olxectov à|j.a xat tto)itixwv èirt- (xéXeia xai £TEfa 7T(,o; êf.Ya "£T(ia(i|i.£voi; t« -o).tT'.xà |j^ Èvû=<j>; •yvwvai. »
des frontières. Nous avons à acheter la pierre, l'airain, l'ivoire, l'or, l'ébène, le cyprès ; et des ouvriers sans nombre, charpentiers, maçons, forgerons, tailleurs de pierres, teinturiers, orfèvres, brodeurs, tourneurs, ébénistes, peintres, sont occupés à les mettre en œuvre. Les armateurs, matelots et pilotes, conduisent par mer une immense quantité de matériaux; les voituriers, les charretiers, en amènent par terre ; les charrons, les cordiers, les tireurs de pierres, les bourreliers, les paveurs, les travaillent; et chaque patron, tel qu'un général d'armée, a autour de lui une troupe d'artisans sans profession déterminée, qui sont comme un corps de réserve , employé en sous-ordre. Par là les hommes de tout âge et de toute condition partagent l'abondance que ces travaux répandent (4). »
Or la plupart des étrangers qui venaient se fixer à Athènes étaient, comme nous le verrons , des artisans et des marchands. On ne pouvait évidemment mépriser chez eux ce que l'on estimait chez les citoyens. La politique qui tendait à favoriser le développement du commerce et de l'industrie devait porter les hommes d'Etat d'Athènes à y attirer des travailleurs étrangers. Et les citoyens ne pouvaient qu'accueillir volontiers des hommes qui menaient la même vie qu'eux et qui partageaient leurs travaux de tous les jours.
Seulement, ce n'est qu'à partir d'un certain moment que la cité athénienne est entrée dans cette voie de l'encouragement du travail libre : c'est à partir du moment où sa constitution a commencé à se transformer dans le sens démocratique. C'est là la troisième et la plus importante des causes qui ont amené Athènes à ouvrir largement ses portes aux métèques.
(1) Plutarque , Pér., 19; nous empruntons la traduction de ce passage à M. Duruy, Histoire des Grecs, II, 234.
CHAPITRE II
L\ POLITIQUE : 1. DliS OHIG1NES A CLISTHÈNE. § 1-
C'est à partir du moment où la constitution athénienne incline vois la démocratie que les métèques commencent à prendre dans la cité une place importante. Chacun des fondateurs du nouvel ordre de choses, Solon , Clisthène , Thémistocle, Périclès, a des idées très nettes sur l'intérêt qu'il y a pour Athènes à attirer beaucoup de métèques ; et au nom de chacun de ces hommes d'Etat se rattachent des mesures concernant les étrangers domiciliés.
Est-ce à dire qu'il n'y eût point en Attique de métèques avant l'établissement du régime démocratique? C'est l'avis de M. Schenkl, qui veut qu'il n'y ait point eu en Attique avant Clisthène de classe d'hommes à laquelle on puisse appliquer ce nom (1). Il en donne pour preuve que dans toutes les lois et fragments de lois attribués à Solon et qui nous sont parvenus, il n'est question que de citoyens et d'étrangers, et jamais de métèques.
Le fait est exact, mais il ne prouve rien ; la chose peut fort bien avoir existé sans le mot. D'ailleurs nous avons déjà dit que souvent, même à l'époque classique, on désigne par le mot de ijévot des hommes qui sont certainement des métèques (2).
M. Schenkl ajoute que la plus ancienne inscription où il soit question de métèques (3) est à peu près contemporaine de Clis-
(1) Op. cit., IG5 et buiv.
{•!) Cf. Démosthène, XX, .'!. 29; — XXII, 21; Lycurguc, c. Léocr., 41; et Aristophano, t'Iieo., 347, où les deux mots de Çévoç et de (xétoixo; sont accolés.
thène : or c'est le décret qui organise les cultes du dôme de Scambonides et qui détermine la part qu'y prendront les métèques. M. Schcnkl en conclut qu'il faut rattacher ce décret aux réformes de Clisthène, et que c'est cet homme d'Etat qui a constitué la classe des métèques telle qu'on la voit à Athènes à partir du cinquième siècle.
Seulement cette théorie se heurte à un texte capital d'Aristote, qui affirme, dans la Politique , que Clisthène fit entrer dans ses
nouvelles tribus des métèques : izoklouç y"P ècpu)iTeu<re Sjévou; xal Sou-
Xou; ixEToi'xou; (1). M. Schenkl l'explique ainsi : (xexoixouç serait mis pour (xeToixoîivTaç et ne s'appliquerait qu'à SouXouç, et pour lui ces mots mêmes montrent que les étrangers qui pouvaient alors habiter Athènes n'y avaient point une condition analogue à celle des métèques du cinquième siècle, et que c'étaient les affranchis qui seuls avaient une condition à peu près analogue. A l'appui de cette explication il allègue qu'Aristote distingue toujours soigneusement les étrangers des métèques, et les esclaves des affranchis, et que, s'il avait voulu dans le passage en question désigner des affranchis et des métèques, il aurait écrit jxetoixouç xal aTreXeuGÉpouç .
On pourrait dire avec autant de raison que, si Aristote avait entendu parler d'étrangers libres et d'étrangers esclaves, il aurait écrit £évouç xal IXeuOs'pouç xal SouXouç. Au contraire, c'est évidemment à dessein qu'il a employé cette expression de l-e'vou; xal oouXouç jxstoixouç. M. E. Curtius en rend fort bien compte, d'après Bernays (2) : il y avait alors deux sortes de métèques: l°des étrangers de naissance libre; 2° des esclaves transférés par l'affranchissement dans la classe des métèques. C'est-à-dire que les choses se passaient déjà exactement comme aux cinquième et quatrième siècles, où nous avons vu que, pour la cité, affranchis et métèques ne faisaient qu'un.
Mais laissons de côté cette discussion sur les mots. Y a-t-il rien de plus artificiel que de faire ainsi créer par un homme, une loi ou un décret, toute une catégorie de personnes? Personne n'a f\-i>r les métèques, pas plus que personne n'a créé les esclaves : il y a toujours eu des uns et des autres dans les cités antiques, surtout dans celles qui, comme Athènes, se sont livrées au commerce et à l'industrie. Or ces étrangers qui s'établissaient ainsi à demeure ou au moins pour longtemps se trouvaient forcément dans
(1) Pol., m, l, 10.
(2) Curtius, I, 482, note t.
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des conditions particulières, différentes de la condition dos étrangers de passage. Il est certain que la cité devait les faire contribuer à se> charges, et non à ses honneurs : il y avait donc là une Classe d'hommes particulière; peu importe qu'ils s'appelassent ou non métèques : c'étaient des métèques.
Aristote ajoute d'ailleurs, et nous verrons qu'il n'y a pas lieu de révoquer en doute son témoignage, que Clisthène lit entrer une partie de ces ;svouç et de ces SouXou; dans ses tribus. N'ost-il pas plus naturel d'admettre que ces hommes, dont il fit ainsi des citoyens, constituaient déjà une classe différente de celle des étrangers proprements dits, et qu'ils étaient déjà jusqu'à un certain point dans la cité? Si Clisthène put les admettre dans ses tribus, c'est précisément parce que ces hommes étaient fixés depuis longtemps déjà sur le sol de l'Atlique et avaient donné à la cité des {neuves de leur attachement; c'est qu'ils n'étaient plus tout à t'ait des étrangers, et que déjà la cité les avait fait participer jusqu'à un certain point à sa vie. De sorte que l'œuvre de Clisthène ne consista en somme qu'à faire en grand ce que l'on fit quelquefois plus tard en détail, à savoir, à accorder le droit de cité aux métèques qui s'en étaient montrés dignes.
Ce n'est pas donc pas Clisthène qui a créé, comme le veut M. Schenkl, la classe des métèques (ordinem melxcorum); ce n'est ni lui ni personne ; cette classe est née du jour où des étrangers, venant se fixer définitivement et à titre héréditaire sur le sol de l'Attique, ont par cela même participé à la vie de la cité, supporté certaines charges auxquelles échappaient les étrangers de passage, et peut-être reçu en échange certains droits. Or ce jour est très reculé ; la légende nous montre elle-même l'ancienneté des métèques en Al tique : entre Athènes et Eleusis, au dire de Pausanias, on voyait l'hérôon du Lacédémonien Zarèx, qui avait appris d'Apollon la musique, et qui était venu s'établir eu Attique et y mourir (1).
M. Schenkl reconnaît d'ailleurs que la condition des étrangers était bien meilleure à Athènes du temps de Solon que dans toutes les autres cités de la Grèce : or qu'est-ce que ces étrangers mieux traités à Athènes qu'ailleurs, si ce n'est des métèques?
Il y avait donc en Attique, dès une plus haute antiquité reculée, des étrangers établis à demeure et formant parla même une catégorie particulière de la population. On peut entrevoir à quels moments principalement et à quelles occasions ils furent
(1) Pausanias, I, 3«, 4.
attirés à Athènes. Thucydide raconte que le synœkisme opéré par Thésée amena un agrandissement de la ville (1) : il n'est pas impossible que ces travaux aient attiré du dehors des ouvriers, qui seraient ensuite restés en Attique.
Mais il est certain que ces métèques ne devaient avoir ni le nombre, ni l'importance, ni les privilèges qu'ils eurent plus tard. Le gouvernement aristocratique qui succéda à la royauté primitive ne pouvait être favorable aux étrangers : ceux-ci ne pouvaient trouver place dans la constitution des génies, tandis que les esclaves eux-mêmes y avaient la leur. Aussi croyons-nous qu'il ne faut ajouter aucune foi à ces prétendues admissions d'étrangers au nombre des citoyens, que rapportent certains écrivains anciens, et auxquelles M. Schenkl semble croire. Nous voulons parler du passage du scoliaste d'Aristophane que nous avons déjà discuté et qui, selon nous, doit s'appliquer aux métèques admis dans la cité comme tels, et non comme citoyens (2). 11 faut y ajouter un passage des scolies de Thucydide, d'après lequel les Athéniens à l'origine auraient accordé facilement le droit de cité, et ne l'auraient plus fait dans la suite, les citoyens étant devenus suffisamment nombreux (3).
Comment admettre qu'on ait reçu si facilement des étrangers au nombre des citoyens à une époque où la cité n'était constituée que par des gentes étroitement fermées et fondées autant sur la religion que sur la nature et la famille (4)? Faire participer au culte du foyer des étrangers eût été un sacrilège. Or il n'y avait point alors d'autres cadres que la gens : quiconque n'était pas dans une gens n'était pas dans la cité. C'est précisément en cela que consista la révolution de Clisthène : sans détruire les génies, il créa d'autres cadres, les dèmes et les nouvelles tribus, qui pouvaient recevoir de nouveaux citoyens. Et si cette révolution a été si célèbre dans l'antiquité, c'est précisément parce que Clisthène osa faire ce que nul avant lui n'avait fait.
Ce qui a pu et dû arriver eu réalité, c'est ce que dit, d'une façon beaucoup plus exacte, Thucydide lui-même, au passage que le scoliaste a commenté : à savoir que quelques gentes puissantes et riches, chassées de leur patrie par l'invasion étrangère ou par la
(1) Thucydide, II, 15, 2.
(2) Scol. Aristophane, Gren., 416.
(3) Scol. Thucydide, 1 , 2 : « Ot 'AôrjvaToi tô TtaXaièv eCiôù; (XETeSiôoaav itoXixeîa;, 'jtTTepov ôé oùxéri, oià tô tO.tjôo;. »
(4) Fustel de Coulanges, Cité antique, 121.
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guerre civile, non seulement trouvèrent à Athènes un refuge, m. lis y reçurent le droit de cité (I). C'est ainsi que la gens des dSacidés se disait originaire d'Egine(2), que les Médontides, les Paeonides et les Alcméonides venaient de Messénie, etc. (3). Mais il n'est pas croyable que l'on ail accordé alors le droit de cité à des individus isolés, ni surtout qu'on l'ait fait souvent et facilement. Le texte du scoliastc d'Aristophane doit dériver de la même source qui ;i fourni à Suidas et à Photius leur commentaire du mot Qcpiôoï&u; seulement il l'a mal comprise et mal interprétée. Kii somme, il faut entendre simplement par là que les Athéniens, à cette époque reculée, recevaient volontiers les étrangers, et ne faisaient point, comme les Spartiates, de xénélasies : autrement dit, ils admettaient chez eux tles métèques.
Quelle pouvait être la condition légale de ces métèques? Il ne faut pas s'attendre à trouver là-dessus le moindre renseignement dans les auteurs; mais ou peut le conjecturer d'après ce que nous savons du régime de la gens, et aussi par analogie avec ce qui s'est passé à Home pendant les premiers siècles.
Le métèque, c'est-à-dire l'étranger, ne pouvait avoir de relations avec la cité (et il fallait hien qu'il en eût, y étant établi à demeure) que par l'intermédiaire d'un citoyen. Les seuls rapports qui existassent alors étaient des rapports d'homme à homme, et il fallait que tout nouveau venu s'attachât à la personne d'un citoyen, qui devenait son patron (4). Il a dû y avoir à Athènes et dans toutes les cités grecques une institution analogue à Yapplicntio ad patronnai des Romains, qui avait pour résultat d'assimiler l'étranger domicilié à un client. C'est pour cette époque que l'on peut accepter ce que les lexicographes rapportent du prostate des métèques : il avait dû se conserver un souvenir obscur de cet ancien état de choses où l'étranger n'était toléré dans la cité qu'à la condition de s'y mettre sous la protection d'un de ses membres. Les métèques étaient donc alors des clients; ils différaient seulement des clients ordinaires en ce qu'ils s'étaient volontairement soumis à la clientèle, et aussi en ce qu'ils n'acquéraient de droits qu'envers
(1) Thucydide, I, 2, G : « 'Ex yàp t>); 'E).).<xôo; ot... êxttîtttovteî uàp' 'AÛYjvaîoui; oi SuvaxtôxaToi... àvsywpouv, xai TroKxai ^if/6\i.t^oi... »
(2) Hérodote, VI, 35.
(3) Cf. Curtius, I, 370; Busolt, Griech. Gesch., I, 271; Wilamowitz (p. l'admet aussi.
(4) Cf. Wilamowitz, 237, avec lequel nous sommes tout à fait d'accord sur ce point.
leur patron, et aucun vis-à-vis de l'Etat, pour qui ils restaient des étrangers.
Telle devait être la situation des métèques en A t tique avant Solo n : la cité les admettait sur son territoire, mais comme clients dos citoyens; comme ils se livraient à des travaux qu'exerçaient seuls ou à peu près seuls les esclaves, ils étaient méprisés comme eux, et ne jouaient aucun rôle dans la cité. Seulement ces travaux devaient peu à peu les conduire à la richesse : là était le germe de leur importance future.
C'est à partir de la réforme de Solon que l'on peut constater cette importance des métèques.
Nous avons déjà dit que Solon s'était efforcé de tourner les citoyens vers le commerce et l'industrie : il dut être amené par là même à s'occuper des métèques et à prendre à leur égard certaines mesures. S'il fallait en croire Plutarque (1), Solon aurait offert le droit de cité à tous ceux qui auraient consenti à abandonner leur patrie pour venir se fixer à Athènes sans esprit de retour, pour y exercer quelque industrie.
Mais ce qui doit nous mettre en défiance contre ce texte, c'est que Plutarque croit, lui aussi, qu'antérieurement à Solon on octroyait ce droit de cité à tous ceux qui le demandaient. Pour lui, la mesure prise par Solon n'était nullement une innovation et une largesse : c'était au contraire une restriction apportée à un usage existant.
Bruijn de Neve Moll (2) a conclu de ce texte que Solon donna le droit de cité à tous les exilés et à tous les artisans qui étaient venus se fixer définitivement à Athènes. Aucun texte ne confirme cette façon de voir : or c'aurait été toute une révolution, et une l'évolution peu en rapport avec le caractère au fond conservateur de la constitution solonienne. D'ailleurs Plutarque s'exprime de façon à faire croire que c'était une loi d'une portée générale, et valable pour toujours : s'il en avait été ainsi , la réforme de Clisthène n'aurait pas eu lieu d'ètra. Il ne pouvait donc, dans tous les cas, s'agir que d'une mesure de circonstance, et n'engageant nullement l'avenir.
(1) Solon, 24 : « "On yéveoôai 7to),iTai; où ôtôwai 7t).ïjv xoïç çeûyouaiv àeupufîa tt|v éauxwv 9\ iraveffTÎoi; 'AWjvaÇe (AetoixiÇotiévon £7ti xé^vig. »
(2) Op. cit., p. 25.
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Mais nous ne croyons môme pas que ce soit là le sens véritable de la mesure prise par Solon. Solon a bien élargi les cadres de la cité, de manière à ce que tous les membres des anciennes génies y eussent leur place; mais rien n'indique qu'il ait l'ait entrer dans ces cadres des hommes tenus jusque-là en dehors des génies, c'est-à-dire des étrangers. L'autorité du seul Plutarque est insuffisante pour nous lo faire admettre, et Aristote, dans la République du M hhiiens, n'en dit pas un mot.
A notre avis, il ne s'agit pas en réalité du droit de cité, mais simplement d'une hospitalité largement offerte par la cité. Tl dut y avoir, du temps de Solon et émanant do son initiative, toute une série de mesures qui avaient pour but, les unes, d'assurer toute sérurité aux étrangers déjà fixés à Athènes, les autres, de les y attirer en plus grand nombre en leur offrant certains avantages, sans doute d'ordre purement matériel. Ainsi comprises, ces réformes de Solon sont bien d'accord à la fois avec le caractère conservateur de sa constitution, et avec ce que nous savons do sa politique économique.
W. Wachsmuth , allant plus loin, a considéré Solon comme le premier créateur de la classe des métèques (1). Nous avons déjà essayé de montrer que les métèques existaient avant lui; il est probable seulement que Solon améliora leur sort. Une loi à lui attribuée et citée par Démosthène semble pourtant contredire cette façon de voir : c'est la loi qui défendait à tout étranger de travailler sur la place d'Athènes, Çévov ^ spyaÇeaGou lv t?j ày0pa (2). M. Schenkl, qui n'admet pas l'existence d'une classe de métèques antérieurement à Clisthène , veut que la loi irait visé que les étrangers proprement dits. En fait, elle s'appliquait aux deux catégories d'étrangers; la preuve en est qu'elle persista à l'époque classique, cf. qu'elle fut reprise sous la même forme par Aristophon (3) : or nous savons qu'alors elle s'appliquait également aux étrangers et aux métèques, désignés les uns et les autres par le mot de Êjs'vot, par opposition avec les citoyens.
Seulement cette loi n'était pas une défense absolue : on pouvait s'y soustraire en payant une taxe spéciale, t& iJEvcxa, véritable patente, à laquelle les citoyens n'étaient pas soumis (i).
C'est donc aux métèques comme aux étrangers que Solon avait
(1) Hellen. Alterth., 1», 474.
(2) Démosthène, LVII, .Tl.
(3) Ibid., 32.
(1) Ibtd., 34.
imposé cette loi. Pourquoi? parce qu'il ne voulait pas que les métiers et l'industrie passassent complètement entre leurs mains, lui qui voulait au contraire que les citoyens s'y livrassent. Or quel meilleur moyen de les relever dans l'estime publique que d'en montrer l'exercice comme un droit pour les citoyens et de le frapper d'une redevance pour les étrangers? Il était juste que les citoyens eussent sur les étrangers une supériorité; il était juste aussi de faire payer à ceux-ci la sécurité qu'on leur assurait; ce n'était d'ailleurs pas une condition assez onéreuse pour les empêcher de venir à Athènes, et la preuve, c'est qu'à partir de ce moment ils vont y affluer de plus en plus.
Cette loi de Solon , tout en favorisant les citoyens vis-à-vis des étrangers , n'était donc pas de nature à éloigner ces derniers. Et les réformes de Solon dans leur ensemble étaient de nature à les attirer.
Elles reposaient en effet sur la fortune ; Solon avait créé, à côté et en dehors des tribus, des phratries et des génies anciennes, une nouvelle division de la population , qui consistait en catégories censitaires. C'était encore une aristocratie, mais une aristocratie ouverte, et non plus forcément fermée comme l'était l'aristocratie de naissance.
C'est la fortune qui maintenant, à côté de la vieille noblesse eupatride , va constituer parmi les citoyens une noblesse nouvelle : « De quelle naissance est cet homme? — Riche ; ce sont là aujourd'hui les nobles, » — dit le poète comique Alexis (1).
Assurément la fortune ne suffisait pas pour donner le droit de cité ; les hommes que Solon répartit dans ses classes censitaires étaient les citoyens d'auparavant, et eux seuls. Mais qui ne voit que cette considération qui allait s'attacher aux citoyens riches devait rejaillir sur tous les riches , même sur ceux qui ne jouissaient pas du droit de cité? Du moment que le législateur encourageait les citoyens à s'enrichir , en offrant aux plus riches les premières places dans l'Etat, on ne pouvait plus mépriser l'étranger qui arriverait à acquérir la môme fortune , et par les mêmes moyens. La situation morale des métèques se trouvait donc du
(1) Athénée, IV, 49. Alexis est, il est vrai, d'une époque bien postérieure à Solon; mais ses vers n'en dépeignent pas moins exactement les résultats de la constitution solonienne :
"Esxtv Se Ttoôauè; to yévoç ovtoç ; — nXoùaio; ■
toutouç ôè itàvTSi; çaatv eyY£VE<TT<XTOu:.
ilé^iaç, eùitaTpîôaç yàp oùôé etç ôpà.
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coup améliorée et relevée : ils n'acquéraient aucun droit positif nouveau, mais une position plus honorable et mieux assise. C'est, ce qu'indique d'ailleurs Plutarque, en disant que du temps de Solon les étrangers affluèrent de toutes parts eu Attaque, attirés par la sécurité dont on y jouissait (I).
C'est en ce sens que Solon peut être considéré comme le fondateur de la classe des métèques : c'est comme leur ayant assuré une sécurité entière et mémo une certaine considération de la part des citoyens au milieu desquels ils vivaient.
Pendant les quatre-vingts ans qui s'écoulèrent entre la réforme de Solon et celle de Glisthène, le nombre et l'importance des métèques durent singulièrement augmenter. Nous sommes, il est vrai, hors d'état de le démontrer dans le détail. Nous savons seulement que les travaux publics prirent à Athènes un développement considérable sous le gouvernement de Pisistratc et de ses fils (2) : or toutes ces constructions de monuments, d'aqueducs, de routes, exigèrent un grand nombre d'ouvriers, et il n'est pas douteux qu'elles aient attiré et occupé beaucoup de métèques , comme le firent plus tard les grands travaux de Périclès.
La République des Athéniens d'Aristote nous fournit un témoignage frappant, quoique indirect, de l'importance prise pendant cette période par la classe des métèques. Après l'expulsion des tyrans, dit Aristote, on procéda à une revision des listes des citoyens, parce que beaucoup avaient usurpé illégalement le droit de cité (3). Or qui pouvait avoir usurpé ce droit, sinon des étrangers domiciliés, établis en Attique déjà depuis longtemps et déjà confondus, dans la vie de tous les jours, avec les citoyens?
(t) Sol., 22.
(2) Curtius, I, 454.
(3) Aristote-Kenyon, 13.
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C'est cette importance prise à partir de Solon par les étrangers établis en Attique qui nous fait comprendre toute une partie des réformes opérées par Clisthène. Disons tout de suite que nous attribuons à celles de ces réformes qui concernaient les métèques la plus grande portée : si nous n'admettons pas que Clisthène soit, comme le veut M. Schenkl, le créateur de la classe des métèques, nous croyons, avec M. de Wilamowitz (1), qu'il est l'auteur de toute une organisation nouvelle de cette classe d'hommes, ou, pour mieux dire, qu'il a réellement institué toute une nouvelle partie du droit public athénien, relative aux métèques.
Les mesures prises par Clisthène vis-à-vis des métèques furent de deux sortes. D'abord il fit d'un certain nombre d'entre eux des citoyens. Le fait n'est plus contestable aujourd'hui, et la République des Athéniens d'Aristote est venue confirmer le passage de la Politique dont nous avons déjà parlé, et que nous reproduisons
de nouveau : KXeKjOÉvyiç, [/.exà ttjv Tupavvwv ÈxëoXr,v... ttoXXouç i<puA£T£ii<T£
ijevouç xa\ SouXou; (xeToi'xouç (2); — « Clisthène, après l'expulsion des tyrans, fit entrer dans les tribus beaucoup d'étrangers et d'esclaves métèques. » — Nous avons dit plus haut comment il faut entendre ce texte. 11 y avait déjà alors à Athènes, comme plus tard, deux classes d'hommes qui étaient dans la cité sans en faire partie : des affranchis et des métèques, lesquels avaient vis-à-vis de l'Etat la môme situation, et ne différaient que parce que les uns étaient de
(1) Op. cit., 248 : « Damais wird bei der Schaffung der Gemcinden auch die Zutheilung der Clicnten an die Gemeindcn, wird also das nette Afetœhenrecht geschaffen sein. »
(2) Fol., III, I, 10.
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naissance ou d'origine servile, les autres d'origine libre. Les uns et les antres n'avaient de relations avec la cité que par L'intermédiaire d'un patron, patron réel et héréditaire! pour les affranchis, patron en quelque sorte fictif pour les autres. C'est parmi ces hommes que Clisthène choisit les nouveaux citoyens, et il est facile de comprendre ce qui détermina son choix : ce fut évidemment la fortune. Les nouveaux citoyens furent ceux des affranchis et des métèques qui s'étaient enrichis, et enrichis par le seul moyen qui fut à leur disposition, la propriété du sol leur étant interdite, c'est-à-dire par le commerce ou l'industrie.
La révolution qui s'était opérée après l'archontat de Damasias avait déjà montré l'importance croissante prise par ceux des citoyens qui se livraient au commerce, les Paraliens. Ils nous apparaissent à ce moment comme inférieurs encore, non seulement aux Eupatrides, mais même aux Diacriens, qui eurent le droit de fournir trois Archontes, les Paraliens n'en fournissant que deux. Ce n'eu avait pas moins été la reconnaissance officielle de toute une classe d'hommes qui devait à Solon son importance. Que cette importance ait crû très rapidement, c'est ce que prouve la réforme de Clisthène, en même temps qu'elle montre le développement considérable pris par la classe des métèques.
Pour que Clisthène ait pu songer à donner le droit de cité à ces étrangers, et pour que ses concitoyens y aient consenti, il fallait que tout le monde eut admis l'importance de leur rôle, et qu'il y eût parmi eux beaucoup d'hommes jouissant , grâce à leur fortune, d'une situation considérable. Mais il fallait aussi que la valeur du commerce et de l'industrie lût reconnue par la majorité des citoyens, que le développement de la propriété mobilière eût pris une extension toute nouvelle, et que cette propriété jouît auprès de l'opinion publique de la même faveur que la propriété foncière.
Les métèques dont Clisthène fit des citoyens n'étaient donc nullement, comme le croit M. Schenki(l), des hommes» ex intima plèbe oriundi ; » c'étaient des commerçants et desindustriels riches ou tout au moins aisés, et devant cette richesse aux mêmes moyens qui avaient enrichi les citoyens de la faction des Paraliens.
Dans la République des Athéniens , Aristote s'exprime ainsi à propos de cette reforme de Clisthène: « L commença par repartir tout le monde en dix tribus au lieu de quatre, voulant opérer un mélange , et faire participer plus de personnes au droit de
(1) Op. cit., 1G7.
cité (1). » Et plus loin : e II fit démotes les uns des autres les habitants de chacun des dèmes : il voulait qu'on ne pût pas, en appelant les citoyens par leurs noms patronymiques, signaler les nouveaux citoyens, mais qu'on les désignât parle nom de leur dème; et c'est ainsi que les Athéniens s'appellent encore d'après leur dème (2). »
11 n'est donc pas douteux que Clisthène ait créé de nouveaux citoyens, v£ow>XiTaç. Si l'on prenait à la lettre les expressions dont se sert ici Aristote, ce ne serait pas seulement un grand nombre de métèques (uo'XXouç, comme il dit dans la Polilique), ce seraient tous les métèques qu'il aurait ainsi fait entrer dans la cité : <iuv£V£i(jL£ 7ravTocç; — SrjjxoTaç È7roi7]<j£v àXXvpviov xoùç oîxoîivTaç. Il n'en l'ut cependant certainement pas ainsi , et ce qui le prouve , c'est que Clisthène prit à l'égard des métèques qui conservèrent leur ancienne condition toute une série de mesures, qu'il nous reste à examiner.
M. Schenkl (3), qui fait de Clisthène le créateur de la classe des métèques, dit avec raison que, par cela même qu'il avait donné le droit de cité à une partie d'entre eux, il fut forcé d'établir la condition légale des autres , afin que ceux qui n'avaient pas été faits citoyens ne devinssent pas les ennemis du nouvel ordre de choses, et aussi afin que ceux qui viendraient dorénavant s'établir à Athènes ne pussent pas réclamer le droit de cité. Mais, ajoute M. Schenkl, nous ne pouvons déterminer en quoi ont consisté les innovations de Clisthène sur ce point (4). Nous croyons au contraire que l'on peut, après l'étude que nous avons faite de la condition légale des métèques aux cinquième et quatrième siècles, reconnaître la part prise par Clisthène dans la constitution définitive de la classe des métèques.
(t) Aristote-Kenyon, 21 : « IIpwTov [xèv <juvs'vei[ae iràvxocç eîç ôéxa <pu).àç àvxi xùv xexxàpcov, àva(x.et$ai pouX6(xevo;( ôuio; [iexâcrx00'71 reXeiou; xrjç iroXixeîaç. »
(2) Ibid. : « Kaî 8r)|AÔxa; È7totr)aev à)>.r)Xa>v xoù; olxoûvtaç èv éxàcrxw xwv 8t)|awv, tva (A^ 7taxp66v TtpoffaYOpevovxe; ife/éy/tûai xoù; v£07toXtxa;, àXXà xûv ôrjfiwv àvaYopEÛuxuv ■ o6ev xai xaXoûaiv 'A8ï]vocïoi 0"çà; aùxoù; xwv &yyj.u)v. »
(3) Op. cit., p. 167.
(4) M. Schenkl croit que c'est de cette époque que date le terme de [léxoixo;, qui aurait remplacé, dans l'usage officiel, Çévoç ; c'aurait été là une réforme bien insignifiante ; le mot de ^éxoixoç devait être aussi ancien que la classe d'hommes qu'il désignait.
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Tout d'abord, il faut avouer que ni Aristote ni les autres historiens anciens ne mentionnent expressément Les mesures de Clisthène relatives ,m.\ métèques; mais il ne faut pas s'en étonner outre mesure : ils ne s'intéressent qu'à ce qui touche les citoyens et laissent presque toujours de côté l'élément étranger; et même, ils passent toujours très rapidement sur les événements qui , comme la réforme de Clisthène, eurent pour résultat l'introduction dans la cité d'éléments nouveaux. Ainsi nous ne connaissons cette première partie si importante des réformes de Clisthène que par les passages d'Aristote que nous avons cités, dont les termes à dessein un peu vagues montrent que les Athéniens n'aimaient pas beaucoup qu'on leur rappelât que leur origine n'était pas aussi pure qu'ils le prétendaient volontiers.
Mais tout ce que nous savons de la condition légale des métèques au cinquième siècle, telle que nous avons tâché de l'établir dans la première partie de cette étude , prouve qu'il s'était opéré une révolution profonde dans la conduite de la cité à leur égard ; or, étant données les mesures qu'avait prises Clisthène vis-à-vis de quelques-uns des métèque- , étant donné aussi l'ensemble de ses réformes , c'est à son nom seul que l'on peut rattacher cette révolution.
Clisthène avait voulu en somme mettre fin à jamais aux vieilles divisions des partis et créer une cité dont tous les citoyens eussent des intérêts communs. 11 avait pour cela fait appel, dans des proportions que nous ignorons malheureusement, à l'élément étranger, qu'il avait mêlé intimement au vieux fond athénien. Une fois les cadres des citoyens reconstitués , il ne put laisser de côté les non-citoyens, ces affranchis et ces métèques qui avaient fourni un contingent pour les cadres de la nouvelle cité. A eux aussi, il fallut donner des cadres, de façon aies intéresser au nouvel ordre de choses.
Or pour cela, il fallait rompre les anciennes relations personnelles des métèques avec les citoyens leurs patrons, et les rattacher directement à la cité. C'est ce que lit Clisthène : le métèque inscrit régulièrement sur le registre du dème fut dispensé de L'obligation de Vapplicatio ad patronum. Ou plutôt, celte obligation devint une pure formalité : le métèque, nous l'avons dit, n'eut plus qu'à se faire présenter au dème par un citoyen; après quoi, redevenu libre de sa personne, il u'avait plus de relations, c'est-à-dire de droits et de devoirs, qu'envers la cité.
Le signe matériel de la nouvelle condition des métèques fut le nom du dème, dont ils eurent le droit, dans les actes officiels, de
faire suivre leur nom, comme les citoyens eux-mêmes; avec cette différence pourtant que les citoyens étaient dits « membres du dème, » et les métèques simplement « domiciliés dans le dème. »
La substitution pour les métèques de relations d'Etat aux anciennes relations personnelles a une portée considérable : ou ne peut bien la comprendre, à notre avis, que si l'on en rapproche la réforme opérée par Solon au profit des thètes, et que si Ton admet pour expliquer celle-ci la théorie célèbre et tant discutée de Fustel de Coulanges sur la Seisachthie.
Nous ne voulons pas reprendre dans son ensemble une discussion pour laquelle on a épuisé à peu près tous les arguments (1), mais seulement montrer que le nouvel ouvrage d'Aristote apporte en faveur de la thèse de Fustel de Coulanges des arguments de la plus haute valeur.
Rappelons brièvement les deux thèses opposées. D'après Fustel de Coulanges, les thètes que délivra Solon étaient des clients qui cultivaient les terres des Eupatrides moyennant une redevance égale à un sixième de la récolte (2). C'étaient donc des clients déjà à demi émancipés, et qui étaient, non pas propriétaires, mais possesseurs de leurs lots de terre, sous la seule condition de payer cette redevance.
D'après Schomann et la plupart des savants allemands, auxquels se rallie M. Martin, ces thètes (Uvr^ôçioi) étaient des propriétaires libres, mais endettés, et qui devaient livrer à leurs créanciers les cinq sixièmes de leur récolte.
Pour ces derniers savants,, la réforme de Solon aurait consisté, comme le dit d'ailleurs Aristote, à abolir les dettes et aussi la redevance, et à ôter aux créanciers le droit d'asservir leurs débiteurs; d'après Fustel de Coulanges, l'abolition de la redevance n'aurait été que le signe sensible de l'abolition de la clientèle, et de la reconnaissance du droit de propriété personnelle conféré aux thètes.
Au premier abord, la République des Alhéniens d'Aristote semble condamner absolument cette façon de voir. Non seulement Aristote ne dit point que les débiteurs du temps de Solon fussent les anciens clients, mais il déclare formellement que la réforme de Solon consista en une « abolition des dettes publiques et privées (3). » A vrai dire, il serait bien surprenant qu'aucun écrivain
(1) Voir notamment Martin, Cavaliers (45 et suiv.; 57 et suiv.), un des derniers ouvrages où la question est discutée.
(2) Cité antique, 312 et suiv.
(3) Aristote-Kenyon, G : « Xpeùv à7roxo7tàç ènoii\<yt xai xuiv lôîwv xal tûv Sï)-
(iotiwv, a; attia^Oeiav xaXoùcriv. »
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ancien . même Aristote, eut compris la portée véritable de la réforme sociale accomplie par Solon. A tous manquai) le sens de la haute antiquité, el tous étaienl naturellement portés à eipliquer par les faits el les usages de leur propre temps les usages et les événements de temps beaucoup plus reculés. Il n'est pas douteux que nous ayons aujourd'hui du yavoç antique une idée beaucoup plus juste que celle qu'en pouvaient avoir même Thucydide ou Aristote. Et d'ailleurs il es! à remarquer que dans l'ouvrage de ce dernier les réformes sociales de Solon tiennent beaucoup moins de place que ses réformes politiques : il est visible que celles-ci intéressent davantage Aristote, précisément parce que la portée véritable des premières lui échappe.
Et cependant, les expressions dont se sert Aristote pour dépeindre l'état du peuple avant Solon sont dos plus frappantes : « La constitution d'alors était en tout oligarchique; et surtout, les pauvres, eux , leurs femmes et leurs enfants , étaient les esclaves des riches, èâouXeuov (1). » Et il y revient encore plus loin : « La multitude était asservie à quelques hommes (2). » Dans la Politique, d'ailleurs , il emploie la même expression , et dit que Solon fit cesser l'esclavage du peuple, SouXeuovxa tov St^ov TOxtjaai (3).
Il y a une contradiction flagrante entre ces expressions si fortes et le remède que, d'après Aristote, Solon aurait apporté à cette misère du peuple : « Devenu maître des affaires, Solon délivra le peuple dans le présent et dans l'avenir, en défendant d'engager sou corps pour dette, et en abolissant les dettes publiques et privées (4). »
Lue abolition des dettes, même en y ajoutant la stipulation qui garantissait pour l'avenir la personne du débiteur, ne peut jamais être qu'une mesure temporaire. En quoi la réforme de Solon aurait-elle modifié les conditions économiques de l'époque? et si ces conditions ont subsisté, comment se fait-il que le peuple ne soit pas retombé dans son ancienne misère, et que la Seisachthie ait été son affranchissement définitif?
Nous croyons qu'Aristote, par une véritable divination, a eu le sentiment très net delà condition respective des Eupatrides et des thètes avant Solon; mais, faute de documents, qui ne pouvaient d'ailleurs exister, il n'a pu comprendre en quoi consistait exac-
(1) Aristote-Kenyon, 1.
(2) Ibid.. ...
(3) Pol., II,
(4) Aristote-Kenyon, fi.
tement cette « servitude, » et il a été obligé d'accepter la tradition courante, qui voulait qu'une simple abolition de dettes eût suffi pour « délivrer le peuple. » Cela prouve que l'ancien régime de la gens, modifié depuis des siècles, avait disparu complètement et sans retour après la réforme de Solon , et que le souvenir même s'en était perdu très vite : a Les générations suivantes, » dit très bien FusteldeCoulanges, « qui, une fois habituées à la liberté, ne voulaient ou ne pouvaient pas croire que leurs pères eussent été serfs, expliquaient ce mot (Seisachthie) comme s'il marquait seulement une abolition de dettes. »
Si l'on étudie de près les chapitres de la République des Athéniens d'Aristote relatifs à Solon et à ses réformes, on y constate une autre contradiction, formelle celle-là, et tout à fait significative : « La terre était tout entière entre les mains d'un petit nombre d'hommes... ; le peuple souffrait surtout et s'irritait de ne pas avoir sa part de la terre (1), » dit Aristote retraçant la situation de l'Attique avant Solon. Et cependant il n'en reparle plus à propos de la réforme de Solon ! Comment admettre que ces hommes « qui cultivaient les champs des riches » et qui réclamaient leur part de terres aient pu se contenter d'une simple abolition de dettes ?
Aristote a été évidemment très embarrassé pour concilier la tradition courante avec l'idée plus juste qu'il se faisait de l'état réel des choses; et tout en exposant les réformes de Solon d'après la tradition, il a suivi, pour dépeindre la condition des anciens thètes, une autorité bien supérieure, qui n'était autre que Solon lui-même. C'est ainsi qu'il faut s'expliquer la disparate et le manque de proportion entre les besoins du peuple tels qu'il les dépeint et les réformes si insuffisantes qu'il attribue à Solon.
Les fragments de Solon que cite Aristote, déjà connus d'ailleurs pour la plupart, prouvent que c'est chez Solon lui-même qu'il avait cherché des renseignements sur la situation de l'Attique avant la Seisachthie. Naturellement Solon n'avait nulle part exposé ex professa ni sa réforme, ni la condition légale des thètes de son temps. Mais les expressions très fortes dont il s'est servi pour dépeindre leur malheureuse situation ont frappé Aristote, qui lui a certainement emprunté tout ce qu'il dit de la servitude du peuple. C'est sans doute a Solon qu'il a pris aussi
(1) Aristotc-Kenyon, 2 : « 'H ôè 7rà<ja y*) ôt' ô)ifwv f,v... ^a),£7rwTatov l*èv ouv xoti 7iiy.p6xaTOv 9)v toïç tioXXoï; twv xatà Trjv rcoXiTeiav tô -urj; yrn \>.i\ xpaxeïv. » Nous suivons pour ce passage l'édition Herwerden-Lceuwen.
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l'expression de TTEXdxat , qu'il applique aux thètes (1) : or c'est ce mot qu'emploient toujours les écrivains grecs pour traduire le mot latin clientes (2). Quelque différence qu'il y ait entre les clients romains de l'époque classique el les anciens clients, cette synonymie n'en est pas moins significative , et Ttikonriq était certainement le mot qui dans l'ancienne langue désignait à Athènes, et en Grèce, les clients des Eupatrides.
Enfin, un des vers de Solon que la République des Athéniens nous fait connaître pour la première fois nous paraît tout à fait décisif. Il fait partie d'une citation de neuf vers dont quatre étaient déjà connus, et dont voici la traduction (3) : « Ils marchaient au pillage, avaient de vastes espérances, et chacun d'eux croyait qu'il trouverait une grande fortune, et que bientôt, malgré mes paroles conciliantes, je dévoilerais des desseins implacables. Ils parlaient à la légère alors; et maintenant, irrités contre moi , ils me regardent tous de travers, comme des ennemis; c'est bien à tort. Car ce que j'ai dit, je l'ai accompli avec l'aide des dieux; pour le reste, je n'ai pas agi sans raison; procéder par la violence de la tyrannie ne m'a point plu, et je n'ai pas voulu que tous, grands et petits, eussent une part égale de la grasse terre de la patrie. »
Solon dans ces vers fait allusion aux espérances qu'avait fait naître chez les thètes le pouvoir illimité qu'on lui avait conféré. Qu'avaient-ils espéré au juste? Aristote nous le dit lui-même, confirmant ce que laisse entrevoir le dernier vers de Solon : ils avaient espéré un partage des terres, et de toutes les terres (nâvr y.vd(oa<jTa) (4). Non contents de devenir propriétaires légaux des
(1) Aristote-Kenyon, 2.
(2) Plutarque, Rom., 13 : a... Ilâtpwva; ôvoixàÇwv, Ô7tep Èaxi 7tpoi7TaTa; ■ èxeévou; Se nhévia;, SrcEp iail 7te).aTaç. »
(3) Aristote-Kenyon, 12 :
OX 8'iç' àf,7taYaï<7tv yj).6ov, £>tuô' etyov à^veàv, xàSôxouv ëxaGTo; oi-jtwv 6X6ov EÙpVjaetv noXtfv, y.aî [ae xmfXXovra )eûoç rpot/ùv âxfavelv vôov. Xaùva (xèv tôt' èspdwavTO, vûv ôé (jloi y_o).oij[i£voi )o|ôv ôyOa)(ioî; ôpûfft TiâvTE: i'.'xïts ôtjioi, O'j "/pEwv • & (xèv fàçi EÎTra tOv 6eoï<tiv ^vvra, âXXa S'oj |k£t»jv Ispôov, o-JSÉ (xot Tupavvtôo; f,'/ôav£v p(aia /^(j.cit' où Se 7tiEt'pa; /Oovô; TtaTptoo; xaxoîatv ècrOXoù; ?(70[xotptav êxïiv. ( i) Aristote-Kenyon, Il : « 'O \U\ yàp Srj |io ; ojîto TtâvT'àvâSaTTa norijaeiv a\,TÔv. » — Cf. Plutarque, Sol., 10.
terres qu'ils cultivaient depuis des siècles, ils voulaient, ou qu'on répartît plus également la propriété, ou, plutôt peut-être, qu'on ne laissât pas entre les mains des seuls Eupatrides les excellentes terres de la Pédias, qui étaient presque exclusivement leur domaine, les terres des clients étant situées surtout dans la Diacria. Solon , bien loin d'y consentir, maintint la propriété telle qu'il l'avait trouvée, laissant chacun sur son domaine, devenu légalement le sien aussi bien pour le thète que pour l'Eupatridc. Ce réformateur conservateur ne songeait nullement à introduire en Attique l'égalité sociale, pas plus que l'égalité politique : il voulait seulement que chacun eût des droits reconnus et sa place sur le sol de l'Attique et dans le gouvernement de la cité. Et il n'hésite pas à employer ces termes de èsôXo'ç et de xaxo'ç, dont le sens à cette époque est bien connu , notamment par l'emploi qu'en fait constamment Théognis : ces bons ne sont autre que les nobles et ces mauvais les non-nobles, c'est-à-dire les clienls émancipés, qui vont bientôTdevenir le peuple.
Or comment Solon aurait-il pu dire qu'il n'a pas voulu donner aux petits une aussi grande part du sol qu'aux nobles, si à ce sol il ne leur avait donné en réalité aucune part? Ses expressions sont très précises; il ne parle point par métaphores : il s'agit bien de la grasse terre de la patrie. Si l'on admet le système de la redevance, ce sol , les thètes le possédaient déjà avant Solon : or non seulement Aristote le nie formellement, mais Solon lui-même déclare n'avoir rien changé à la répartition de la propriété. Au contraire, s'il dit qu'il n'a pas voulu que les petits eussent une part égale à celle des grands, c'est qu'il a voulu qu'ils eussent cependant leur part. Autrement dit, il avait fait d'eux des propriétaires, moins bien partagés que les Eupatrides, qui avaient les terres les meilleures et sans doute aussi les plus considérables, mais des propriétaires véritables du sol.
C'est donc bien de la suppression légale et définitive de l'antique clientèle qu'il s'agissait, et Solon a rompu les derniers liens personnels qui rattachaient les uns aux autres les citoyens. Il a affranchi en même temps les hommes et la terre, en détruisant définitivement le régime du yévoç, et en créant à côté des propriétaires Eupatrides une autre classe d'hommes, propriétaires au même titre qu'eux. L'affirmation positive d'Aristote, qu'avant Solon les thètes n'avaient aucune part à la terre, suffit pour faire rejeter le système de la redevance. D'ailleurs réduire, comme le fait Plutarque, cette longue lutte et cette grande révolution à une lutte entre riches et pauvres, c'est, à notre avis, anticiper de plu-
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sieurs siècles et méconnaître les conditions premières au milieu desquelles se sont développées les cités antiques.
Enfin . toute la suite de l'histoire sociale el politique d'Athènes ne s'accorde-t-elle pas avec cette façon de voir? Croit-on que la réforme de Solon, si elle n'avait été qu'une abolition momentanée des dettes, aurait empêché à jamais le retour des mômes difficultés ? Et pourtant il n'en est plus question dans la suiie, et c'estseulement dans les cites de la Grèce dégénérée que l'on verra éclater ces luttes entre les riches et les pauvres qui rempliront les derniers temps de l'histoire de la Grèce, jusqu'à sa soumission par les Romains.
Toute celte discussion sur la réforme de Solon nous a en apparence éloigné de celle de Clisthène. Mais elle nous permet de résumer celle-ci en un mot : ce que Solon avait fait pour les thètes, Clisthène le fit pour les métèques (1). Eux aussi, il les délivra de la clientèle personnelle, pour faire d'eux exclusivement, comme ledit M. de Wilamowitz,les clients de la cité. Ilachev,i ce qu'avait commencé Solon, la substitution d'obligations publiques à des obligations personnelles, et il ne put le faire pour les étrangers que parce que Solon l'avait déjà fait pour les citoyens. Il n'y eut plus de liens personnels qu'entre maîtres et esclaves ou affranchis; et encore la situation de l'affranchi se tronva-t-elle du coup singulièrement relevée, puisque ses relations avec son patron ne furent plus que d'ordre privé, l'affranchi ayant, pour toutes ses obligations publiques, la condition des métèques d'origine libre.
Pour rattacher ainsi les métèques h la cité, il n'y avait qu'un moyen, et Clisthène l'employa : il fit inscrire les métèques dans les nouvelles divisions administratives delà cité, et leur reconnut le droit de prendre part à certains de ses cultes, notamment aux Grandes Panathénées, c'est-à-dire au culte par excellence de la cité. Enfin, puisqu'ils faisaient partie des dèmes, ils eurent part aussi à leurs cultes, et le décret du deme de Scambonides est
(t) M. Martin (p. 37, note 1) a raison de ne pas mémo vouloir discuter cette opinion de M. Landwchr (Forschungen zurâltern ultischen Geschichte) que les thètos n'étaient pas réellement des citoyens, et n'étaient que des métèques. Il n'en est pas moins vrai qu'il y avait entre eux cette res blance, qu'ils étaient les uns et les autres rattachés à d'autres hommes par des liens personnels.
là pour attester que cette participation des métèques aux cultes de leurs dèmes fut l'objet de prescriptions légales.
Il est inutile d'insister sur la portée de la double réforme de Clisthène relative aux métèques, qui fut évidemment des plus considérables. Tous les métèques devinrent les partisans les plus ardents du nouvel ordre de choses, aussi bien ceux qui avaient vu leur situation régulièrement améliorée que ceux qui avaient reçu le droit de cité. D'ailleurs les relations qui existaient antérieurement entre ces deux catégories de métèques ne cessèrent pas : les métèques incorporés dans les rangs des citoyens, qui étaient auparavant les plus riches et les plus influents de leur ordre, durent garder leur influence sur les autres, et cette influence, ils l'exercèrent en faveur du gouvernement nouveau. Or ce gouvernement, c'était la démocratie, dont les Athéniens regardaient à bon droit Clisthène comme le fondateur (1).
Le régime timocratiquo institué par Solon avait déjà contribué indirectement à relever la condition morale des métèques, par l'importance qu'il attachait à la fortune. Le régime démocratique institué par Clisthène la releva bien davantage : non seulement il fit participer au droit de cité nouveau un certain nombre de métèques; mais il donna à tous les autres une sorte de constitution, qui fit d'eux des membres inférieurs de la cité. Il les attacha ainsi étroitement, non seulement cala cité, mais au nouveau gouvernement démocratique.
(1) Isocrate, XV, 232 : « T^v oïiiioxpaTiav Èxe(vi)v xaxéffTYids. »
CHAPITRE IV
La politique de Clisthène vis-à-vis des métèques fut suivie au cinquième siècle par tous les hommes d'Etat ses continuateurs, ceux qu'Aristote appelle dans la République des Athéniens les chefs du peuple, ceux qui ont affermi et développé à Athènes le gouvernement démocratique. Non pas qu'ils aient eu à décréter vis-à-vis des métèques de nouvelles mesures : la. constitution de Clisthène suffisait pour leur assurer dans la cité une place honorahle. Mais ils ont attaché à cet élément nouveau de la cité la mémo importance que Clisthène, et ont comme lui favorisé son développement, en môme temps qu'ils en faisaient un des appuis du régime démocratique.
Nous n'avons d'ailleurs aucun renseignement direct sur la classe des métèques à partir de la réforme de Clisthène jusqu'à Thémistocle. Mais il n'est pas douteux que cette réforme en ait attiré un grand nombre pendant les trente années qui s'écoulèrent jusqu'à la seconde guerre médique, et M. de Wilamowitz a raison d'affirmer (1) que ni la création de la flotte de guerre par Thémistocle, ni l'exploitation des mines du Laurion, ni le développement de la peinture sur vases dits à figures rouges, ne s'expliquent sans la participation de plus en plus grande des métèques à la vie de la cité. Nous ajouterons que la prospérité du Pirée, la grande création de Thémistocle, dépendait en grande partie de l'importance qu'y prendrait l'élément étranger et de la force d'attraction qu'il exercerait sur lui.
Cette nouvelle ville, il fallait la peupler, et la peupler d'artisans
(1) Op. cit., p. 248.
de tous les métiers, capables de fournir aux besoins de tous genres d'une nombreuse flotte de guerre, en même temps qu'à ceux du commerce. C'est à ce plan d'ensemble de Tbémistocle que l'on doit rapporter un texte de Diodore, dont il nous semble que personne n'a bien compris toute l'importance (1) : « Thémistocle persuada au peuple d'ajouter chaque année aux navires existants vingt trières et de donner l'atélie aux métèques et aux artisans; do cette façon on assurerait à la ville une nombreuse population, venue de partout, et on se procurerait facilement un plus grand nombre de métiers. Or c'étaient là, à son avis, les deux choses les plus utiles pour l'établissement d'une puissance navale. »
Ainsi, créer et entretenir régulièrement une puissante flotte de guerre, et faire appel aux artisans de tous les pays, telles étaient pour Thémistocle les conditions essentielles de la puissance maritime d'Athènes, autrement dit, de la vitalité du Pirée. On ne voit pas pourquoi Rôckh , tout en admettant que Thémistocle a favorisé l'établissement des métèques en Attique, croit sur ce point précis à une méprise de Diodore (2). M. Schenkl de son côté allègue que nulle part on ne voit dans les auteurs que cette proposition de Thémistocle ait été votée réellement par le peuple, et suppose que Diodore aura mal compris un passage d'un auteur plus ancien, et qu'il faut lire twv (jletoi'xwv toùç te^vitocç àxE^eT? ■Koirpai (3). Cette correction ne nous paraît pas nécessaire, et nous pensons que c'est du Pirée et non d'Athènes que parlait Thémistocle. Il s'agissait de peupler rapidement la nouvelle ville, et pour cela il voulait l'aire appel à la fois à l'élément national et à l'élément étranger. Il offrit aux artisans qui, des autres parties de l'Attique, viendraient s'y fixer, l'atélie, qu'il offrit aussi aux métèques, anciens ou nouveaux-venus. C'est ce qui nous paraît résulter do la relation que Diodore ou plutôt la source qu'il a suivie, sans doute Ephore, introduit très justement entre la marine de guerre créée par Thémistocle et les industries qu'il voulait développer dans l'intérêt de cette marine.
En quoi consistait exactement cette atélie, nous ne le savons pas ; nous ne savons pas non plus, comme le dit M. Schenkl, si
(1) Diodore, XI, 43 : « "Ettsicte 6è (Thémistocle) xèv ôrj[xov xaO'ËxaijTOv èviolutôm 7tpô; xede (map/o-jcai; vaurriv e?xo<Tl TpirjpEiç 7rpoaxaT<xcx£uâS£iv -/.où toù; (aetoizou; xai xoù? TE/vita; «xtsXeï; TtoirJTcu, o7tto; ô/).o; 7ro}À;<; Ttavxay^ÔEv d; xrjv tt6).iv xcaÉ)>6rj xat Ttlsiovç, xÉyva; xotxaçy.£uà<7u)civ £-jy_£pw;. 'A[iç6x£pa yàp xaûxa y_pr|<Tt|jitoxaxa 7tpô; vauxtxwv Suvâ(j.Etov y.axaaxEuà: OirâpyEiv ËxptvEv. »
(2) Bôckh, I, 402.
(3) Op. cit., 186.
cette proposition de Thémistocle passa réellement à l'état de loi ; les termes de Diodore porteraient cependant à le croire (l).
Ce qui est certain, c'est qu'il ne s'agissait nullement d'une mesure d'ordre général et définitive, mais simplement d'une mesure transitoire et toute de circonstance. Il n'était pas question, dans la pensée de Thémistocle, d'exempter à jamais de taxes les métèq pas plus que les artisans; il voulait, nous le répétons, peupler rapidement le Pirée(2), et aussi peut-être réparer les pertes faites pendant la guerre contre les Perses. En un mot, il s'agissait d'attirer là, par une faveur temporaire, toute une population ouvrière, et d'y favoriser le développement d'une mule d'industries nécessaires à la marine. Or cette fois encore, la proposition émanait du chef principal du parti démocratique.
En dehors de cette mesure positive attribuée par Diodore à Thémistocle, il est certain que la construction même du Pirée et de ses fortifications avait dû employer une grande quantité d'ouvriers étrangers et en attirer du dehors. Beaucoup d'entre eux se fixèrent sans doute ensuite au Pirée, et contribuèrent à y former le noyau de cette population de marins, de commerçants et d'artisans qui devait devenir le plus ferme appui du gouvernement démocratique, dont les intérêts étaient liés si intimement aux siens.
Par contre, il n'y a aucune mesure relative aux métèques que l'on puisse rattacher au nom d'Aristide, malgré les renseignements assez inattendus, et, à notre avis, fort suspects, que nous a apportés sur cet homme d'Etat là République des Athéniens d'Aristote (3).
Mais Aristide n'en exerça pas moins, par sa politique générale, une puissante influence sur le développement de la classe des métèques. C'est bien à lui qu'il faut attribuer l'idée première de la ligue maritime athénienne et l'organisation primitive de cette ligue (4) : or nous avons déjà indiqué qu'il y avait entre la condition légale des métèques et celle des alliés de singulières analogies. La condition des alliés n'a influé eu rien, matériellement parlant, sur celle des métèques; mais, dit avec raison M. de Y\ mowitz, parle fait même que les alliés virent leur condition s'empirer jusqu'à devenir de véritables sujets, les métèques virent la
(1) La République de» Athéniens d'Aristote ne fait aucune allusion à ce fait; elle parle d'ailleurs fort peu de Thémistocle, qu'AristOte semble regarder plutôt comme un homme de guerre que oomme un homme politique.
(2) C'est ainsi que le comprend (Jurtius (II, 357;.
(3) Nous voulons parler du g 24.
(i; Aristote-Kenyon , 23.
leur rehaussée de tout ce que perdaient les alliés (1) : c'est surtout vis-à-vis d'eux, môme en ne prenant pas à la lettre la phrase trop flatteuse de Nicias à leur égard, qu'ils avaient l'air de demicitoyens.
Une autre cause dut alors contribuer également à relever la situation morale des métèques dans la cité. On sait qu'à cette époque les enfants d'un citoyen et de toute femme d'origine étrangère, mais libre, étaient réputés citoyens, et les exemples bien connus de Clisthène. de Thémistocle et de Cimon prouvent que le fait ne devait pas être rare. Cet usage des mariages mixtes dut contribuer à rapprocher en quelque sorte les métèques des citoyens, et habituer ceux-ci à ne pas considérer ceux-là comme des étrangers, beaucoup d'entre eux appartenant par leur naissance aux deux classes à la fois.
De là aussi provint ce rapide accroissement de la population d'Athènes , qui engagea Périclès à réagir par son fameux décret en vertu duquel nul ne devait plus jouir des droits politiques que s'il était né de père et de mère citoyens (2). Quelle était la portée véritable de ce décret?
On a prétendu que Périclès n'avait fait que renouveler une loi plus ancienne , tombée en désuétude (3). Les termes dont se sert Aristote en parlant de celte réforme nous permettent d'affirmer qu'il n'en est rien : sous l'archontat d'Antidotos (en 451), dit-il, en raison de la multitude croissante des citoyens, on décréta sur la motion de Périclès que nul ne jouirait des droits politiques, s "il n'était né de père et de mère citoyens. Aristote donne donc cette mesure comme une innovation , motivée par le développement pris par la population d'Athènes. C'est que les mesures de Thémistocle avaient porté leurs fruits, et qu'Athènes et le Pirée s'étaient remplis d'une population d'étrangers venus de tous les points du monde grec, en même temps que la facilité des unions entre citoyens et femmes étrangères avait accru le nombre des citoyens. Outre ces fils d'étrangères, beaucoup d'étrangers proprement dits avaient dû peu à peu se glisser dans les rangs des citoyens et usurper le droit de cité. Aristote signale dans la
(1) Op. cit., 249.
(2) Aristote-Kenyon, 2fi.
(3) Meier-Schômann, I, 95, note 156.
Politiqw ce danger qu'offrenl les cités donl la population es! devenue trop nombreuse, ce qui, dit-il, facilite l'usurpation du droit de cité par les métèques el les étrangers (1).
D'après Plutarque, c'esl ce décret de Périclès qui amena la radiation de près de cinq mille citoyens : cette radiation lut laite à l'occasion de la distribution du blé envoyé par Psaramétik, distribution qui, d'après Pbilochore, eut lieu sous l'archontat de Lysimachidès, c'est-à-dire en 445 i (;' .
Philochoredit que 14,040 citoyens prirent pari a la distribution, et que l'on constata que 'i,70U noms étaient inscrits à tort sur les listes des citoyens (-kolov('(^o'j;) . Plutarque ajoute que ces derniers étaient des vo'ôot, et qu'ils furent vendus comme esclaves (,'}), los autres étant seuls reconnus comme citoyens athéniens. Il n'est pas douteux que Plutarque se soit trompé sur ce dernier point : ce chiffre de 14,040 ne pouvait nullement être le nombre total des citoyens athéniens, mais, comme le fait remarquer M. Schenkl(4), seulement le nombre de ceux qui s'étaient fait inscrire pour prendre part à la distribution du blé; car on ne supposera pas que tous les citoyens athéniens aient désiré y prendre part.
Quant aux cinq mille environ qui lurent rayés de la liste, il serait bien étonnant aussi que tous eussent été des vo'ôot, ou enfants nés d'un père athénien et d'une mère étrangère ou d'une concubine; il y avait certainement parmi eux, et en majorité, des métèques.
Il semble en effet qu'il ne fût pas très difficile, pour des fils de métèques établis depuis longtemps en Attique, de se glisser parmi les citoyens : les fragments du discours de Dinarque contre Agasiclès nous montrent que les démotes n'étaient pas toujours incorruptibles, et que les métèques riches savaient trouver le moyen de faire inscrire régulièrement leurs fils sur le registre des citoyens du dème (5).
Comment se fait-il pourtant que six ans seulement après le décret de Périclès, il pût y avoir un aussi grand nombre de citoyens inscrits à toit sur les listes? c'est ce qu'il nous parait très difficile d'expliquer. Il n'y a qu'un moyen de le faire : c'est d'admettre
(1) Pol., VII, 4. 8 : '< 'Eti ci Eévotç xai [tero(xot{ £âoiov [AETaÀajxêâveiv t>5; no/ueiaç o-j yàp ya/E-ov xo XavOàveiv oià Tr)v v;;£pr>o/7)v toù ttàtjOov;. » Çl) Scol. Aristophane, Guêpes, 718.
(3) Plutarque, Pér.t 37.
(4) Op. cit., 170; M. Schenkl conclut avec raison qu'on ne peut rien tirer de ces textes pour calculer le chiffre de la population d'Athènes à cette époque.
(5) Dinarque, fr. 5ti et suiv.
que le décret' n'avait pas eu d'effet rétroactif, et qu'on avait, sans rectifier les listes des citoyens existantes, veillé seulement à ce que Ton n'y inscrivît plus de citoyens nouveaux, que d'après la règle prescrite par le décret. Quand eut lieu la distribution du blé de Psammétik, beaucoup des anciens citoyens, inscrits sur les listes en vertu de l'ancienne tolérance, voulurent user de leur droit et y prendre part : il est probable que les autres citoyens réclamèrent , et que, sous la pression de l'opinion publique, les magistrats intentèrent des poursuites contre tous ceux qui furent l'objet de dénonciations. Il est d'ailleurs inadmissible que ces cinq mille vdOot ou métèques aient été, comme le dit Plutarque, vendus comme esclaves. M. E. Gurtius suppose que ce furent seulement ceux qui introduisirent contre l'Etat une action en justice au sujet de leur exclusion et qui perdirent leur procès (1) ; quant aux autres, ils durent simplement être privés du droit de cité et recevoir le rang que leur assignait la loi nouvelle.
Faut-il conclure, de ce décret de Périclès, qu'il voulût restreindre à Atbènes le développement de l'élément étranger? Nullement, et l'on sait assez que jamais Atbènes ne fut plus ouverte aux étrangers que sous son gouvernement : son union avec Aspasie de Milet, et ses relations d'amitié avec Anaxagore de Glazomène, Protagoras d'Abdère, Zenon d'Eiée, avec le père de Lysias, Kôpbalos, qui quitta, sur ses instances, Syracuse pour Atbènes, suffisent à p.ouver le contraire. Seulement, Périclès entendait conserver au titre de citoyen toute sa valeur ; il était, lui aussi, imbu des idées obères à tous les pbilosopbes de la Grèce ancienne, à savoir que le nombre des citoyens ne devait pas s'étendre indéfiniment, il voulait, en un mot, que cbacun eût dans la cité sa place marquée, et que les cadres dans lesquels était répartie la population lussent strictement maintenus.
Sa conduite vis-à-vis de Képhalos est à cet égard très caractéristique. G'est, nous venons de le dire, sur les instances de Périclès que Képbalos, citoyen ricbe et considéré de Syracuse, était venu s'établir à. Atbènes, ou plutôt au Pirée, où il acheva sa vie (2). Et pourtant il ne fut point admis à participer au droit de cite : il demeura métèque (ou plus probablement isotèle), ainsi que ses fils , et l'amitié même de Périclès ne put leur procurer dans leur nouvelle patrie les droits auxquels ils avaient renoncé volontairement à Syracuse.
II
(2) Lysias, XII, 4.
ELéph&los ne fui certainement pas le seul qu'attira à Athènes l'influence personnelle de Pôriclès, et beaucoup d'étrangers , de
savants et d'artiste- notamment, qui vinrent alors s'établir eu Attique, devaient y avoir été invités par lui. C'est du temps de Pôriclès qu'Athènes a vraiment commencé à prendre l'aspect d'une ville cosmopolite ; et c'est à ce cosmopolitisme, qui tranchait si vivement avec les vieilles idées grecques, qu'elle dut de devenir la véritable capitale, non seulement de la Grèce, mais de tout le monde civilisé d'alors, et de répandre largement au dehors sa civilisation , qui n'était plus celle d'une cité particulière, mais qui paraissait l'idéal même de l'humanité.
En cela, il faut le dire, Pôriclès fut puissamment secondé parles mœurs publiques, et par cet esprit de tolérance dont Athènes seule alors donnait l'exemple. M. Julius Schvarcz prétend au contraire que les Athéniens se montrèrent toujours intolérants à l'égard des penseurs et des savants (1). Il reconnaît pourtant qu'Athènes a été alors le centre de la pensée et de la science comme de l'art helléniques, mais il l'attribue simplement au développement de sa puissance politique. Il faudrait alors expliquer pourquoi Sparte, qui a eu l'hégémonie de la Grèce plus longtemps qu'Athènes, n'a pas vu se produire le môme fait et n'est pas devenue elle aussi le rendez-vous des artistes et des penseurs. Qu'Athènes ait parfois persécuté les philosophes, le fait est incontestable; mais ces persécutions ont toujours eu pour cause des motifs politiques et momentanés, et non, comme le veut M. Schvarcz, l'esprit d'intolérance et de fanatisme.
Il faut donc attribuer ce prodigieux concours d'hommes de talent venus de tous les points du monde grec, à la fois aux succès politiques et militaires d'Athènes, à l'esprit de tolérance de ses habitants, et à l'habile initiative de celui en qui s'incarnait alors le gouvernement de la cité.
La sollicitude de Pôriclès ne dut pas d'ailleurs s'étendre seulement aux savants, aux artistes et aux riches commerçants comme Képhalos. Les grandes constructions qu'il entreprit, la réfection du Pirôe et celle de l'Acropole, nécessitèrent tout un monde d'ouvriers et d'artisans de toutes sortes, et il fit certainement là aussi, comme Thémistocle , appel aux étrangers. Si les comptes de construction du Parthônon et des Propylées nous étaient parvenus, nous y verrions sans doute figurer, comme dans ceux de l'Erechthéion, autant de métèques que de citoyens.
(1) Die Demokratie, I, lSG.
Athènes sous Périclès fut comme un immense atelier, où il y eut place pour tous, depuis les plus humbles artisans jusqu'aux artistes de génie, et où tous trouvèrent à acquérir à la fois profit et réputation. En même temps, rien ne dut plus contribuera relever la situation morale des métèques et à assurer la bonne entente entre eux et les citoyens, que ces travaux poursuivis en commun pendant des années, et qui n'auraient pu être menés à bonne fin sans cette heureuse émulation : il dut rejaillir sur les plus humbles collaborateurs d'Ictinos et de Phidias quelque chose de cette gloire que le Parthénon valut à Athènes et à Périclès.
Nous avons, comme témoignage de cette sollicitude de Périclès pour tous les métèques athéniens, quelle que fût leur condition, un document des plus significatifs : c'est l'acte additionnel à la convention imposée par Athènes à Ghalcis après la révolte et la soumission de l'Eubée en 446/5, que nous avons déjà étudié (1). Il y était stipulé, avons-nous dit, que tous les citoyens et métèques athéniens qui iraient s'établir à Ghalcis y garderaient leur statut personnel, en continuant à payer l'impôt, s'ils le voulaient, à Athènes et non à Ghalcis; quant à ceux qui voudraient le payer à Ghalcis, ils devraient le payer au même taux que les citoyens, c'est-à-dire être élevés à la condition d'isotèles. Le gouvernement de Périclès veillait donc sur les métèques même hors des frontières de l'Attique, et leur assurait la protection d'Athènes jusque dans les villes pour lesquelles ils la quittaient.
Ce document à lui seul nous suffirait pour affirmer que Périclès a partagé les idées des hommes d'Etat ses prédécesseurs sur l'intérêt qu'avait Athènes à attirer et à protéger les métèques. Aussi avait-il le droit de compter en toute occasion sur leur concours et d'escompter leur reconnaissance. Et en fait, il ne craignit pas de proclamer hautement toute la confiance qu'il avait dans leur courage et leur fidélité : « En admettant que Sparte, » déclarait-il aux Athéniens au début de la guerre du Péloponnèse, « débauche, grâce aux trésors d'Olympie et de Delphes, les matelots étrangers qui sont sur nos navires, les citoyens et les métèques suffiront pour tenir tète à l'ennemi (2). »
Périclès a lui-même admirablement résumé sa politique vis-àvis des étrangers, qui n'était d'ailleurs que la continuation de la politique suivie par tous les chefs du parti démocratique, dans
(1) Cf. p. 189 et suiv.
(2) Thucydide, I, 143, 1.
cette phrase que lui prête Thucydide et que nous avons déjà citée : « Notre cité, nous l'avons ouverte à tous, et jamais nous n'avons chassé L'étranger, ni privé personne d'un enseignement ou d'un spectacle (I). »
Il ne semble pas d'ailleurs que la condition légale des métèques eût changé depuis Clisthène ; mais, sous Périclès comme sous Théraistocle et plus encore, leur importance et leur situation morale avaient été sans cesse grandissant. C'est ainsi qu'il faut s'expliquer les paroles de Nicias, ou, si l'on veut, de Thucydide : il n'y a pas de doute que la façon dont les Athéniens traitaient leurs métèques ne fît l'étonuement des autres cités de la Grèce.
Ainsi tous les hommes politiques qui ont gouverné Athènes , depuis Solon jusqu'à la fin du cinquième siècle, ont favorisé le développement de la classe des métèques. A mesure que le régime démocratique se développe, les métèques semblent devenir plus nombreux et tenir dans la cité une place plus considérable : aux obscurs artisans des premiers temps viennent s'adjoindre t au temps de Périclès, des hommes célèbres par leur talent. Athènes est devenue le centre où l'on accourt de tous les points du monde hellénique (2), les uns pour y passer quelque temps, les autres, comme Anaxagore, Képhalos, Hippodamos, avec l'intention d'y vivre et d'y mourir.
Le développement de la classe des métèques coïncide donc avec le développement du régime démocratique.
Mais ce n'est pas dans un but désintéressé que la démocratie favorisait ainsi les métèques : elle avait, sur le rôle qu'ils pouvaient jouer et les services qu'ils pouvaient lui rendre, des idées bien arrêtées.
Aristote reconnaît que, d'une façon générale, les métèques sont nécessaires dans une cité, aussi bien que les esclaves et les étrangers (3). Mais il y avait pour Athènes une nécessité d'un genre spécial. Xénophon l'indique très vaguement quand il dit que les métèques, tout en pourvoyant à leur propre vie , procurent à la
(1) Thucydide, II, 39, 1.
(2) Platon, Lois, XII, 952 et suiv.
(3) Pol., VII, 4, i : « 'Ava^xaTov yv.ç> iv Taî; icôtam taw; Û7tàpywEiv xat SoûXcav àpifjjibv 7co/.>ojv -/.ai [aetoixiov vca'c Çévu>v. »
cité une foule d'avantages, et cela sans qu'on les paye (1). Il semble, dans ce passage, ne les envisager guère que comme rapportant à la cité de l'argent; il est vrai que l'ouvrage tout entier (les Revenus) est consacré à la recherche des moyens capables de restaurer les finances d'Athènes.
Cette nécessité, nous la trouvons mieux indiquée dans la République des Athéniens, dont l'auteur, s'il n'est pas Xénophon, émet des idées si semblables aux siennes : « La cité a besoin des métèques et pour les métiers de tous genres et pour la marine. Et c'est sans doute pour cela qu'on accorde aux métèques la même liberté de parole qu'aux citoyens (2). »
C'est ce que dit, mais d'une façon encore plus nette, Diodore, à propos du projet de loi qu'il attribue à Thémistocle : « De cette façon , on assurerait à la ville une nombreuse population , venue de partout, et on se procurerait facilement un grand nombre de métiers. Or c'étaient là, à l'avis de Thémistocle, les deux choses les plus utiles pour l'établissement d'une puissance navale (3). »
Il s'agissait donc, en favorisant l'établissement de métèques à Athènes et au Pirée, d'augmenter la population de la cité, et de développer les métiers et l'industrie, non pas tant pour eux-mêmes que dans l'intérêt de la marine nationale. Ce qu'on voulait avoir d'abord, c'étaient des équipages pour les trières de combat, qui exigeaient un nombreux personnel de matelots. Mais ce n'était pas encore là le plus important; il fallait surtout développer toutes les industries, si nombreuses, sans lesquelles une marine considérable ne peut exister. Une marine de guerre, en effet, ne peut être une création factice ; il ne suffit pas, pour devenir puissance maritime, d'être un pays côtier et d'avoir des ports : il faut encore toute une population de marins exercés par la navigation à bord des navires de commerce, et d'ouvriers, constructeurs de navires et fabricants d'agrès. C'est tout cela que Diodore désigne par vauTtxcov Suvajxéwv xaTaaxeuaç.
Or la population athénienne à elle seule n'aurait pu suffire à tous ces besoins : elle avait en outre à remplir les cadres de l'armée de terre, et à prendre part à toutes les branches du gouvernement et de l'administration, depuis que le régime démocratique les avait rendues accessibles à presque tous les citoyens. Tous les
(1) Rev., II, 1.
(2) I, 12 : «... Atétt SeÏTai ^ «ô).iç [leToCxwv ôià te ta 71X7)601; twv TexvûW xai S là to vauxtxov. Atà tojto ouv xal toïç [leTotxoiç eIxotwi; tV)v lariyopia.» ènoifiaapw . »
(3) Diodore, XI, 43.
hommes politiques qui se succédèrent au pouvoir comprirent qu'il fallait faire appel aux étrangers : le développement de la puissance
politique d'Athènes absorbant les forces vive- des citoyens, les métèques devaient les remplacer et, par le commerce et l'industrie, pourvoir aux besoins matériels de la cité. Ils leur offrirent donc les moyens de s'enrichir, mais en exigeant que l'intérêt d'Athènes passai avant tout. Par exemple, beaucoup de métèques faisaient fortune en se livrant au prêt à la grosse ; Athènes le leur permettait aussi bien qu'à ses propres citoyens; seulement elle leur défendait de spéculer sur tout navire qui ne serait pas frété à destination du Pirée (1).
C'était donc surtout l'intérêt de sa marine de guerre que poursuivait Athènes en attirant les métèques et en leur assurant un sort plus avantageux qu'ailleurs. Or cette marine était le fondement et l'appui le plus solide du gouvernement démocratique : c'est par la démolition des fortifications du Pirée et des arsenaux et par l'incendie de la flotte que Lysandre devait préluder à l'établissement du régime oligarchique à Athènes. Voilà pourquoi ce fut à partir de la fondation de la démocratie que les métèques prirent de plus en plus d'importance à Athènes. La démocratie savait que son sort était lié au sort de ceux qui construisaient et équipaient ses. vaisseaux : elle les protégeait donc, et en le faisant, c'est elle-même qu'elle entendait fortifier.
(1) Démosthène, XXXV, 51.
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La chute de la puissance militaire d'Athènes amena celle du régime démocratique. Le nouveau gouvernement, installé sous la protection de Lysandre et des troupes Spartiates , après avoir applaudi à l'anéantissement de la flotte et à la démolition des murailles, inaugura contre les métèques une véritable persécution. Pour lui, Athènes, renonçant à l'empire maritime, n'avait plus besoin de marine, ni par conséquent du concours des étrangers. Aussi les métèques s'empressèrent-ils de se ranger du côté de Thrasybule, et l'aidèrent-ils de leur argent et de leurs bras : il n'est pas douteux que la population du Pirée, ruinée par l'anéantissement du commerce maritime, ait pris une grande part à la Restauration. Nous reviendrons ailleurs en détail sur cette période de Thistoire des métèques athéniens; il nous suffit pour le moment d'indiquer la suite des faits, et de montrer les liens qui unissaient étroitement les métèques au parti démocratique.
Nous n'avons, sauf la proclamation de Thrasybule promettant l'isotélie aux métèques qui s'armeraient en faveur du parti populaire (1), aucun document qui nous renseigne directement sur la politique suivie vis-à-vis des métèques par les libérateurs d'Athènes : nous pouvons affirmer néanmoins qu'ils reprirent celle des hommes d'Etat du cinquième siècle, et qu'après cette courte période de trouble et de dispersion, les métèques rentrèrent dans les conditions normales de leur existence. De ce que Lysias fut dépouillé du droit de cité que lui avait fait conférer Thrasybule, on aurait tort de conclure à un mauvais vouloir général contre la classe des métèques : nous avons déjà montré le véritable motif de la radiation du nom de Lysias sur les listes civiques. Il en est de même
(1) Xénophon, Hell, II, 4, 25.
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pour la loi d'Aristophon d'Azénia (I), qui ne taisait que reproduire l'ancienne loi de Péri clés sur le droit de cité : au contraire, elle suturait à elle s.-ulc pour nous prouver que le parti démocratique reprit toute l'ancienne politique, avec les restrictions qu'elle comportait. Grâce à cette politique, la classe des métèques se reconstitua rapidement telle qu'elle était avant les révolutions; nous en avons la preuve dans ce fait que c'esl dans le courant du quatrième siècle que s'établirent à Athènes et au Pirée la plupart des cultes étrangers.
Enfin l'inscription de Corésia, si nous l'avons bien comprise, montre que, quelques années avant la Guerre Sociale, losmétèques tenaient dans les préoccupations des hommes d'Etat d'Athènes la même place qu'au temps de Périclès, et qu'Athènes veillait sur eux même lorsqu'ils allaient s'établir hors des frontières de l'Attique. pourvu qu'ils continuassent à lui être attachés en lui payant l'impôt.
La chute du second empire maritime fut pour Athènes un désastre dont elle ne devait jamais se relever, et dont les conséquences se firent sentir en toutes choses. Isocrate, dans son discours sur la Paix, écrit l'année môme où prit fin la Guerre Sociale, déclare que la paix seule ramènera les mai-chauds étrangers et les métèques , qui ont disparu : â^opeOoc os djv wJXtv \ita-
-ry os YtyvOjlivTjv Ijjt/JtoptdV xoù ;svojv y.y\ [aetoixcov, wv vûv if/y-r, Jca6e<mptev (2). En même temps Xénophon publiait son traité des Revenus, où il indiquait, d'accord avec Isocrate, les voies a suivre pour relever la cité et ramener l'ancienne prospérité financière : nous avons vu quelle importance il attache au développement, on pourrait dire à la reconstitution de la classe des métèques. Xénophon dans cet ouvrage paraît avoir été l'organe d'Eubulc; mais sûr ce point particulier, la protection à accorder aux métèques, il se trouvait que le parti d'Eubulc était d'accord avec celui qui allait l'emporter et diriger Athènes dans sa dernière grande lutte, la lutte contre la Macédoine.
A défaut de renseignements précis sur les idées de Démosthène relativement aux métèques, nous savons fort bien quelle était sa politique vis-à-vis des étrangers en général, politique dont le discours contre Loptine csl l'expression lapins complète. Loin de consentir à ce qu'on supprime l'atélie, comme le demande Leptine, il veut qu'au contraire Athènes ail tout un système de dis-
(1) Athénée, Deipnosoph., 577 b.
(2) Isocrate, VIII, 21.
tribution d'honneurs et de récompenses de toutes sortes pour les étrangers , parce qu'elle a besoin d'eux pour son commerce. Ce doit être là, pour lui, un des plus puissants moyens d'action de la politique athénienne. Ses ennemis lui reprochèrent de prodiguer les honneurs à des étrangers, et l'accusèrent à ce propos de vénalité : la vérité est qu'il avait le sentiment très net des besoins d'Athènes et des moyens à employer pour atteindre le but au mieux des intérêts de la ville (1). On ne peut donc douter qu'il ait encouragé de tout son pouvoir l'établissement de métèques à Athènes , et usé en leur faveur de son influence.
D'ailleurs, ce que nous entrevoyons seulement pour Démosthène. nous le savons positivement pour le plus illustre de ses collaborateurs, Lycurgue. C'est Lycurgue qui, même après Chéronée, essaya de mettre en pratique quelques-unes au moins des idées émises par Xénophon dans ses Revenus , et de relever une fois encore le commerce et l'industrie d'Athènes si gravement compromis depuis la Guerre Sociale.
Le document le plus curieux qui nous soit parvenu de l'activité de Lycurgue dans ce sens est le décret relatif aux Eitiens et à leur culte d'Astarté que nous avons déjà étudié. Nous avons montré comment Lycurgue, reprenant une politique traditionnelle dans sa famille, avait fait donner par le peuple l'autorisation aux marchands de Kition de construire au Pirée un temple à leur déesse et d'y célébrer régulièrement son culte. On doit en conclure que les Phéniciens de Kition avaient recommencé depuis longtemps déjà à fréquenter le Pirée , et qu'ils y avaient une colonie assez importante pour qu'on dût avoir pour eux toutes sortes d'égards.
Un autre décret, rendu aussi sur la proposition de Lycurgue, témoigne également de sa sollicitude vis-à-vis des étrangers fixés dans la cité : c'est le décret en faveur d'Eudémos de Platées, pour le récompenser d'avoir généreusement contribué autrefois aux frais de la guerre, et, plus récemment, aux frais de la construction du théâtre et du stade panathénaïque (2). Ces deux textes isolés suffisent pour nous montrer que Lycurgue sut prendre des mesures efficaces pour attirer à Athènes les étrangers, les y retenir, et au besoin les récompenser de leurs services envers la cité.
Ainsi les derniers grands hommes d'Etat de l'Athènes indépendante ont eu sur le rôle et l'importance des métèques dans la cité
(1) Cf. Monceaux, 116 et suiv.
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les mêmes idées absolumonl que les hommes d'Etat «In cinquième siècle.
Malgré la rareté do plus en plus grande dos documents à partir de la un du quatrième siècle, on peul affirmer qu'il ne cessa d'en être ainsi tant qu'Athènes et le Pirée gardèrent quelque semblant d'indépendance et, surtout, quelque importance commerciale.
C'est de l'année même de la mort de Lycurgue (325/4) que date le décret en l'honneur d'Héracleidès de Salami ne de Gypre, le grand marchand de M»'1 établi au Pirée, décret qui lui conférait tous les privilèges possibles, sauf le droit de cité (I). Deux ou trois ans plus tard (322), les Athéniens, en députant auprès d'Antipater le métèque Xénocrate, montraient que les métèques continuaient à occuper dans la cité une place importante et honorable (2). En même temps, ils exemptaient du metoikion les réfugiés thessaliens qui, après la malheureuse issue de la guerre Lamiaque, avaient été obligés d'abandonner leur patrie : c'était encore là une tradition de l'ancienne politique nationale, à laquelle les Athéniens se montraient fermement attachés (3). Le décret en l'honneur de Nicandros d'Ilion et de Polyzélos d'Ephèse, daté de .302/1, mentionne aussi les services rendus par ces deux person nages lors de la même guerre.
A partir de cette guerre et pendant tout un demi-siècle, il n'est plus question des métèques dans les textes épigraphiques. Puis, au temps de la guerre de Ghrômonide, le décret de 266 invitant les citoyens et les métèques à fournir une epidosis pour le salut de la cité , montre que les métèques ont- continué à vivre delà même vie et que la cité continue à compter sur eux dans les jours de danger (4); parmi les souscripteurs à V epidosis figurent certainement plusieurs d'entre eux, et notamment un isotèle, Sosibios.
Trente ans environ plus tard, lorsqu'Aratos eut racheté du phrourarque macédonien Diogène le Pirée et Munychie, on décréta encore une epidosis pour restaurer et fortifier le port de Zéa. C'est à cette occasion qu'on accorda la proxénie et l'fycnpcç à un
(1) Mittheil., VIII, 211.
(2) Plutarque, Phoc, 29.
métèque , Apollagoras ou Apollas, qui avait montré une grande générosité (1). Il est intéressant de constater que, chaque fois que la cité essaie de se relever et de reconquérir son indépendance, les métèques prennent part aux efforts qu'elle tente : rien ne marque mieux leur étroite solidarité avec la cité qui leur avait fait la situation à la fois avantageuse et honorable que nous connaissons.
Le dernier exemple de ce genre est antérieur de cinquante ans seulement à la réduction de la Grèce en province romaine. En 200/199 la guerre avait éclaté entre Athènes et Philippe V de Macédoine, qui avait à deux reprises dévasté le territoire de l'Attaque. Le souvenir de cette guerre nous a été conservé seulement par deux passages de Tite-Live et de Polybe, et aussi par le décret rendu en faveur d'Euxénidès de Phasélis : on lui conféra l'isotclie et l'eYXTTQatç, pour lui et ses descendants, pour s'être acquitté régulièrement de toutes les eisphorai imposées aux métèques, et pour avoir fourni lors de la guerre douze matelots et des cordes pour les catapultes (2).
Tel est le dernier document qui nous fasse saisir sur le fait, et l'activité des métèques athéniens, et la conduite de la cité à leur égard : on voit que cette fois encore citoyens et métèques avaient marché d'un commun accord pour la défense de la cité et de ses institutions, et que la cité avait su reconnaître les services rendus par les uns comme par les autres.
Il est certain que pendant longtemps encore il y eut à Athènes et au Pirée des métèques, et que leur condition dut être à peu près la môme que pendant la période précédente. Mais leur nombre et leur importance durent décroître avec la cité elle-même. Tant que le Pirée fut un centre d'affaires, les étrangers y affluèrent. Une inscription de l'an 96 avant notre ère nous montre une colonie de Sidoniens établis au Pirée, et y élevant un temple à leur dieu Baalsidon (3j. Il est donc probable qu'a cette époque beaucoup des colonies étrangères que nous avons signalées existaient encore au Pirée, soit qu'elles ne l'eussent jamais abandonné, soit qu'elles s'y fussent reconstituées à plusieurs reprises, notamment peutêtre lorsqu'Athènes avait fondé en 167, grâce à la protection de Rome, un troisième empire colonial.
C'est quelques années après seulement que là prise d'Athènes
(1) C. I. A., II, 380; cf. Plutarque, Arat., 34; Pausanias, II, 8, 5.
(2) c. 1. A., II, 413; cf. Liv., XXXI, 15. 22. Polybe, XVI, 26.
(3) Rev. archéol., 1886, 1, 5 et suiv.
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par Sylla (86] porta un coup terrible au Pirée, qui fut complètement incendié (I). Déjà bien déchu de son ancienne importance depuis L'époque macédonienne, où le port de Rhodes avait, pris tant d'extension, le Pirée allait ôtre maintenant remplacé par Délos , devenu marché international , et intermédiaire entre l'Orient et l'Occident.
Les poètes comiques, entre autres, témoignent de cette décadence progressive du Pirée : le Pirée, dit Philiscos, probablement après la Guerre Sociale, est une noix grosse et creuse (2). Dans un fragment d'une pièce de Critou, un parasite déclare qu'il veut quitter le Pirée pour Délos, le seul endroit où l'on trouve un marché bien fourni et une foule d'étrangers venus de tous les pays (3). Et dans la période suivante, Sulpicius , l'ami de Cicéron , voyageant en Grèce, trouvait lo Pirée désert (4).
Athènes, il est vrai, s'était cependant relevée, et avait survécu à la ruine de sa puissance commerciale, comme elle survivait depuis longtemps à la ruine de sa puissance politique et militaire. Devenue le centre intellectuel et littéraire de tout le monde civilisé, les princes étrangers et de riches particuliers l'ornaient à l'envi de monuments somptueux; et de tous les pays on accourait se mettre à l'école de ses philosophes et de ses rhéteurs. Jamais peut-être l'affluence des étrangers ne fut plus grande à Athènes qu'à la fin de la république romaine et sous l'empire; et jamais la cité ne leur fut plus largement ouverte : les inscriptions éphébiques le montrent suffisamment, sans parler de l'octroi du droit de cité, devenu alors si fréquent. Beaucoup môme de ces étrangers n'étaient point de simples visiteurs, venus pour leur instruction et leur plaisir, mais passaient à Athènes la plus grande partie de leur vie, comme Atticus, ou même s'y établissaient définitivement et sans esprit de retour : c'est ce que prouve le nombre considérable des inscriptions funéraires d'étrangers datant de cette époque (5).
Mais il n'y avait plus aucun rapport entre ces étrangers, la
(1) Appicn, Dell. Mi th., 41.
(2) Frurj. poel. corn, greec, p. 01)8 : « 'O IleipaiEÙ; xâpvov (le^'ecTt xai xevov, » — On admet généralement que Philiscos est un des poètes de la comédie moyenne.
(3) Ibid., p. 700; Criton appartient à la comédie nouvelle (336-250), et sans doute à sa dernière période.
(4) Cicéron, Epist. ad div., IV, 5, 4.
(5) C. /. A., III, 2, 2202 à 2059, soit 158 inscriptions, contre 669 inscriptions funéraires de citoyens (n0* 1471 à 2139).
]ilupart de condition riche ou tout au moins aisée, et les métèques de l'ancienne Athènes. Maintenant la cité n'avait plus ni services à leur demander, ni charges à leur imposer : leur condition devait donc être toute différente de ce qu'elle avait été. Il est d'ailleurs plus que douteux que le nom même de métèques fût encore usité à cette époque. Lucien parle bien de métèques dans un passage que nous avons déjà cité (1) ; mais il mêle dans cet opuscule des souvenirs du passé aux réalités du présent, de sorte qu'on n'en peut rien conclure. Ce qui est certain, c'est que dans aucune inscription de la période romaine il n'est question de métèques. Comme le pense M. deWilamowitz (2), la situation des étrangers à Athènes devait être alors à peu près celle des incolx des municipes romains, et il en fut ainsi jusqu'à ce que le décret de Caracalla, en conférant le droit de cité romaine à tous les hommes libres établis sur le territoire de l'empire, vînt supprimer en réalité toute distinction entre eux.
En résumé, l'histoire de la classe des métèques athéniens conduit aux deux conclusions suivantes.
D'abord, Athènes a conçu et mis en pratique relativement aux métèques toute une politique, qu'elle a suivie et développée régulièrement depuis Solon jusqu'à la fin de son existence comme cité indépendante. Sur ce point, on ne peut lui reprocher ce manque de suite dans les idées dont elle a trop souvent fait preuve sur d'autres (3). Non seulement la démocratie athénienne a eu l'intelligence très nette des services que pouvaient lui rendre les métèques; mais elle a su mettre d'accord pendant plusieurs siècles sa conduite avec ses théories, et témoigner dans toute sa politique vis-à-vis d'eux d'une rare persévérance.
D'autre part, si le régime démocratique a favorisé les métèques, ce n'est pas lui précisément qui les attirait à Athènes. Fort indifférents sans doute à la forme du gouvernement, auquel ils ne demandaient que de leur assurer la sécurité et une existence honorable, les étrangers recherchaient avant tout un centre industriel et commercial où leur activité pût se déployer à l'aise. Or ce centre a été, bien plus qu'Athènes même, le Pirée : aussi la prospérité et la décadence de la classe des métèques nous apparaissent-elles comme liées intimement au sort du Pirée, dont la ruine entraîna sa disparition. Nous constatons ainsi, à propos de cette question
(1) Vœu, ou Navire, 24.
(2) Op. cit., 253.
(3) Cf. Foucart, Mém. sur les col. athén., 412.
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particulière de ['histoire de la classe dos métèques athéniens, que, comme l'a fort bien montré d'une façon générale M. Guiraud, « les questions économiques avaient, dans les sociétés antiques comme dans les nôtres, une importance prépondérante..., qu'à cet égard les Grecs el les Romains ne difîôraionl en rien de nous, et que môme chez eux la politique était généralement conduite par l'économie politique (1). »
(1) De l'importance des qitesliois économiques dans l'antiquité Uevue internationale de l'enseign., VIII, 226).
CHAPITRE PREMIER
La meilleure preuve du succès de la politique suivie par les Athéniens vis-à-vis des métèques est le grand nombre des hommes qui composaient cette classe : tout le monde admet, et il ressort en effet de tous les textes que dans aucune autre ville de la Grèce ancienne les métèques n'ont été aussi nombreux qu'à Athènes.
On a essayé bien des fois de calculer le nombre des métèques, comme celui des citoyens athéniens: malheureusement on se heurte, pour les calculs de ce genre, à des difficultés de toutes sortes, provenant du petit nombre des textes et de leur incertitude, et aussi de l'ignorance absolue où nous sommes des conditions matérielles de la vie humaine et de sa durée moyenne en Grèce il y a plus de deux mille ans. Nous allons essayer pourtant de refaire ces calculs pour le cinquième et le quatrième siècles, et nous pensons que l'on peut arriver à des résultats satisfaisants, sinon pour le nombre absolu des métèques, du moins pour leur nombre comparé à celui des citoyens, ce qui est en somme le plus intéressant.
Pour le cinquième siècle, nous commencerons par écarter les textes relatifs à la distribution du blé envoyé par Psammétik: ces textes, nous l'avons déjà dit, ne peuvent servir de rien pour calculer la population de l'Attique à cette époque, vu que les 14,000 hommes qui prirent part à la distribution et les 5,000 qui en furent exclus étaient loin de comprendre tous les citoyens et tous les métèques. Il ne nous reste plus alors que les chiffres fournis par Thucydide dans les différentes énumérations qu'il fait des forces militaires d'Athènes pendant la guerre du Péloponnèse : seulement il n'y est jamais question que des métèques hoplites.
Au début de la guerre, d'après Thucydide (1), Athènes disposait de 13,000 hoplites, sans compter ceux qui servaient de garnison à la ville, et qui étaient en nombre de 16,000; ces derniers se composaient des TipedëuTaxoi , des vecôtoctoi et de tous ceux des métèques qui servaient comme hoplites, [xexotxwv ôW ô7tXito» -/)<yav. Il n'y a pas lieu de douter de l'exactitude de ces chiffres : en effet, dans un autre passage, à propos de l'invasion de la Mégaride en 431 , on constate que l'armée active comprenait réellement 13,000 hommes. Périclès, qui la conduisait, avait sous ses ordres 10,000 hoplites athéniens et 3,000 hoplites métèques ; et en même temps une autre armée, composée de 3,000 hoplites citoyens, assiégeait Potidée, ce qui fait bien au total 13,000 hoplites citoyens (2).
M. Mûller-Strtibing s'est pourtant efforcé de démontrer que le second chiffre donné par Thucydide dans le premier passage est inexact, en ce sens que les 16,000 soldats de l'armée territoriale ne pouvaient être tous des hoplites (3) : il nous semble que si l'on refuse d'ajouter foi à un texte aussi précis que celui-là, toute critique historique devient impossible. De quel droit admettre le premier chiffre et repousser le second? et est-il croyable que, sur une chose aussi simple et aussi facile à constater , Thucydide ait pu se tromper? S'il dit que ces 16,000 hommes étaient tous des hoplites, c'est qu'il en était réellement ainsi. Nous avons déjà démontré d'ailleurs que, quoi qu'en dise M. Mùller-StrUbing, les métèques n'étaient astreints qu'au service de garnison et non au service en campagne.
(1) II, 13, 7; cf. Diodore, XII, 40.
(2) Thucydide, II, 31.
(3) Aristophanes , 653 et suiv. ; M. Mùller-Strûbing croit aussi que les TtpeaéÛTotToi sont les hommes de plus de 60 ans, ce qui est inadmissible; comment veut-on que des hommes de 70 et 80 ans aient régulièrement figuré parmi les combattants ?
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Nous devons donc partir de ces chiffres donnés par Thucydide, qui sont la seule base possible de tout calcul (I).
L'embarrassant est de distinguer, dans ce total de 16,000 hoplites territoriaux, le contingent fourni par les citoyens du contingent fourni par les métèques : c'est là-dessus que les savants modernes sont en complet désaccord (2). Il n'y a pourtant qu'un seul moyen de le faire, et l'on doit en adopter les résultats, quels qu'ils soient : il faut prendre pour point de départ le chiffre 13,000 représentant le total des hoplites citoyens, c'est-à-dire des hommes de 20 à 50 ans, et, au moyen des données modernes sur la durée moyenne de la vie humaine, reconstituer le total de chacune de ces trente classes, et le chiffre des naissances annuelles (3). Nous ne prétendons pas que cette méthode donne des résultats certains, puisque nous ne savons pas si la durée moyenne de la vie était en Grèce ce qu'elle est chez nous; nous l'employons parce que c'est notre seule ressource.
Voici les résultats qu'on obtient, d'après les tables de mortalité de Demonferrand (i) : 13,000 hoplites athéniens de 20 à 50 ans supposent 1,003 éphèbes de 18 à 20 ans. 3,2 iO hommes de 50 à 60 ans, et un total de naissances annuelles de 800. Ce dernier chiffre, comme les autres d'ailleurs, ne s'applique, naturellement, qu'aux citoyens destinés à servir comme hoplites, et ne tient pas compte non [dus de ceux que leur mauvais état de santé pouvait faire dispenser du service militaire.
Si du total de 16,000 on défalque les 1,000 (en chiffres ronds) vewTaToi et les 3,240 ^peaÇuTaxot, soit en tout 4,240, on obtient pour le reste, c'est-à-dire pour le total des hoplites métèques, 11,750, et un total de naissances annuelles de 545.
(1) M. J. Bcloch [Bevôlkcrung, p. 60-66), après avoir omis plusieurs hypothèses pour expliquer le chiffre de ÎG.OOU hoplites territoriaux, finit par déclarer qu'il faul lire 6,000 et non lb',0U0, et que le texte de Thucydide a dû être altéré de bonne heure : de bonne heure en effet, puisque, comme il le reconnaît lui-même, Diodore, c'est-à-dire Ephore , le reproduit à peu près tel qu'il nous est parvenu!
(2) M. Schenkl admet 11,000 hoplites métèques; M. Mùller-Strûbing 8,700, dont 3,0u0 de l'armée active; M. Prânkel [Allische GeschworenengericIUe, 5) 3,000, M. Gilbert, 6,000, dont 3,000 de l'armée active (I, 301, note 2).
(3; C'est ce qu'a fait M. Schenkl; seulement, par une contradiction inexplicable, il porte en trois endroits différents le nombre des hoplites métèques à 11,000 (p. 168), puis à 7,000 (p. 203), et enfin à 13,000 (p. 174)!
(i) Ces tables ont été dressées d'après le mouvement de la population en France de 1817 à 1832; on les trouve dans l'ouvrage intitulé : Un million de faits, aide-mémoire universel, Paris, Garnier, 1850, 1 vol. in-12.
[ions ne nous dissimulons pas que ce chiffre si considérable so ilt'vo fies objections. Tout d'abord, il semble que d'autres textes du Thucydide concordent mal avec cette conclusion. Ainsi , dans le récit de l'expédition de 431 en Mégaride, expédition qui fut faite TwcvSïifiiei , Périclès commandait une armée do 10, OUI) hoplites athéniens et de 3,000 hoplites métèques. Or le contingent athénien comprenait certainement tous les hoplites de l'armée active, puisqu'il y en avait en même temps 3,000 autres devant Potidée, et que le total en était de 13,000. Par conséquent, il n'y avait plus dans li ville, comme garnison, que les éphèbes et les Tipeffêuxatot. Quant aux métèques, nous avons montré que la division en armée active et armée territoriale ne leur était pas applicable, ou pour mieux dire, qu'ils faisaient tous partie de la seconde. Il semble donc que Thucydide veuille dire que tous les métèques hoplites faisaient partie de l'armée de Périclès : 'AOvjvaTot r.vrn.v.v. atixol xal oî [xêtoixoi, telle est l'expression dont il se sert, et qu'il emploie encore, et d'une façon plus précise, dans le récit
de l'expédition d'HippOCratèS (1) : 'AOyjvsuouç Travov|[jLEi, aùtoù; xal touç u.stoixoi)ç, xal Jjévcov ôaot 7rapYJc7av; par 'Aôv]vxtouç 7tav3y;u£i, il faut entendre, ici comme plus haut, les Athéniens de l'armée active, à l'exclusion de ceux de l'armée territoriale, distinction qui n'est faite ni pour les métèques ni pour les étrangers, c'est-à-dire poulies alliés présents alors à Athènes; et oî jastoixoi semble l'équivalent de asxoîxwv odot ÔTtXrrai faav du discours de Périclès; de môme que Esvwv ôW 7tapT,(jav désigne tous les alliés présents.
Il faudrait donc en conclure que, si les métèques lors de l'expédition de 431 n'avaient fourni que 3,000 hoplites , c'est que leur contingent total d'hoplites ne dépassait pas ce chiffre. Et il n'y a pas lieu d'admettre, comme le veut M. Gilbert (2), l'existence d'un second contingent d'hoplites territoriaux, puisque l'expression TOxvo\uet ne leur est jamais appliquée, mais seulement aux citoyens, et que Thucydide dit formellement, dans le discours de Périclès, qu'il n'y avait point d'hoplites métèques faisant le service actif.
C'est sans doute cette difficulté qui a fait admettre par M. Frànkel le chiffre de 3,000 hommes comme total du contingent fourni par les métèques. Seulement, si on ne défalque du total de l'armée territoriale, 16,000, que 3,000 métèques, il reste pour les douze classes de citoyens de dix-huit à vingt ans et de
(?) On sn demande d'ailleurs comment ce contingent aurait pu être de la mêire force que le contingent actif, ainsi que le veut M. Gilbert.
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cinquante à soixante ans. 13,000 hommes, c'est-à-diro tout juste an tan I que de citoyens de vingl à cinquante ans , on de trente classes, ce qui esl évidemment inadmissible, quelle qu'ail pu être is l'antiquité la variation de la durée moyenne de la vie humaine.
Dans ces questions d'ailleurs , on s'est trop exclusivement préoccupé îles textes, el pas assez de la vraisemblance matérielle: ainsi M. Gilbert n'a pas craint d'admettre le chiffre de 13,000 pour les hoplites veumrrot et Kpea&SraToc, et celui de 10,000 pour ceux de vingl à cinquante ans : ce qui suppose que les générations de citoyens athéniens devenaient [dus nombreuses au fur et à mesure qu'elles vieillissaient (1)! 11 est de même impossible, comme le veut encore M. Gilbert, qu'il y ait eu 3,000 métèques hoplites de première catégorie et aussi 3,000 de seconde: si la première catégorie avait réellement existé, et nous croyons avoir démontré le contraire, elle aurait dans tous les cas été plus nombreuse que la seconde.
Quant à l'explication de M. Mu.ller-Stru.bing, qui, malgré les termes formels de Thucydide, fait entrer dans les 16,000 hommes de l'armée territoriale des citoyens et des métèques non-hoplites, il n'y a pas lieu de s'y arrêter; les chiffres en lesquels ce savant décompose le total de 10,000 sont absolument fantaisistes et ne reposent sur rien: il est inadmissible par exemple que 13,000 hommes de vingt à cinquante ans n'aient fourni que 2,000 irpeaëoTaToi, et le chiffre de 500 veuvra-rot est évidemment trop faible aussi.
11 faut donc renoncer à vouloir tirer des textes ce qui n'y est pas, et se contenter d'expliquer le texte essentiel, le passage du discours de Périclès, en lui appliquant les données certaines de la démographie moderne. Nous admettrons donc que, l'armée active se composant de 13,000 hoplites citoyens, l'armée territoriale comprenait 1,000 v£wtoctoi et 3,240 upeaSuraTot citoyens, et 11,750 hoplites métèques; et enfin que le chiffre des naissances annuelles correspondant à ce total de citoyens était de 800, le chiffre des naissances correspondant au total des métèques étant de 545.
Au premier abord , ce chiffre de près de douze mille hoplites métèques semble énorme, et il a fort embarrassé les savants qui admettent deux catégories d'hoplites métèques : s'il en était ainsi
(1) M. Am. Hauvotte (Daremberg-Saglio, Dilectus , p. 209) a reproduit ces chiffres d'après Gilbert, de confianco évidemment et sans 9ongcr à les vérifier.
en effet, le nombre total des hoplites métèques aurait été presque aussi considérable que celui des citoyens hoplites. Mais nous avons montré que ce chiffre comprend tous les hommes de dixhuit à soixante ans, puisque ni l'éphébie ni la division en deux catégories n'existaient pour les métèques. De sorte qu'il faut opposer ce total de 11,750 hoplites métèques, non pas aux 13,000 hoplites citoyens de l'armée active, mais à tous les hoplites citoyens, c'est-à-dire à 13,000 -h 1,000 -h 3,240 = 17,240.
Pour mettre d'accord avec ces résultats le passage de Thucydide qui semble les infirmer, il suffit en somme de ne pas prendre au sens strict l'expression oî péTotxoi; Thucydide a voulu dire simplement que les hoplites métèques avaient pris part, contre la coutume, à l'expédition; il n'a pas voulu dire que tous les hoplites métèques y eussent pris part; il s'est exprimé d'une façon vague et peu précise, plutôt qu'inexacte.
D'ailleurs, les choses sont beaucoup plus vraisemblables, présentées de cette façon : Périclès emmenant en campagne tous les hoplites citoyens de l'armée active, la garnison d'Athènes se trouvait réduite aux 5,2'tO vecotoctoi et -k^gSûtoltqi, ce qui était bien peu, étant donné qu'ils avaient à défendre non seulement Athènes, mais le Piréû et les Longs-Murs. Il est donc vraisemblable qu'on leur ait adjoint le gros des hoplites métèques. Quant aux 3,01)0 hoplites métèques que Périclès incorpora à l'armée active, ils devaient former des bataillons de marche organisés pour la circonstance, et recrutés parmi les hommes les plus propres au service actif : ils remplaçaient les 3,000 citoyens retenus devant Potidôe. Et il a dû ou être de même dans toutes les occasions où l'on j ugea nécessaire de recourir aux métèques pour renforcer l'armée active.
Ces résultats, qui nous paraissent certains, au moins dans leur ensemble, sont d'ailleurs les seuls auxquels on puisse arriver : c'est le nombre seul des hoplites que nous pouvons connaître, et non le nombre total des métèques astreints au service militaire, et encore moins le total de la population métèque.
Il est eu effet impossible de déterminer la force relative du contingent fourni par les métèques à l'infanterie pesamment armée et de celui qu'ils fournissaient à l'infanterie légère, vu notre ignorance des bases sur lesquelles se fondait leur répartition (1).
(1) On peut le faire, sinon avec certitude, du moins avec vraisemblance, pour les citoyens. M. Beloch prétend que, sur les 30,000 citoyens dont on constate l'existence en 431 , la moitié appartenait à la classe des thètes {Hermès, XX, ~5iS, et Bevôlkerung , p. 73). Les chiffres de Thucydide nous
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Tout coque nous pouvons dire, c'est que les métèques non-hoplites devaient être fort nombreux : nous verrons en effet que, si beaucoup de métèques étaient riches, beaucoup d'autres, exerçant des professions manuelles, devaient être pauvres, et hors d'état de s'armera leurs fr;iis; et, d'autre part, il n'est pas douteux que la nombreuse infanterie légère (fyuXoç i|/tXwv o-W SXiyoç) qui prit part à l'expédition de 131 comprît beaucoup de métèques. De même, les 20,000 soldats qui construisirent sous Hippocratès le fort do Délion devaient se composer en grande partie de métèques.
Enfin les métèques trouvaient encore, en ras de guerre, un autre emploi : comme nous l'avons vu, ils constituaient pour les équipages de la flotte athénienne un contingent indispensable.
On peut donc affirme]-, maigre l'absence de textes précis, que les métèques que nous appellerons, pour plus de commodité, les métèques thètes, étaient aussi ou plus nombreux que les métèques hoplites. On ne peut s'expliquer les paroles si flatteuses de Nicias en Surile aux matelots métèques que s'ils formaient une partie très considérable des équipages, autrement dit, que si les métèques thètes étaient aussi nombreux, plus nombreux peut-être que les thètes citoyens.
On admet généralement que, pour obtenir le chiffre total d'une population d'après le chiffre des hommes en état do porter les armes, il faut multiplier ce dernier chiffre par K (1). En doublant le nombre des hoplites métèques pour avoir le total de la population métèque en hommes, et en multipliant ce total (24,000) par 'i. on obtient le chiffre de 96,000 pour toute la population métèque au moment de la guerre du Péloponnèse.
Or il est généralement admis (2) que les citoyens étaient alors
paraissent conduire à une conclusion toute différente : les 13,000 hoplites de l'année active, les 3,240 de l'armée territoriale et les 1,000 cavaliers donnent déjà un total de 17,240 citoyens des trois premières clas>os (nous lais- Bons de côté à dessein les vemtoctoi, qu'on peut ne pas compter parmi les citoyens proprement dits); il faut leur ajouter au moins 2,000 hommes àcrés de plus de 60 ans, les 500 Bouleutcs et tous les dispensés. On a ainsi un total de '21 ou 22, Mjn .hommes pour les trois premières classes, et par conséquent de 8,000 seulement environ pour la quatrième.
(1) Nous jugeons inutile <!e revenir sur des calculs faits tant de fois à propos de la population de l'Attique, et nous nous e,mtentons do renvoyer, en dehors des ouvrages déjà cités, à Sainte-Croix, Recherches sur la population de l'Attique [Mèm.^de l'Acad. des Iriser., XLVIII (1808), p. 147 et suiv.) : à Bôckh, I, 42 et suiv., avec les notes de Frànkel ; et surtout à J. Beloch, Die Bevôllierung, p. 57 et suiv.
(2) Voir le- textes datrt Bôckh, I, 45; cf. Busolt (S'jbels histor. Zeitsch.,
au nombre de 30,000, soit un total de 120,000 personnes : les métèques auraient donc été vis-à-vis des citoyens dans la proportion de 4 à 5. Et encore est-ce là, à notre avis, un minimum : nous pensons que le nombre des métèques non soumis au service d'hoplites a dû être supérieur à celui des hoplites ; de sorte qu'on peut admettre que les métèques formaient près de la moitié de la population libre (1).
Nous obtenons ainsi pour la population totale de l'Altique un chiffre plus élevé que celui que Ton admet généralement : et nous pensons en effet que la vitalité extraordinaire d'Athènes au cinquième siècle ne peut s'expliquer que par l'existence d'une très nombreuse population. Thucydide dit formellement que la population de l'Attique , au début de la guerre du Péloponnèse , était plus nombreuse que celle d'aucune autre cité grecque (2) ; et Xénophon fait dire encore à Critias, après les désastres de cette guerre, qu'Athènes est la plus peuplée des cités de la Grèce (3). Il est possible d'ailleurs qu'à ce moment Critias exagère, et feigne de croire qu Athènes est encore ce qu'elle était au début de la guerre. Quoi qu'il en soit, il nous semble qu'on n'a pas attaché à ces textes suffisamment d'importance. En fait, on ne peut s'expliquer la double expédition de Sicile, et la longue résistance d'Athènes après l'échec de ceLte tentative, que par l'hypothèse d'une très nombreuse population. Il y a eu là, toutes proportions gardées, entre Athènes et ses ennemis, la différence de population qui a permis à la France de Louis XIV de lutter longtemps avec succès contre l'Europe coalisée (4).
Il n'est pas douteux que le nombre des métèques ait singuliè-
XLVIII , 40). Nous pensons qu'on doit jusqu'à nouvel ordre s'abstenir de tirer aucune conclusion des chiffres donnés dans le g 24 de la République des Athéniens d'Aristote, qui paraissent fort sujets à caution; voir la note de l'édition Herwerden-Leeuwen sur ce passage.
(1) A Marseille, d'après le recensement de 1891 , les étrangers forment le quart du total de la population : 79,816 (dont 70,328 Italiens) sur 406.919 habitants.
(2) Hell., II, 3, 24; cf. Beloch, Bevôlherung, p. 100 et suiv.
(4) Ce qui a induit en erreur la plupart des savants qui ont traité ces questions, c'est la fausse interprétation du passage de Philochore, et aussi qu'ils ont confondu et mole les textes relatifs au cinquième siècle et ceux qui se rapportent au quatrième.
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remonl diminué après les désastres de la guerre du Pélop lèse. Outre que beaucoup avaient dû périr dans les diverses expé tions navales , dans l'expédition de Sicile surtout , le renversera il du régime démocratique , la ruine du commerce du Pirée ol persécution dirigée contrôles principaux d'entre eux parles îYonte durent en éloigner d'Athènes beaucoup d'autres.
11 n'est pas moins certain qu'ils y revinrent en foule a; rès la Restauration, à laquelle plusieurs d'entre eus avaient con libué. Malheureusement nous n'avons pour toute cette période LCUn document précis sur lequel on puisse fonder une tentative il • statistique. Il en est de même pour toute la période qui compi itd le second empire maritime, la Guerre Sociale, et la lutte co itro la Macédoine. Tout ce que nous Bavons, c'est que la Guerre s . ialo et ses conséquences décimèrent de nouveau la population métèque; c'est alors qu'Isocrate se plaint, avec quelque exagération sans doute, que les métèques aient disparu, et que Xéiv phon enseigne à ses compatriotes les moyens de les ramener.
Il faut descendre jusqu'à l'année 309, sous le gouvernen. : .t de Démétrios de Phalère, pour trouver des chiffres précis : i s'agit cette fois d'un recensement officiel de tous les habitants-* l'Attique, fait en cette année par ordre de Démétrios (1). 0 qu'il y avait alors en Attique "21.000 citoyens, 10,000 meifcqn et 100,000 esclaves, soit un total de 84,000 âmes pour la population citoyenne et de 40,000 pour la population métèque. Si l'on 'approche ces chiffres de ceux que nous avons donnés pour i'. Mince 431, 122 ans auparavant, on voit que les citoyens avî.îrat diminué de près d'un tiers, et les métèques de plus de la mo!lié, c'esl-a-dire dans une proportion beaucoup plus forte.
Seulement on doit ajouter que, s'il faut en croire Dios! beaucoup d'entre eux avaient été faits citoyens après le dés de Sicile, pour combler les vides creusés dans les rangs des ciens citoyens : cela peut expliquer jusqu'à un certain point l'éca t entre les deux catégories de la population. La diminution des métèques néanmoins reste considérable : nous ne croyons pas ce ,:idant qu'il faille en conclure que nous avons porté trop haut le nombre des métèques en 431 ; nous croyons au contraire que
(1) Athénée, VI. ;'7:2 h. Les chiffres donnés par Athénée sont général ■■• ■ n acceptés : en fait, nous n'avons aucun moyen do les contrôler; d'ailN'isr ils sont ti(V> vraisemblables. Il faut excepter pourtant le chiffre des* qu'on s'accorilc en général aujourd'hui à trouvj up trop ■
cf. Lècrivain (Daiemberg-Saglio, Eisphora , \>. 509, note 106).
c'est là un des signes les plus visibles de la décadence définitive d'Athènes. Il est certain que les étrangers avaient dû, entre l'archontat d'Euclide et l'explosion de la Guerre Sociale, affluer de nouveau à Athènes et au Pirée; nous ne pensons pas toutefois qu'ils aient jamais atteint alors le chiffre considérable du cinquième siècle. Dans tous les cas, l'issue malheureuse de la Guerre Sociale les éloigna de nouveau. 11 aurait fallu, pour réparer les ' pertes causées par cette guerre, nue longue période de paix et de prospérité : or dix-sept années seulement séparent la fin de cette guerre du désastre de Ghéronée. Il y a tout lieu de croire que l'habile administration de Lycurgue contribua à reconstituer une fois encore la classe des métèques ; mais la puissance d'Athènes n'en avait pas moins reçu le coup mortel, et déjà le centre de gravité du monde hellénique se déplaçait. En un mot, à partir de la fin du cinquième siècle, le nombre des métèques est allé décroissant constamment, bien qu'il se soit relevé à plusieurs reprises, et jamais plus il n'a atteint le total auquel il était arrivé sous Périclès.
Le recensement de Démétrios de Phalère est d'ailleurs le dernier document que nous possédions sur le mouvement de la population métèque à Athènes ; il est certain seulement qu'à partir de cette époque elle ne dut plus augmenter, et qu'elle diminua peu à peu.
C'est d'après les données de ce recensement que Bôckh a calculé Je rendement de la taxe du metoikion (1). Il porte ce rendement à 21 talents, en ajoutant aux 10,000 métèques du recensement 1,000 femmes sans mari ni fils majeur ; ce dernier chiffre nous paraît beaucoup trop fort, et nous pensons au contraire que ces femmes assujetties à la taxe devaient former une infime minorité. Nous ne pensons pas non plus que, comme le veut M. Frànkol (2), ces femmes aient été comprises dans les 10,000 métèques : ceux-ci, dans la phrase d'Athénée, s'opposent évidemment aux 21,000 citoyens, et par conséquent ne comprennent que des hommes.
On peut en somme ne pas tenir compte des femmes, et estimer à 20 talents le rendement du metoikion en 309. Pour l'année 431, en admettant, comme nous l'avons fait, une population mâle de 24,000 âmes, le produit de cet impôt (toujours sans tenir compte des femmes) aurait été de 48 talents. Seulement c'était là le rende- Il) I, 402. (2) Ibid., II, note 545.
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ment lu m de l'imj ôt, et, bu réalité, l'Etat devait ne toucher qu'une somme sensiblement inférieure, puisque cet impôt était affermé, el qu'il fallait bien que 1rs fermiers y trouvassent leur bénéfice. Et il no faut pas oublier que, dans cette période de prospérité, les revenus totaux de la cité ont du s'élever à plus de 1,200 talents (I). I impôt ne devait donc, comme nous l'avons dit (2), ni coûter beaucoup à ceux qui le payaient , ni même rapporter beaucoup à l'Etat, et l'importance qu'y attachaient les Athéniens provenait d'une autre cause, que nous avons montrée.
Il reste, semble-t-il, un dernier moyen, en dehors des données fournies par les auteurs anciens, de calculer, non pas le chiffre absolu de la population métèque, mais son importance relativement au nombre des citoyens : c'est de faire le total des inscriptions funéraires attiques par catégories. Malheureusement on se heurte là à une difficulté insoluble : près du tiers de ces inscriptions ne comportent aucune indication d'origine, et se composent, simplement du nom du mort, avec ou sans patronymique, mais sans domotique ni ethnique. Il est certain que la plupart de ces inscriptions ne sont pas des épitaphcs de citoyens : par exemple, toutes celles où le nom du mort est suivi de -/p7]<rroç (3); bien plus, comme à partir d'Euclide les épitaphes des citoyens portent régulièrement le démotique, nous croyons qu'on peut, sans se hasarder beaucoup, affirmer qu'aucune des inscriptions funéraires en question n'émane d'un citoyen, mais qu'elles émanent toutes d'étrangers ou d'esclaves.
Seulement nous ne pouvons reconnaître si parmi ces étrangers figurent ou non des métèques. Nous avons déjà dit que, tandis que les épitaphes des isotèles mentionnent toujours leur litre, rien n'indique la qualité des simples métèques. Si l'on adoptait la théorie de M. de Wilamowitz, qui veut que les métèques n'aient pas conservé leur ancien droit de cité, il faudrait admettre que toutes les épitaphes ou figure un ethnique sont des épitaphes d'étrangers proprement dits et non de métèques, ce qui est inadmissible, vu leur nombre considérable, et il faudrait chercher les épitaphes des métèques dans cii> inscriptions dépourvues de toute indication.
(1) Ibid., I, 509 et suiv.
(?) Cf. p. 21.
(3) S. Reinach, Lpiyraphie grecque, 424.
Nous croyons au contraire qu'il faut renoncer à distinguer les métèques des étrangers ; que les épitaphes où figure l'ethnique émanent également des uns et des autres; que la dernière catégorie d'inscriptions comprend également des étrangers et des métèques, mais aussi et peut-être surtout des esclaves; et enfin que même dans la première catégorie peuvent figurer aussi des esclaves ou des affranchis, par exemple ceux qui portent comme ethnique un nom de pays, et non pas un nom de ville, comme Atovuaioç iupoç et autres (1).
Ce n'est que sous ces réserves que l'on peut faire usage des inscriptions funéraires : autrement dit, elles ne peuvent servir qu'à déterminer le chiffre probable de l'élément étranger en Attique , le mot étranger étant pris dans l'acception la plus large.
Or, avec le premier volume du Corpus atlique, c'est-à-dire pour l'époque la plus intéressante, le cinquième siècle jusqu'à l'archonlat d'Euclide, on ne peut arriver à aucun résulLat certain : les inscriptions funéraires sont fort peu nombreuses, et surtout, il n'est pas possible de distinguer avec certitude celles des citoyens de celles dt,s étrangers, les premières ne portant généralement pas le démotique.
Ces inscriptions sont au nombre de 89 (2), qui se répartissent ainsi : 2 seulement peuvent être attribuées avec certitude à des citoyens athéniens, désignés par le démotique (3); 24 émanent d'étrangers, désignés par l'ethnique; les G3 autres ne comportent aucune indication.
Nous admettrions volontiers que ces dernières sont toutes ou presque toutes des épitaphes de citoyens, puisque les étrangers avaient pris l'habitude de se désigner par leur ethnique avant que les citoyens prissent celle d'employer de la même façon leur démotique ; de plus, il serait bien surprenant qu'il ne nous fût point parvenu de cette époque d'épitaphes de citoyens, sauf deux.
S'il en est ainsi , on aurait 65 épitaphes de citoyens contre 2i d'étrangers, et ceux-ci auraient formé le quart seulement de la population totale. Mais le nombre de ces inscriptions est évidemment trop peu considérable pour qu'on en puisse tirer aucune
(2) Nous ne faisons entrer en ligne de compte que les monuments privés. et nous laissons aussi de côté les inscriptions trop mutilées. — C. I. A., I, n»~ 463-492; et n» 548 : cf. C. /. A., IV, I, p. 54, à ce n°-, — IV, 1, p. 4? à 50; — IV, 2, p. 112 ii il'J; — IV, 3, p. 15Gctp. 190. - I. G. A.,n" 13. 511 a. 5G2.
(3) C. 1. A., I, 548 [cf. IV, I, p. 54); — IV, 2, 49186.
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conclusion, el nous ne croyons pas qu'elles infirment L'opinion • lui* nous avons émise sur le nombre des métèques au cinquième siècle.
A partir du quatrième siècle au contraire, el jusqu'à l'époque romaine, les inscriptions funéraires sonl relativement assez nombreuses en Altique. Seulement, faute de points de repère autros que la forme des lettres, sur la date do laquelle il est si facile do se tromper (1), il esl impossible d'en faire le dépari par siècles, el il faul se résigner à les prendre toutes on bloc depuis le commencement du quatrième siècle jusqu'à l'Empire; nu ne peut donc constater les variations dans le nombre et la proportion des citoyens et des étrangers. Voicî quels résultats on obtient.
Les épitapbes de citoyens djésignés par le démotique sont au nombre de 1,050 (2) : lesépitaphes d'étrangers désignés par l'eihnique. au nombre de 699 (.'!); les épitaphes d'isotèles, désignés par leur titre, au nombre de 12 seulement. (4); enfin 902 épitaphes ne comportent aucune indication, mais doivent se rapporter à des étrangers, l'usage du démotique pour les citoyens paraissant alors être devenu régulier (5).
Si l'on admet que les inscriptions de cette dernière catégorie émanent d'étrangers, on a, sur ce total de 2,603 personnes, 1,013 étrangers contre 1,050 citoyens; si au contraire on renonce a se servir de ces inscriptions, pour ne tenir compte que de celles dont l'attribution est certaine, le nombre des étrangers (y compris les isotèles) n'est plus que de 711, en face des 1,050 citoyen-.
Nous pensons que c'est ce dernier chiffre qu'il faut retenir, en le grossissant toutefois : parmi les inscriptions de la dernière catégorie, la plupart, mais non toutes, doivent émaner d'esclaves, le reste devant s'ajouter, dans une proportion impossible à déterminer, à celles des étrangers proprement dits.
En somme, on ne peut arriver par cette méthode, à aucun résultat certain. En admettant que les 711 étrangers de la première catégorie soient tous des métèques, on obtient encore une proportion de métèques bien moindre que celle que nous avons admise pour le cinquième siècle, puisqu'elle n'est que d'un peu plus
(1) Nous nous bornerons à citer comme exemple les n°" 3102 et 3201 du C. /. A., III, 2, que M. Kôhler a attribués depuis au cinquième siècle [MiUheil., X, 366 et 300, sous les n" 12 et 23).
(2) C. ;. ,\., II, 3, ii plus 9 n" aux Addenda.
(3) C. /. A., II. 3, h 2735 à 3424, plus 10 nM aux Addenda. \ C. /. A., II, 3, o
(5) C. 7. .\., II, 3, n0> 3425 a 4320, plus 6 n" aux Addenda.
du tien5, et cela confirmerait nos calculs précédents. Mais ce n'est là qu'une proportion moyenne pour quatre siècles, et il n'est pas douteux qu'il faille l'admettre plus forte pour le quatrième siècle, et diminuant sans cesse à partir de la décadence d'Athènes.
Tout ce qu'il faut retenir de ces chiffres, c'est que l'afïlucnce des étrangers à Athènes était considérable, môme après le quatrième siècle, plus considérable certainement que dans aucune autre ville grecque, au moins avant la fondation des grandes villes cosmopolites, capitales des successeurs d'Alexandre.
CHAPITRE II
D'après Xénophon, beaucoup de métèques athéniens étaient des barbares, venus de Lydie, de Phrygie, de Syrie, etc. (!); il semble même dire que telle était l'origine do la majorité d'entre eux. Nous ne croyons pas que cela soit exact.
Dans le passage en question, Xénophon, qui veut qu'on exempte complètement les métèques du service d'hoplites, affecte de les dénigrer, et prétend qu'il est déshonorant pour les citoyens de servir à côté de ces barbares : il a donc intérêt à exagérer.
Que les métèques venus de ces pays lussent nombreux, c'est ce qui n'est pas douteux : nous avons vu combien étaient nombreux les cultes orientaux qu'ils avaient apportés au Pirée et à Athènes. La colonie égyptienne notamment, et la colonie, ou plutôt les colonies phéniciennes, devaient être considérables, puisqu'elles avaient obtenu l'autorisation officielle d'élever des temples à leurs dieux nationaux. 11 reste d'ailleurs des colonies phéniciennes des traces relativement importantes, dans les huit inscriptions phéniciennes ou bilingues trouvées à Athènes et au Pirée (2), et dans les vingt-deux épitaphes en langue grecque qui figurent parmi celles que nous allons énumérer.
Malgré cela, les inscriptions funéraires d'étrangers où figure l'ethnique paraissent démontrer que les métèques venus de tous les points du inonde grec étaient encore plus nombreux que les barbares.
Toutes les épitaphes d'étrangers du premier volume du Corpus allique sont des épitaphes de Grecs ; et dans celles du second volume, les barbares ne forment qu'une faible minorité, et se ré-
(1) Rev., II, 3 : « AuSot xat <t»pûye; xat Sûpoi xat àX),oi 7tavxùôa7rot
7t0)./0i fàç TOlOÙTOt TÛ>V (JLETOIXWV. »
/. S., I. 115-121; liev. archéol., 1886, I , p. 5.
partissent ainsi : 2 Egyptiens (1); 2 Arabes (2); 7 d'Ancyre (3) 1 Arménien (4); 1 Ascabnile(b); 1 d'Aspendos en Paraphylie (6) 1 Assyrien (7); 3 Galates (8) ; 20 Tbraces (9) ; I Carthaginois (10) 1 Gilicien (11); 0 Phéniciens de Kition (12); 1 Lycien (13); 3 Mèdes (14); 3 Mysiens (15): 2 Paphlagoniens (16); 1 Perse (17); 1 l'isidien (18); 1 du Pont(19); 2 Cypriotes, dont \ de Sa la m lue (20); 9 Phéniciens de Sidon (21); 2 de Synnada en Phrygie (22); 3 Syriens (23) ; 4 Phrygiens (24) : en tout 78, sur un total de 699 inscriptions, soit un peu plus d'un neuvième seulement.
Cette énumération montre en même temps combien était grande la diversité d'origine des étrangers qui vivaient à Athènes, puisque ces 78 individus ne représentent pas moins de 20 contrées diflé rentes. Or il en est de même pour les étrangers d'origine hellénique : sur les 021 épitaphes qui les représentent figurent 185 ethniques différents C'est dire que la plupart des cités grecques y sont représentées, et qu'elles ne fournissent chacune qu'un très petit nombre de représentants : 60 cités par exemple ne fournissent chacune qu'un seul nom, et celles qui en fournissent plus de 10 sont très rares.
(I) ('. I. A., II, 3, '2754. 2755; la première est suspecte. — Il est possible que plusieurs de ces inscriptions se rapportent à des esclaves ; mais nous ne pouvons l'affirmer avec certitude. D'ailleurs cela importe peu pour le but quu nous poursuivons.
(3) Ibid., 2735-2741.
(4) Ibid., 2835.
(5) Ibid., 2836. Nous soulignons les vingt-deux épitaphes de Phéniciens.
(6) Ibid., 2837.
(7) Ibid., 2838.
(8) Ibid., 28(33-2865.
{9) Ibid., 3016-3035.
(10) Ibid., 3054.
(II) lbi<L, 3070.
(12) Ibid., 3071-3076.
(13) Ibid., 3144.
(16) Ibid., 3260. 3260 b. add.
(17; Ibid., 3269.
(18) Ibid., 3271.
(19) Ibid., 3277.
{10) Ibid., 3115. 3295.
(21) Ibid., 3316-3324.
(22) Ibid., 3368. 3369.
(23) Ibid., 3378. 3379. 3777 b. add.
(24) Ibid., 3403-3405.
En tête vient Héraclée, avec 74 noms (I) ; mais il est évident que tous ces Héracléotes doivent se répartir entre les nombreuses villes de ce nom. Il doit en ôtre de même pour les 27 étrangers originaires ù'Antioche(2). De sorte qu'en réalité < qui tient la tôte, avec 29 noms (.'!): puis viennent Sinope avec 21 noms (î ; Tltèbes avec 20 (5); Corinthe avec 16 (6); Sicyone avec 13 (7); Olynthe avec 11 (8); enfin Egine, Ephèse et Byzance, chacune avec 10 (9).
On voit que ces villes sont toutes, ou des voisines d'Athènes, ou, comme Byzance ei Ephèse, dos centres commerciaux importants.
Enfin, dans les inscriptions funéraires où l'origine du mort n'est pas indiquée, on rencontre-lbrt peu de noms barbares; seulement on ne peut rien en conclure, parce que les étran d'origine non hellénique fixés en Attique avaient l'habitude de traduire leur nom en grec : on le constate notamment dans les inscriptions bilingues, comme les inscriptions gréco-phéniciennes trouvées au Pirée.
Ces renseignements si incomplets et si vagues sont les seuls que l'on puisse tirer des inscriptions funéraires, et il serait hasardeux, étant donné le nombre relativement minime de ces documents, de vouloir en induire des conclusions absolues. Ils semblent pourtant démontrer que l'assertion de Xônophon est au moins exagérée, et que les métèques athéniens étaient en majorité d'origine hellénique. D'ailleurs, s'il en eût été autrement, on s'expliquerait moins facilement que les Athéniens eussent ouvert aussi largement les portes de leur cité aux métèques et les eussent admis à participer à leurs cultes nationaux. Il est possible que la classe des affranchis, c'est-à-dire en somme des esclaves, se recrutât parmi les barbares; mais les véritables métèques, les métèques d'origine libre, étaient en majorité des Hellènes.
(2) Ibid., 2793-v
(3) ibid., 3201-3229. Borkh (<'. /. <;.. 692) étonné de cette abondance d'épitaphes de Milésiens, pensait qu'il y avait en Attique un déme du nom de Milet. Cette abondance s'explique pourtant facilement par l'origine de Milet et ses relations avec Atbi
(4) Ibid., 3339-3359.
(5J Ibid., 2995-3014.
lo, Ibid., 3084-3099.
(7) Ibid.. 3327-3338. 337 b, add.
(8) Ibid., 3242-3252.
(9) Ibid., 2744-2753; - 2884-2892; 2892 b, add.; - 2853-2862.
DE LA RÉPARTITION DES MÉTÈQUES DANS LES DÈMES ATHÉNIENS
La population métèque paraît s'être très inégalement répartie entre les différents dénies de l'Attique; à défaut des auteurs, qui ne nous fournissent sur cette question aucun renseignement précis, les inscriptions de diverse nature où figurent des noms de métèques suivis du démotique nous en fournissent une assez grande quantité. C'est à cet unique point de vue que M. de Wilamowitz a étudié ces inscriptions dans la première partie de son étude sur les métèques, et il en a tiré des conclusions fort intéressantes sur les dèmes athéniens et sur le caractère particulier de la population de chacun d'eux (1).
Ce qui ajoute à l'intérêt de ces documents, c'est qu'ils appartiennent tous à une des périodes les plus importantes de l'histoire d'Athènes, le plus ancien étant de la fin du cinquième siècle , et les plus récents ne dépassant pas les premières années du troisième. Seulement il faut se garder d'en tirer des conclusions trop absolues : ils ne nous fournissent en somme, pour plus d'un siècle, qu'environ 250 noms de métèques, et l'on peut affirmer que certains dèmes qui n'y figurent pas avaient cependant une nombreuse population de métèques : par exemple, le Céramique n'est représenté que par deux noms, alors qu'il est certain, comme le fait remarquer M. de Wilamowitz (2), que beaucoup de métèques figuraient parmi les fabricants de vases peints à qui ce quartier devait son nom. Néanmoins, d'une façon générale, la répartition des métèques dans les dèmes répond bien à l'idée que l'on se fait de leur rôle.
Pour plus de commodité, nous avons réuni en un tableau que
(1) Op. cil., 107 et suiv.; cf. Wachsrauth, II, loi et suiv.; 253 et suiv.
(2) Op. cit., 117.
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l'on trouvera en Appendice, tous les renseignements qne nous fournissent sur les métèques ces inscriptions, en rangeant les de mes par ordre alphabétique, et en indiquant le total do la population métèque de chacun (1).
Sur ce tableau sont représentés seulement .'il dèmes, sur les 182 donl M. Gelzer admet l'existence (2)j le hasard y est évidemment pour beaucoup : toutes les inscriptions contenant des compte- de constructions ne nous font connaître qu'une catégorie assez restreinte de métèques, des artisans, maçons, menuisiers, etc., qui devaient habiter à peu près tous les mêmes quartiers. Quant aux inscriptions dites des phiales des affranchis, les métèques de professions très diverses qui y figurent se répartissent sur un plus grand nombre de dèmes; il est d'autant plus regrettable que ces inscriptions ne nous soient pas parvenues plus complètes.
Sur ces 31 dèmes, 12 ne sont représentés «pie par un seul nom, 5 par deux, et 2 par trois. Enfin ce n'est pas le Pirée qui tient la première place, mais Mélité avec 50 noms, le Pirée venant en seconde ligne avec 41 : cela s'explique, encore une fois, par la nature des inscriptions en question, et il n'est pas douteux que le Pirée renfermât plus de métèques qu'aucun autre dème (3). Sur les dix autres dèmes, trois sont, comme Mélité, des dèmes urbains : c'est Kollytos avec 26 métèques, Scainbonides avec 18 (4), Kyda-
(1) M. do Wilamowitz a déjà dressé un tableau de ce genre, mais dans un but un peu différent; il classe les ruéteques par démes et par catégories d'inscriptions, de sorte que l'on n'a pas sous les yeux un tableau d'ensemble de chaque dénie. Nous avons d'ailleurs accepté la plupart de ses conjectures ou restitutions de détail, sauf sur quelques points qu'il est inutile d'indiquer. Enfin nous avons ajouté les textes assez nombreux parus depuis 18S7.
(2) Hermann, Staafsait., 6, Anhang. M. llaussoullier réduit, il est vrai, cette liste à 164 (Daremberg-Saglio , Demos); on voit qu'il faut, dans tous les cas, ajouter à la sienne Salamine.
(3) Il est à remarquer pourtant que la proportion entre le Pirée et le reste de l'Attique à ce point de vue se retrouve à peu prés la même dans les
iptions funéraires : les 41 métèques du Pirée, comparés au total 216, forment juste le sixième du total de la population métèque; et parmi les épitapbes d'étrangers publiées au Corpus Allique, loi sur 699 proviennent du Pirée, soit le septième, filais, nous le répétons, ces statistiques portent sur des chiffres trop faibles pour qu'on puisse les considérer comme satisfaisantes.
(4) Nous admettons avec M. de Wilamowitz que Scambonides était un déme urbain; il n'entre pas d'ailleurs dans notn; plan de discuter sa théorie sur les démes urbains, théorie renouvelée de Sauppe (De demis urbanis) et combattue par Wachsmuth, II, 239 et suiv .
thénéavec22. Agrylé, Koilé elSalaraine en ont chacun 5, Eleusis 6, et enfin Alopécé 26. Ce dernier dème est le seul des dômes ruraux qui paraisse avoir eu une nombreuse population de métèques : or c'était un des plus rapprochés de la ville, un démo suburbain. C'est donc surtout la ville et le Pirée qu'habitaient les métèques, ce qui s'explique facilement par les métiers qu'exerçaient la plupart d'entre eux. Sur un total de 246 métèques dont le dème est connu, 159 habitent la ville et le Pirée, les 87 autres se rôpartissant dans 26 dèmes différents. Enfin beaucoup de ces derniers dèmes, Agrylé, Alopécé, Korydallos , Thymœtadai, Xypété, sont dans le voisinage immédiat de la ville.
Les métèques que nous font connaître ces inscriptions sont presque tous des artisans ou des industriels : nous allons voir en effet dans les chapitres suivants que l'immense majorité des étrangers domiciliés à Athènes appartenaient soit à cette catégorie, soit à celle des commerçants : on peut, h l'aide surtout des inscriptions pour les premiers, des auteurs pour les seconds, reconstituer jusqu'à un certain point la vie des métèques athéniens, et se rendre compte de la place qu'ils ont occupée dans l'industrie et le commerce d'Athènes.
SECTION II
LES BAS-FONDS DE LA POPULATION MÉTÈQUE
Parmi ces étrangers qui, de toutes les parties du monde grec et du monde barbare, venaient chercher fortune à Athènes, la plupart demandaient leurs moyens d'existence au travail , et fournissaient à la classe laborieuse un contingent considérable. D'autres au contraire comptaient y trouver un moyen plus facile et plus rapide d'arriver à la fortune. Il y avait même dans cette foule des hommes qui n'étaient venus se fixer à Athènes que pour échapper à la justice de leur pays (1). C'est sans doute dans ces bas-fonds que se recrutaient les sycophantes , car des métèques se livraient eux aussi à ce métier lucratif (2). Le Phrynondas dont Aristophane faisait, dans son Amphiaraos, le nom synonyme de « scélérat, » était, paraît-il, un étranger, sans doute un de ces délateurs à la fois méprisés et redoutés (3). L'acteur Néoptoléraos, que Démosthène accuse d'avoir servi d'espion à Philippe, était probablement aussi un métèque : d'origine libre, puisqu'il possédait en Macédoine des immeubles, il était fixé à Athènes, puisqu'il y était astreint aux liturgies (4).
D'autres exerçaient des professions peu honorables, comme celle de loueur de joueuses de flûte (on sait ce qu'étaient en général ces joueuses de flûte). On connaît la mésaventure du métèque Antidoros, qu'un sycophante avait dénoncé comme louant ses joueuses de flûte plus cher que la loi ne le permettait (5).
(1) Démosthène, XXIII, 39.
(2) Aristote-Kenyon, 43.
(3) Suidas, 4>pvvwvôa;.
(4) Démosthène, V, 6-8.
(5) Hypéride, frag. 1 , 3. — Il y avait réellement une loi fixant leur tarif, qui était de deux drachmes par séance , et les astynomes étaient charges
Enfin, s'il faut en croire Eschine , d'autres métèques descendaient plus bas encore, et c/est à eux que l'orateur engage les débauchés à s'adresser, au lieu de chercher à corrompre des citoyens (I).
Quant aux femmes métèques , c'est, à n'en pas douter, parmi elles que se recrutaient presque toutes les courtisanes : de même qu'à Rome les mots affranchie et courtisane avaient fini par devenir presque synonymes (2), à Athènes, la plupart des courtisanes dont les noms nous sont parvenus étaient des étrangères. Elles devaient môme en majorité être d'origine servile, comme cette Démétria du dème d'Epiképhisia, joueuse de cithare, ancienne affranchie d'un citoyen de Mélité, qui avait gagné le procès en apostasie que son patron lui avait intenté (3).
Sanno, que son épitaphe qualifie d' « excellente acrobate, » àyaO/) xuxXîcrpta, était sans doute aussi une de ces étrangères (4). Zobia, qu'Aristogiton, après avoir vécu à ses dépens, avait traînée devant le tribunal des Polètes, paraît aussi devoir être rangée dans la même catégorie de femmes (5). Enfin la fameuse Phryné était une étrangère (elle était originaire de Thespies) , ainsi que cette Nééra dont Apollodoros nous a raconté les aventures galantes (6).
Dans les lettres d'Alciphron, qui, quoique postérieures de plusieurs siècles, nous retracent d'une façon si amusante les mœurs corrompues et la vie luxueuse et brillante des Grecs de la période
de veiller à ce qu'elle fût observée (Aristote-Kenyon , 50). Il est évident d'ailleurs qu'il s'agit d'une vieille loi somptuaire , de Solon sans doute, et tombée en désuétude dans la pratique, comme le montre le passage d'Hypéride même , qui déclare ridicule l'action intentée à Antidoros. Ce texte d'Aristote éclaire le passage de Suidas (8iiYPatHta ôieypaçov yàp ol àyopav6(aoi ô<70v ëôei Xajiêâveiv t^v éxaipav éxâaxY]v) : Bockh (I, 404) l'expliquait en admettant que les agoranomes fixaient la taxe à acquitter par chaque courtisane (taxe qu'elles acquittaient aussi à Cos : cf. Rev étud. grecq., V. 100 et suiv.); il est plus probable que, comme le suppose M. Th. Reinach, Suidas n'a fait que trop généraliser les termes de la loi, qui ne parlait que des musiciennes, comme telles.
(1) Eschine, I, 95.
(2) Lemonnier, 274.
(3) Pour simplifier les renvois aux textes, nous avons donné à chacun des métèques dont le nom figure sur notre Tableau un numéro d'ordre ; c'est à ces numéros que nous renverrons : pour Démétria, n° 45.
(4) C. I. A., II, 3, 4112. Le sens de dévideuse que M. Koumanoudis ('E7HY- èîriTÛ(i.6ioi, 3292) donne pour le mot xux),i<7Tpia, en le rapprochant de termes analogues de la langue moderne, parait peu vraisemblable.
(5) Déniosthène, XXV, 57.
(6) Frag. hist. greec, III, 50; Pseudo-Démosthéne, LIX, 49 et pass.
LES BAS-FONDS DE LA POPULATION MÉTÈQUE
hellénistique, les courtisanes métèques tiennent une grande place. Dans l'une de ces lettres, Alciphron nous montre Hyacinthis, de Phénéoa «mi Arcadie, devenue à Athènes une des reines du Céramique (1); ailleurs, c'est une autre étrangère, d'Hermione, qui,
établie au Pirée (2), attire chez elle les jeunes gens, et débauche et ruine les riches négociants étrangers dont elle guette l'arrivée (3).
Les étrangers fournissaient donc leur large contingent h la tourbe de gens sans aveu et de femmes de mauvaise vie que l'on trouvait à Athènes, au Pirée surtout, comme dans toutes les grandes villes maritimes et commerçantes. Mais en somme, dans cette population étrangère si nombreuse, les éléments utiles l'emportaient de beaucoup sur les éléments douteux, et nous allons voir que l'activité laborieuse des métèques s'est exercée, pour le plus grand profit d'Athènes, dans toutes les branches de l'industrie et du commerce.
(1) Epistologr. grxc, p. 83.
(2) On sait que le Pirée était, pour les Athéniens et pour les marins étrangers, une ville de plaisir, et, autant que le Céramique même, le rendez-vous général des femmes de mauvaise vie; cf. Wachsmuth, II, 111, note 4.
(3) Epistologr. grxc, p. 46.
CHAPITRE IL
« Autrefois, » dit Aristote, « les ouvriers (to pavauaov) se recrutaient parmi les esclaves ou les étrangers ; et il en est encore de même aujourd'hui pour la plupart d'entre eux (1). » Nous avons montré qu'au cinquième et au quatrième siècles beaucoup de citoyens à Athènes exerçaient des professions manuelles ; mais il n'en est pas moins vrai que l'élément servile et l'élément étranger devaient effectivement l'emporter en nombre, comme le dit Aristote. Beaucoup de citoyens exploitaient diverses industries au moyen d'esclaves, comme le montre l'exemple bien connu du père de Démosthène (2). Mais il semble que l'élément étranger libre l'emportât encore, au moins dans les industries principales.
On peut affirmer par exemple que les diverses industries du bâtiment étaient exercées surtout par des ouvriers métèques. Dans les divers comptes de constructions qui nous sont parvenus du cinquième et du quatrième siècles, sur un total de 130 entrepreneurs ou simples ouvriers, figurent seulement 50 citoyens, contre 80 métèques. Ces comptes sont les comptes relatifs à la construction de l'Erechlhéion (3), à la réfection du même temple,
(1) Pol., III, 3, 2. — L'ouvrage déjà ancien de Bûchsenschûtz, Besitz und Erwerb..., contient quelques pages (322 et suiv., 510 et suiv.) sur le rôle commercial et industriel des métèques. Voir aussi Frohberger, Handwerh und Fabrikwesen im allen Athen {Vierteljahrschrift fur Volkswirtschaft , XIII, 2, p. 70 et suiv.), qui fait ressortir assez heureusement leur importance industrielle.
(2) Libanius (Biogr. Gr., éd. Westermann, 293) : « 'EpYatiTrjpiov 8'oîxexwv (jia/atpo7toi<«)v xey.xr)|iévoç. »
(3) C. I. A., I, 321. 324; IV, 2, p. 74 (n° 321); IV, 3, p. 148.
qui avait été incendié (I), à la réfection du temple «le Zens Roter au Pirée (2), à la réfection des monuments du culte d'Eleusis, à Eleusis el à Athènes (3), enfin à la construction d'un aqueduc à l'Amphiaraion d'Oropos (î). Le plus ancien de ces documents de 115 environ, le plus récent paraissant dater de la un du quatrième siècle.
Les métèques dont les noms figurent sur ces documents pouvent se répartir en trois catégories principales. La première se compose des entrepreneurs : entrepreneurs de maçonnerie, do décoration, de démolition, de transport des matériaux, etc. ; la seconde, de fabricants et de fournisseurs de matériaux de toute sorte, pierres, tuiles, cordes, outils, etc.; la troisième, d'artisans de tous les métiers, maçons, menuisiers, serruriers, y compris les artisans d'un genre plus relevé', niais que les Grecs ne distinguaient pas des simples ouvriers, les ornemanistes, sculpteurs, doreurs et peintres-décorateurs.
Nous n'avons pas ici à entrer dans le détail de ces travaux, et nous nous bornerons à indiquer la part prise par les métèques à la construction et à la décoration de l'Erechthéion. On trouve parmi eux, en fait d'ouvriers proprement dits, des maçons et des manœuvres employés à la construction môme (nos 7. 110. 122. 124. 137. 230. 5. 62. 106. 128; ces quatre derniers ont construit le fronton oriental du temple) ; — des tailleurs et des scieurs de pierres et des marbriers, occupés à canneler les colonnes 8. 14.21.24.59.72.91.229); — des menuisiers (135. 141). D'autres sont employés à la décoration du monument : les uns sont de simples ornemanistes à qui l'on confie l'exécution des sculptures d'ornement (65.81. 144. 226. 233): les autres, de véritables sculpteurs, comme Mynnion d'Agrylé (6), Agathanor et Soclos d'Alopécé (9. 22), Praxias de Mélité (147) : c'est à eux que l'on doit la frise du temple, dont les bas-reliefs se détachaient sur un fond de marbre noir d'Eleusis. Enfin on y voit figurer encore un doreur (149).
Les comptes relatifs à la restauration des monumeuts consacrés au culte d'Eleusis mentionnent quelques ouvriers des mêmes ca-
(1) C. I. A., II, 2, 829. — M. Dôrpfeld veut qu'il s'agisse du temple qu'il a découvert sur l'Acropole [Miltheil., XII, 42 et suiv.; 19.3 et suiv.); nous n'avons pas à discuter ici cette question controversée (cf. Peterscn, ibid,, p. 62 et suiv.).
(2) c. /. a., ii, 2, s:
(3) C. /. A., II, 2, 834 b et c, add.; *Efi)|t. àpx», 1883, 118 et suiv.
(4) *Bfi||i. ipx-. 1891, 71.
tégories, et, de plus, des serruriers (73. 104), des peintres eu bâtiment et des peintres-décorateurs (27. 130).
Enfin les entrepreneurs métèques ont joué dans ces diverses constructions un rôle considérable : on n'en compte en effet pas moins de 10 sur un total de 80 noms de métèques; les uns sont chargés de constructions ou de démolitions (13. 29. 68. 96); un autre, d'un transport de matériaux (234); d'autres, de l'exécution de peintures décoratives (131.136). Les salaires qui leur sont alloués montrent d'ailleurs que les entreprises étaient très fractionnées, et que chaque entrepreneur ne devait employer qu'un petit nombre d'hommes : l'un d'eux, Simias d'Alopécé (20) a sous ses ordres cinq travailleurs, qui paraissent être des esclaves. Deux seulement de ces entrepreneurs ont pour caution un citoyen, ce qui semble indiquer qu'on leur avait confié des travaux d'une certaine importance (19. 131).
Les diverses industries métallurgiques comptaient également parmi les métèques un certain nombre de représentants. Nous avons déjà rencontré un doreur ou fondeur d'or (ypuaoyooç) (149) employé aux travaux d'ornementation de l'Erechthéion ; les dédicaces des affranchis émancipés en mentionnent un autre (95); un troisième, Gourgos (?), dont l'inscription funéraire porte le même titre, était très probablement aussi un métèque (1). Parmi les affranchis émancipés figure encore un pondeur en cuivre ou forgeron (xaXxsu;) (201). Enfin deux inscriptions funéraires, en vers toutes les deux, nous font connaître un autre fondeur en cuivre (/aXxo7tTV]ç) , Sosinos de Gortyne (2), et un [/.eTaXXeuç du Laurion. Atotas de Paphlagonio, sans doute un fondeur en plomb et en argent, qui paraît avoir été un personnage d'importance (3).
En dehors des fondeurs de métaux , d'autres métèques fabriquaient divers objets de métal. Nous possédons un décret du thiase d'Aphrodite Syrienne au Pirée, rendu en l'honneur d'un de ses membres, Stôphanos. fabricant de cuirasses (0wpaxo7roio'ç), qui avait été successivement épimélète, puis hiérope du thiase (4). Stéphanos lui aussi devait être un riche métèque, non pas un simple ouvrier, mais un fabricant dirigeant un atelier. 11 est intéressant de retrouver à Athènes, à la fin du quatrième siècle, cette
(3) C. I. A., II, 3, 3260 b; cf. Bull. corr. hell, XII, 246.
(4) Bull. corr. hell., III, 510.
industrie exercée par un étranger originaire sans doute de l'île de Cypre, où elle avait été florissante dès une si haute antiquité (1). Dans les comptes dos ôpistates'des monuments d'Eleusis figurent encore doux fabricants de dons (18. 66) et deux fabricants d'autres objets en fer (23. 42). Enfin on sait que Kêphalos, l'ami de Périclès el le père du Lysias, possédait au Pirée une importante fabrique de boucliers, que ses fils exploiterez également après sa mort, et qui n'occupait pas moins de 120 esclaves (2). La fabrication des boucliers parait d'ailleurs avoir été une des industries les plus florissantes d'Athènes : le fameux banquier Pasion avait aussi nue fabrique de ce genre, qu'il loua un talent à son successeur Phorniion (3).
On admet généralement que la plupart des céramistes appartenaient à la classe des métèques (4) : « Fabriquer des lampes, » ilit Andocide, « c'est faire œuvre d'étranger et de barbare (5). » Dans les comptes d'Eleusis figurent deux métèques fabricants de tuiles (40. 119). Quant aux fabricants et aux peintres de vases, beaucoup d'entre eux devaient même être des esclaves : c'est ce qu'indiquent des noms comme ô ^xoG^ç, ô AuSoç (G). Beaucoup d'autres noms de céramistes connus, qui sont de véritables noms, et non plus des ethniques, s'appliquent certainement ,à des étrangers, probablement de condition libre : Amasis indique une origine égyptienne; Kachrylion, Brygos, Douris, paraissent également être des noms étrangers. De sorte que beaucoup de ces vases peints si élégants, de dessin et de style si purement attiques, sont sortis des mains d'artistes d'origine barbare. Cela montre à quel point ce style s'imposait aux artistes venus des points les plus divers, et combien était puissante l'influence de l'école attique.
Outre les sculpteurs de la frise de l'Erechthéion et les peintres
(1) Homère, //., II, 19 et suiv.
(2) Lysias, XII. I1.).
(3) Démosthène, XXXVI, 11.
(4) Cf. Rayct-Collignon, Céramique, 205; Pottier, Rev. archèol., 1889, I, 35; Studniczka, Jahr. d. deuts. arch. Inst.t 1887, 144.
(5) Scol. Aristophane, Guêpes, 1007.
(6) 'E?7)ia. àpy. , 1885, 54. D'après une conjecture ingénieuse de Studniczka, loc. cit., Skythès se serait marié en Attique, et aurait été compris parmi les métèques que Clisthéne fil entrer dans la cite.
de vases, qui sont à nos yeux de véritables artistes, les inscriptions nous font connaître encore d'autres métèques artistes, deux toreutes; l'un, dont le nom est mutilé, était du dème de Kydathéné (111) ; l'autre (252) est le célèbre Mys, le contemporain de Parrhasios, qui lui fournissait des dessins (1). L'inscription nous apprend qu'il était fils d'Hermias, et isotèle : il n'est pas invraisemblable de supposer que c'est à son talent qu'il avait dû cette faveur.
On voit que, même en laissant de côté les artistes étrangers si nombreux qui ont vécu à Athènes sans que nous sachions positivement s'ils y avaient la condition de métèques, et en nous restreignant à ceux que les textes désignent expressément comme tels, les métèques ont tenu dans l'école artistique attique une place considérable. Il n'est pas douteux que les comptes de constructions du Parthénon et des Propylées offrissent le même mélange, et probablement la même proportion, de citoyens et d'étrangers. On est donc en droit de dire qu'Athènes eût été hors d'état, sans le secours de ces précieux auxiliaires, d'élever à elle seule les monuments qui faisaient l'admiration de la Grèce.
Aux ouvriers et aux industriels proprement dits, on peut rattacher tous les métèques qui exerçaient des métiers manuels. On en trouvait naturellement dans tous les corps de métiers, et même parmi les cultivateurs, où, à vrai dire, ils devaient être assez rares. Les inscriptions relatives aux phiales consacrées par les affranchis en mentionnent sept, six laboureurs (46. 48. 175. 221. 254. 259) et un vigneron (171).
Au contraire, beaucoup de petites industries paraissent avoir été entre les mains des métèques : les inscriptions et les auteurs nous font connaître des métèques corroyeurs (107. 260), cordonniers ou savetiers (4. 127. 142. 228), boulangers (30), cuisiniers (69. 255), fabricants de cordes (184. 197), de paniers (11), foulons (2), tisserands de bourre à matelas (3), coiffeurs (4), pêcheurs (5), portefaix (222. 257) (6), âniers et muletiers (38. 198. 253).
D'autres enfin servaient dans l'armée athénienne comme mercenaires : nous avons déjà vu que les archers à pied et à cheval
(1) Sur Mys, cf. Brunn, Gesch. der griech. Kùnstl., II, 277.
(2) Lysias, XXIII, 2.
(3) C. I. A., II, 3, 2754 ; l'inscription est suspecte.
(4) C. J. A., II, 2, 1036 : 5Ovyj<n[Aoç xoupevî, thiasote.
(5) Athénée, VI, 227 a.
(6) Cf. Aristophane, Gren., 1406, et scol.
se recrutaient en partie parmi les métèques. Une inscription nous fait connaître un métèque artilleur (xaTa7raXxacpÉT7](;) (224) : on comprend qu'il fallût, pour le maniement de la catapulte, des hommes habitués à ce service, et on devait y affecter des mercenaires ; une inscription funéraire nous en fait connaître un autre, originaire de la Mysie, et qui était sans doute aussi un métèque (1).
Les femmes métèques, celles de la classe pauvre au moins, travaillaient aussi de leurs mains : les Athéniennes de la même condition le faisaient d'ailleurs également, comme on le voit par le discours de Démosthène contre Euboulidès. Il semble cependant, d'après les termes mêmes dont se sert l'orateur, qu'elles ne le fissent qu'à la dernière extrémité, et que ce ne fût pas dans les habitudes à Athènes (2). Au contraire, les femmes métèques paraissent avoir exercé d'assez nombreux métiers, et d'une façon régulière : les inscriptions mentionnent des cordonnières (204), des couturières (54), et surtout des tisseuses de laine (15. 50. 58. 105. 108. 109, etc., en tout, dix-sept). Il faut ajouter que toutes sont d'anciennes affranchies, d'origine servile par conséquent.
Mais l'industrie par excellence des femmes étrangères était le métier de nourrice : Démosthène, dans le discours contre Euboulidès, dit expressément que les femmes athéniennes n'exerçaient ce métier que lorsqu'elles y étaient forcées, indiquant ainsi qu'il était d'ordinaire réservé aux étrangères. Les inscriptions nous font en effet connaître plusieurs nourrices métèques, dont une de Corinthe (3), une de Cythère (4), et une fille d'isotèle, Mélitta(5).
En résumé, il y avait à Athènes toute une catégorie de métèques, hommes et femmes, qui vivaient du travail manuel et exerçaient les diverses industries, grandes et petites, nécessaires à la cité. Les auteurs le disaient, les inscriptions le montrent dans le détail ; nous pouvons ainsi nous rendre un compte suffisamment exact de l'activité des métèques sur ce terrain , et comprendre les services qu'ont rendus à Athènes ces étrangers, depuis les plus humbles maçons qui ont travaillé aux murs de l'Erechthéion, jusqu'aux grands industriels comme Képhalos et aux grands artistes comme Mys.
(2) Démosthène, LVII, 34. 35; cf. Lallier, p. 62.
;5) C. /. A., II, 3, 2729; cf. Girard, Education, 74.
CHAPITRE III
Les métèques qui se livraient au commerce étaient plus nombreux encore que ceux qui se livraient à l'industrie : parmi les Phéniciens de Syrie ou de Gypre par exemple, si quelques-uns étaient venus exercer au Pirée leurs industries locales, fabrication de cuirasses ou autres, la plupart étaient des trafiquants, qui faisaient un service régulier d'échanges entre leur pays et l'Attique. Aussi Hésychius fait-il de métèque le synonyme de négociant (1).
Parmi ces commerçants étrangers fixés en Attique , les uns étaient des marchands au détail, des revendeurs (xamiXoi), qui tenaient boutique soit au Pirée , soit en ville. Nous savons qu'il y avait à Athènes, des deux côtés du Céramique, des portiques où se tenaient les marchands, athéniens et étrangers (2). Les inscriptions des affranchis émancipés contiennent plusieurs noms de revendeurs, hommes et femmes (26. 134. 148. 156. 185. 192) ; sur cinq, un habite le Pirée, trois Mélité, un des dèmes urbains les plus populeux, et le dernier, Alopécé, qui était un dème suburbain. Nous ne savons trop ce que vendaient ces xa7rï]Xot ; il est probable que, sauf des objets de luxe, on trouvait dans leur boutique à peu près de tout, épicerie, mercerie, comestibles et boissons, comme chez les bakalis de la Grèce moderne. Quelquesuns vendaient pourtant des spécialités, de l'étoupe (203), de l'encens (138. 193) , du sésame (17. 139. 154), des légumes (60).
Un autre affranchi émancipé, Philon, est qualifié de marchand de salaisons (Tapi£07iw)^ç) (77). Son ancien patron est un certain
(1) Hésychius, "E|j.Ttopo; \* Méxoixo;. »
(2) Himère, Orat., III, 12.
Chseréphilos fils de Phoidon , en qui nous pensons, avec Rhangabé (1). qu'il Tant reconnaître le célèbre marchand de salaisons de ce nom, celui à qui les Athéniens donneront le droit de cité (;') •. Philon serait donc un tic ses affranchis et de ses employés.
Ghaeréphilos lui aussi avait certainement été métèque, ainsi que ses lils, et la récompense que leur avait accordée le peuple montre de quelle importance était son commerce d'importation de salaisons; la salaison, c'est-à-dire le poisson salé, qui venait principalement des pays du Nord, était, comme elle l'est encore aujourd'hui eu Grèce, un des aliments les plus répandus, surtout dans la classe pauvre.
Aussi Ghaeréphilos n'appartient-il plusà la catégorie des xa^Xoi : c'est un négociant en gros, qui fait le commerce par mer, le commerce d'importation, un su.TO>po; (cf. 261). Le commerce maritime était en effet en grande partie entre les mains des métèques, et notamment le commerce des céréales, qui fournissait à l'Attique le blé que son sol était loin de produire en quantité suffisante. M. G. Perrot a montré toute l'importance de ce commerce des céréales en Attique aux cinquième et quatrième siècles, et a indiqué le iôle considérable que jouaient à ce point de vue les métèques (3). Nous n'avons pas à revenir sur les points si bien établis dans cette belle étude, et nous nous bornerons à relever dans les plaidoyers civils qui nous sont parvenus sous le nom de Démosthène les noms de quelques-uns de ces négociants et armateurs qui trafiquaient entre le Pirée et les pays producteurs de blé, la Sicile, l'Egypte, Gypre, l'Eubée, la Ghersonnèse, la Chalcidique, et surtout le Pont-Euxin, le véritable grenier d'Athènes. Parmi ces plaidoyers civils, il en est quatre (dont l'attribution à Démos-
(1) Anliq. hell., II, 882.
(2) Le texte du C. /. A. porte XatpéyO.ov <I>e£ôu)vo; Hai(aviéa), et non JlaX- ().r(véa) que croyait lire Rhangabé; ce domotique prouve que l'inscription est postérieure à l'année où Ghaeréphilos reçut le droit de cité, il faut dire cependant que dans un des fragments du discoure d'Hypérido pour Chaeréphilos se trouve le mot IIaXXif)ve6ç (Hyp., fr. 229); d'après Harpocration, qui nous a conservé ce fragment, il s'agirait du dème attique de Palléné et non de la ville thracc de ce nom. Il est donc possible qu'il faille lire dans l'inscription Ha»., et non liât, tout en y voyant un démotique et non un ethnique. — L'identité du Chœréphilos fils de Phsidon de l'inscription avec le grand marchand de salaisons n'est d'ailleurs guère douteuse : un des fils de ce dernier s'appelait Pheidon (Dinarque, I, 43), du nom de son graud-pére paternel évidemment.
(3) Le commerce des céréales en Attique au quatrième siècle avant notre ère (Rev. hist., IV, 1 et suiv.).
thène paraît également fausse) relatifs à des affaires de prêts à la grosse aventure (1).
Dans le premier , figure le métèque Protos , qui frète au Pirée un navire pour faire un voyage du Pirée à Syracuse, et retour : le fret de retour devait être du blé pris en Sicile. Le navire d'ailleurs n'appartenait pas au port du Pirée, mais à celui de Marseille, d'où étaient originaires le capitaine Hégestratos et le second Zénothémis.
Dans le second, on voit Ghrysippos et son frère, négociants établis à Athènes, consentir un prêt à la grosse à Phormion pour un voyage au Bosphore, aller et retour : les deux prêteurs et l'emprunteur sont également métèques, de même que Théodoros le Phénicien, auprès duquel Phormion contracte un autre emprunt (2). Quant à Chrysippos, il est sans doute originaire du Bosphore, où il a un esclave qui lui sert de consignataire, et un associé (3). C'est dans ce plaidoyer que figure aussi, comme arbitre privé, un isotèle, Thôodotos (4), que l'on retrouve comme témoin dans le plaidoyer d'Androclès contre Lacritos (5). Ghrysippos et son frère étaient à la tête d'une maison de commerce des plus importantes : c'est ce que prouvent les epidoseis considérables qu'ils avaient faites en trois occasions différentes, et qu'ils ne manquent pas de rappeler aux jurés. Lors du soulèvement de Thèbes et d'Athènes contre Alexandre en 335, les deux frères avaient donné un talent d'argent; quelque temps auparavant, le prix du blé s'étant élevé jusqu'à seize drachmes, ils avaient introduit au Pirée plus de 10,000 médimnes de grains, et les avaient distribués au prix ordinaire de cinq drachmes le médimne. Enfin, un an avant leur procès, les Athéniens ayant fait venir du blé pour la nourriture du peuple, ils avaient donné encore un talent (6). Outre ces mérites, ils en font encore valoir un autre : c'est qu'ils passent leur vie à amener du blé à Athènes (7). L'argument peut paraître assez naïf, et les jurés devaient savoir à quoi s'en tenir sur le désintéressement des marchands de blé, ci-
(1) Pseudo-Démosthène, XXXII {Démon contre Zénothémis); XXXIV {Chrysippos contre Phormion); XXXV (Androclès contre Lacritos); LVI {Darios contre Dionysodoros).
XXXIV
(7) XXXIV, 38 : « Oïye <JiTr,Yo\meç ÔKXTSteXéxanev et; to ûnéxepov è(i.7tôpiov. »
NÉGOCIANTS. ,{0!l
toycns ou étrangers; mais il montre que ceux-ci avaient conscience de l'importance de leur rôle et du besoin absolu que l'on avait d'eux : leur métier, ils on! soin de le proclamer bien haut, est une sorte de fonction, indispensable à l'Etat.
Dans le troisième discours, celui d'Androclès contre Lacritos, le demandeur, qui est Athénien, a allaite à un métèque originaire do Phasélis, Artémon, à qui il avait prêtée la grosse 3,000 drachmes. 11 s'agissail de faire un voyage on Chalcidique et au Bosphore, el de rapporter 3,000 amphores de vin de Mendé. Le navire était commandé par un certain Ilyblésios, sans doute un étranger, comme son associé Apollonidès, qui était d'Halicarnassej tous deux étaient copropriétaires du navire (1). Artémon ayant refusé de payer sa dette, Androciès le cita en justice, lui d'abord, puis, comme il vint à mourir, son frère et héritier Lacritos, comme lui établi à Athènes, élève d'Isocrate, et lui-même sophiste et professeur d'éloquence (2). Outre Androciès, un métèque, Antipatros de Kition , avait aussi consenti un prêt sur le navire même et sur le fret de retour (3). Enfin on voit encore figurer dans l'affaire un autre Phasélite, Apollodoros, sans doute un associé d' Artémon.
Dans le quatrième plaidoyer, celui de Darios contre Dionysodoros, les demandeurs, Darios et son associé Pampbilos, sont certainement des métèques (4), et leurs adversaires, Dionysodoros et Parméniscos, en sont très probablement aussi; tous paraissent d'origine égyptienne. Il s'agit encore ici d'un chargement de blé, que les uns sont allés prendre en Egypte, les autres leur ayant consenti à cet effet un prêt de 3,000 drachmes.
Enfin, si les décrets honorifiques rendus en faveur de métèques ne laissent pas en général reconnaître les professions qu'ils exerçaient, il en est au moins un qui concerne un de ces grands marchands de blé d'Athènes ou plutôt du Pirée : c'est le décret conférant la proxénie à Héracleidès de Salami ne de Gypre.
Un des plaidoyers composés par Lysias, le discours contre des
XXXV
12J Ibid., 15. 41.
(3) Ibid., 32.
(4) LVI, 14 : a "Q dcvôpeî 'AÔTjvaïai , xûv OfieTÉpwv itoXitwv tivé;, » dit Darios en s'adressant aux béliastes.
marchands de blé, nous montre à quel point la situation de ces marchands de céréales, surtout des métèques, pouvait parfois être périlleuse (1). 11 est dirigé contre des négociants métèques qu'il accuse d'avoir contrevenu aux lois qui réglaient l'importation des céréales. On sait toutes les précautions dont Athènes avait entouré ce commerce, dont sa vie matérielle dépendait (2). D'abord, il y avait tout un collège de magistrats spéciaux, les sitophylaques, qui devaient tenir registre du blé importé et veiller sur la vente môme de la farine et du pain. Cette mesure assurément n'avait rien d'oppressif, car les- sitophylaques n'avaient pas le droit d'imposer aux négociants un tarif maximum. L'Etat en effet n'agissait sur les cours que par voie indirecte, en formant dans les temps de disette une caisse spéciale destinée à des achats de grains qu'il revendait à bas prix.
Mais il y avait d'autres mesures qui devaient peser assez lourdement sur les importations. Il était défendu, et défendu sous peine de mort, de transporter des céréales ailleurs qu'au Pirée ; de même qu'il était défendu de prêter à la grosse sur tout navire qui n'aurait pas pour destination le Pirée. Une fois la cargaison déchargée au Pirée, il était permis, il est vrai, d'en réexporter une partie, mais pas plus d'un tiers, le reste devant être consommé en Attique. Il était encore défendu, et sous peine de mort aussi, pour prévenir les accaparements, d'acheter à la fois plus de cinquante charges (<pop|xoi) de blé. Enfin, la loi prétendait limiter le bénéfice des marchands de blé à une obole par médimne.
Tous ces règlements n'étaient pas seulement vexatoires; ils étaient pour la plupart, comme Ta montré M. Perrot, impraticables, et donnaient lieu, de la part des négociants, à des fraudes continuelles. Lysias prétend que si la cité a créé, en dehors des agoranomes, chargés de la surveillance générale des marchés, les sitophylaques pour surveiller spécialement les marchands de blé, c'est qu'elle y a été obligée par la mauvaise foi et la friponnerie de ces marchands (3). D'après lui, leur amour du gain est tel qu'ils n'hésitent pas à spéculer sur les malheurs d'Athènes ou même à inventer des désastres et à faire courir les bruits les plus sinistres (4). Dans son discours, comme le remarque très justement M. Perrot, se trouvent déjà toutes les déclamations moder-
(1) Lysias, XXII, 5.
(2) M. Perrot (Commerce, p. 17 et suiv.) renvoie aux textes principaux.
(3) Lysias, XXII, 16.
nés contre les spéculateurs ot les accapareur.-. Audroclès lui aussi, dans le discours contre Lacritos, n'a pas assez d'injures p > ur ces
spéculateurs; à l'en croire, non seulement tous ces étrangers se sont mis d'accord pour le voler, niais ils n'ont l'ait cette fois que ce qu'ils font régulièrement. Il commence par une attaque en règle contre tous les Phasélites, qu'il dénonce aux juges comme les plus malhonnêtes et les plus processifs de tous les hommes (1) : « La conduite de ces Phasélites n'a rien qui doive vous étonner, juges : c'est l'habitude chez eux. Ils sont très habiles à se faire prêter des fonds sur votre placé, mais dès qu'ils les ont reçus et qu'ils ont souscrit le contrat maritime, ils oublient aussitôt les contrats, les lois, l'obligation de rendre ce qu'ils ont reçu. Rendre, pour eux , c'est perdre le leur. Aussi, au lieu de rendre, ils inventent des sophismes, des déclinatoires, des prétextes; on ne saurait pousser plus loin l'improbité et la mauvaise foi. Il y a une preuve de ce fait : de tous ceux qui viennent en grand nombre dans voire port, grecs et barbares, les Phasélites ont toujours à eux seuls plus de procès que tous les autres ensemble. Voilà comme Us sont tous. »
Il va sans dire qu'il ne faut pas attacher plus d'importance que de raison à cette boutade d'un plaideur, d'autant plus que les commentateurs anciens et les jurisconsultes modernes sont d'accord pour déclarer mauvaise la cause d'Androclès.
Il n'en est pas moins vrai que parfois ces dénonciations avaient des conséquences terribles : le discours de Lysias nous montre que, dans les temps de disette ou de cherté du pain, les tribunaux populaires n'hésitaient pas à frapper des peines les plus graves de malheureux commerçants coupables d'avoir voulu se soustraire à des règlements tyranniques. Mais il faut dire que les citoyens qui se livraient au môme commerce étaient exposés aux mêmes dangers que les métèques, et que la fureur populaire ne faisait en pareil cas aucune distinction : la preuve en est que des sitophylaques mêmes, accusés de complicité avec les marchands, partagèrent leur malheureux sort et subirent la peine de mort (2).
Il ne faudrait pas voir cependant trop en noir le sort des métèques qui se livraient à ce commerce des céréales ; ces rigueurs n'étaient après tout que des exceptions ; et en temps ordinaire les marchands et les spéculateurs profitaient certainement d'une large tolérance, qui leur permettait de réaliser des bénéfices importants.
(1) Dareste, Plaidoyers civils, I, 317.
(2) Lysias, XXII, 1G.
D'ailleurs la loi entendait aussi les protéger au moins contre les accusations injustes, contre les dénonciations des sycophantes : le discours d'Epicharès contre Théocrinès, faussement attribué à
Démosthène, et qui est peut-être do Din arque, mentionne à ce sujet une loi spéciale votée sur la proposition de Mœroclès. Elle défendait de porter aucune dénonciation contre des marchands ou des gens de mer, sans être assuré de pouvoir faire la preuve des faits dénoncés ; la loi permettait d'agir par voie de délation (svSeii-iç) et de prise de corps (àxaywYvi) contre tout sycophante qui l'enfreindrait (I). Par cette loi , ajoute l'orateur, on a voulu que, si les marchands qui seraient en faute fussent punis, ceux qui n'y sont pas ne fussent pas exposés aux tracasseries des sycophantes.
C'était là à la vérité, pour les négociants métèques, une protection toute négative ; mais Athènes savait aussi à l'occasion reconnaître d'une façon plus positive les bons services de ceux envers qui elle se reconnaissait redevable. Les décrets rendus en faveur d'Héracleidès de Salamine nous montrent qu'il y avait pour les négociants métèques un sûr moyen de se concilier les bonnes grâces du peuple : c'était de contribuer à leurs frais, en temps de cherté du blé, à l'approvisionnement des greniers publics.
Enfin, si la cité leur imposait des règlements rigoureux, elle n'admettait pas qu'on les molestât et qu'on mît obstacle à leur commerce, pas plus hors d'Athènes qu'à Athènes. De môme qu'elle les protégeait, à l'intérieur, contre. les sycophantes, elle les défendait au dehors contre toutes violences et savait faire respecter les navires attachés à son port, qu'ils appartinssent à des citoyens ou à des métèques. C'est ainsi que les habitants d'Hôraclée du Pont ayant molesté Héracleidès et lui ayant volé ses voiles, l'Assemblée du peuple décida qu'un ambassadeur irait les réclamer et enjoindre à Dionysos, le tyran de cette ville, de ne plus inquiéter dorénavant les négociants d'Athènes.
En somme, même pour cette catégorie de commerçants, que leur profession exposait, à Athènes comme partout et en tout temps, à des mesures vexatoires et parfois à des rigueurs iniques , les avantages l'emportaient de beaucoup sur les inconvénients : la preuve eu est que, s'ils cherchaient parfois à éluder les dispositions gênantes pour eux de la loi athénienne, jamais, tant qu'Athènes et le Pirée ont été florissants, ils n'ont songé à aller s'établir ailleurs. « Athènes, dit très justement M. Perrot, Athènes, qu'ils nourrissaient, les a parfois persécutés par ignorance ; ce-
(1) Pseudo-Démosthène, LVIII, 10-11. 53.
pendant, pour qu'ils ne L'aient pas abandonnée, pendant environ deux siècles, il faut qu'ils y aient trouvé plus de profit encore, plus de sécurité et de bonheur que partout ailleurs. »
CHAPITRE IV
Le commerce de l'argent à Athènes a été, comme le commerce des céréales, l'objet d'une importante étude de M. G. Perrot, qui a montré quand et comment les premières banques se sont établies à Athènes, comment elles fonctionnaient, et a retracé l'histoire de la mieux connue de ces banques, celle de Pasion et de Phormion (1).
Là aussi les métèques, étrangers ou affranchis, jouaient un rôle prépondérant : c'est parmi eux que se recrutaient la plupart des trapézites, dont quelques-uns, comme Pasion et Phormion, finissaient par obtenir le droit de cité et faire souche de citoyens.
Nous n'avons pas à entrer dans le détail des opérations de ces banquiers, ni à refaire l'histoire de Pasion et de Phormion et de leurs démêlés avec le fils de Sopaeos et avec Apollodoros ; toutes ces questions ont été approfondies autant que le permettent les documents, et exposées avec la plus grande lucidité par M. Perrot. Nous nous bornerons à ajouter quelques noms de banquiers à ceux dont M. Perrot a dressé la liste à la fin de son étude (2).
Parmi les dix-sept noms de banquiers athéniens relevés par M. Perrot, trois, Kittos, Satyros, Timodémos, sont certainement
(1) G. Perrot, Le commerce de l'argent et le crédit à Athènes au IV siècle avant notre ère. La banque de Pasion et de Phormion {Mémoires d'archéologie, d'épigraphie et d'histoire, 337 et suiv.).
A la liste des travaux modernes indiqués par M. Perrot, il faut ajouter les trois ouvrages suivants, parus depuis : Gaillard, Les banquiers athéniens et romains, Genève, 1874, 1 vol. in-8°; — Cruchon, Les banques dans l'antiquité, Paris, 1879, 1 vol. in-8° ; — Bernardakis, Les banques dans l'antiquité {Journal des Economistes, juin-août 1881).
(2) Page 444.
d'origine servile, comme Pasion et Phormion ; mais il est très probable que la plupart dos autres le sont aussi, sinon tous : il semble en effet que l'habitude de ces banquiers fût de transmettre leur banque à un de leurs affranchis, d'abord employé dans leurs bureaux en qualité d'esclave, comme Kittos, Satyros et Timodémos, et comme Phormion et Pasion eux-mêmes. Il faut ajouter à ces noms ceux d'Epigénès et de Conon, à qui, au rapport de Dinarque, on conféra le droit do cité (1), sans doute en récompense de quelque epidosis considérable, et celui d'Eumathès, pour lequel Isée composa un de ses plaidoyers dont Denys d'Halicarnasse nous a conservé le début : il avait été revendiqué comme esclave par les héritiers de son ancien maître, quoique celui-ci l'eût affranchi (2).
Beaucoup de ces banquiers métèques devaient avoir, comme Pasion, leur banque au Piréo, centre de toutes les affaires (3); Pasion paraît même avoir eu au Pirée non seulement sa banque, ou, comme nous dirions, ses bureaux, mais sa maison d'habitation (4).
Les discours d'Apollodoros, fils aîné de Pasion, et le plaidoyer de Démosthène en faveur de Phormion contre Apollodoros nous fournissent des renseignements très précis sur les affaires de Pasion et de Phormion, et nous permettent de nous rendre compte de l'importance de cette banque.
Lorsque Pasion mourant voulut mettre en règle ses affaires, sa fortune ne s'élevait pas à moins de 60 talents, dont 20 en immeubles et 40 placés dans les affaires (5). Ces chiffres nous montrent qu'une grande partie de la fortune mobilière de l'Attique devait être entre les mains des banquiers métèques, bien qu'aucune autre banque sans doute n'eût des capitaux et un chiffre d'affaires aussi élevés que ceux de la banque de Pasion. On ne saurait donc exagérer l'importance du rôle joué par ces étrangers : si les marchands de blé nourrissaient Athènes, les banquiers taisaient du Pirée le centre principal du commerce de l'argent en Grèce, et fournissaient à la république les capitaux qui lui permirent de supporter les crises les plus dangereuses (6).
(1) Dinarque, I, 43. Cf. Schœfer, III, 29G.
(2) Isée, fr. 62.
(3) Pseuflo-Df'mosthéne, XLIX. 6; LU, 8. 14.
(4) Ibid., XLIX, 22.
(5) Démosthène, XXXVI, 5.
(6) Démosthène à la fin de son discours (XXXVI, 57) fait évidemment allu-
Les Athéniens, d'ailleurs, comprenaient fort bien quels services leur rendaient les banquiers. M. Perrot remarque très justement que jamais, à Athènes, les démagogues n'attaquèrent publiquement V infâme capital; et Démosthène n'était sans doute que l'interprète de l'opinion générale, lorsqu'il s'exprimait en ces termes : « Phormion possède auprès de ceux qui le connaissent un crédit qui égale, qui dépasse de beaucoup la valeur des sommes qu'il vous a fournies à diverses reprises, et, par ce crédit, il rend service à la cité en même temps qu'à lui-même (1) ».
Ce n'est pas à dire que l'on ne trouve pas, dans les écrivains et les orateurs, des déclamations contre les spéculateurs et les hommes d'argent : elles sont de tous les temps et de tous les pays, a Le métier de manieur d'argent, » dit Aristote, « est justement haï (2) ». Dans le discours de Démosthène contre Pantœnétos, on trouve aussi trace de ces préventions contre les capitalistes et les financiers, préventions que l'orateur essaie de détruire. Il est probable qu'en fait, la moralité des banquiers métèques n'était ni meilleure ni pire que celle des banquiers de tous les temps. L'affaire du fils de Sopseos, telle qu'elle est exposée dans le Trapézitique d'Isocrate, paraît convaincre Pasion d'escroquerie; mais, outre que nous n'avons pas la défense de Pasion, bien des détails, dans la version même d'Isocrate, soulèvent une légitime défiance, et il est très possible que ce soit le banquier qui ait été, de la part de son client, l'objet d'une audacieuse tentative de chantage (3). Ce qui tendrait surtout à le faire croire, c'est que le crédit de Pasion ne fit que croître après cette affaire, et que, bien des années plus tard, Démosthène put s'exprimer ainsi publiquement sur son compte : « Pasion obtint la confiance : c'est une chose merveilleuse et rare, chez les hommes qui travaillent sur le marché et qui s'occupent du commerce de l'argent, que de paraître à la fois actif et honnête (4) ».
Nous avons encore un autre exemple de probité donné par un banquier métèque : il s'agit de cet Eumathès pour lequel Isée composa un plaidoyer dans une action de revendication en liberté (eî; èXeuôepîav à<pai'peariç). Le citoyen qui vint le défendre devant le
sion à des emprunts d'Etat souscrits par Phormion aux conditions les plus avantageuses pour le trésor public; cf. aussi Démosthène, XLV, 13.
(1) Démosthène, XLV, 13.
(1) PoL, I, 3, 23 : « EîD.oYwtaxa (juaeïTat i\ ôêo),o<7T(XTtxï) ; » ce dernier mot même est un terme de mépris.
(3) Pour le détail, cf. Perrot, p. 405.
(4) Démosthène, XXXVI, 44.
tribunal raconta, pour faire valoir L'honnêteté de L'accusé, que, le bruit ayant couru à Athènes qu'il avait péri dans un combat naval alors qu'il remplissait Les fonctions de triérarque, Eumathèa avait convoqué ses héritiers, leur avait rendu un compte
fidèle d'un dépôt que sou client lui avait confié, et le leur avait remis intact (I).
1 1 i voit qu'il ne faut pas prendre trop au sérieux la boutade du poète comique Antiphanès, un des plus anciens poètes de la comédie moyenne, dans son Ennemi des méchants. Faisant une ônumération burlesque des fléaux d'Athènes , il déclare qu'il n'y a rien de plus odieux que les nourrices, les pédagogues, les accoucheurs, les métragyrtes, si ce n'est les marchands île poisson ; et encore ceux-ci doivent-ils céder le pas aux banquiers, race la plus haïssable de toutes (2). Il y avait, dans tous les cas , d'honorables exceptions.
Outre \e^ banquiers proprement dits, il y avait à Athènes, au Pirée surtout, une foule de spéculateurs, métèques pour la plupart, dont le négoce consistait à faire valoir leurs capitaux en les prêtant, surtout à la grosse aventure; c'est à eux que l'on appliquait la dénomination de prêtera (oaveiorafjToxtffraf OU /p^arcu) (.">). Les discours contre Dionysodoros, contre Lacritos, contre Phormion, nous en ont déjà fait connaître quelques-uns : Pamphilos et Darios, Antipatros de Kition, Théodoros le Phénicien, dont il est question à diverses reprises dans ces trois discours, sont des spéculateurs, qui peut-être commerçaient aussi pour leur propre compte, mais qui surtout engageaient leurs capitaux dans des entreprises maritimes, pour en retirer de plus gros intérêts. Il en est de même sans doute pour l'Egyptien Mêlas, dont il est question dans un passage d'un discours d'Isée, et qui avait prêté à Dica-ogénès de l'argent qu'il n'avait jamais pu recouvrer (4).
On sait en effet qu'aucune loi à Athènes ne fixait le taux de l'intérêt, et que les chances seules de l'entreprise le déterminaient; il variait do 1? à 18 %, taux ordinaire, à 30 et même 35 °/0 pour les prêts à la grosse aventure. Ce dernier taux, qui nous paraît exorbitant, s'explique parfaitement si l'on songe à tous les ris-
(1) Isée, fr. 62.
(2) Athénée, VI, 226 D :
...(ittà tou(7Y£, v^ A(a, Tpane^ÎTaç ■ êOvo; toutou yàp où8év i<7Tiv ïluù za-zçov .
(3) DémosttHMir, XXXIV, 50.
(4) Isée, V, 40.
ques que couraient alors les bâtiments, et aussi au peu de sécurité qu'offraient, à ce qu'il semble, de pareils contrats, puisque dans tous les discours que nous avons cités, il n'est question que d'engagements non tenus, et de capitaux prêtés et non restitués.
Enfin d'autres métèques, n'ayant pas à eux des capitaux suffisants pour faire des affaires pour leur propre compte, s'occupaient de celles de personnages importants, auprès desquels ils faisaient fonction d'intendants. C'est ainsi que Timothée chargeait de ses intérêts un métèque originaire de Mégare, Philondas, qui, en son absence, lui servait d'intermédiaire vis-à-vis de son banquier Pasion (1).
En un mot, les métèques occupaient dans le monde des affaires à Athènes, à tous les degrés, une situation prépondérante, et c'est en grande partie grâce à leur activité qu'Athènes et le Pirée devaient d'être la première place de commerce et le centre financier du monde hellénique.
Bôckh veut que les métèques aient été pauvres pour la plupart, et que les fortunes comme celles de Dinarque, de Képhalos et de ses fils aient été parmi eux une exception (2). Cette façon de voir ne nous paraît nullement fondée. Ce qui est vrai, c'est que toute une catégorie de métèques, ceux qui vivaient du travail manuel, devaient être pauvres ; tous les ouvriers et journaliers que nous font connaître les inscriptions vivaient évidemment au jour le jour, comme les plus pauvres des citoyens. Mais il nous paraît non moins certain qu'un grand nombre de métèques appartenaient à la classe riche, et les auteurs et les inscriptions nous fournissent pour toutes les époques une quantité de noms de métèques riches à ajouter aux deux seuls exemples que cite Bôckh.
Ce sont tout d'abord ces négociants du Pirée, les importateurs de céréales surtout ; ce sont ensuite tous les banquiers et ces prêteurs à la grosse que l'on voit consentir pour un seul voyage des prêts de plusieurs milliers de drachmes, ce qui prouve au moins l'aisance, sinon la richesse. Ce sont encore tous ces métèques que les inscriptions nous signalent comme ayant généreusement contribué aux eisphorai et aux epidoseis, Eudêmos de Platées, Ni-
(t) Pseudo-Démosthène, XLIX , 26.
(?) I, 625 : « Vermuthlich war der grôsste Theil arm. »
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candros d'IIion et Polyzélos d'Ephèse, Hermaeos, Euxénidès do
Phasélis, etc.
Enfin on relève çà oi là, dans les auteurs el les inscriptions, des indications qui nous montrent que la fortune étail très répandue chez les métèques. Le métèque Képhisodoros, qui fui compromis dans l'affaire des Hcrmocopidos, possédail au moins seize esclaves, d'une valeur totale de 2,500 drachmes environ (1); il faisait sans doute partie de cette brillante jeunesse dont Alcibiade était le roi. Agasiclès, au dire de Dinarque, s'était fait inscrire sur le registre des citoyens on achetant les voix des démotes d'Halimous(2). Les inventaires des phiales consacrées par les affranchis délivrés de leurs patrons contiennent dix-huit noms de métèques qui avaient eux-mêmes des affranchie (3), ce qui suppose évidemment une certaine aisance. Au temps mémo des successeurs d'Alexandre, une anecdote bien connue, rapportée par Suidas, nous montre qu'il y avait encore à Athènes des métèques riches et disp à faire des sacrifices pour la cité (4). Et à la même époque, Philippidès, un des poètes de la comédie nouvelle, se plaignait de l'insolence des parvenus métèques qui mangeaient dans de la vaisselle d'argent (5).
Il y a donc eu, ta toutes les époques, toute une classe de métèques riches, et l'on peut à ce point de vue comparer la situation des métèques athéniens à celle des juifs d'aujourd'hui dans les grandes villes d'Orient, où les uns sont réduits aux métiers les plus humbles, tandis que les autres ont entre leurs mains tout le haut commerce et tous les capitaux. Seulement il semble qu'à Athènes la proportion entre les premiers et les seconds fût tout autre : cela est certain au moins pour le cinquième siècle. Nous avons vu que le chiffre des hoplites métèques était considérable (près de 12,000); nous ne connaissons pas, il est vrai, le minimum de fortune exigible pour servir dans les rangs des hoplites; mais l'obligation pour l'hoplite de s'armer à ses frais suppose toujours une certaine aisance. Il est malheureusement impossible de déterminer la proportion entre ces métèques qui servaient comme hoplites et les autres; il est probable, avons-nous
(1) C. I. A., I, 277; le nombre de ces esclaves devait même ctre plus considérable : l'inscription est brisée après le nom du seizième.
(2) Dinarque, fr. 58.
(4) Suidas, 0epiù.
(5) Athénée, VI, 230 A.
dit, que les métèques non astreints à ce service étaient encore plus nombreux que les hoplites. Il ne faudrait pas se hâter d'en conclure que la proportion des pauvres vis-à-vis des riches fût plus forte chez les métèques que chez les citoyens, pour lesquels nous avons admis 8,000 thètes pour 22,000 citoyens des trois premières classes, soit un peu plus d'un tiers. La plupart des citoyens étaient propriétaires fonciers, et leur fortune était apparente et impossible à dissimuler : celle des métèques au contraire, exclusivement mobilière, pouvait se dissimuler facilement, et beaucoup d'entre eux ne devaient pas hésiter à le faire, quand ils y avaient quelque intérêt. On peut donc admettre que la proportion entre riches et pauvres était à peu près la même chez les métèques que chez les citoyens, et il n'est pas impossible que les fortunes les plus considérables, confine celles de Pasion, se trouvassent chez les métèques.
Ce qui porterait à le croire, c'est que les métèques furent, sous le gouvernement des Trente, en butte à une véritable persécution. Les Trente, nous dit Xénophon , afin de se procurer l'argent nécessaire pour payer leurs garnisaires, décidèrent que chacun d'eux se saisirait de la personne d'un métèque, le mettrait à mort et confisquerait ses biens (1). La richesse des métèques ne fut pas en réalité, comme nous le montrerons plus loin, la seule cause de cette persécution ; mais elle y contribua certainement pour beaucoup, et le dramatique récit de Lysias nous montre avec quelle avidité les tyrans se jetèrent sur cette riche proie : il semble qu'il y ait eu chez eux comme une rancune contre ces étrangers coupables de s'être enrichis à Athènes, comme s'ils l'eussent fait à leur propre détriment.
(1) Hell., II, 3, 2t.
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Il ne faudrait pas croire que les métiers manuels et le commoire aient absorbé toute l'activité des métèques athéniens : ils ont occupé dans ce que nous appelons les professions libérales une place qui ne fut guère moins considérable.
Parmi eux se recrutaient, tout d'abord , beaucoup de scribes, employés dans les bureaux des greffiers, qui, comme on le sait, étaient des magistrats. Cet emploi de scribe, fort modeste en luimême, et que les Athéniens assimilaient aux métiers manuels, n'en donnait pas moins une certaine importance à ceux qui l'occupaient, vu la connaissance des affaires qu'ils y acquéraient (1), et l'exemple du fameux scribe Nicomachos montre à quelle brillante fortune ils pouvaient parfois parvenir (2). Dans les inventaires des phiales des affranchis figurent deux de ces scribes, qui étaient donc, comme Nicomachos, d'anciens affranchis, et dont l'un porte, comme lui, le titre de sous-greffier (76 et 242).
Les étrangers domiciliés à Athènes devaient fournir aussi beaucoup de médecins. Les inscriptions nous en font connaître deux : l'un est cet Evénor, originaire d'Argos en Acarnanie, qui fut successivement, par deux décrets que nous possédons, élevé à la dignité de proxène, puis fait citoyen, dans le dernier quart du quatrième siècle (3). Il avait donc commencé par habiter Athènes en qualité de simple métèque. L'autre est Phidias de Rhodes, qui avait exercé les fonctions de médecin public sans appointements,
(1) Perrot, Droil public, 149 et suiv.
(2) Lysias, XXX, 27 : « 'Avci (xèv 8ou).ou izoUtk ftfé\r\-:a\. , àvti oè ttov/oO it).oûcto;, àv-ri oè vT:oyça.\n>.ati<ûZ vo|AoOétt,;. »
(3) C. I. A., II, 1&6. 187; sur Evénor, cf. Athénée, II, 46 D.
et à qui l'on décerna, en 304, des éloges et une couronne de feuillage (1).
Nous avons déjà parlé dos artistes, peintres et sculpteurs. Quant aux architectes, il est à remarquer que tous ceux dont les noms figurent sur les comptes de constructions sont des citoyens. On employait donc de préférence, pour les travaux publics, des architectes citoyens : mais ce n'était pas une règle absolue, comme le prouve le rôle que joua dans la reconstruction du Pirée le célèbre Hippodamos de Milet. On sait qu'il entreprit, sur Tordre de Périclès, la reconstruction de toute la ville du port, en dedans de l'enceinte de Thémistocle. Il y appliqua pour la première fois son système, qui consistait à soumettre à des principes généraux et à un plan d'ensemble la construction des villes, au lieu de laisser la fantaisie de chaque propriétaire s'y donner libre carrière. Il appliqua {dus tard son système à Thurii, puis à Rhodes (2) : mais c'est le Pirée qui avait servi de type pour cette dernière ville., et les architectes d'Alexandrie s'inspirèrent certainement eux aussi des conceptions d'Hippodamos, qui avait donné le premier modèle d'une grande ville maritime appropriée aux besoins du temps (3).
Hippodamos habitait lui-même le Pirée , où il possédait une maison : il jouissait donc de r^per/jetç , et peut-être de l'isotélie, grâce sans doute à ses services et à la faveur de Périclès (4). Ce n'était pas un pur artiste : savant et philosophe, il voulait ordonner, dans les cités , non seulement les rues et les maisons , mais aussi les rapports des citoyens entre eux. Il est le premier, dit Aristote non sans une intention railleuse, qui ait prétendu rédiger une constitution sans avoir mis lui-même la main aux affaires publiques (5). Cette constitution d'Hippodamos^ telle qu'Aristote la résume, paraît en effet l'œuvre d'un pur théoricien, et Aristote n'a pas de peine a montrer que ses spéculations à priori ne sauraient s'accommoder aux nécessités do la politique réelle.
Parmi les savants qui s'occupaient au contraire de sciences exactes et de leur application pratique, un astronome, le métèque Phaeinos, paraît avoir tenu une place considérable. Il vint, nous
(1) C. /. .4., II, add. nov. 25G b.
(2) Strabon, XIV, 2, 9.
(3) Sur Hippodamos, cf. K. Fr. Hermann , De Hippodamo Milesio, Marbourg, 1841 : et Erdmann, Hippodamos von Milet {Philologus , XLII (1882), 193 et suiv.).
(4) Scol. Aristophane, Chcv., 327.
(5) Aristote, Pol., II, 5, 1 et suiv.
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ne savons d'où, s'établir à Athènes, sans doute dès le commencement du cinquième siècle; il installa sur le Lyahette un ol> vatoire, et arriva le premier, par une série d'observations rigoureuses, à déterminer le solstice d'une façon plus précise qu'on ne
l'avait fait jusqu'à lui. Il fut enfin, et c'est là pour la postérité son plus beau titre de gloire, le maître du célèbre Méton, qui ne lit que reprendre et acbever les études commencées par lui (1).
Si des savants on passeaux littérateurs, on constate qu'un grand nombre des poètes dramatiques qui ont illustré la scène athénienne étaient des étrangers, surtout parmi les poètes comiques de la moyenne et de la nouvelle comédie. Seulement les textes ne donnent à aucun d'eux la qualification formelle de métèque; il est donc inutile de les énumérer ici, et nous nous bornerons à citer Philémon, le contemporain et l'émule de Ménandre , qui, originaire de Syracuse selon les uns, de Soloi selon les autres, finit, après plusieurs voyages à l'étranger, par venir s'établir au Pirée, où il mourut âgé de près de cent ans (2).
Nous pouvons ajouter à ces poètes Damasias de Thèbes, métèque fixé à Eleusis , qui vivait dans la première moitié du quatrième siècle. M. Foucart a reconnu en lui, non pas un maître d'école comme on l'avait cru tout d'abord, mais un musicien , qui, lors de la fête des Dionysies, avait non seulement organisé à ses frais deux chœurs, l'un d'hommes, l'autre d'enfants, mais qui avait de plus composé pour eux des chants lyriques. C'est ce qui explique la valeur exceptionnelle de la couronne d'or que lui décernèrent les Eleusiniens (3).
Il en est de même pour les philosophes que pour les poètes : on sait assez que la plupart des philosophes qui s'illustrèrent à Athènes étaient d'origine étrangère, depuis Anaxagore de Glazomène jusqu'à Zenon de Kition et à Métrodore de Lampsaque. La plupart des philosophes de l'école péripatéticienne notamment étaient, comme leur chef Aristote, des étrangers : seulement nous
(1) Théophraste, De sign. tempest.. 4.
(2) Suidas, cl)i)r)jxwv.
(3) 'Eçtija. àpy., 1889, 71; — Haussoullier, Ann. Fac. Lelt. de Bordeaux, VII, 232 elsuiv. — Nous devons ce renseignement u l'obligeance de M. Haussoullier, qui a bien voulu nous communiquer des notes prises au cours de M. Foucart au Collège de Franco. M. Foucart rapproche le décret en l'honnev. . de Damasias d'un décret délien du premier siècle avant notre ère en faveur du poète-musicien Amphiclès (Bull. corr. hell., XII l, 244), publié par M. (j. Fougères. On sait d'ailleurs que la Béotie a produit des musiciens célèbres (Curtius , IV, 319). M. Foucart corrige donc 1. 11 (-:}é)\t)<ji en
(J.£À£ffl.
ne savons pas au juste quelle élait à Athènes leur condition légale. Les testaments des philosophes conservés par Diogène Laè'rce, dont on admet généralement l'authenticité, nous montrent seulement que Théophraste d'Erésos, disciple et successeur immédiat d'Aristote, avait, sinon le droit de cité, au moins rÉYXTï]<nç y9)ç xal oîxi'aç (1). Un seul philosophe nous est formellement donné comme métèque : c'est Xénocrate de Ghalcis , disciple de Platon, dont nous avons déjà parlé à plusieurs reprises. Lycon «le philosophe, » deuxième successeur de Théophraste (2), dont le nom figure sur une liste de souscription à une epidosis , était sans doute aussi métèque, et beaucoup d'autres aussi.
Cette affluence à Athènes de philosophes venus de tous les points du monde civilisé d'alors prouve assez et l'esprit de tolérance des Athéniens vis-à-vis des penseurs, et l'importance d'Athènes comme centre scientifique ouvert à tous : si elle n'a pas produit elle-même tous ces philosophes, elle leur a fourni un asile assuré , sans lequel probablement il n'aurait pu se fonder d'écoles durables comme l'Académie, le Lycée et le Portique.
Dans l'art oratoire enfin , les métèques ont tenu une place tout aussi honorable, et c'est l'un d'eux, Lysias, qui est justement considéré comme le maître de l'éloquence attique avant Démosthène.
L'accès de la tribune aux harangues leur étant interdit , c'est l'éloquence judiciaire qu'ils pratiquaient; les logographes qui fournissaient des discours tout faits aux plaideurs incapables de les composer eux-mêmes se recrutaient en grande partie parmi les métèques (3). Parmi les rhéteurs, les élèves d'Isocrate notamment, cités par les lexicographes, on relève bien des noms d'étrangers, comme Isocrate d'Apollonie ou d'Héraclée, qui fut le successeur du grand Isocrate, et prononça, en concurrence avec
(1) Dareste, Les testaments des philosophes grecs (Annuaire de l'Assoc. des Etud. grec, 1882, 1 et suiv.).
(2) Diogène Laèrce, V, 4, 65; — C. I. A., II, 334.
(3) Les logographes, que Platon appelle avec mépris des fabricants de discours, 7toir)xai tûv Xôywv (Euthyd., 305 c), rentraient pour les anciens dans la catégorie des pàvauaot (scol. Eschine, 1 , 94) : « 'Oux ïjv àa-ceïov oùô'- £7tatvexôv tô XoYOYpaçeïv oùôè xè auvT)Yopeïv (uaOoù. » On comprendra facilement que nous rangions cependant cette profession au rang des professions libérales.
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il autres orateurs, l'oraison funèbre du roi Mausole (l); Théod de Phasélis, rhéteur el poète tragique à la fois, morl à Athènes (2); Philiscos de Milot, d'abord joueur de flûte célèbre , puis élève d'Isocrate (3), etc. La plupart de ces étrangers, ftxôsà Athènes, étaient sans doute des métèques.
Los plaidoyers civils attribués à Démosthène mentionnenl deux autres logographes qui sont certainement des métèques : c'est d'abord Lacritos de Phasélis, élève d'Isocrate, dont il avait payé les leçons, comme tous ses autres élèves d'ailleurs, mille drachmes; il avait lui-môme des élèves, et était à Athènes une manière de personnage. C'est contre lui que plaida Androclès, Lacritos étant le frère et l'héritier de son adversaire défunt Artémon (i).
L'autre est Ctésiclès, dont il est question dans le discours d'Epicharès contre Théocrinès, où il est qualifié de logographe et de métèque (à).
D'ailleurs ni Ctésiclès ni Lacritos, quoique ce dernier, au dire d'Androclès, fût un personnage, n'ont laissé d'autre souvenir que ces brèves mentions, tandis que trois autres métèques ont eu l'honneur d'être admis dans le canon des dix orateurs attiques : ce sont Isée, Lysias et Dinarque.
Des trois, Dinarque de Corinthe est le moins important : Denys refuse, avec raison, do le compter parmi ceux qu'il appelle eôpsrat et aussi parmi ceux qu'il appelle TeXetwxai (6) , ceux qui créent un genre, et ceux qui le portent à sa perfection. 11 n'en eut pas moins à Athènes une grande réputation, à laquelle fut pour beaucoup, il est vrai, la disparition des grands orateurs, Lycurgue, Hypéride et Démosthène. C'est en effet après la chute de l'indépendance d'Athènes et sous le gouvernement de Démétrios de Phalère qu'il joua un rôle considérable : non seulement les discours qu'il composait lui rapportaient beaucoup d'argent, mais il exerça même, grâce à son intimité avec Démétrios, une certaine influence politique, bien qu'il soit toujours resté métèque. Aussi le rétablissement de la démocratie lui fut fatal : mis en accusation ainsi que beaucoup d'autres, il eut la maladresse de s'enfuir, et fut condamné à mort par contumace, tandis que ses co-accusés, [dus courageux, comparaissaient et étaient acquittés. Ce n'est qu'en
(1) Orat. att., II, 346.
(?) Ibid., II, 348.
Ibid., II, 350.
(4) Pscudo-Démosthéne, XXXV, 15. 41. 42.
(5) Ibid., LVIII, 19. '20.
(6) Denys, Dinarque, 1 et suiv.; Blass, III, 2, 26U et suiv.
292 que Démétrios Poliorcète lui permit de rentrer à Athènes , qui venait de tenter de se soulever contre lui : le roi voulait réagir alors contre cette démocratie ingrate dont il avait été le défenseur, et il jugeait utile de laisser rentrer les partisans de l'ancien régime oligarchique (1). C'est alors que Dinarque intenta à son ami Proxénos, qu'il accusait de l'avoir dépouillé, un procès, le premier qu'il eût intenté lui-même, et dont l'issue nous est d'ailleurs inconnue, de môme que le reste de la vie de l'orateur.
Ce qui fait en somme le principal intérêt des discours de Dinarque , c'est qu'il est le dernier représentant de la grande éloquence attique : or cet imitateur de Démosthène (xpi'Qivo; Ar)iu.o<7ôévyjç, selon l'expression d'Hermogène) qui clôt la liste des orateurs attiques n'est pas un Athénien , c'est un métèque.
lsée et Lysias ont dans l'histoire de l'éloquence attique une bien autre importance que Dinarque.
Il ne nous semble pas qu'il y ait lieu de révoquer en doute l'assertion de l'auteur de la Vie des dix orateurs, à savoir qu'Isée était originaire de Ghalcis et établi à Athènes. Si Hermippos, dans son livre Sur les disciples d'Isncrate, le disait Athénien, cela signifiait simplement, comme si souvent, qu'il avait quitté définitivement sa première patrie pour en adopter une autre. D'ailleurs, le rôle modeste dans lequel lsée se confina montre bien qu'il n'avait pas le droit de cité. Il est donc inutile de recourir à l'hypothèse de Schômann, qui fait de lui le fils d'un clérouque athénien de Ghalcis.
Sa vie nous est d'ailleurs complètement inconnue ; quant à son œuvre, nous n'avons pas à l'étudier ni à l'apprécier ici, non plus que celle des autres orateurs métèques, et nous nous contenterons de renvoyer, pour lsée comme pour Lysias, aux belles études de M. G. Perrot (2). Ce qui fait, comme l'a montré M. Perrot, l'importance et l'originalité d'Isée, c'est que, le premier, il se renferma strictement dans l'étude du droit : « lsée avait une vocation marquée pour le travail auquel il s'est consacré : il semble avoir pris un vif plaisir à comparer les lois, à en scruter, à en analyser les principes ; il paraît avoir voulu s'élever au-dessus de ses rivaux en pénétrant plus avant qu'aucun d'entre eux dans l'étude de la législation athénienne. Cet étranger a peut-être été l'homme
(1) Droysen, II, 560.
(2) L'Eloquence politique et judiciaire à Athènes. — Cf. Blass, II, 1, 452 et suiv.; — Moy, Elude sur les plaidoyers d'Isée, Paris, 1876; M. Moy adopte l'hypothèse de Schômann sur la condition légale d'Isée.
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qui a le mieux saisi l'esprit do ces lois que, métèque, il n'avait point qualité pour créer ou pour modifier par son suffrage (1). »
D'autre part, il a certainement exercé une grande influence sur le développement du génie de Démosthène(2); el c'esl à lui, science d'avocat et de juriste, que Démosthène esl redevable de celle connaissance approfondie des lois civiles el politiques d'Athènes, grâce à laquelle « au lieu de l'aire, comme l'ignorant et brillant Eschiue, commerce de phrases va , il a pu nourrir toujours son éloquence de laits et de textes (3). »
C'est à lui encore que Démosthène doit une autre qualité, non moins précieuse : « 11 lui a enseigné à disposer ses arguments et ses preuves de manière à convaincre sans avoir l'air d'y prétendre; il lui a livré le secret de ces interrogations vives et redoublées qui paraissent échapper à l'âme de l'orateur passionnée pour la vérité et révoltée d'avoir à combattre la fraude et le mensonge. Savant légiste, rhéteur consommé, habile et véhément avocat, lsée est bien le maître du grand orateur qui a porté le plus haut, dans l'antiquité, l'art et la puissance de la parole publique (4). »
Lysias enfin est, comme valeur personnelle et comme importance historique, bien au-dessus et de Dinarque et même d'Isée. Nous aurons dans la dernière partie de cette étude à revenir et à insister sur le rôle politique joué par Lysias. Quant à son éloquence et à ses caractères propres, ils ont été en France l'objet de deux études, celle de M. J. Girard (5) et celle de M. G. Perrot, qui, faites à des points de vue un peu différents, ont épuisé le sujet, et grâce auxquelles Lysias est peut-être de tous les orateurs attiques celui que nous connaissons le mieux.
Or il se trouve que cet étranger, originaire de Syracuse, la première patrie de la rhétorique, après avoir été, lui aussi, un pur rhéteur, devint l'homme le plus éloquent de son temps. Ce logographe, qui ne porta qu'une seule l'ois la parole lui-même et en son propre nom, se révéla ce jour-la véritable orateur, par la
(1) Perrot, Eloquence, 334.
('2) Il n'y a pas lieu d'adopter les conclusions de M. Hoffmann (De Démosthène Issei discipulo, Berlin, 1872), qui a essayé d'établir que Démostliénc n'avait pas été l'élève d'Isée; Denys (lsée, I, 4) affirme le fait d'après Ilermippos, et c'est à tort que M. Hoffmann tire de ce passage une conclusion tout opposée à celle qui en découle naturellement.
(3) Perrot, Eloquence, 405.
(4) Ibid.
(5) Etudes sur l'éloquei . Paris. 1874.
clarté de sa composition, par son talent d'exposition, grâce auquel les auditeurs croyaient assister à la scène môme qu'il leur racontait, par son pathétique sobre, concentré et d'autant plus saisissant, par son style enfin, si simple et si précis, en un mot si attique. Antiphon n'avait été en somme qu'un rhéteur; Andocide, qu'un talent incomplet et décousu; Lysias fut vraiment le premier grand avocat et le premier grand orateur d'Athènes. Si Isée a été le maître de Démosthène, Lysias a été davantage encore : il a été son véritable précurseur, et le discours contre Eratosthène est le seul , dans toute l'œuvre des orateurs antérieurs à Démosthène, qui fasse entrevoir par avance la grande éloquence politique, celle de Démosthène luttant contre Philippe.
Chez les anciens, Lysias passait pour le plus pur représentant de l'atticisme et pour le chef de l'école attique : M. J. Girard a montré dans le détail combien cette façon de voir était fondée. Ce métèque a été, comme les artistes étrangers auxquels nous devons quelques-uns des chefs-d'œuvre de la céramique attique, Douris, Brygos, Kachrylion, etc., saisi et comme façonné par l'esprit attique au point d'en devenir l'interprète et le représentant le plus parfait.
Pour nous modernes enfin, Lysias est de tous les orateurs grecs, après Démosthène, celui que nous goûtons le mieux. Moins puissant à coup sûr que Démosthène, il a pour nous, par son horreur de la phrase et le tour dramatique de ses récits, un singulier attrait : nous sentons en lui, non plus un rhéteur comme Isocrate, mais un orateur d'action, auquel il n'a manqué qu'un plus vaste théâtre. « Plus juste pour Lysias que ses contemporains, » dit M. Perrot (1), « la postérité restitue ce titre de fils légitime d'Athènes à celui qui tempéra ainsi la vivacité de la chaleur syracusaine par la solidité et la finesse du plus pur atticisme, et qui porta presque jusqu'à la perfection l'éloquence judiciaire. »
(1) Eloquence, 285.
SECTION III
OPINIONS ET RÔLE POLITIQUES DES MÉTÈQUES. CHAPITRE PREMIER
LES MÉTÈQUES ET LES TROUBLES INTÉRIEURS A ATHÈNES PENDANT LA GUERRE DU PÉLOPONNÈSE.
Les métèques athéniens n'ont pas seulement contribué, parleur commerce et leur industrie, à la prospérité matérielle d'Athènes ; ils n'ont pas seulement, en travaillant à son œuvre artistique et littéraire, contribué à sa gloire : ils ont rendu à la cité des services politiques sur lesquels, en terminant, il convient d'insister.
Bien qu'ils ne jouissent pa> de l'exercice des droits politiques, les métèques athéniens n'en faisaient pas moins partie de la cité : aussi ne pouvaient-ils se désintéresser de son sort et ne pas suivre attentivement les affaires publiques ; bien dilléreuts en cela des pérégrins romains qui, nous dit Cicéron, n'avaient point à s'inquiéter des affaires de l'Etat, qui ne les regardaient pas (1). Le nombre relativement considérable des epidoseis laites par des uictèques et mentionnées par les inscriptions suilit pour prouver que les mutèques avaient à cœur la prospérité d'Athènes, et n'hésitaient pas à s'imposer des sacrifices pour elle. Sans doute il y allait de leur propre intérêt, qui ne taisait qu'un avec celui de la cité; mais des générosités comme celles d'Eudémos et d'IIéracleidès n'en témoignent pas moins d'un rcel attachement à cette cité.
Quant aux opinions politiques des métèques, îi n'est pas douteux qu'ils lussent en grande majorité atLachés au parti démocratique. Non pas sano doute qu'il y eût de la part de ce* nég iciants et de ces inUustriels aucune préférence théorique pour un régime quelconque : ce qu'ils devaient désirer uniquement, c'était un gouvernement ^ous lequel le commerce et l'industrie laissent se développer a loisir. Les longues guerres, qui interrompaient ou
(1) De off., I, 34, i
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rendaient difficiles les communications par mer, devaient leur être odieuses : aussi Aristophane n'oublie-t-il pas défaire figurer les métèques parmi ceux que Trygée appelle à la rescousse pour délivrer la Paix (1). En dehors de cela, tout gouvernement qui eût favorisé les métèques, fût-ce un gouvernement aristocratique, eût été également bien vu d'eux. Mais comme le parti aristocratique à Athènes était opposé à tout ce qui faisait leur fortune, et comme au contraire la protection des métèques faisait partie du programme de la démocratie, les métèques, par intérêt et aussi par reconnaissance, soutinrent énergiquernent le gouvernement démocratique. Sans doute, il y eut parmi eux des exceptions : nous avons vu que Dinarque fut un partisan déterminé du régime oligarchique. Mais pendant la période la plus dramatique de l'histoire d'Athènes, lorsque la malheureuse issue de la guerre du Péloponnèse eut amené la chute du parti démocratique, les métèques jouèrent un rôle important dans la chute des Trente et dans le rétablissement du gouvernement populaire.
Mais, avant d'en venir à cet épisode glorieux de l'activité politique des métèques athéniens, il faut dire quelques mots d'un autre épisode, non moins dramatique , où quelques-uns d'entre eux jouèrent aussi un rôle, beaucoup moins bien élucidé d'ailleurs, mais qui paraît peu honorable. Nous voulons parler des deux affaires connexes dites des Mystères et des Hermocopides. Nous n'avons pas ici à les exposer en détail, d'autant plus qu'aucun document nouveau n'est venu les éclaircir depuis les dernières publications sur ce sujet (2); nous voudrions seulement faire ressortir le rôle qu'y ont joué quelques métèques, et essayer de reconnaître quels étaient leur but et leurs tendances politiques.
Dès le début de l'affaire, une proclamation avait engagé quiconque , citoyen , esclave ou étranger , aurait connaissance de quelque sacrilège commis, à le dénoncer sur l'heure, et sans crainte d'être inquiété (3). On avait même voté, sur la proposition
(1) Paix, 297.
(2) Sur cette question, qui demeura à peu près aussi obscure pour les anciens qu'elle le demeure pour nous, voir, outre les ouvrages indiqués dans Curtius (V, 572) : W. Gœtz, Der Hermokopidenprozess..., Leipzig, 1876; l'article de R. de Tascher, Le procès des Hermocopides {Ann. de l'Assoc. pour V 'encouragement des étud. grecques en France, XX (188G), 172 et suiv.), sans oublier le récit si intéressant qu'en fait M. G. Perrot dans son étude sur Andocide; et enfin la courte brochure de M. H. Weil , Les Hermocopides et le peuple d'Athènes (1891).
(3) Thucydide. VI, 27.
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de Cléonymos, une récompense de mille drachmes pour les délateurs, puis, s'ir ci Pisandros, une autre de dii mille (1). Ce-! alors que « quelques métèques el quelques esclaves » d'après Thucydide (2), firent des révélations, non sur l'affaire des Hermès, mais sur d'autres mutilations de statues antérieures el sur la profanation dos mystères commise par Alcibiade. Plutarque
rime d'une façon au^si vague (3). Andocide attribue i délation à trois hommes, un citoyen, Pythonicos, un esclave, Andromachos, el un métèque, Teucros (4). Ce dernier s'était enfui à M égare dès lo débul de l'affaire, évidemment parce qu'il se sentait compromis el craignait pour sa vie. 11 semble, quoiqu'Andocide ne le dise pas formellement, que ce soit l'appâf d'une des récompenses promises qui ait décidé Teucros à revenir à Athènes. Il se fil assurer l'impunité, promettant de faire des révélations sur la profanation des mystères, à laquelle il avouait avoir [iris part, et aussi sur la mutilation des Hermès. Le Conseil, alors investi de pleins pouvoirs, accepta ces propositions, et envoya chercher Teucros, qui livra aussitôt les noms de onze individus, les accusant d'avoir été ses complices dans la profanation des mystères : parmi eux figurait un certain Képhisodoros, qui, dans un fragment d'inscription relative à la vente des biens des condamnés, est qualifié de métèque habitant le Pirée (5). Pour l'affaire des Hermès, Teucros dénonça dix-huit coupables, parmi lesquels nous ne savons pas s'il y avait aussi des métèques (6). Là-des s'engagea une disrussion pour savoir qui, d'Andromachos ou de Teucros, avait droit à la plus forte des deux récompenses : on décida qu'Andromachos aurait droit aux dix mille drachmes, et Teucros aux mille autres seulement (7).
X' us ne connaissons [tas tous les personnages nommés par Teucros; mais nous savons que certains d'entre eux, comme Mélétos el Euphilélos, appartenaient au parti aristocratique et étaient affiliés à une hétairie des [lus actives. D'autre part Képhisodoros , vu le nombre considérable d'esclaves qu'il portait (8), appartenait évidemment à la cla.sse riche.
(1) Andocide, I, 27.
VI
(3) Alcib., XIX, 1.
(4) Andocide, 1, 11-15.
(5) Ibid., I, 15.
(6) Ibid., 34. 25.
(7) Ibid., 27.
Quel avait donc été le rôle joué par Teucros dans toute cette affaire? On ne peut émettre là-dessus que des conjectures. Tout d'abord , il est à remarquer qu'il n'avait avoué sa complicité que dans l'affaire des Mystères, et non dans celle des Hermès. Or il n'est guère douteux qu'Alcibiade et ses compagnons de plaisir se fussent parfois livrés, après boire, à des parodies irrespectueuses des mystères d'Eleusis. Il faudrait donc admettre que Teucros faisait, comme Képhisodoros , partie de cette bande joyeuse dont Alcibiade était le chef, puisqu'il n'avait pas été simplement témoin du fait, par un hasard quelconque, mais bien complice, de son propre aveu. Mais alors il devient difficile de s'expliquer deux choses : pourquoi, puisqu'il était en sûreté, dénonça-t-il ses compagnons? et pourquoi Alcibiade ne figurait-il pas parmi ceux qu'il dénonça? car il ne le nomma ni parmi les profanateurs de mystères, ni parmi les Hermocopides.
Andocide semble dire que ce fut l'appât de la récompense de dix mille drachmes qui le décida ; on peut l'admettre à la rigueur, bien que Teucros dût être riche; peut-être aussi était-il parti d'Athènes précipitamment et sans rien emporter, et craignait-il de voir ses biens confisqués. Quant au second point, il ne peut s'expliquer que si l'on admet deux choses : que la déposition de Teucros était véridique, et que réellement Alcibiade n'avait pas pris part à la profanation des mystères, au moins à celle à laquelle avait assisté Teucros (car il y en avait eu plusieurs, dans différentes maisons) (1). Nous croyons que l'on peut admettre ces deux faits. On sait que, lorsqu'Andocide se décida à parler à son tour, il dénonça comme coupables de la mutilation des Hermès les dixhuit personnes que Teucros avait déjà dénoncées, plus quatre autres seulement (2). Or, quel que soit le peu de confiance qu'inspire à juste titre le caractère d' Andocide, cet accord entre Teucros et lui semble bien montrer qu'il dit la vérité. M. de Tascher fait remarquer avec raison qu'Andocide répète tous ces détails dans un discours prononcé seize ans après ces événements, à une époque où l'amnistie avait ramené à Athènes tous les individus condamnés dans l'affaire des Hermès et dans celle des Mystères, et qu'il lui eût été bien difficile de répéter ses accusations en face de gens qui auraient pu le démentir et le confondre, si réellement ils avaient été innocents.
Maintenant, comment Teucros, ami ou tout au moins compa-
ti) Andocide, I, 12. 16. 17.
(2) Ibid., 52.
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gnou de plaisir d'Alcibiade, avait-il été mis au courant do l'affaire des Hern es f c'esl ce qui demeure inexplicable. Il esl évident en effet aujourd'hui qu'Alcibiade ne fut pour rien dans la mutilation des Bennes, qui ne pouvait que retarder le départ de la flotte qu'il commandait. Malgré les manières et les goûts tout aristocratiques d'Alcibiade el de ses compagnons, il ne pouvait rien y avoir de commun entre eux et les membres de l'hétairie d'Euphilétos. ses pires ennemis.
De moine, nous ne voyons pas quel put être le but de ceux qui poussèrent Dioclidès à faire l'absurde déposition qui, après avoir failli coûter la vie aux quarante-deux citoyens dénoncés par lui, la lui coûta à lui-même (!). Andoeide nomme comme ayant été les instigateurs de Dioclidès, qui ne fut qu'un instrument, un citoyen, Alcibiade du dème de Phêgous , et un étranger, Amiantos d'Egine, sans doute un métèque. Tout cet épisode de Dioclidès est la partie la plus obscure de cette obscure affaire. Il n'est guère douteux que son récit ne fût que pure invention ; mais dans quel but? M. de Tascher suppose que peut-être ce furent les partisans d'Alcibiade qui essayèrent de faire diversion en sa faveur, en détournant l'attention du peuple de l'affaire des Mystères pour la reporter exclusivement sur celle des Hermocopidcs. Dans ce cas, Amiantos aurait été, comme Teucros, un partisan d'Alcibiade, et par conséquent des démocrates.
M. Perrot apprécie autrement le rôle joué dans tous ces complots par des métèques : « Syracuse, Corinthe, Mégare, dit-il, étaient intéressées à faire échouer l'attaque dont était menacée la Sicile : c'est ce qui expliquerait le rôle joué dans le complot par quelques métèques ou étrangers domiciliés, enfants de l'une de ces cités ou gagnés à leurs intérêts (2). »
En fait, Amiantos d'Egine est le seul de ces métèques dont nous connaissions l'origine. Que Teucros se soit réfugié à Mégare, cela ne prouve pas qu'il fût originaire de cette ville : située à proximité de PAttique, elle constituait un poste d'observation excellent pour les réfugiés de toute sorte; c'est là que s'enfuit et que resta d'abord Lysias, échappé des mains des Trente (3); c'est là que s'enfuit aussi, après la bataille de Chéronée, Lôocrate, qui y demeura plus de cinq ans (4). Quant à Amiantos, bien que les
(1) Andoeide, I, 37-66.
(2) Eloquence, 172.
(3) Pscudo-Plutarque, Vie des dix or&t. : Lysias, (i.
(4) Lycurgue, c. Léocr., 21.
Athéniens eussent chassé en 431 de sa patrie Egïne tous les habitants pour les remplacer par des colons pris parmi eux, il ne semble pas qu'il ait fait partie de ces habitants dépossédés ; on sait en effet que les Lacéilémoniens les avaient recueillis et établis dans la Thyréatide (1). Amiantos devait déjà alors vivre à Athènes, sans attache avec son ancienne patrie. De plus, il semble que, si quelque cité étrangère avait contribué à fomenter ces mouvements, les Athéniens, alors si défiants et si soupçonneux, auraient eu vent de la chose; or les auteurs anciens n'y font aucune allusion.
Ce qui est plus probable, c'est qu'il y avait à Athènes, dans ces bas-fonds obscurs où se recrutaient les sycophantes et les délateurs, une tourbe composée aussi bien de métèques que de citoyens, prêts les uns et les autres à profiter de toutes les occasions. Il est curieux de constater que le nom d'Alcibiade nous apparaît à plusieurs reprises mêlé à des noms de métèques : Teucros, Képhisodoros, Amiantos, et le métèque qu'il engagea à se porter adjudicataire de la ferme des impôts (2). Il semble que non seulement Alcibiade fût le chef d'une hétairie analogue aux hétairies aristocratiques (3), mais qu'il y eût fait entrer et qu'il eût groupé autour de lui un certain nombre d'étrangers, dont il se faisait le protecteur, et qui étaient tout dévoués à sa fortune. Les uns devaient être , comme Képhisodoros , des jeunes gens riches et de bonne famille, qui prenaient part à sa vie élégante et à ses débauches ; mais il devait y avoir aussi des hommes de condition plus basse, qu'il employait à toutes sortes de besognes secrètes. Aux menées ténébreuses des hétairies aristocratiques, il devait répondre lui aussi par des manœuvres du même genre, et combattre ses"ennemis au moyen de leurs propres armes.
Quoi qu'il en soit, il est certain que des métèques ont joué dans la vie politique d'Athènes à la fin du cinquième siècle un rôle considérable. Nous ne pouvons que l'entrevoir, parce qu'il s'agit d'intrigues secrètes que les contemporains eux-mêmes n'ont pu débrouiller complètement, mais qui n'en ont pas moins eu une influence considérable sur les destinées d'Athènes.
Quelques années après l'affaire des Hermocopides, en 411, des métèques jouèrent encore un rôle du même genre, c'est-à-dire
(1) Thucydide, II, 27.
(2) Plutarque, Alcib., 5.
(3) C'est ce qu'admet Vischer, Die oligarchische Parlei und die Hetairien in Athen..., p. 18; cf. d'ailleurs Isocrate, XVI, G.
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fort équivoque, sous le gouvernement dos Quatre-CentSi lTn des chefs du parti aristocratique, Phrynichos, !e pire ennemi d'Alcihi.itlc, revenant de Sparte, où il était allé avec Antiphon et Archeptolémos ouvrir dos négociations secrètes, fut assassiné sur l'agora. Il avait été frappé, d'après Thucydide, par un rapiTroXoç , qui s'enfuit, mais dont le complice fut arrêté : c'était un étranger, un Argien , qui , mis à la torture, refusa de nommer le meurtrier, et déclara seulement que les conjurés étaient nombreux et qu'ils se réunissaient dans diverses maisons, notamment dans celle du péripolarque (1).
Le gouvernement des Quatre-Cents renversé et la démocratie rétablie, le peuple récompensa les meurtriers de Phrynichos ou du moins ceux qui se donnèrent pour tels, car il règne sur cette allai re aussi une grande obscuri lé. Thrasyboulosde Calydon, Apollodorosde Mégare,et quatre autres individus également étrangers, Agoratos , Comon , Simos et Philinos, reçurent diverses récompenses, droit de cité pour les uns, simple eyxty)<7iç pour les autres (2). Tous semblent, comme l'indique M. Foucart, avoir fait partie de la milice des irepi7;oXot ('.]). Plus tard , Lysias contesta qu'Agoratos eût pris la moindre part à ce meurtre réputé glorieux (4), et il n'est pas même certain que Thrasyboulos et Apollodoros en fussent les auteurs véritables (5). Mais, quoi qu'il en soit, cette fois encore des métèques avaient joué ou s'étaient attribué un rôle politique, et, il faut le remarquer, c'est du côté dos défenseurs du régime démocratique qu'ils s'étaient rangés. Ainsi l'on trouve des métèques moles aux intrigues et aux violences qui troublèrent Athènes à partir de 415 et finirent par aboutira l'établissement de la tyrannie des Trente, dont celle des Quatre- Cents n'avait été que le prélude.
Dans les événements qui précédèrent immédiatement l'établissement définitif des Trente, c'est-à-dire pendant le blocus du Pirée par la flotte péloponnésienne et les négociations avec Sparte, cet Agoratos, qui passait, depuis sa prétendue participation au meurtre de Phrynichos, pour un dômocrate convaincu, reparut, pour jouer un rôle plus odieux encore. Nous ne savons pas au juste quelle était à ce moment sa condition légale. Fils d'esclave,
(1) Thucydide, VIII, 92.
(2) Lysias, XIII, 71 ; C. /. A., I, 59; pour le détail, voir Rôhl, Zu Lysias... (Hermès, XI, 378 et suiv.).
(3) Bull. corr. hell.t XIII, 266,
(4) Lysias, XIII, 71 et suiv.
(5) Cf. Rôhl, op. rit.
il prétendait avoir reçu le droit de cité en récompense du meurtre de Phrynichos : mais Lysias affirme qu'il n'en était rien , et, en fait, sur le fragment de décret qui nous est parvenu, il n'est question pour lui que de Pévergésie et de reyxTYidiç. Dans tous les cas, il fut cette fois l'instrument dont se servirent les oligarques pour perdre les chefs du parti démocratique modéré, dont les oligarques redoutaient encore l'opposition. C'est Agoratos qui dénonça au Conseil une prétendue conspiration, dans laquelle étaient impliqués Dionysodoros, Strombichidès et Eucratès , le frère du malheureux Nicias. Arrêtés avec bien d'autres encore, leur exécution fut un des premiers actes des Trente, qui renvoyèrent absous Agoratos, soi-disant en considération du service qu'il avait rendu en dénonçant les coupables.
Parmi les condamnés se trouvaient, outre de nombreux citoyens, deux étrangers, sans doute des métèques, Xénophon d'Icaria et Hippias de Thasos : accusés de complicité, ils furent mis à mort, nous dit Lysias, parce qu'ils refusèrent de dénoncer aucun complice (1). Apparemment, ils n'étaient pas plus coupables que Strombichidès et Dionysodoros, et hors d'état de révéler le moindre détail d'une conspiration qui n'avait pas existé. La vraie cause de leur condamnation dut être la même que celle de la persécution dirigée quelques mois plus tard contre les métèques, à savoir leur attachement au régime démocratique.
(1) Lysias, XIII, 54; voir pour le détail de l'affaire d'Agoratos tout le discours; et Scheibe, Die Oligarchische Umwàlzung zu Athen, p. 49 et suiv.
M. G. Beloch (Die atlischc Politih seil Perikles, p. 94 et suiv.) ne doute pas de la réalité de la conspiration; il est vrai qu'il est l'ennemi déclaré de la « démocratie radicale athénienne. »
CHAPITRE IL
Sous lo gouvernement dos Tronic et lors de la restauration du régime démocratique, les métèques jouèrent un rôle beaucoup plus important et infiniment plus honorable que lors de l'affaire îles Hermocopides et du gouvernement des Quatre-Cents. A vrai
dire, dans les événements antérieurs, c'étaient quelques métèques isolés qui avaient agi, et agi d'une façon assez louche. Cette fois, • la classe entière des métèques qui prit une part active aux luttes politiques et se montra un des appuis les plus fermes du parti démocratique.
La persécution systématique exercée par les Trente contre les métèques est précisément, de tous les actes du gouvernement oligarchique, celui que nous connaissons le mieux : c'est elle qui rompit les derniers liens entre Critias et Théramène, amena la mort de ce dernier, et, en faisant ainsi disparaître le parti modéré, rendit une réaction nécessaire.
C'est Pison et Théognis qui, dans le soin des Trente, présentèrent une motion spéciale au sujet des métèques : ils proposèreut que chacun des Trente s'emparât de la personne d'un métèque, le mît à mort et confisquât ses biens. D'après Xénophon , il s'agissait pour les tyrans de se procurer l'argent nécessaire à la solde de leurs gardes (1). Lysias aussi insiste sur ce point; il fait donner par Pison et Théognis en laveur de leur proposition la raison suivante : il y avait des métèques qui étaient les ennemis du gouvernement; on avait donc un excellent prétexte pour s'enrichir, tout en paraissant se venger; or le gouvernement avait
(l) llell., II, 3, 21 : a "KôoÇe ô'àvroï;, ottw; v/owi xal toï; çpoupoî; yçr^aza. StSôvai, y.ai twv |ieTofx<av Êva Ixaarov Xa6e?v, /.ai aùtoàc (J.sv inoxTsTvac, Ta 5è xp^M-^a aÙToiv à-G'ïYiiATivaç6at. D
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besoin d'argent. Les Trente, ajoute Lysias, se laissèrent facilement persuader, car ils faisaient autant de cas de l'argent qu'ils en faisaient peu de la vie des hommes. Ils décidèrent donc que l'on arrêterait dix métèques, parmi lesquels deux pauvres, pour bien prouver aux autres qu'on ne le faisait point par cupidité, mais dans l'intérêt de la République (1).
Que le besoin d'argent et la cupidité aient été pour beaucoup dan.- ces poursuites dirigées contre les métèques, comme dans les poursuites dirigées contre Nicératos, le fils de Nicias, c'est ce qui n'est pas douteux. Nous ne croyons pas pourtant qu'ils en aient été le motif principal. Théognis et Pison dans toute celte affaire n'ont visiblement été que les instruments de Critias : la preuve en est que c'est le refus fait par Théramène de participer à ces odieuses exécutions qui amena sa mise en accusation et le foudroyant discours de Critias contre lui. Or Critias était à la fois trop intelligent et trop passionné pour se contenter de satisfactions purement matérielles. Ce que poursuivait cet ennemi acharné de la démocratie, c'était la destruction de tout ce qui avait fait la force de ce régime détesté. La démolition des remparts et des arsenaux , l'anéantissement de la flotte, telles étaient les premières mesures qui avaient signalé l'arrivée au pouvoir du parti oligarchique (2) : la suppression de la classe des métèques en était la conséquence nécessaire. Dans la cité telle que la rêvaient Critias et ses amis, il n'y avait pas de place pour le commerce et l'industrie, ou tout au moins on devait réagir contre les habitudes prises du temps de la démocratie , et réduire au strict minimum cet élément dangereux.
Dans toutes les mesures prises sous l'impulsion de Critias, il y avait une unité terrible : il marchait à la réalisation d'un plan conçu longtemps d'avance, et dans l'exécution duquel il était décidé à ne se laisser arrêter par rien. La froide cruauté dont il fit preuve à l'égard des habitants d'Eleusis, lorsqu'il alla y chercher un dernier refuge, montre assez de quoi il était capable (5). C'est sans doute pour décider ses complices , plus timorés ou moins audacieux que lui, qu'il fit miroiter h leurs yeux de riches dépouilles à recueillir, jugeant avec raison sans doute que ce serait là pour les Théognis, les Pison et les Mélobios, un argument irrésistible.
(1) Lysias, XII, 6. 7.
(2) Lysias, XII, 99; XIII, 46.
(3) Xénophon, Hell., II, 4, 8.
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En fait, lit dans les métèques des ennemis du ré-
gime nouveau, ce qu'ils étaient réellement. Non seulement ils n'avaient pu voir d'un lion œil la chute d'un régime qui les avait toujours favorisés; niais la ruine du Pirôe et les tendances bien connues du gouvernement nouveau, hostiles au développement commercial et industriel d'Athènes, n'avaient pu que lui aliéner leurs sympathies. Un grand nombre d'entre eux avaient sans doute quitté Athènes dès le début, l'occupation du Pirée par Ly sandre ayant dû paralyser les affaires.
On s'eiplique très bien d'ailleurs pourquoi Lysias n'insiste pas là-dessus, et s'attache au contraire à montrer la cupidité des tyrans. N'était-ce pas le meilleur moyen de les rabaisser et de les avilir, que de les représenter n'usant, du pouvoir que pour s'enrichir par le vol et l'assassinat ?
Ce qui est vrai, c'est qu'il ne semble pas que jusqu'à ce moment les métèques restés à Athènes eussent fait d'opposition ouverte aux oligarques, ni manifesté hautement leur mécontentement. En face de maîtres aussi dénués de scrupules que les Trente, et lorsque les citoyens eux-mêmes, terrorisés, n'osaient plus élever la voix, les étrangers domiciliés ne pouvaient que se résigner et attendre patiemment des temps meilleurs. Sur ce point, Théramène vit très juste : dans sa réponse à l'accusation de Gritias , il déclara que s'il s'était opposé à la mesure proposée par Théoguis et Pison , c'est qu'il comprenait que, une fois quelques métèques exécutés, tous les autres deviendraient des ennemis irréconciliables du régime oligarchique (1).
C'est en effet ce qui arriva. Nous ne savons pas au juste jusqu'où alla la persécution contre les métèque6; Lysias ne parle que des dix premiers qui furent arrêtés; Diodore prétend que soixante autres furent mis à mort après l'exécution de Théramène (2). Dans tous les cas, dès les premières arrestations faites parmi eux, les métèques ne se sentirent plus en sûreté, et tous ceux qui purent s'enfuir, comme Lysias, le firent certainement. La petite armée «le Thrasybule compta dès le début des métèques (3) ; et c'est pour les récompenser et en attirer d'autres que Thrasybule lança une proclamation par laquelle il promettait
(T Xèaophon, Hell., II, 3, 40 : « 'kvxtXwi 5è xai ô-e tùv pETofecuv ëva ëxowxov i xêeîv Ifaaav xp*)vau ' &&ÙW W> ^'' '''•'• mû**** iwoXapLévtw -/.ai oi (aétoixoi a-avTî; t.u'i eixiot rr, Tro'/itcia toaiVTO. »
(2) Dio.lore, XIV, 5, G.
Xénophon, Hell., II, 4, 25 : | 01 ôè itsUol te *j5t) 6vt&; xat xavfo&anoî. »
l'isotélie à tous les métèques qui prendraient les armes pour le rétablissement du gouvernement démocratique (1). Malgré le peu de renseignements que nous avons sur cette période si intéressante de l'histoire d'Athènes , il est hors de doute que les métèques ont joué un rôle considérable dans l'armée de Thrasybule, et ont vaillamment contribué à la restauration démocratique. Le décret conférant la charge de héraut du Conseil et du Peuple au métèque Euclès et le décret conférant plus tard la même charge à son fils mentionnent les services qu'il rendit en cette circonstance à la cause populaire (2). Quelques années plus tard , Lysias pouvait mettre dans la bouche d'un de ses clients cet éloge adressé aux métèques, que, dans la lutte contre les Trente, ils avaient fait tout leur devoir (3). Cet éloge, il l'a répété ailleurs, dans ce discours d'apparat qui probablement ne fut pas prononcé, et qui est intitulé Eloge funèbre des Athéniens qui ont secouru les Corinthiens ; il y dit , en rappelant la lutte de Thrasybule contre les Trente : « Il faut aussi louer les étrangers ensevelis ici, qui, venus au secours du peuple et combattant pour notre salut, regardant l'honneur comme leur patrie, terminèrent ainsi leur vie (4). »
A cet éloge mérité, Lysias, dans le premier passage, ajoute que la cité récompensa dignement ces métèques qui l'avaient bien servie (5). Peut-être y a-t-illà de sa part quelque ironie : nous avons déjà vu comment et pourquoi lui-même fut privé de la récompense qui lui était si légitimement due. C'est lui en effet qui, entre tous les métèques, s'était distingué par son zèle démocratique. Echappé par hasard au sort de son frère Polémarque , qui avait été mis à mort par les tyrans, il n'avait plus vécu que pour le venger et pour aider Thrasybule à délivrer Athènes. Il a été, au milieu de ces événements tragiques , comme le représentant et l'incarnation de
(1) Ibid. Remarquons en passant que, même dans des circonstances aussi critiques, le chef du parti démocratique, fidèle à la vieille politique athénienne, ne songea pas à promettre aux métèques le droit de cité.
(2) C. J. -A., II, 73 : « 'AvôpafaÔÉa; ëvexa xai upcrôutua; , èirecôr) àvïjp àyaOoç â^évexo 7tepi xôv ôyj[iov xov 5A0r)vata)v xai x^v xàGoôov xoù ôrj|i,ou xoù 'A6r)vatu>v xat tt^v èXeuÔepiav. »
(3) Lysias, XXXI, 29 : « . ..xoùç [xexoÉxoui;... ôxi xaxà xo 7tpo<77jxov iauxoï; è(3oTJ- 6ï)C7av tiô ûrj[i(i3. m
(4) Lysias , II , 66 : « "AÇiov xai xoùç Jjévou; toù; èvÔâSE xetjAevou; è7ratvéo"ai , oï xif uXyjûîi porjOifaavTEî xai 7tepi xrj; ^[Aexépa; awxripÉa; jj.aj(<$tAevoi, uaxptôa xrçv àpexi^v ■^JYYl<T<*tJL£VOt » ToiauxTjv xoù piou xeXeùxïjv è7to«faavxo. » — L'authenticité de r'EitiTdfiot;, niée par M. Blass, soutenue par M. J. Girard, reste en somme douteuse.
(5) Lysias, XXXI, 29 : « ...èxi^craxe àiiu>i xfj; uôXeuc »
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la classe entière dos métèques , ou, pour mieux dire, de ses éléments les plus honnêtes el les plus noble- : aussi ue pouvonsnous mieux terminer cette étude sur les métèques athéniens qu'en isanl un peu en détail le rôle politique joue par Lysias dans la lutte contre les Trente el dans Les années qui suivirent le L'établissement du gouvernement démocratique.
CHAPITRE III
La vie de Lysias nous est aujourd'hui assez bien connue, et nous nous bornerons à la résumer pour toute la période antérieure à la domination des Trente (1).
Le père de Lysias , Képhalos fils de Lysanias , était un de ces étrangers qu'avait attirés à Athènes l'influence de Périclès. Citoyen de Syracuse, riche et considéré, ce furent probablement les troubles politiques incessants dans cette ville qui le décidèrent à céder aux instances de Périclès et à aller se fixer en Attique. Etabli au Pirée, où il avait non seulement une importante fabrique de boucliers, mais sa maison d'habitation, il y passa le reste de sa vie, trente ans environ, et y moui-ut à un âge fort avancé (2). Il est certain qu'il jouissait de Vïyx.Tr\<ji<; , et il est très probable qu'il avait reçu l'isotélie, avec le droit de la transmettre à ses descendants.
Képhalos avait fait de sa maison du Pirée un centre et un lieu de rendez-vous pour tous les hommes les plus éminents d'Athènes : Sophocle et Socrate recherchaient son entretien, et c'est chez lui que Platon fait discuter les interlocuteurs de sa République. Dans le préambule de ce dialogue, Platon le représente comme un vieillard affable, qui, sans prendre part aux discussions philosophiques de ses hôtes, développe , contre Socrate, et sur les prétendus maux de la vieillesse et les véritables avantages de la fortune, quelques pensées des plus élevées. « Dans sa matu-
(1) On trouvera réunis dans l'introduction de l'édition Frohberger tous les détails de quelque intérêt, avec l'indication des textes à l'appui et les discussions de dates, toutes choses sur lesquelles nous n'avons pas à nous arrêter.
(2) Peut-être cependant, comme le veut Susemihl, accompagna-t-il ses fils à Thurii, et ne revint-il au Pirée qu'avec eux; la question reste douteuse.
rite comme dans sa vieillesse, il fut vraiment le type de l'Hellène pieux et sage (1). »
Des trois fila de KLéphalos, Polémar [ue, Ly li is et Euthydômos, l'aîné seul, Polémarque, était peut-être né à Syracuse; tes deux autres paraissent être nés à Athènes, Lysias pi'obableraenl en 431 (2). Lysias el ses livres, dans ce milieu intelligent et éclairé, reçurent une excellente éducation, celle que recevaient alors les jeunes gens des meilleures familles d'Athènes. Polémarque parait s'être adonné de préférence à l'étude de la philosophie : Plutarque l'appelle « Polémarque le philosophe; » Euthydémos aussi doit s'être in ter es is études, puisque Platon a donné sou
nom à l'un do ses dialogues.
Tous trois, fort jeunes encore (Lysias n'avait que quinze ans), allèrent prendre part à la colonisation de Thurii et y restèrent pendant quelques années. C'est la que Lysias reçut les leçons du sophiste et rhéteur Tisias de Syracuse, leçons qui eurent sur lui pendant longtemps une si puissante influence. C'est probablement là qu'il composa cette défense de Nicias, simple exercice d'école, tout imprégnée de rhétorique, mais qui montre au moins que dès lors il s'intéressait aux entreprises de sa patrie adoptive, et au sort des malheureux prisonniers des Syracusains (3). Ce qui est certain, c'est que Lysias et ses frères étaient à Thurii des adhérents du parti démocratique, c'est-à-dire du parti athénien : aussi, lorsque le désastre de l'expédition athénienne en Sicile eût son contrecoup à Thurii, comme dans toutes les cités de Sicile et de Grande-Grèce, le parti oligarchique triomphant s'empressa de bannir de Thurii 3UU citoyens, parmi lesquels Lysias et Polémarque (i). Lu 412/1 les deux bannis rentraient à Athènes, qu'ils trouvaient en pleine révolution.
Sous le gouvernement des Quatre-Cents et dans les années qui suivirent jusqu'aux événements de 40 i , il ne semble pas que Lysias ait joué aucun rôle politique. 11 n'est pas douteux qu'il ait été hostile aux Quatre-Cents et favorable au parti démocratique; mais sa qualité de métèque lui interdisant la politique, et ni sa
(1) Curtius, II, 557.
(2) Nous n'entrerons pas dans la discussion des questions de dates, qui pour nous n'ont guère d'importance; voir là dessus Susemihl, De vitis Tisiœ, Lysiœ, etc., Greifswald, 188 i (Progr.), qui ne s'accorde pas sur tous les points avec Blass.
(3) C'est peut-être là, à notre avis, la meilleure raison qui milite en faveur de l'attribution de ce discours à Lysias.
(4) Il n'est plus, dans les sources, fait mention d'Euthydémos.
personne ni ses intérêts n'étant menacés, il garda sans doute la réserve que lui imposait sa condition (1). Pendant ces quelques années de tranquillité relative, il donna à son activité un double emploi. C'est lui, à ce qu'il semble, qui avait la direction de la fabrique, dont Polémarquo, tout à ses éludes philosophiques , s'occupait peu; or elle était fort importante, puisqu'elle n'employait pas moins de 120 ouvriers esclaves. Le revenu de cette fabrique, joint à celui des trois maisons que possédaient les fils de Képhalos, devaient leur assurer une existence des plus larges.
En même temps, Lysias mettait à profit les leçons de Tisias, et s'exerçait à la composition d'ouvrages de pure rhétorique, comme ce discours sur l'amour donné par Platon comme étant de lui. Peut-être même faisait-il aussi, comme son maître, profession d'enseigner l'éloquence et la sophistique ; dans tous les cas , il résulte du début de son discours contre Eratosthène que jusque-là il ne composait pas de discours pour les autres (2).
La révolution oligarchique vint brusquement arracher Lysias et à ses affaires d'intérêt et à ses études d'amateur, pour le jeter dans la politique et faire de lui un orateur de combat.
Nous ne savons pas quelle avait été la conduite des deux frères lors de l'occupation du Pirée par Ly sandre et du renversement du gouvernement démocratique ; mais on peut jusqu'à un certain point se la représenter. Leur fabrique dut être entraînée dans la ruine générale du commerce et de l'industrie, et Lysias et Polémarque ne surent pas sans doute dissimuler leur mécontentement vis-à-vis du nouveau gouvernement (3). Il est tout naturel qu'ils aient été frappés des premiers par les Trente : leur origine, leur fortune, leurs opinions, tout les désignait à l'attention des tyrans; en eux, c'étaient surtout les chefs des métèques que l'on voulut frapper.
On sait avec quelle odieuse brutalité on procéda envers eux ; ils furent saisis, dépouillés de tous leurs biens, et si Lysias put, grâce à sa présence d'esprit, échapper à la mort, Polémarque fut exécuté sans jugement.
On ne peut lire sans une émotion profonde le récit fait par Lysias de cette terrible journée, récit où, sous la sécheresse apparente de la forme , on sent bouillonner la passion. Nous ne pou-
(1) Lysias, XII, 21 : « Koffjiiow; ô'fj[iâ; aù-roù; lïapéxovta;. »
(2) Lysias, XII, 3.
(3) Lysias, XII, 6 : « T^j uoXixeîff àx86(ievoi. »
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vous mieux faire, si connu qu'il soit, tjiie de le reproduire et de laisser la parole à l'orateur (1) :
«. Ils me surprirent ayant à ma table des hôtes; ils [es chassent elles remettent à Pison; les autres, s'étant rendus à l'atelier,
dressent la liste des esclaves qui y travaillaient. Pour moi, je demandai à Pison s'il voulait me sauver la vie pour de L'argent.
Celui-ci me répondit qu'il le ferait, si je lui en donnais beaucoup. Je lui offris un talent; Pison se déclara satisfait. -le savais qu'il méprisait les dieux autant que les hommes; pourtant telle était la situation qu'il me parut nécessaire d'accepter sa parole. Il jure donc de me sauver la vie pour un talent, et il appelle, avec force imprécations, la ruine sur sa tète et sur celle de ses enfants poulie cas où il manquerait à son serment. J'entre alors dans mon cabinet, et j'ouvre ma caisse. Pison s'en aperçoit, me suit, et voit ce qu'elle contenait; aussitôt il appelle deux de ses serviteurs, et leur ordonne d'en retirer tout ce qu'elle renferme. Il prend , non ce que j'étais convenu de lui donner, ô juges, mais 3 talents d'argent, 400 cyzicènes, 100 dariques et 4 patères d'argent. Je le prie de me laisser au moins de quoi payer mes frais de voyage. « Tiens-toi pour heureux , me réplique-t-il , si tu veux sauver ta personne. » Comme je sortais avec Pison, nous rencontrons Mélobios et Mnésilhidès, qui revenaient de l'atelier; ils nous arrêtent sur la porte même, et nous demandent où nous allions; Pison répond que nous nous rendions chez mon frère, pour que là aussi il dressât l'inventaire. « Fort bien, dirent-ils; quanta Lysias, il va nous suivre chez Damnippos. » Pison s'approcha de moi et m'engagea à me taire et à avoir bon courage, que bientôt il nous rejoindrait dans cette maison. Nous y arrivons, nous y trouvons Théognis, qui y gardait d'autres prisonniers. Le péril me parai.-sail tel que déjà je me croyais à deux doigts de la mort. J'appelle donc Damnippos, et je lui parie ainsi : « Tu es de mes anus, je suis dans ta demeure, je n'ai commis aucun crime; c'est ma fortune qui me perd. Tu vois comment on me traite; emploie- Loi avec chaleur pour me sauver. » Celui-ci me promit de faire tout ce qu'il pourrait u et ce qui lui parut le plus sage, ce fut de s'ouvrir à Théognis, qui, pensait-il, était prêt à tout faire pour de l'argent; il va donc le trouver pour causer avec lui. Je connaissais les êtres de la maison; je n'ignorais pas qu'elle avait une secoude issue; ceci nie décida à tenter de me sauver. Si
(1) Lysias, XII, 8-19. — Pour toute la première partie de cette citation (j 6-10; nous empruntons l'excellente traduction de M. Pcrrot, Eloquence,
j'échappe aux regards, me disais-je, me voici hors d'affaire; si je suis pris , au cas où les offres de Damnippos auraient décidé Théognis à me servir, il ne m'en lâchera pas moius; sinon, je ne mourrai toujours qu'une fois. Mon paru pris, je m'enfuis pendant que l'on montait la garde devant l'entrée principale de la maison. J'avais trois portes à franchir, je les trouve toutes les trois ouvertes. J'arrive chez le capitaine Archéneus, et je l'envoie à la ville s'informer de mon frère ; à son retour , il me raconte qu'Eratosthène l'avait saisi sur la route et l'avait emmené en prison. A cette nouvelle, je me décide à partir, et la nuit suivante je m'embarque pour Mégare.
» Quant à Polémarque , les Trente lui envoyèrent leur ordre accoutumé de boire la ciguë, sans môme lui dire la cause pour laquelle il devait mourir : tant il s'en est fallu qu'il ait été jugé et qu'il ait pu se défendre. Et lorsque son cadavre eut été emporté de la prison , bien que nous eussions à nous trois maisons , il ne fut permis de le déposer dans aucune : il fallut louer une baraque pour y exposer le corps. Et quoique nous eussions beaucoup de vêtements , ils refusèrent de donner pour l'ensevelir celui qu'on leur demandait : il fallut que nos amis fournissent l'un un vêtement, l'autre un coussin, enfin ce que chacun avait, pour l'ensevelir. Ils prirent sept cents boucliers qui nous appartenaient (1), de l'argeut et de l'or, xlu bronze, des ornements, des meubles et des vêtements de femmes, le tout en quantités telles qu'ils n'avaient jamais rêvé en posséder autant, plus cent vingt esclaves, dont ils gardèrent pour eux les meilleurs, laissant les autres à l'Etat ; et malgré cela, leur cupidité fut si sordide et si insatiable qu'ils se portèrent à un autre excès : la femme de Polémarque avait, lorsque Mélobios entra dans sa maison, des pendants en or : il les lui arracha des oreilles. »
A ce dramatique récit succède une réflexion mélancolique : « Et pourtant, ce n'est pas là ce que nous avions mérité de la république, nous qui avions rempli toutes les chorégies et acquitté toutes les contributions de guerre, qui nous étions montrés réservés et qui avions exécuté tout ce qu'on nous avait ordonné, qui ne nous étions faits aucun ennemi, qui avions racheté beaucoup d'Athéniens prisonniers de guerre; c'est ainsi qu'ils nous ont ré-
(1) Ce chiffre considérable semble prouver que les affaires avaient subi au moins un temps d'arrêt, et qu'il y avait tout un stock de marchandises accumulées.
compensés, nous qui , métèques, no nous riions point conduits comme eux citoyens se conduisirent. »
G'étaient'précisément tous ces services, que Lysins put faire valoir plus tard devant un tribunal démocratique, qui avaient contribué à attirer sur lui el les siens la colère des tyrans. Les fils d'un ami de Périclès, ces métèques riches, instruits et influents, dévoués au parti qui leurassurail sécurité el fortune, ne pouvaient que porter ombrage aux nouveaux maîtres d'Athènes; et Gritias, en se débarrassant d'eux, voulut sans doute donner un avertissement significatif aux autres métèques qui seraient tentés d'avoir et de laisser voir leurs préférences politiques.
Profondément ulcéré par la mort de son frère et la perte d'une grande partie de sa fortune, Lysias se retira à Mégare , ce refuge ordinaire des bannis et des mécontents athéniens. Mais, loin d'être abattu par le sort de Polémarque, il ne rêva plus que vence, et se jeta dans la politique militante. De tous les métèques qui embrassèrent le parti de Thrasybule, il fut le plus ardent et le plus dévoué à la cause populaire, pour laquelle il s'imposa de réels sacrifices. Il avait sans doute des capitaux placés à l'étranger : il en usa pour envoyer à la petite année de Thrasybule, outre 2,000 drachmes et 200 boucliers, 300 mercenaires qu'il leva et équipa à ses frais. De plus, il profita des liens d'hospitalité qui l'unissaient à Thrasydœos d'Elis, le chef du parti démocratique en Elide, pour le décider à faire à Thrasybule l'avance d'une somme de deux talents (1). Il semble, d'après les termes peu clairs de son biographe , qu'il ait été l'homme de confiance et le représentant officiel de Thrasybule au dehors (rE^Osi?), chargé de négocier avec les amis du parti démocratique à l'étranger. Aussi ne prit il pas part aux premiers combats, ayant à remplir ailleurs un rôle plus délicat et plus utile; c'est seulement après la prise du Pirée qu'il vint rejoindre les démocrates : c'est du moins ce qui semble résulter d'un passage du discours contre Eratnxthèno (-'). Il prit en somme une part importante au renversement. des tyrans, et, plus tard, il put avec un légitime orgueil mettre dans la bouche d'un de ses clients cet éloge mérité, en parlant de lui-même, « qu'il avait rendu de grands services à la cause populaire (3). »
(1) Pscudo-Plutarquc, Vie <lrs dix nrat : l.ysins, 7; Justin (V, '.'. 9) parle
rcenairos; 1^ smliasto d'Escfaine III. 195, éd. Schultz), de 500 boucliers. S3ur Tin cf. Curtius, IV.
(2) 1 II, : h.: tèv llc-.pflcta jjXOopev. »
(3) Lysias, XIX. 19 : To ->?>,: rà (ip&repov -iv.i-% àyotOa jteuoiTjxÔTo;. »
A partir de l'entrée de Thrasybule à Athènes, le rôle de Lysias ne fut pas moins actif, et l'on peut dire sans exagération qu'il fut pour beaucoup dans le rétablissement du régime démocratique. Nous avons, dans un des chapitres précédents, essayé d'établir la chronologie des actes de Lysias jusqu'au décret d'Archinos : nous ne reviendrons pas là-dessus , et nous exposerons les faits dans l'ordre que nous avons admis.
Nous ne savons pas pour qui Lysias composa son discours tendant à repousser toute modification à l'ancienne constitution démocratique. Ce qui est certain, c'est qu'il ne le prononça pas luimême : à ce moment-là donc il n'était pas encore citoyen. La proposition de Phormisios et l'agitation qu'elle causa sont choses trop connues pour que nous y insistions (1) : on sait que Phormisios, qui pourtant n'était nullement un oligarque, voulait, par un retour assez intempestif à la constitution de Solon, que l'on ne reconnût de droits politiques qu'aux propriétaires fonciers. Cinq mille personnes environ auraient été ainsi rayées de la liste des citoyens. Lysias prit énergiquement la défense du régime démocratique, et contribua sans doute à faire repousser la proposition de Phormisios.
C'est très peu de temps après que Thrasybule fit passer le décret qui conférait à Lysias le droit de cité, récompense méritée et de ses services pendant la guerre, et de son discours en faveur de la démocratie. Il était d'ailleurs naturel que Thrasybule , qui avait promis l'isotélie aux métèques qui s'armeraient pour la défense de la liberté, demandât pour un ancien isotèle le droit de cité; et c'est une nouvelle raison de croire que Képhalos avait reçu l'isotélie à titre héréditaire (2). C'est donc en sa qualité de citoyen que Lysias, lors de la reddition des comptes d'Eratosthène, l'un des Trente tyrans et le meurtrier de Polémarque, prit la parole et prononça devant les héliastes le plus justement célèbre de ses discours.
Presque aussitôt d'ailleurs, Lysias fut dépouillé de ses nouveaux droits : nous avons déjà vu pourquoi et comment. M. Blass suppose (3) avec raison que c'est en réponse à Archinos qu'il
(1) Usener (Jahrb. f. class. Philol., 1873) a publié et commenté le discours de Lysias contre Phormisios.
(2) Il n'y a plus de doute , depuis la publication de la République des Athéniens d'Aristote (g 40) sur l'authenticité de cet épisode de la vie de Lysias, contestée à tort par Scheibe et quelques autres savants.
composa doux discours dont il ae reste que le titre, Sur 1rs services qu'il avait rend us , et Sur le décret d'Ârchinos.
Cette injustice du reste ne refroidit nullement l'ardeur des opinions démocratiques de Lysias. Il semble qu'il n'en suit résulté qu'une brouille entre lui el son ancien ami Thrasybule , qu'il a. 'ciivait probablement d'avoir mollement défendu sa cause (1).
C'est a partir de ce momenl que Lysias, à demi ruiné parles Trente, et dont les goûts dispendieux ne pouvaient s'accommoder d'une existence modeste (2) , entreprit de relover sa fortune en tirant profit de son talent oratoire : il devint immédiatement le premier des logographes d'Athènes, à ce point que l'on prétendait que, sur 233 procès plaides par lui, il en avait perdu seulement deux.
C'est sans doute en 393/2 qu'il faut placer son ambassade auprès de Denys l'Ancien , dont nous avons déjà parlé. Elle prouve à coup sûr qu'il était devenu à Athènes un personnage d'importance, quoiqu'elle eût, à ce qu'il semble , un caractère plus officieux qu'officiel.
Jusqu'à sa mort, Lysias demeura fidèle à ses opinions, et aussi à ses haines politiques ; sans doute il prêta l'appui de son talent à bien des personnages divers et à des intérêts de tout genre; mais toutes les fois qu'il ont l'occasion d'attaquer d'anciens agents des tyrans, il le fit avec une vigueur et une sincérité qui montraient que le temps n'avait point éteint son légitime ressentiment (3).
Néanmoins, malgré son attachement au régime démocratique, Lysias n'avait rien du démagogue : il appartenait, comme Thrasybule, à la catégorie des démocrates qui , à l'exemple de Périclès, croyaient que ni l'urbanité des manières ni la modération en politique n'étaient incompatibles avec le régime de la démocratie pure. Implacable lorsqu'il s'agissait de meurtriers comme les Trente, il faisait preuve vis-à-vis des simples adversaires politiques dos dispositions les plus conciliantes, et se chargeait même volontiers de leur défense devant les tribunaux. Nous on donnerons pour preuve deux de ses plus beaux discours, le dis-
(1) Cette question des relations de Lysias et do Thrasybule après le décret d'Archinos est des plus obscures, et n'a d'ailleurs pas d'importance pour le sujet que nous traitons (cf. Pcrrot, Eloquence, 227 et suiv.).
(2) Pseudo-Démo.-thène, L1X, 21 et suiv.
(3) Dis ' ■ igoralos; Sur la dohimusie d'Evandre; Contre Vteomachos.
cours intitulé assez inexactement Apologie pour un citoyen accusé d'avoir voulu renverser la démocratie, et surtout son admirable plaidoyer pour le cavalier Mantithéos , où , si nous ne nous trompons, l'on sent autre chose que l'habileté ordinaire de l'avocat : à savoir, la sympathie sincère de l'homme pour un adversaire honnête et loyal (t).
Dans une autre circonstance, plus importante et plus périlleuse, Lysias fit preuve de la même indépendance de caractère. Lorsque Socrate succomba sous les attaques des démagogues, Lysias, qui devait vénérer en lui l'ami de son père , lui resta certainement fidèle. D'après Cicéron et Diogène Laërce, il aurait composé pour Socrate une apologie, dont celui-ci, tout en la louant beaucoup, refusa de se servir (2). Il est probable, comme l'a montré M. Blass, que Diogène et Cicéron ont fait confusion , et qu'il ne s'agit en réalité que d'une apologie écrite postérieurement à la mort de Socrate, et en réponse à une attaque dirigée contre sa mémoire par le sophiste Polykratès (3). Mais, môme en ce cas, cette anecdote nous montre que Lysias , comme autrefois sous les Trente, n'avait ni dissimulé sa façon de penser, ni craint de heurter l'opinion du parti alors tout-puissant dans la cité.
En cela même, par la modération de ses opinions, Lysias nous apparaît encore comme le représentant de toute une catégorie de métèques, la plus importante sans doute par la situation et la valeur personnelle de ceux qui la composaient. Autant ils étaient attachés au régime démocratique, autant les métèques riches et influents devaient redouter le régime de délations et de violences qui était l'idéal des démagogues. Et c'est peut-être à cette aristocratie des métèques, si on peut l'appeler ainsi, que pensait Xénophon, lorsqu'il demandait avec insistance que l'on ouvrît aux métèques l'accès du corps des Cavaliers (4). Ne voyait-il pas dans les métèques riches un élément qu'il serait facile de détacher du parti démocratique et de rallier au parti aristocratique? Les violences des Trente n'avaient servi, comme l'avait prédit Théramène, qu'eà rendre odieux aux métèques le régime oligarchique : ne serait-il pas plus habile de procéder autrement, et d'attendre du contact avec les membres du corps aristocratique par excellence la conversion de cet élément au fond conservateur? Telle nous
(t) Voir les pages qu'a consacrées à ce plaidoyer M. Martin , 508 et suiv. (?) Cicéron, De orat., I, 54, 231 ; Diogène Laërce, II, 40.
(3) Blass, I, 341 et suiv.
(4) Hipp., IX, 6; Reu., II, 5.
paraît avoir été l'arrière-pensée de Xénophon; ot ce fat peut-être
aussi une des raisons pour lesquelles les Athéniens se refusèrent toujours à cotte réforme.
Lysias enfin , fervenl démocrate et fervent patriote, ami de la légalité el de la modération, ae prêcha pas seulement la concorde entre Athéniens (1) : il la prêcha entre tous les Hellènes, en un jour mémorable, où il montra, lui Sicilien devenu Athénien, qu'il étail avant tout un citoyen de la grande patrie hellénique.
On sait dans quelles circonstances : Donys l'Ancien avait envoyé (2) à Olympie une ambassade fastueuse, conduite par son propre frère Théaridas ; il voulait éblouir les Grecs et leur donner une haute idée (le sa puissance. Lysias prit la parole, et, dans un discours dont il ne nous reste que l'exorde, il engagea les Grecs à protester contre l'impudence de cet oppresseur des cités siciliennes. Son succès fut complet, puisque, paraît-il, la foule non seulement vota d'acclamation l'exclusion des théores du tyran, mais se jeta sur leurs lentes somptueusement décorées et les mit en lambeaux.
Le thème de l'orateur, après les formalités du début , est très net, et le fragment conservé suffit pour nous en montrer les idées maîtresses. Après avoir dépeint le triste état de la Grèce, dont tant de parties sont aux mains des barbares, et tant de cités dominées par des tyrans, il continue en ces termes : « Si la cause de ces maux était notre faiblesse, il faudrait bien nous résigner à ce sort ; mais la cause, ce sont nos discordes et notre jalousie mutuelle : n'y mettrons-nous donc pas fin?... Nous voyons des dangers, et quels dangers, nous entourer de toutes parts : vous savez que l'empire appartient à ceux qui possèdent la mer..., que le Grand-Roi a beaucoup de vaisseaux , que le tyran de Sicile en a beaucoup aussi. Il faut donc mettre fin à nos guerres intestines, ne nous attacher qu'à une seule et même pensée, celle de notre salut, rougii' du passé, redouter l'avenir, et imiter nos ancêtres, qui, alors que les barbares convoitaient le territoire d'autrui, les
(1) Lysias. XXV, pnss.
(2) En 388 d'après Diodore (XIV, 109); nous pensons avec Blass et Frohberger qu'il faut maintenir cette date, malgré les raisons données par Grote pour placer le fait en 384. — On a. aussi discuté la question do savoir -i Lysias prononça lui-mémo le discours Olympique, ou s'il fut prononcé par un banni syracusain; nous ne voyons aucune raison pour qu'il ne l'ait paa prononcé lui-môme, si ce c'est la mention que porte seul le discours contre Eratosthéne (flv ocjto; Ente Kvoiat), co qui est insuffisant pour fairo rejeter le témoignage des auteurs anciens.
dépouillèrent du leur, et qui en expulsant les tyrans fondèrent pour tous la liberté (1). »
Sans doute, comme le montre fort bien M. Pcrrot (2), Lysias, qui ne se trompait pas en prédisant aux cités grecques l'avenir le plus menaçant , se trompait lorsqu'il croyait le danger à l'Orient et à l'Occident. Lysias manqua certainement de la clairvoyance politique de Démosthène, et encore faut-il reconnaître qu'en 383 les plus prévoyants pouvaient s'y tromper : Jason de Thessalio n'avait pas encore dévoilé ses projets ambitieux, et Philippe n'était pas encore né. Quoi qu'il en soit, dans cet appel si chaleureux à la concorde et à l'union contre l'ennemi commun, ne croirait-on pas entendre par avance la grande voix de Démosthène coalisant la Grèce contre Philippe? Par ces préoccupations patriotiques, « par son amour de la grande patrie grecque comme par son dévouement aux intérêts d'Athènes et à la cause de sa liberté et de ses institutions populaires , le fils de Képhalos , ce Sicilien , est le vrai précurseur de Démosthène (3). »
Cette union que préconisait Lysias entre toutes les cités helléniques, il n'entendait point pourtant qu'elle portât atteinte au patriotisme local des cités, ni que l'hellénisme dégénérât en un cosmopolitisme vague. Il s'explique là-dessus de la façon la plus nette dans le discours contre Philon, ce citoyen qui, bien que chassé d'Athènes par les Trente, n'avait point osé prendre part à la lutte contre eux et avait gardé pendant toute la période des troubles une neutralité honteuse. Ce qui faisait la gravité du fait, c'est qu'il ne devait pas être isolé : depuis plusieurs années déjà l'on voyait se faire jour à Athènes des théories qui devaient choquer profondément les patriotes attachés aux vieilles coutumes et notamment à cette idée que la patrie est pour les citoyens une mère, envers qui l'on a des devoirs et des obligations non moins stricts qu'envers ses parents mêmes (4). On conçoit quelle devait être leur indignation lorsqu'ils entendaient un personnage d'Aristophane déclarer que « la patrie, c'est là où l'on se trouve bien (5). » Cette indignation , Lysias , en véritable Athénien , la partageait : « Ceux , » dit-il , « que la nature a faits citoyens, mais qui ont pour système de regarder comme leur patrie tout
(t) Lysias, XXXIII, 3-6.
(2) Eloquence, 281 et suiv.
(3) Ibid., 282.
(4) Platon, Rép., V, 470 D.
(5) Plul., 1151 : « IlaTpi; y*P ^CTl 7t*<7' 'v' *v rcp«TTV) ti; b8. »
pays où ils trouvent et1 quî esl nécessaire à leur vie, ceux-là à coup bût négligent les intérêts généraux de la cité pour no songer qu'à leur propre avantage : ce qu'ils regardent comme leur
patrie, ce n'est pas la cité, c'est la fortune (l). »
Cet étranger qui prenait si bien la défense des intérêts d'Athènes et qui était aussi Athénien de cœur que de langage, ne méritait-il pas qu'on lui laissai ce titre de citoyen qu'un autre grand patriote lui avait l'ait décerner? « Jamais étranger, » ditjustement M . Perrot (2), « ne se ut, plus que cet homme, une àme de citoyen, n'honora plus, par son caractère et par son talent, sa patrie d'adoption ; personne ne lui eût mieux payé sa dette de reconnaissance.» A défaut de ce titre, il lui en reste un autre : il demeure pour la postérité le plus illustre des métèques athéniens.
(1) Lysias, XXXI, 6.
(2) Eloquence, 285.
CONCLUSION
« C'est une loi de l'histoire. » dit un historien moderne de la Grèce et de Rome, « qu'il ne peut y avoir de classe moyenne dans les Etats où l'esclavage a pris un grand développement (1). »
Grecs et Romains ont pourtant compris la nécessité d'interposer, entre la masse des esclaves et cette élite que formaient les citoyens , une classe intermédiaire. Chacun de ces deux peuples a résolu le problème d'une façon différente : les Romains, en faisant de leurs affranchis des citoyens, mais des citoyens infériers à ceux d'origine libre; les Grecs, en demandant à l'élément étranger cet appoint nécessaire à la vie des cités. Chez les Grecs, ce sont certainement les Athéniens qui ont été le plus loin dans l'application de ce principe, et ils l'ont fait en vertu d'un système bien arrêté.
Il s'agissait en somme, étant donnée l'intensité de la vie politique d'alors, de permettre aux citoyens de consacrer aux affaires publiques la meilleure partie de leur activité, sans que les besoins matériels de la cité en souffrissent. Les métèques, dont l'activité pouvait se consacrer tout entière au commerce et à l'industrie, devaient suppléer sur ce terrain à l'insuffisance des citoyens, qu'en détournaient d'autres devoirs d'un ordre plus élevé.
Pour attirer et retenir ces étrangers, il fallut leur reconnaître des droits positifs, nettement déterminés, qui firent d'eux, sinon des citoyens comme les affranchis romains, du moins des demi-citoyens. En retour, on imposa a cette classe d'hommes certains devoirs, ce qui n'était que justice, puisqu'on leur reconnaissait des droits : mais ces charges, loin d'être vexatoires, n'étaient pas plus lourdes que celles qui pesaient sur les citoyens. Elles étaient même moins lourdes en ce qui concernait le service militaire : de sorte que l'on peut dire qu'il y avait une corréla-
(1) V. Duruy, tiift. des Rom., II, 298.
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lion exacte entre les droits des métèques el leurs devoirs. Par les uns comme par les autres, les métèques se trouvaient rattachés étroitement h la cité qui les avait accueillis.
Le signe le plus visible de cette adoption des métèques par la cité était leur participation aux principaux de ses cultes : c'est ainsi qu'aux Grandes Panathénées les métèques apparaissaient comme formant une partie intégrante du peuple d'Athènes, et comme le yés d'Athéna, au même titre que les citoyens eux-
mêmes.
Et en effet les métèques faisaient partie de la cité, puisqu'ils étaient compris dans ses cadres, et que leur inscription sur les registres publics était entourée de formalités analogues à celles de l'inscription des citoyens.
Par ce moyen , et tout en maintenant rigoureusement les barrières qui devaient séparer les métèques des citoyens, Athènes constitua un groupe d'hommes dont le nombre et l'importance purent croître presque indéfiniment sans lui porter ombrage, jusqu'à atteindre, au cinquième siècle, le même chiffre à peu près que la population athénienne. Et ce sont ces étrangers qui ont, jusqu'à un certain point, joué à Athènes le rôle de cette classe moyenne dont les cités anciennes n'ont pas pu se passer plus que les sociétés modernes, quoique la conception qui a présidé au développement Mes unes et des autres diffère profondément.
Sur la conduite à suivre vis-à-vis de ces étrangers, Athènes a pratiqué toute une politique, dont on peut regarder Solon comme le promoteur, Clisthène n'ayant fait qu'appliquer un principe posé par lui, et les hommes d'Etat du cinquième et du quatrième siècles, Thémistocle, Périclès et Démosthène, n'ayant fait que suivre les voies tracées par leurs prédécesseurs. Mais c'est avec la fondation définitive du gouvernement démocratique que coïncide le grand développement de la classe des métèques, qui avec Périclés, en un demi-siècle, touche à son apogée. C'est que le gouvernement démocratique avait des métèques un besoin absolu : reposant au dedans sur la prospérité matérielle de la cité, au dehors sur la domination des mers, l'extension du commerce et de l'industrie d'Athènes d'une part, la puissance de sa flotte de guerre de l'autre, étaient pour lui une question de vie ou de mort. De là cette série de mesures prises par tous les hommes d'Etat de l'Athènes démocratique, et qui avaient toutes pour but de renforcer dans la cité l'élément étranger. Si l'on ajoute à cela la facilité et la tolérance toutes démocratiques des mœurs athéniennes, et la force d'attraction que la ville de Périclès devait
exercer sur toutes les parties du monde grec et même du monde barbare, on comprendra facilement qu'en quelques années la population étrangère d'Athènes et du Pirée ait crû de façon à devenir un des plus solides appuis de l'empire maritime athénien et du régime démocratique.
Les services rendus à Athènes par ces utiles recrues sont incalculables. Si le grand commerce a pu se développer en Attique à partir du sixième siècle (1), c'est que, au moment môme où l'accroissement de la puissance politique d'Athènes allait absorber l'activité et les forces des citoyens, les métèques se sont trouvés là pour les remplacer. Entre les esclaves, qui produisaient alors en grande partie les objets de consommation, et les citoyens, retenus sur les champs de bataille ou sur l'agora, les métèques ont formé une classe intermédiaire, qui a certainement contribué à l'extension de l'industrie attique, mais qui surtout a inauguré entre l'Attique et les pays étrangers un commerce d'importation et d'exportation des plus actifs. C'est ainsi que s'explique ce fait, en apparence paradoxal, à savoir que le commerce et l'industrie se sont développés en Attique précisément au moment où la vie politique y a été le plus intense et le plus absorbante pour les citoyens. M. Julius Schvarcz, qui le reconnaît, prétend cependant que la vie politique à Athènes eut l'inconvénient de détourner du travail la masse des citoyens, et de le laisser entièrement entre les mains des esclaves (l2) : outre que cette façon de voir est très exagérée, M. Schvarcz oublie l'existence de cette classe si nombreuse des métèques, que rien ne venait détourner de leurs occupations, et dont le travail n'offrait pas les inconvénients bien connus du travail servile.
Pendant tout le cinquième siècle, l'industrie et le commerce attiques furent en grande partie entre les mains des métèques. Tandis que les uns paraient à l'insuffisance des productions du sol de l'Attique et assuraient la subsistance de la cité, les autres contribuaient à la construction de ces merveilleux monuments qui devaient être une des gloires les plus impérissables d'Athènes; d'autres enfin amenaient jusqu'à la perfection la principale de ses industries , et répandaient dans tout le monde civilisé ces vases peints dont quelques-uns comptent aujourd'hui parmi les produits les plus purs de l'art attique. Et en même temps , Athènes
(1) M. H. Droysen {Athen und der Westen..., 49 et suiv.) a montré d'une façon intéressante le développement pris alors par le commerce atiique.
(2) Die Demokralie, I, 585.
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dut aux métèques de pouvoir équiper los Hottes imposantes qui sans dont.' auraient Uni par lui assurer définitivement la victoire dan9 la guerre 'lu Péloponnèse, sans l'impéritie des hommes d'Etal et .les généraux successeurs de Périclès.
Le rôle drs métèques athéniens au quatrième siècle ne lut pas moins considérable. Outre la pari glorieuse que prirent quelquesuns d'entre eux à l'expulsion des tyrans et au rétablissement du régime démocratique, si Athènes put si rapidement se relever de sa chute et reconstituer son empire maritime, ce lut sans doute en grande p irtie grâce à l'activité des métèques. D'abord disperses par la tyrannie des Trente, mais revenus en foule après la Restauration, ils apportèrent à la cité l'appui de leurs bras et de leurs capitaux, et lui permirent de rétablir ses finances et aussi de se refaire une marine.
De la fin de la Guerre Sociale date la décadence définitive de la classe des métèques athéniens, comme la décadence d'Athènes elle-même. Pourtant, cette fois, aucune révolution intérieure n'avait eu lieu , et la forme du gouvernement était demeurée intacte. Et néanmoins le nombre et l'importance des métèques à partir de ce moment ne firent que décroître : c'est que, si la démocratie favorisait les métèques, ceux-ci, tout en profitant de ces bonnes dispositions du gouvernement et du peuple athéniens, venaient chercher en Attique autre chose qu'un régime politique selon leurs goûts. C'est dans son intérêt que la démocratie athénienne attirait les métèques : c'est dans le leur que ceux-ci affluaient en Attique. Athènes recherchait en eux des matelots pour monter ses trières , des marchands et. des banquiers pour remplir son trésor : eux venaient lui demander les moyens de faire fortune. Or le vrai moyen d'attraction d'Athènes, c'était, bien plus que sa puissance politique et militaire, la situation unique de son port, le Pirée. Aussi, tant que le Pirée demeura le centre du mouvement commercial dans le bassin oriental de la Méditerranée, les colonies étrangères y furent florissantes. Du jour où, la puissance et l'influence politiques d'Athènes déclinant, la force d'attraction du Pirée diminua au profit de centres nouveaux, les étrangers l'abandonnèrent peu à peu. Il y a doue une corrélation intime entre l'histoire des métèques athéniens et l'histoire du Pirée, ou , ce qui est la même chose, l'histoire économique d'Athènes.
Des sa fondation , le Pirée nous apparaît, dans la pensée même de son fondateur Théraistocle, comme destiné à devenir une ville internationale et cosmopolite, ce qu'il devint en effet, et très ra-
pidement. C'est au Pirée, à n'en pas douter, que résidaient la plupart des métèques , et surtout , les plus riches et les plus influents d'entre eux , tous ces banquiers, ces armateurs et ces négociants qui se partageaient les affaires avec la population athénienne. Ces groupes d'étrangers, serrés autour des sanctuaires de leurs divinités nationales, et organisés en sociétés, devaient donner au Pirée une physionomie toute particulière, et unique parmi toutes les cités grecques, jusqu'au jour où se développèrent les ports de Rhodes et de Délos, et jusqu'à la fondation des grandes villes cosmopolites d'Alexandre et de ses successeurs.
On sait que la population athénienne du Pirée elle-même se distinguait de celle de la ville par certains caractères particuliers, et notamment par l'ardeur de ses convictions démocratiques (1). Le fait n'a rien qui doive surprendre, et la liberté de mœurs et l'indépendance de caractère qu'entraîne toujours le genre de vie des populations maritimes sont chose bien connue. Mais ce mélange d'hommes de races et de langues si différentes a dû y contribuer aussi pour beaucoup : à ce contact journalier avec ces étrangers autrefois si méprisés, l'orgueil et les préventions anciennes des citoyens à leur égard avaient dû singulièrement s'affaiblir. Aux cinquième et quatrième siècles, les Athéniens, au moins ceux que les aristocrates appellent encore dédaigneusement le démos, en sont venus , dans la vie de tous les jours, à traiter les métèques en égaux : seulement, s'ils consentent à accorder à des étrangers cette égalité démocratique, ils exigeront que tous leurs concitoyens sans exception en usent ainsi envers eux-mêmes. C'est naturellement au Pirée , où les deux populations se confondaient le plus, que se développera surtout cet esprit égaiitaire, qui fera d'Athènes la plus vraiment démocratique de toutes les républiques démocratiques de la Grèce : de sorte que l'introduction des étrangers dans la cité n'exercera pas seulement une grande influence sur son développement économique, mais agira même d'une manière puissante, quoique indirecte, sur l'évolution des mœurs publiques et de la constitution.
(1) Aristote, PoL, V, 2, 12 : « [làXXov Sï](ioxixoi oi tôv Ileipaià oixoûvTeç xûv
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Pour ne pas grossir inutilement cette liste, nous n'y faisons figurer que les ouvrages auxquels nous renvoyons fréquemment ou par abréviations. L'indication bibliographique des autres est toujours donnée en note. — Y joindre aussi les ouvrages indiqués dans l'Introduction.
Les renvois à tous les auteurs grecs publiés dans la collection Didot se rapportent à cette édition, sauf indication contraire.
Ancient Greek Inscriptions in the British Muséum (The Collection of), edited
by C. T. Newton, E. L. Hicks. (Newton-Hicks). Trois vol. in-f° parus.
Londres, 1874-1890.
Annuaire pour l'encouragement des Etudes grecques; cf. Revue des Etudes
grecques.
Aristote, 'Àdi)vata>v ttoXiteîoc, Aristote on the Constitution of Athens.
Edited by Kenyon. (Aristote-Kenyon). Un vol. in-8'. Oxford, 1891
(2e édition).
— De republica Atheniensium. Edition H. van Herwerden et J. van Leeuwen. Un vol. in-8°. Leyde, 1891.
— La République athénienne, traduite en français pour la première fois par Th. Reinacb. Un vol. in-12. Paris, 1891.
Beloch (J.), Die Bevùlkerung der griechisch-romischen Welt. Un vol. in-8°. Leipzig, 1886.
— Die attische Politik seit Perikles. Un vol. in-8°. Leipzig, 1884. Beulé, UAcropole d'Athènes. Deux vol. in-8°. Paris, 1853-1854. Blass (Fr.), Die attische Beredsamkeit. Trois vol. in-8°. Leipzig,
Bôckh (Aug.), Urkunden ûber das Seewesen des attischen Staates. Un vol. in-8°. Berlin, 1840.
Brunn (H.), Geschichte der griechischen Kunstler. Deux vol. in-8°. Stuttgart, 1889 (réimpression).
Bûchsenschûtz, Besitz und Erwcrb im griechischen Alterthum. Un vol. in-8°. Halle, 1869.
Bulletin de correspondance hellénique. (Bull. corr. hell.). Athènes et Paris.
Depuis 1877. In-8°.
Busolt (G.), Griechische Geschichte biszur Schlacht bei Chaironeia. Deux
vol. in-8° parus. Gotha, 1885-1888.
Caillemer (E.), La liberté de conscience à Athènes. (Revue de Législation,
1870-1871, p. 341etsuiv.) — Le contrat de société à Athènes. Un vol. in-8°. Paris, 1872. Cartault (A.), La Trière athénienne, étude d'archéologie navale. Un vol.
in-8°, fasc. XX de la Bibl. des Ec. fr. d'Athènes et de Rome. Paris,
Corpus Inscriptionum Atlicarum (C. I. A.), consilio et auctoritate Aca-
demiae litlerarum Borussicie edilum. Trois vol. in-4° en six parties,
plus un vol. de suppléments, en cours de publication; par A Kirchhoff,
U. Kôhler, et W. Dittenberger. Berlin, 1873-1891. Corpus Inscriptionum Grsecarum (C. I. G.), edidit Aug. Boeckhius. Achevé
par E. Curtius, A. Kirchhoffet H. Rôhl. Quatre vol. et un Index in-4°.
Berlin, 1828-1877.
Corpus Inscriptionum Semiticarum (C. I. S.), ab Academia Inscriptionum
et Litlerarum humaniorum conditum atque digestum. 8 fasc. in-4° et
8 fasc. in-f° de planches parus; par E. Renan, J. Derenbourg et
M. de Vogué. Paris, 1881-18U2.
Curtius (E.), Histoire grecque, traduite de l'allemand sur la cinquième
édition, sous la direction de A. Bouché-Leclercq. Cinq vol. in-8°. Paris,
Daremberg et Saglio , Dictionnaire des antiquités grecques et romaines.
Seize fasc. in-4° parus. Paris, 1873-1892. Dareste (R.), Les plaidoyers civils de Démosthène; traduction, arguments
et notes. Deux vol. in-12. Paris, 1875. AeXrt'ov àpyatoÀoyixo'v, Bulletin officiel de l'Ephorie des antiquités.
Athènes, depuis 1888. In-8Û.
Dittenberger (G.), Syllogc inscriptionum grsecarum. Un vol. en deux
fasc. in-8°. Leipzig, 1883.
Droysen (H.), Athen und der Westen vor der siciUschen Expédition. Un
vol. in -8°. Berlin. 1882.
Droysen (J.-G.), Histoire de l'Hellénisme, traduite de l'allemand sous la
direction de A. Bouché-Leclercq. Trois vol. in-8°. Paris, 1883-1885. Dugit (E.), Etude sur l'Aréopage athénien. Un vol. in-8». Paris, 1867. Dumont (Alb.), Essai sur l'Ephébie atlique. Deux vol. in-8°. Paris, 1875-
Durrbach (F.), Uorateur Lycargue. Un vol. in-8°, fasc. LVII de la Bibl.
des Ec. fr. d'Athènes et de Rome. Paris, 1890. Duruy (V.), Histoire des Grecs depuis les temps les plus reculés jusqu'à la
réduction de la Grèce en province romaine. Trois vol. in-4°. Paris , 1887-1889.
'£<pT)iAspU ip/a'.oXoy.xYi (3* série), publiée par la Société archéologique d'Athènes. Depuis 1883. In-4°.
Fanta (A.), Der Staat in der Ilias und der Odyssée. Un vol. in-8°. Innsbruck, 1882.
Foucart (P.), Mémoire sur les colonies athéniennes au cinquième et au quatrième siècles, dans les Mémoires présentés par divers savants à l'Académie des Inscriptions et Belles-lettres, première série, t. IV, p. 323-413. Paris, 1878.
— Mélanges d'épiyraphie grecque. Premier fasc, seul paru; in-8°. Paris, 1878.
— Mémoire sur l'affranchissement des esclaves par forme de vente à une divinité, d'après les inscriptions de Delphes. Un vol. in-8°. Paris, 18G7.
Fr.enkel, Dieattische Geschworenengerichte. Un vol. in-8». Berlin, 1877. Frohberger (H.), Ausgewàhlte Reden des Lysias fiir den Schulgebrauch.
T. I, 2e édition, par G. Gebauer. Leipzig, 1880; t. II et III , 1868 et
Fcstel de Coulanges, La Cité antique , étude sur le culte , le droit , les
institutions de la Grèce et de Rome. Un vol. in-8°. Paris, 1879, 7° édit. Girard (P.), L' Asclépieion d'Athènes d'après de récentes découvertes. Un vol.
in-8°, fasc. XXIII de la Bibl. des Ec. fr. d'Athènes et de Rome. Paris,
— L'éducation athénienne au cinquième et au quatrième siècles avant Jésus-Christ. Un vol. in-8". Paris, 1889.
Graser (B.), De veterum re navali. Un vol. in-8°. Berlin, 1864.
Guggenheim, Die Bedeulung der Folterung im attischen Processe. Un vol. in-8°. Zurich, 1882.
Guiraud (P.) , De l'importance des questions économiques dans l'antiquité. (Revue internationale de l'Enseignement publiée par la Société de l'Enseignement supérieur, t. XV (1888), p. 225 et suiv.)
— L'impôt sur le capital à Athènes. (Revue des Deux-Mondes, 15 octobre 1888.)
Hartel (W.), Studien uber attisches Staatsrecht und Urkundenwesen. Un
vol. in-8°. Vienne, 1878.
Haussoullier (B.), La vie municipale en Attique. Essai sur l'organisation
des dèmes au quatrième siècle. Un vol. in-8°, fasc. XXXVIII de la Bibl.
des Ec. fr. d'Athènes et de Rome. Paris, 1884.
— Recherches sur le dème d'Eleusis. (Annales de la Faculté des Lettres de Bordeaux, fasc. VII, p. 232 et suiv.)
Hadvette-Besnault (Am.), Les Stratèges athéniens. Un vol. in-8°, fasc. XLI de la Bibl. des Ec. fr. d'Athènes et de Rome. Paris, 1885.
Hermann (K. F.) , Lehrbuch der griechischen Antiquitàten , nouvelle édition, encours de publication, par H. Droysen, A. Muller, Th.Thalheim, V. Thumser, H. Bluraner et W. Dittenberger. In-8°, Fribourg, à partir de 4882.
Hermès, Zeitschrift fiir classische Philologie. In-8°. Berlin, depuis 1866.
Hubert, De arbitris atticis publias et privatis. Un vol. in-8°. Leipzig,
Inscriptiones Grxcx anliquissimx (I. G. A.), prxter atticas in Attica repertas, consilio et auctoritate Academiye Litterarum regiœ Borussicae edidit Hermannus Rôhl. Un vol. in-fol. Berlin, 1882.
Inscriptiones Grxcx Sicilix et Italix, additis grxcis Gallix, Hispanice, Dritanni.r, Germanix inscriplionibus, consilio et auctoritate Academiœ Litterarum regiae Borussicœ edidit Georgius Kaibel. Un vol. in-fol. Berlin, 1890.
Kiessling-Wilamowitz , Philologische Untersuchungen. I, Aus Kydathen. Un fasc. in-8°. Berlin, 1880.
KOUMANOUDIS (A.), 'AttixtJç ÈTriypacpal £7: itu [xêto t. Un vol.
in-4°. Athènes, 1871.
Lafaye (G.), Histoire du culte des divinités d'Alexandrie, Sêrapis , Isis,
Harpocrate et Anubis hors de l'Egijpte, depuis les origines jusqu'à la
naissance de ï école néo -platonicienne. Un vol. in-8°, fasc. XXXIII de la
Bibl. des Ec. fr. d'Athènes et de Home. Paris, 1884. Lallier (R.), De la condition de la femme dans la famille athénienne, au
cinquième et au quatrième siècles. Un vol. in-8\ Paris, 1875. Le Bas (Ph.), Waddington (W.) et Foucart (P.), Voyage archéologique
en Grèce et en Asie Mineure, fait par ordre du gouvernement français
en 1843 et 1844. 85 livraisons in-4° parues. Paris, 1847-1877. Martha (J.), Les Sacerdoces athéniens. Un vol. in-8°, fasc. XXVI de la
Bibl. des Ec. fr. d'Athènes et de Rome. Paris, 1882. Martin (A.), Les Cavaliers athéniens. Un vol. in-8°, fasc. XLVII de la
Bibl. des Ec. fr. d'Athènes et de Rome. Paris, 1886. Maury (A.), Histoire des religions de la Grèce antique. Trois vol. in-8°.
Paris, 1856-1859.
Meieu (M. H. E.). Historix juris attici de bonis damnatorum et fiscalium
debitorum libri duo. Un vol. in-8°. Berlin, 1819. — et Schumann (G. Fr.), Der Attische Process. Vier Bûcher ; neu bear-
beitet von J. H. Lipsius. Deux vol. in-8°. Berlin, 1883-1887. Michaelis (A.), Der Parthenon. Un vol. in-8° de texte et un vol. in-4°
de planches. Leipzig, 1871.
Mittheilungen des deutschen archiiologischen Instituts in Athen. (Mittheil).
In-8°. Athènes, depuis 1876.
Mommsen (Aug.), Heortologie. Un vol. in-8°. Leipzig, 1864.
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Monceaux (P.), Les Proxénies grecques. Un vol. in-8°. Paris, 1885. ïûller-Strûbing (Herm.), Aristophane» ma die historiscke Kritik. —
Polemische Studien tur Geschichte von Athen im funften Jahrhundert vor
Ch. G. Un vol. in-8°. Leipzig, 1873.
NewTON-HiCKS ; cf. Ancient grcelt Inscriptions. Perkot (G.), Essai sur le droit public d'Athènes. Un vol. in-8". Paris ,
— et Chipiez (Ch.). Histoire de l'art dans t antiquité. Cinq vol. in-4°
parus. Paris, 1882-1889.
Philippi (A.), Der Areopag und die Epheten. Un vol. in-8\ Berlin, 1874. Rayet (0.) et Collignon (M.), Histoire de la céramique grecque. Un vol.
in-4°. Paris, 1888. Heinach (S.), Traité d'Epigraphie grecque. Un vol. in-8°. Paris, 1885. Revue des Etudes grecques, publiée par l'Association pour l'encouragement
des Eludes grecques. Paris. Depuis 1888. In-8°. Fait suite à l'Annuaire
pour l'encouragement des Etudes grecques , publié de 1867 à 1887. Rhangabé (A. R.), Antiquités helléniques, ou répertoire d'inscriptions et
d'autres antiquités découvertes depuis l'affranchissement de la Grèce.
Deux vol. in4°. Athènes, 1842 et 1855.
Scii.EFER (A.). Demosthenes und seine Zeit. 2e édition, trois vol. in-8°.
Leipzig, 1885-1887.
Scheibe ^K. F.), Die oligarchisehe Umwïlzung zu Athen am Ende des pe-
loponnesischen Krieges und das Archontat des Eukleides. Un vol. in-8°.
Leipzig, 1841.
Schômann (G. F.), Antiquités grecques, traduites de l'allemand par
C. Galuski. Deux vol. in-8>. Paris, 1884-1887. ScHVAiicz (J.), Die Demokratie in Athen. Un vol. in-4°. Leipzig, 1884. Thonissen (J. J.), Le droit pénal de la république athénienne. Un vol.
in-8°. Bruxelles-Paris, 1875.
Vischer (W.), Die oligarchisehe Partei und die Hetairien in Athen von
Kleislhenes bis an Ende des peloponnesischen Krieges. Un vol. in-4°.
Bâle, 1836.
Wachsmuth(C), Die Stadt Athen im Alterthum. Tome 1er, 1874; tome II,
lrc partie, 1890; in-8°, Leipzig.
Waciismuth (W.), llellenische Alterthumskunde aus dem Gesichtspunkte
des Staates. Deux vol. in 8°, en 4 parties. Halle, 1826-1830. Weiss (A.), Traité élémentaire de droit international privé. Un vol. in-8°.
Paris, 1886.
Willems (P.), Le droit public romain depuis la fondation de Rome jusqu'à
Justinien, ou les Antiquités romaines envisagées au point de vue des institutions politiques. Un vol. in-8°. Louvain , Paris et Berlin , 1880
(4e édition).
ADDENDA ET CORRIGENDA
Le discours récemment publié d'Hypéride contre Athénogène contient sur les métèques athéniens plusieurs renseignements intéressants, que nous n'avons pu utiliser à temps (1).
Le défendeur, Athénogène, était un métèque, d'origine égyptienne (2). Son grand-père , puis son père , avaient exercé le métier de parfumeur; lui-même leur avait succédé et avait successivement ouvert sur l'agora trois magasins de parfumerie (3). Seulement, il ne gérait pas lui-même son commerce : il le faisait gérer par son esclave Midas, un de ces xwpU oixoùvteç à qui leur maître confiait l'exploitation d'un commerce ou d'une industrie, à charge de lui rendre compte de leur gain , ou de lui payer une redevance (4).
En même temps, Athénogène exerçait lui-même la profession de logographe, et composait des discours pour les plaideurs (5).
Lors de la guerre contre Philippe, peu de temps avant la bataille de Ghéronée , Athénogène émigra pour Trézène , oU il reçut le droit de cité et joua un rôle politique (6). Cette désertion devant l'ennemi, Hypéride en fait un de ses principaux griefs, et il rappelle à ce propos une loi qui défendait aux métèques d'émigrer pendant la guerre (7). Malheureusement le texte même de cette loi n'a pas été inséré dans le plaidoyer tel qu'il nous est parvenu. S'agissait-il d'une loi ancienne et applicable en toutes circonstances, ou, comme le pense M. Weil (8), d'une loi spéciale promulguée en vue de la
(1) Henri Weil, Hypéride, Premier discours contre Athénogène (Rev. étud. grecq., V, 157 et suiv., cf. Journal des Savants, 1892, p. 299 et suiv.).
(2) Cf. col. II, 1. 2, et col. XVI, 1. 2 et suiv.
(3) Col. IX, 1. 3 et suiv.
(4) Col. IX, 1. 9; cf. col. II, 1. 22 et suiv.
(5) Col. II, 1. 1.
(6) Col. XIV, 1. 2 et suiv.; XV, H et suiv.
(7) Col. XVI, 1. 3 et suiv. : tôv vô|iov ôtmep oùx èâi toù; (xetoîxou; èÇoixeïv év twi
(8) Journal des Savants, op. cit., p. 314.
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lutte à soutenir contre Philippe ? La première hypothèse paraît plus vraisemblable, si l'on rapproche le passage en question d'un passage précédent où l'orateur mentionne une autre loi en vertu de laquelle tout déserteur qui rentrerait eu Attiquc «lovait être dénoncé et appréhendé au corps (l). Ici, il n'est pas question de citoyens ou de métèques, et la loi avait évidemment une portée générale. Il semble qu'elle contînt la sanction d'une autre loi qui interdisait simplement l'émigration en temps de guerre, et qui visait nommément et les citoyens et les métèques, c'est-à-dire tous ceux qui étaient astreints régulièrement au service militaire : c'est de cette dernière loi que l'orateur a extrait la stipulation relative aux métèques, qui seule l'intéressait. Dans tous les cas, il n'y avait là aucune précaution injurieuse vis-à-vis des métèques, puisque la même défense et la même pénalité s'appliquaient également aux citoyens.
D'après les termes qu'emploie Hypéride, il semblerait qu'Athénogène, au moment où il quitta Athènes, eût dû servir dans les rangs de l'armée qui combattit à Ghéronée : xa! (xsô'ujxàiv uiv où <juve<xrpatsùWto et? Xcapcovetav (2). Nous ne pensons pas pourtant que ce texte infirme l'opinion que nous avons soutenue au sujet des obligations militaires des métèques, à savoir qu'ils n'étaient astreints qu'à servir dans l'armée territoriale. D'abord, il est possible qu'Hypéride s'exprime inexactement, en vue de l'effet à produire sur les juges. Mais surtout , il n'y aurait rien d'étonnant , étant donnée la gravité des circonstances, à ce qu'une partie du contingent des métèques eût pris part à la bataille de Ghéronée : ce serait là simplement une exception, plus facile encore à comprendre que celles que nous avons déjà signalées (3), les expéditions de 431 et de 424.
P. 10, 1. 15 et 1. dernière du texte, P. 18, 1. 21, lire : àyopàv.
lire : yvfâç. P* 19» 1» ?» ^'*e •' d'acquitter la taxe.
P. 11, avant-dernière 1. du texte, lire : » dernière 1., lire : tcwXyitcxç.
èÇavaffxàç. P. 20, lig. 5 : id.
» n. 1, lire : 'EXXrjvwv. » 1. H, 12 et 17, lire : àivxytotf.
P. 12 1. 16, lire : <puyâ.ç. » avant dern. 1,, lire : eîa<popaC.
» 1. 19, lire : aùxwv. P. 22, 1. 4, lire : $evtxà.
0 n. 3, lire : êtépa;. » 1. 16, lire : eï<7<popa(.
P. 13, 1. 3, lire : à-re)^;. P. 23, 4« 1. de la fin du texte, lire :
P. 17, 1. 13, lire ; 7ïu>Xï]t<£ç. ^K-wv.
(1) Col. XIV, 1. 6 et suiv. : tôv v6[aov 8ç xeXeùei ëvSetÇiv elvoci xai à7taYWY^v T0° èÇoixT)<TavTO<; èv twi itoXé(JUi>i, èàv TtàXiv ëX6/it.
(2) Col. XIV, L 4-5.
(3) Cf. p. 48.
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P. 24, avant-dem. 1. des notes, (ne .
elaçopàv.
P. 25, 1. 1 , lire : êxtov.
P. . , 1. 24, lirr : aCiTÔ; Te.
P i9, 1. 19-20, lira .- talents.
P. 33, 1. 22, lire : èeeXov6ïj;.
P. 34, 1. 12, lire . nxu/vvtA.
•) avant-dem. 1. dos notes, tire
•jïapaTxeuïiv.
P. 37, 1. 24, lire : fût.
P. 38, 1. 1 des notes, Hre : 'Io-oteW);. P. 43, I. 3. lira : irav87][ieC.
P. 49, 1. 28, ajouter en note : Lycur-
gue, C Léocr., 16.
P. 53, 1. 13, lire : h£iapxir.ov.
» 1. 26, lire : Les métèques...
étaient-ils incorporés...?
P. 53, 1. 7 des notes, lire : àcrToï;. P. 54, 1. 15, lire : [aétoixoi 5è.
» 1. 17, lire : si métèques et citoyens.
P. 56, 1. 7, lire : èVi.
P. 58, 1. 13, lire : par le Conseil.
P. 65, 1. 11. lire : y.wpi;.
P. 67, 1. 16, id.
P. 68, 1. 11 , au lieu de : ètxeïa, lire :
voûtai.
» 1. 15, lire : àa-roC.
P. 76, note 2, ajouter : A Gortyne, il
y a, à une époque très ancienne, un
xctévio; x6o-|io; (Bull. corr. hell., XI,
P. 81, 1. 23, lire : Èirl Auxeîw.
P. 85, 1. 13 des notes, lire : to )ayov. P. 86. 1. 3 des notes, lire : AiaiTr,Ti:. P. 88, 1. 4 de la fin du texte, lire :
YP»?V P. !<T, I. 1 des notes, lire : toïç.
P. 98, 1. 9, lirr : Bicti.
P. 101, 1. 1, lire : voijloOétwv.
» 1. 2 des notes, lire : (mèp.
P. 102, 1. 5 de la fin du texte, lire :
P. 1(15, 1. I(i, lire : à-a-ftopr).
P. 115. 1. 6 dos notes, lire : Suva-è;.
!'. 120, 1. 7, lire : Oeoû;.
P. 129, 1. 6: cf. sur l'emplacement probable de ce temple, s. Reinacb, Le sanctuaire d'Athéna et de Zei< lichio-8 à Athènes (Bull. corr. hell., XVI, p. 411 et suiv).
P. 133, 1. 1 des notes, lire : 'Ef»)|i.. àpx.
I'. 150, 1. 15, lira : 5r,|AOTixa(.
P. 151, 1. 1 des notes, lire : Mi\.
P. 153, 1. 4, lire : itârpiai.
1". 154, l. •■■', lire : originel.
P. 155, 1. 1 des notes, lire : xà.
1". 165, I. 12. lire: les filles des citoyens.
1'. 17 i, 1. 3 des notes, lire : iroppuvroVcw.
P. 176, 1 18, lire : dans la famille.
P. 181,1. 10 dos notes, lire : pourraient.
V. 185, 1. 1 des notes, lire : -ri}; po).»j
P. 180, 1. 7, Hre : i^^f\^n 1. 22, lire : (iKîOwTod.
P. 187, 1. 9, 12 et 15, lira : é-ty^n^. n 1. 5 des notes, lire : (iiaôwTiQ;.
P. 190, 1. 1 des notes, hre : eï «p.
P. 194, 1. 15, lire : Hans Droysen.
P. 197, 1. 5 des notes, lire : Elori.
P. 200, 1. 8, lire : JjvojxàîovTO.
P. 201, 1. 2, lire : xà (ièv.
» 1, 5 des notes, lire : ypovwv • » 1. 6 » lire : àôptaTo;.
P. 203, dernière 1. du texte, lire : rfjpv; {(TOTe).ri;, et 0eôçi)o; ÎTOxe/r,:.
P. 208, 1. 3, lire : n'étaient plus chargés.
P. 210, 1. 22, lire : oïç.
P. 212, 1. 6 des notes, lire : <ttoixï)86v.
P. 214, av. dern. 1. des notes, lire : Xoiirôv.
P. 221, 1. 4 dos notes, lire : Szanto.
P. 222, 1. 1 des notes, id.
P. 231, 1. 20, lire : Wwoçi*.
V. 232, 1. 0 des notes, lire : èàv. — Ajouter : C. I. A., Il, 73.
P. 233, 1. 5 des notes, lire : àTiavTa;. , 1. 9, au lieu de figurent, lire :
paraissent.
P. 241 , dorn. 1. dos notes, au lieu de particulière, lirr ; insolite.
P. 246, 1. 13, supprimer y.
P. 250, 1. 2 des notes, lire : creyr/'ov.
P. 207, effacer la virgule après d'Anstote.
P. 275, 1. 3, lire : ils différaient.
I'. 276, 1. 8, lire : ywpU-
]'. 281, 1. 9. id.
1'. 283, 1. 19, lire : icovoy)(u(.
» 1. 27, lire : y.wpi:-
P. 287, 1. 5 des notes, lire : èàv.
ADDENDA ET CORRIGENDA.
P. 314, note 3, ajouter : cf. aussi Lécrivain, in Daremberg-Saglio, Epitropos.
P. 315, 1. 7, lire : nouveaux.
P. 318, 1. 4 des notes, lire : àpxeïv.
P. 320, 1. 7 des notes, lire : vd(io; ïjv.
P. 329, 1. 4 de la fin du texte, au lieu de : dès une plus haute antiquité reculée, lire : dès la plus haute antiquité.
P. 330, 1. 3 des notes, lire : (AETeSiSoffav.
P. 338, 1. 5 des notes, lire : 7raxp66Ev.
P. 340, n. 1 , ajouter : Nous n'avons pu encore prendre connaissance de l'ouvrage tout récent de B. Keil, Die Solonische Verfassung im Aristo-
teles Verfassungsgeschichte Athens, un vol. in-8". Berlin, 1892.
P. 343, 1. 5 des notes, lire : àpuayaifTiv.
P. 353, fin. Il nous est bien parvenu quelques fragments des comptes de la construction du Parthénon et des Propylées (C. I. A., I, 300-313, et IV, 297 AB; — I, 314-315); mais ils ne comportent pas de noms d'ouvriers.
P. 368, 1. 16, lire : ôrcXïTai.
P. 368, 1. 16, lire : ôtcXîtoi.
P. 402, 1. 30, lire : Dionysios.
P. 406, n. 2, lire : EùXoYtoxaTa.
P. 427, 1. 1 de n., lire : xai.
P. 441, n. 2, avant-dern. 1., lire : ewte.
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